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1. WSTEP
1.1 SRODKI OSTROZNOSCI, WYMAGANIA, ZALECENIA

Szczegotowe zapoznanie sie z niniejszg dokumentacjg, montaz i uzytkowanie urzadzen zgodnie z podanymi w niej opisami i przestrzeganie wszystkich warunkéw bezpieczenstwa stanowi
podstawe prawidtowego i bezpiecznego funkcjonowania urzadzenia, kazde inne zastosowanie, niezgodne z niniejszg instrukcjg, moze prowadzi¢ do wystgpienia groznych w skutkach
wypadkéw. Nalezy ograniczy¢ dostep do urzadzenia osobom nieupowaznionym oraz przeszkoli¢ personel obstugujacy. Przez personel obstugujacy rozumie sie osoby, ktére w wyniku
odbytego treningu, doswiadczen i znajomosci istotnych norm, dokumentaciji oraz przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa i warunkéw pracy zostaty upowaznione do przeprowadzania
niezbednych prac oraz potrafig rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i ich unika¢. Ponizsza dokumentacja techniczna musi by¢ dostarczona wraz z urzgdzeniem, zawiera szczegétowe informacje
dotyczace wszelkich mozliwych konfiguracji nagrzewnic, przyktadéw ich montazu i instalacji oraz uruchomienia, uzytkowania, napraw i konserwacji. Jezeli urzadzenie jest eksploatowane
zgodnie z przeznaczeniem, to niniejsza dokumentacja zawiera wystarczajace wskazéwki niezbedne dla wykwalifikowanego personelu. Dokumentacja powinna zawsze znajdowac sie w
poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepna dla stuzb serwisowych. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian w instrukcji lub zmian w urzadzeniu wptywajacych
na jego dziatanie bez powiadomienia. VTS POLSKA Sp. z 0.0. nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za biezgce konserwacje, przeglady, programowanie urzadzen oraz szkody
spowodowane postojami urzgdzen w okresie oczekiwania na $wiadczenie gwarancyjne, wszelkie szkody w innym niz urzgdzenia majatku Klienta, btedy wynikajace z nieprawidtowej instalacji
lub ztej eksploatacji urzgdzenia.

1.2 TRANSPORT

Przed przystapieniem do instalacji oraz przed rozpakowaniem urzadzenia z kartonu nalezy sprawdzi¢, czy wystepujg jakiekolwiek $lady uszkodzenia kartonu oraz czy firmowa tasma klejaca
nie zostata wcze$niej zerwana lub rozcigta. Zaleca sie sprawdzi¢, czy obudowa urzgdzenia nie ulegta uszkodzeniu w czasie transportu. W przypadku wystapienia jednej z powyzszych sytuacji
nalezy skontaktowaé si¢ z naszg infolinig lub drogg mailowg (Tel. 0 801 080 073, email: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75). Zaleca si¢ przenoszenie urzadzen we dwie osoby.
Podczas transportu nalezy uzywac odpowiednich narzedzi, aby unikna¢ uszkodzenia towaru i ewentualnego uszczerbku na zdrowiu.

1.3 PIERWSZE KROKI PRZED PRZYSTAPIENIEM DO INSTALACJI

Przed rozpoczeciem instalacji zaleca sig spisanie numeru seryjnego urzadzenia do karty gwarancyjnej. Zwraca si¢ uwage na koniecznos¢ poprawnego wypetnienia karty gwarancyjnej
po zakonczeniu montazu. Przed rozpoczeciem wszelkich prac instalacyjnych lub konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ zasilanie i zabezpieczy¢ przed ponownym zatgczeniem.

2. BUDOWA, PRZEZNACZENIE, ZASADA DZIALANIA

2.1 PRZEZNACZENIE

VOLCANO zostato zaprojektowane z myslg o zapewnieniu odbiorcom komfortu uzytkowania i optymalnej wydajnosci.

Urzadzenie dostepne jest w szesciu wersjach:

VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m%h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m?h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m*/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m%h)

VOLCANO VR-D Mini (2330 m?h)

VOLCANO VR-D (6500 m?#h)

VOLCANO faczy w sobie najnowszg technologie, innowacyjny design i wysokg efektywno$¢. Unikatowe rozwigzania techniczne, m.in. konstrukcja wymiennika ciepta, ulepszony wentylator
oraz zwigkszenie zasiggu strumienia powietrza pozwalajg VOLCANO na osiggniecie optymalnej mocy grzewczej, odpowiedniej do charakteru oraz kubatury pomieszczenia.
ZASTOSOWANIE: hale produkcyjne, magazyny, hurtownie, obiekty sportowe, szklarnie, supermarkety, obiekty sakralne, obiekty hodowlane, warsztaty, przychodnie, apteki, szpitale.
Dopuszcza sig uzycia nagrzewnic Volcano w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci (bez kondensacji) np. w myjniach samochodowych, pod warunkiem ze urzadzenie nie jest narazone na
oddziatywanie bezposredniego strumienia wody. Zakaz stosowania nagrzewnic Volcano w pomieszczeniach o $rodowisku agresywnym (np. wysokie stezenie amoniaku) mogacym powodowac
korozjg aluminium lub miedzi.

GLOWNE ZALETY: wysoka wydajno$c¢, niskie koszty eksploatacii, petna regulacja parametréw, tatwy i szybki montaz.

2.2 ZASADA DZIALANIA

Czynnik grzewczy, na przyktad gorgca woda, oddaje ciepto poprzez wymiennik ciepta o bardzo rozwinietej powierzchni wymiany ciepta, co zapewnia mu wysokg moc grzewczg

(Volcano VR Mini — 3-20 kW, VR 1 — 5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). Wentylator osiowy o duzej wydajnosci (1100-5700 m®h) zasysa powietrze z pomieszczenia i ttoczy je

przez wymiennik ciepta z powrotem do pomieszczenia.

Volcano VR-D oraz VR-D Mini petni funkcje destratyfikacji ogrzanego powietrza ze strefy podstropowej do strefy przypodtogowej. Zrzucenie cieptego powietrza skutkuje wyréwnaniem
gradientu temperatury w warstwach powietrza oraz przyczynia sie do zmniejszenia kosztéw ogrzewania obiektu poprzez zmniejszenie temperatury w strefie sufitowej ograniczajac straty
ciepta przez dach. Destratyfikator Volcano VR-D oraz VR-D Mini sprawdzi si¢ doskonale w zestawieniu z nagrzewnicami powietrza Volcano VR Mini, VR1, VR2 oraz VR3. Wspétpraca obu
rodzajéw urzadzen pozwoli na szybkie uzyskanie optymalnego komfortu cieplnego ze wzgledu na wspomaganie uktadu ogrzewania poprzez bardziej skuteczng dystrybucje cieptego powietrza.
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2.3 BUDOWA URZADZENIA (VOLCANO)

1. WYMIENNIK CIEPLA;

2. WENTYLATOR OSIOWY;

3. OBUDOWA;

4. KIEROWNICE POWIETRZA;

5. PRZYKLADOWA KONSOLA MONTAZOWA;

1. WYMIENNIK CIEPLA: maksymalne parametry czynnika grzewczego dla wymiennika ciepta wynoszg: 130°C, 1,6MPa. Konstrukcja aluminiowo-miedziana sktada sie z miedzianych rurek
—wezownicy oraz aluminiowych lameli. Kolektory przytaczeniowe (gwint zewnetrzny %) znajduja sie w tylnej czesci obudowy. Nasz typoszereg obejmuje zastosowanie w VOLCANO VR1
5-30kW wymiennika jednorzedowego, w VOLCANO VR Mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW wymiennikéw dwurzedowych oraz w VOLCANO VR3 13-75kW wymiennikow trzyrzedowych.
Volcano VR-D oraz Volcano VR-D Mini nie sg wyposazone w wymiennik ciepta ze wzgledu na zasade dziatania urzadzenia. Volcano VR-D oraz Volcano VR-D Mini wyposazone sg w elementy
ramy w miejsce wymiennika. Stezenie glikolu w czynniku grzewczym moze wynosi¢ maksymalnie 50%.

2. WENTYLATOR OSIOWY: maksymalna temperatura pracy wynosi 60°C, nominalne napigcie zasilajgce wynosi 230V/50Hz. Stopien ochrony silnika EC wynosi IP54, klasa izolacji F. Nadmuch
realizowany jest poprzez wentylator osiowy, ktéry jest zabezpieczony siatkg ochronng. Odpowiedni profi | topatek i wiasciwe utozyskowanie zapewniajg cichg i bezawaryjng prace urzadzenia.
Wysoka moc silnika pozwala na uzyskiwanie wysokiej wydajnosci przy niskim zuzyciu pradu przy zachowaniu petnej regulacji wydatku powietrza. Odpowiednio wyprofi lowana obudowa
pozwala na obnizenie poziomu hatasu wentylatora, co sprawia, ze urzadzenia sg przyjazne dla uzytkownikdéw oraz moga by¢ wykorzystywane w obiektach o podwyzszonych wymaganiach
akustycznych.

3. OBUDOWA: sktada sie z korpusu oraz przedniego panelu, wykonana z wysokiej jakosci tworzywa sztucznego umozliwiajgcego eksploatacje urzagdzenia zasilanego czynnikiem grzewczym
o parametrze temperaturowym do 130°C. Volcano VR-D oraz Volcano VR-D Mini pracujg na powietrzu obiegowym w celu poprawy jego dystrybucii i realizacji funkcji destratyfikacji.

4. KIEROWNICE POWIETRZA: pozwalajg na ukierunkowanie strumienia powietrza w 4 pozycjach. Optymalny zasigg i ukierunkowanie strumienia powietrza uzyskuje si¢ poprzez specjalny profil
topatki.

5. KONSOLA MONTAZOWA: dostepna w zestawie z urzagdzeniem VOLCANO, ergonomiczna, lekka konstrukcja sprawia, ze mozliwy jest obrét urzadzenia w ptaszczyznie poziomej o kat
- 60°+0+60°, co ukierunkowuje strumien cieptego powietrza tam, gdzie jest niezbedny.

2.4 WYMIARY GLOWNE (VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D)

AC EC
VOLCANO VR Mini, VR-D Mini A C .
Oznaczenia L [mm] ] 1
A 530
B 530
C 310 L
b 381 B L b
E 300
F 381
AC EC
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D A C E

Timolo|w >

Oznaczenia L [mm] =N =
700
700
355
550 R [ F
350 p.
550
) | -




3. DANE TECHNICZNE

T,— temperatura wody na zasilaniu do urzadzenia; T,— temperatura wody na powrocie z urzadzenia; T, — temperatura powietrza na wlocie do urzadzenia; T, — temperatura
powietrza na wylocie z urzadzenia; P,— moc grzewcza urzadzenia; Q,— przeptyw wody; Q,- wydajnos¢ powietrza; Ap — spadek cisnienia w wymienniku ciepta

Volcano VR Mini
Parametry T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

To Q, Py T Q. Ap P, To Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°’C] | [m¥n] i [kPa] i [kW] [°C] | [m¥n] i [kPa] i [kW] [°C] : [m%h] : [kPa] i [kwW] [°C] : [m?h] i [kPa]

2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 25.4 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 131 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6

1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 53 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25

5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 311 0.64 7.2 12 26.6 0.53 5.2 6.8 17.4 0.3 2

1100 133 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 13

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 317 0.67 8 124 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4

1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 121 37 0.54 5.2 9.6 324 0.42 3.5 43 22.8 0.19 0.9

1100 11.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 355 0.33 2.2 3.3 24.1 0.15 0.5

2100 155 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 3.5 3.3 24.7 0.14 0.5

20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 25.1 0.12 0.4

1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 19 25.2 0.08 0.2

T,~- temperatura wody na zasilaniu do urzadzenia; T~ temperatura wody na powrocie z urzadzenia; T, — temperatura powietrza na wlocie do urzadzenia; T ,— temperatura
powietrza na wylocie z urzagdzenia; P,— moc grzewcza urzadzenia; Q,— przeptyw wody; Q,- wydajnos¢ powietrza; Ap — spadek cisnienia w wymienniku ciepta

Volcano VR1
Parametry T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

To Q, L T Q. Ap P T @, Ap P T Q. Ap P T Q. Ap
[°C] [m®/h] [kw] [°C] [m*h] | [kPa] [kw] [°C] [m¥h] | [kPa] [kw] [°C] [m*h] i [kPa] [kw] [°C] [m*h] | [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 145 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6

5 3900 238 232 1.05 16.9 20.3 205 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25

5300 26.1 247 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 79 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 54 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 205 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 135 253 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1

5300 222 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 228 0.22 11

20 3900 18.9 34.5 0.84 11.1 15.4 318 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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T,— temperatura wody na zasilaniu do urzadzenia; T,— temperatura wody na powrocie z urzadzenia; T, — temperatura powietrza na wlocie do urzadzenia; T, — temperatura
powietrza na wylocie z urzadzenia; P,— moc grzewcza urzadzenia; Q,— przeptyw wody; Q,- wydajnos¢ powietrza; Ap — spadek cisnienia w wymienniku ciepta

Volcano VR2

Parametry T,/T,[°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T Q, Py T Q, | Ap P, To Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m*/h] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m*h] i [kPa] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m*h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 295 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 321 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 185 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.11 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 14
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 313 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 151 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 134 9.5 23.3 34.3 1.02 59 8.4 252 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 41.1 113 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 155 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4
T,- temperatura wody na zasilaniu do urzadzenia; T,— temperatura wody na powrocie z urzadzenia; T, — temperatura powietrza na wlocie do urzadzenia; T, — temperatura
powietrza na wylocie z urzadzenia; P,— moc grzewcza urzadzenia; Q,,— przeptyw wody; Q- wydajnos$¢ powietrza; Ap — spadek cisnienia w wymienniku ciepta
Volcano VR3
Parametry T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tp1 Q, =S sz Q, Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m?h] ¢ [kPa] [kw] [°C] [m3h] ¢ [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 44.1 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 322 1.95 125 275 20 12 54
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 22.6 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 155 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 22.1 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 331 37.9 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 44.1 2.89 253 55 38.8 2.43 18.6 44.8 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 41.3 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6




-

Jednosti VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D Mini VR-D
2 1 2 3
m3h 2100 5300 4850 5700 2330 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 - -
°C 130 ; .
MPa 16 ; .
m 14 23 22 25 16 28
m 8 12 11 12 10 15
dme 1.12 1.25 2.16 3.1 - -
. 3/4 - -
kg 13/14 21/21 21.5/21.5 25.5/24.5 18/15.5 10.6/8
VIHz 1~ 230/50
kW 0.115 0.28 0.45 0,115 0,45
A 0.53 13 1.95 0,53 1.95
rpm 1450 1380 1450 1400
54
kW 0.095 0.25 0.37 0,095 0.37
A 0.51 13 17 0,51 1.7
rpm 1200 1430 1400 1200 1380
54

UWAGA Dane dotyczace parametréw pracy VOLCANO w przypadku zastosowania innej temperatury czynnika grzewczego mozna uzyska¢ na indywidualne zapytanie.



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini
bieg wentylatora 1] 1] |

wydatek wentylatora m3/h 2100 1650 1100
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 52 42 29
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 50 40 27
moc elektryczna silnika AC w 115 68 48
moc elektryczna silnika EC** W 95 56 39
zuzycie energii elektrycznej*** W 91 32 5 *warunkireferencyjne:objetoéépomieszczenia1500m3,
zag!eg p92|omy m 14 8 5 **p;?;agliil:?ync);vgzr;yilmEad lgngf:pSc:T\:v.yiszych wydatkow wentylatora
Zagleg pionowy m 8 5 3 *** pomiar w warunkach laboratoryjnych
Volcano VR1
bieg wentylatora 1] 1] |
wydatek wentylatora m3h 5300 3900 2800
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 56 51 40
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 54 49 38
moc elektryczna silnika AC W 280 220 190
moc elektryczna silnika EC** w 250 190 162
zuzycie energii elektrycznej*** w 202 75 41 * warunkireferencyjne: objetoé¢ pomieszczenia 1500m?,
zag!eg p92|omy m 23 20 15 **pr?\?gaél:i::yncyzvrgns%lng lgélgfa?;(:nw'yiszych wydatkow wentylatora
Zagieg pionowy m 12 9 I *** pomiar w warunkach laboratoryjnych
Volcano VR2
bieg wentylatora 1] 1] |
wydatek wentylatora m®h 4850 3600 2400
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 56 51 40
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 54 49 38
moc elektryczna silnika AC w 280 220 190
moc elektryczna silnika EC** w 250 190 162
zuzycie energii elektrycznej*** W 226 89 45 * warunkireferencyjne: objeto¢ pomieszczenia1500m?,
zagieg poziomy m 22 19 14 Mpomiar dokonywany w'odlegloéci 5m. ) ’
moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkéw wentylatora
zagieg pionowy m 11 8 6 *** pomiar w warunkach laboratoryjnych
Volcano VR3
bieg wentylatora 1] 1] |
wydatek wentylatora m®h 5700 4100 3000
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 57 51 45
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 55 49 43
moc elektryczna silnika AC w 410 320 245
moc elektryczna silnika EC** W 370 285 218
zuzycie energii elektrycznej*** W 355 123 55 * warunkireferencyjne: objetos¢ pomieszczenia 1500m?,
Zag!eg p92|omy m 25 22 7 MP;fggael'liokt:;C)/ZV;:lg{anViE: ls?z:?psc:;yzszych wydatkow wentylatora
Zagleg pionowy m 12 9 7 ** pomiar w warunkach laboratoryjnych
Volcano VR-D Mini
bieg wentylatora I 1] |
wydatek wentylatora m3/h 2330 1830 1220
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 49 39 27
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 50 40 27
moc elektryczna silnika AC W 115 68 48
moc elektryczna silnika EC** W 95 56 39 * warunkireferencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?,
zagieg poziomy m 16 10 7 pomiar dokonywany w'odlegloéci 5m. ) )
" n ** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkow wentylatora
Zagieg pionowy m 10 I 5 ** nomiar w warunkach laboratoryjnych
Volcano VR-D
bieg wentylatora mn 1] |
wydatek wentylatora m3/h 6500 4600 3400
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 58 52 45
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 56 50 43
moc elektryczna silnika AC w 410 320 245
moc elektryczna silnika EC** W 370 285 218 * warunkireferencyjne: objetos¢ pomieszczenia 1500m?,
zag!eg pf)zmmy m 28 24 19 **pr?lr:c]aerl:ilt(l?yncyzvr::ns%l‘r‘:izg lsgtgi:;omw.yiszych wydatkow wentylatora
Zagieg pionowy m 15 1 9 *** pomiar w warunkach laboratoryjnych
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4. MONTAZ

UWAGA Przed rozpoczeciem wszelkich prac instalacyjnych lub konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ zasilanie i zabezpieczy¢ przed ponownym zatgczeniem.

Zaleca sie zastosowanie filtrow w instalacji hydraulicznej. Przed podigczeniem przewodoéw hydraulicznych (szczegdlnie zasilajgcych) do urzgdzenia zalecane jest oczyszczenie/ przeptukanie
instalacji poprzez spuszczenie kilku litrow wody.

UWAGA Niezachowanie przy montazu minimalnej odlegtosci 0,4 m od $ciany badz stropu moze powodowac¢ nieprawidtowg prace urzadzenia, uszkodzenie wentylatora lub zwigkszenie
gtosnosci jego pracy.

* dla pionowego ustawienia kierownic powietrza

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)

OPT. 6-15m (Volcano VR-D,

]

odlegto$¢ miedzy urzadzeniami — zalecana odlegtos¢ od 6 do 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7 m (Volcano VR mini), dla zapewnienia réwnomiernego rozprowadzenia cieptego powietrza

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

ustawienie kierownic powietrza dla zapewnienia optymalnego rozprowadzenia strumienia powietrza

* dla poziomego ustawienia kierownic powietrza
@ | ** dla symetrycznego ustawienia kierownic powietrza pod katem 45°

Max. 14m* (VolcanoVRmini) Max. 8m** (VolcanoVRMini)
Max. 16m* (Volcano VR-D Mini) Max. 10m* (Volcano VR-D Mini)
Max. 22m* (VolcanoVR1, VR2) 1 Max. 11m** (VolcanoVR1)

Max. 25m* (VolcanoVR3) Max. 12m** (VolcanoVR3)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (VolcanoVR-D)

S

poziom gtosnosci urzadzenia — np. w zaleznosci od specyfiki akustycznej pomieszczenia

tryb pracy ogrzewania — np. urzadzenie dodatkowo pracuje jako destryfikator

kierunek wydmuchu powietrza — kierunek wydmuchu powinien by¢ tak ustawiony, by w strefie przebywania nie dochodzito do powstawania przeciggéw. Strumien powietrza nie moze by¢
skierowany na $ciany, wsporniki, dzwigi, regaty, maszyny, itd.

11



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Przyktadowe rozmieszczenie nagrzewnic powietrza przy montazu nasciennym . 3
Widok z gory

& & & || & =2 9

41 MONTAZ Z KONSOLA

Konsola montazowa dostepna jest w opcji. Celem zamocowania do urzadzenia konsoli montazowej nalezy przy pomocy wiertta koronkowego wycig¢ otwory na gérnej i dolnej ptycie urzagdzenia
(w miejscu oznaczonym) 6, a nastepnie wprowadzi¢ do nich tuleje. Na tuleje nalezy nasung¢ ramiona konsoli montazowej. W tuleje gérng i dolng nalezy wprowadzi¢ $ruby M10 i, dokrecajac je,
ustali¢ potozenie nagrzewnicy wzgledem konsoli. Po ustawieniu urzadzenia w oczekiwanej pozycji nalezy zamontowac zaslepki na uchwycie.

W zestaw przyktadowej konsoli montazowej wchodza:

1. UCHWYT (1 szt.); 2. OBEJMA MOCUJACA; 3. SRUBA M10 WRAZ Z PODKEADKA | NAKRETKA MOCUJACA OBEJME (2 kpl.); 4. SRUBA M10 MOCUJACA KONSOLE DO
NAGRZEWNICY (2 szt.); 5. ZASLEPKA (2 szt.); 6. TULEJA MONTAZOWA (1 szt.)

Obrét urzadzenia zamor go na przyktad j konsoli

42 MONTAZ W POZYCJI POZIOMEJ

Urzadzenia Volcano mozna réwniez zamontowa¢ w pozycji poziomej. Do podwieszenia urzadzenia stuzg specjalne uchwyty (1). W celu montazu uchwytéw nalezy wykreci¢ $rube 2 mocujgca
kratke wentylatora, zamontowa¢ uchwyt 1 i wkreci¢ Srube 2 na miejsce. Czynno$¢ powtorzy¢ dla pozostatych $rub. Nie odkrecaé wszystkich srub jednoczesnie!




43 ODLEGLOSCI MONTAZOWE | WSKAZOWKI MONTAZOWO-INSTALACYJNE

Przytaczenie czynnika grzewczego. Podczas instalacji rurociggu z czynnikiem grzewczym nalezy zabezpieczy¢ przytagcze wymiennika przed dziataniem momentu skrecajgcego 1. Cigzar

prowadzonych rurociggéw nie powinien obcigza¢ przytgczy nagrzewnicy. Istnieje mozliwos¢ podtgczenia rurociggu za pomoca przytaczy elastycznych (mozliwos¢ ustawienia kierunku
nadmuchu urzadzenia).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR MiINI, VR-D MINI VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

%N
$P.

powrét

- A -
0
Oznaczenia L [mm]
A 247
B 517
C 308
D 610
zasilanie

POWROT

WL
ZASILANIE

“2
()

PRZYKLAD INSTALACJI HYDRAULICZNEJ:
1. NAGRZEWNICA; 2. ZAWOR Z SILOWNIKIEM; 3. ZAWOR ODPOWIETRZAJACY; 4. ZAWOR ODCINAJACY; 5. FILTR; 6. POMPA OBIEGOWA; 7. KOCIOL

Uwaga! Maksymalne cisnienie robocze czynnika w wymienniku ciepta wynosi 16 bar, cisnienie testowe: 21 bar
Wymogi jakosciowe czynnika w wymienniku ciepfa:
Parametry Wartos¢
Olej i smar <1 mgll
pH przy 25°C 8do9
Resztkowa twardosc¢ [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-]>0.5
Tlen < 0.1 mg/l (tak mato jak to mozliwe)
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Odpowietrzenie urzadzenial spust czynnika grzewczego
Odpowietrzenie urzadzenia jest mozliwe poprzez odigczenie kré¢ca gornego. Spust czynnika grzewczego odbywa sie za pomocg dolnego kréé¢ca. W przypadku uruchomienia urzadzenia po

wczesniejszym spuszczeniu czynnika grzewczego nalezy pamieta¢ o odpowietrzeniu nagrzewnicy. Nalezy rowniez zwréci¢ szczeg6lng uwage na zabezpieczenie urzadzenia przed
przypadkowym przedostaniem si¢ wody do obudowy urzadzenia podczas operacji spuszczania czynnika.

Podtaczenie zasilania elektrycznego
UWAGA Istnieje konieczno$¢ wyposazenia instalacji statej w srodki zapewniajace odtgczenie urzadzenia na wszystkich biegunach zrédta zasilania. Zalecane zabezpieczenie: przecigzeniowe

(nagrzewnica wodna VOLCANO VR Mini— 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) oraz réznicowoprgdowe. VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (wentylator)

jest wyposazony w listwe zaciskowg przystosowang do przewodoéw elektrycznych 7 x 2,5 mm2.
UWAGA Zalecamy podtgczenie przewodoéw do listwy zaciskowej z wezesdniej zacisnigtymi odpowiednimi koncéwkami tulejkowymi.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC 5x 1,5 mm?

ini Zasilanie: 3 x 1,5mm? M
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ v
Sterownie: H —| r ‘ ﬂ ‘

EC 0-10 V DC: LiYCY 2x0,75 (ekranowany) ‘o.mv GND A B GND

UWAGA Od numeru seryjnego 18/15000 (VR Mini EC, VR-D Mini EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) wyposazone s3g w silniki EC o stopniu ochrony IP54 oraz posiadajg dodatkowy
styk wystawiajacy sygnat +10 V DC. Uzytkowanie wspomnianej wersji nagrzewnicy wodnej w objektach z wysokg wilgotnoscig wymaga umieszczenia terminalu podtgczeniowego w puszce

ochronnej zapewniajgcej odpowiedni poziom ochrony.

Zasilanie: 3x 1,5 mm?; ‘ Am,GND‘ A+’ B' +10V| l PE‘ ‘ N |
VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VRS, : e y 2
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) Sterowanie 0-10 V DC: LiYCY 2x0,75 mm =l ml = = =l =r
' (ekranowany); wyjscie +10 VDC. x5 2 3 .3 5 § =
5 £ g T B =8| 5| 3
@™ G| > x| G| B @

Przyktad tabliczki znamionowej urzadzenia wyposazonego w nowy silnik EC:

[yp/ Typei TypiTun VOLCAND VR MINIEC

18/15000
D Teattmmiarmwara T iy o P e
Wax (omp. CayriRAALCH WA (o 1snrer T8

130°C

R e
Manc gEenanes W)
Balriebs spanmung/Powe: 1upply/Zas hnle aleki rycane o
EY st 23076021
Max Stromeufnahme des Motors /Maximum motor current | 0,618
Max prgg BETRAMBICHMEN 08 NCTDE0 SIS 1058 ZBATETBNA
VTS o
CCE W4

Ustawienie kierownic powietrza
Kierownice powietrza Volcano montowane sg na trzpieniu obrotowym 1, co zapewnia mozliwo$¢ ptynnej regulacji. W celu zmiany potozenia kierownicy powietrza nalezy jg przekreci¢ obéracz

(tapiac przy krawedziach obudowy), tak aby obracac¢ kierownice jednocze$nie na obu trzpieniach.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMATYKA

51 ELEMENTY AUTOMATYKI

Potaczenia elektryczne mogg by¢ wykonane jedynie przez elektrykéw z odpowiednimi uprawnieniami zgodnie z obowigzujgcymi:
@®  przepisami bhp

®  instrukcjami montazu
@® dokumentacjg techniczng kazdego elementu automatyki
UWAGA Przed rozpoczeciem montazu i podigczeniem instalacji nalezy zapozna¢ si¢ z oryginalng dokumentacjg dotagczong do elementéw automatyki.

MODEL SCHEMAT DANE TECHNICZNE UWAGI
=7 REGULATOR PREDKOSCI OBROTOWEJ — ARW 3,0/2 e Nie nalezy podtgcza¢ do jednego regulatora obrotéw wigcej
g & %0 ﬁ—j%% e napigcie zasilania: 230V AC +/- 10% niz jednego urzadzenia VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D oraz
. =B [ ALLLLL i e dopuszczalny prad wyj$ciowy: 3A wigcej niz czterech urzadzen VOLCANO VR Mini ze wzgledu na
g é o 8' e sposob regulacji: skokowy wartosci dopuszczalnych pradéw wyjsciowych.
o > g ) e ilos¢ stopni regulacji: 5 e Minimalna odlegto$¢ miedzy zamontowanymi regulatorami
2>23 EE - e wigcznik / wytgcznik w pionie i poziomie wynosi 20 cm.
% 2= - D @ e stopien ochrony IP: 54 e Sugeruje sie wykonanie podtgczenia zasilania przewodem min.
S & N e sposob montazu: natynkowy 3 x1,5mm2.
° °>: '; L—pr e parametry otoczenia pracy: 0...35°C e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie
2 wizualizacje przyktadowych produktow.
REGULATOR ARW 0.6 o Nie nalezy podtgcza¢ do jednego regulatora obrotéw wigcej
5 = e napigcie zasilania: 1~230V +/-10%/50Hz niz jednego urzadzen VOLCANO
= e dopuszczalny prad wyjsciowy: 0,6A e Minimalna odlegto$¢ migdzy zamontowanymi regulatorami
© 8' |:| ® sposob regulacji: manualny w pionie i poziomie wynosi 20 cm.
@ = e ilo$¢ stopni regulaciji: 3 e Sugeruje sie wykonanie podtgczenia zasilania przewodow
E & , e maksymalna temperatura otoczenia: 35°C min. 3 x 1,5mm?2.
< e@. e stopien ochrony: IP54 e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
%] przyktadowych produktéw.
s 3
ZAWOR DWUDROGOWY e Zaleca sie montaz zaworu dwudrogowego na rurociggu powrotnym.
e Srednica przytgczy: 3/4” e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
e tryb pracy: dwupotozeniowy ON-OFF przyktadowych produktéw.
g e maksymalna réznica cisnien: 90 kPa
3 x o e wspotczynnik przeptywu kvs: 4,5m?/h
8 ; IS e parametry otoczenia pracy: 0-60°C
Sk
% 4 § o |:| SILOWNIK ZAWORU
g Fn ©) e pobor mocy: 1W
=) % :‘. e napigcie zasilania: 230V AC +/- 10% e Sugeruje sig wykonanie podtaczenia zasilania przewodem
5 o e czas zamknigcia/ otwarcia: 3/3 minuty min. 2 x 0,75mm2.
2@ N e pozycja bez zasilania: zamknigta e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
ﬁ X e stopien ochrony: IP54 przyktadowych produktéw.
e parametry otoczenia pracy: 0-60°C
1
70
STEROWNIK VOLCANO EC e Doktadny opis dziatania programowanego sterownika temperatury
e napigcie zasilania: 1~230V +/-10%/50Hz znajduje sie w instrukcji obstugi dostepnej na www.vtsgroup.com
e dopuszczalny prad wyj$ciowy dla zaworu/éw z sitownikiem: 3(1)A | e Termostat oraz programowany sterownik temperatury powinny by¢
e pobdr mocy: 1,5VA zainstalowane w tzw. miejscu reprezentatywnym.
e zakres ustawien temperatury: 5...40°C e Nalezy unika¢ miejsc bezposrednio narazonych na dziatanie
e parametry otoczenia pracy: 0~50°C promieniowania stonecznego, fal elektromagnetycznychitp
e wilgotnos¢ wzgledna: 10-90% bez kondensaciji e Rysunki elementdéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
o wyswietlacz: podéwietlenie niebieskie przyktadowych produktow.
o | B e czujnik wewnetrzny: NTC 10K
w e czujnik zewnetrzny: mozliwo$¢ podtgczenia zewnetrznego
O~ czujnika NTC
<Z( 2 E e doktadnos$¢ pomiaru: + 1°C (pomiar co +0.5°C)
) 3 e programowanie kalendarza tygodniowego: 5+1+1
@ & al R + e tryb pracy: grzanie/chtodzenie
>9Q e mozliwosci sterowania: automatyczny (0-10V)/manualny
Xy P 0] (30%, 60%, 100%)
§ - e zegar: 24h
2 M L o wyswietlana temperatura: pomieszczenia lub docelowa (wybér
5 > e programowanie grzania/chtodzenia: dwa okresy grzania na
5 8 m dobe (5+1+1) lub praca ciagta
e ochrona przeciwzamrozeniowa: otwarcie zaworu ponizej 8°C
e stopien ochrony: P30
e sposob montazu: w puszke instalacyjng fi 60mm
e obstuga: kalwiatura zewnetrzna
e maksymalna dtugos$¢ przewodu sygnatowego: 120m
e obudowa: ABS
e wymiary/waga: 92x134x21mm / 190g
e komunikacja zewnetrzna: MODBUS RTU
e sugerowana $rednica przewodu zasilajgcego: 2x1mm?
HMI VOLCANO EC e przeznaczony do sterowania wszystkich rodzajéw urzgdzen VOLCANO,
e czujnik zewnetrzny: mozliwos¢ poditgczenia zewnetrznego e dotykowy panel sterujgcy
czujnika NTC e gtéwny wigcznik/wytgcznik (ON/OFF)
(6} e dopuszczalny prad wyjsciowy dla zaworu/éw z sitownikiem: e plynna regulacja predkosci obrotowej wentylatora z silnikiem EC
0 3(1)A e wbudowany termostat z mozliwo$cig programowania tygodniowego
9 e obstuga urzadzenia: przyciski dotykowe e tryb pracy ciggtej
6 i e napigcie zasilania: 230 VAC e funkcja grzania, chtodzenia, wentylacji
] e zakres ustawienia temperatury: 5...40°C e magistrala RS 485 z protokotem ModbusRTU
g e wyjscia: e Sugerowane $rednice przewodow elektrycznych:
s - 1 wyjscie analogowe 0-10V (8 bit, Imax = 20 mA) - L, N:2x1 mm?
52 - 2 wyjécia przekaznikowe (250 VAC, AC1 500 VAdla 230 VAC) - H, C:2x1 mm?
X e komunikacja: protokét Modbus RTU -AO, GND : 2x0,5 mm? LIYCY
=z .- 0 A v e warunki pracy: temperatura: 0 - 60°C, wilgotnosé: - TS, TS : 2x0,5 mm? LIYCY
g L] 10 - 90%, bez kondensacji - RS 485 : 2x0,75 mm? LIYCY
x e obudowa: ABS
l,-'_J e wymiary: 86 mm x 86 mm x 17 mm
n e stopien ochrony: IP20
e czujnik wewnetrzny: NTC 10K
e doktadno$¢ pomiaru: +1°C (pomiar co +0.5°C)
e wyswietlacz: podswietlenie niebieskie
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MODEL SCHEMAT DANE TECHNICZNE UWAGI
= POMIESZCZENIOWY CZUJNIK NTC e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
s 8 e rezystancyjny element pomiarowy: NTC 10K przyktadowych produktéw.
o 8 S e stopien ochrony: 1P66 e Czujnik temperatury NTC powinien by¢ zainstalowany
E =z g‘ e montaz: natynkowy w tzw. miejscu reprezentatywnym.
U xd e maksymalna diugo$¢ przewodu sygnatowego: 100m e Nalezy unika¢ miejsc bezposrednio narazonych na dziatanie
N 5 & e parametry otoczenia pracy: -20...+70°C promieniowania stonecznego, fal elektromagnetycznychitp.
Do o zakres pomiaru temperatury: -20...+70°C
s B @ e wymiary: 36x49x71mm (bez sondy)
8 '; e sugerowana $rednica przewodu sygnatowego (ekranowego):
2x0,5mm?
87 STEROWNIK NASCIENNY WING/VR o Maksymalna diugo$¢ przewodu od kurtyny do zadajnika wynosi
> e napigcie zasilania: ~230/1/50 100 m.
2z e dopuszczalne obciazenie : 6(3)A e Sugeruje sie wykonanie podigczenia przewodem 5 x 1 mm?lub 6x
E 3 e zakres nastawy: 10...30°C 1 mm?2 w zaleznosci od opcji podtgczenia (patrz schematy)
c 3 o doktadnos¢ regulacji: +/-1°C o Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
g @ S‘ e stopien ochrony: IP 30 przyktadowych produktow
=z g b= e sposob montazu: natynkowy e Sterownik nie jest elementem sktadowym kurtyny, jest to opcjonalne
XZ3 e parametry otoczenia pracy: -10...+50°C dodatkowe urzgdzenie, ktére moze zostac zastgpione dowolnym
é = zadajnikiem lub przetgcznikiem spetniajgcym norme 60335.
o o
x =
[T
7
VI REGULATOR OBROTOW (0-10V) e Sugeruje sie wykonanie podtgczenia przewodem 3 x 0.75 mm?.
=~ e napiecie zasilania: ~230/1/50 e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
x83 e dopuszczalne obcigzenie: 0,02A dla 0-10V przyktadowych produktow.
E & o e tryb pracy: manualny
=9 e sygnat wyjsciowy: 0-10VDC
3 % 3 4 e stopien ochrony: IP 30
@M= 1 ~
i
o5
POTENCJOMETR Z TERMOSTATEM VR EC (0-10 V) e Sugeruje sie wykonanie podtgczenia przewodem 2 x 0,75 mm?
s Q e Napiecie zasilania: ~230/1/50 V/ph/Hz e Rysunki elementdéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
RESE vt e Dopuszczalny prad obcigzenia: 0,02 Adla 0-10 V przyktadowych produktéw
=< g 5«' ol o Zakres nastaw: 5...40°C
9, ) ! e Pomiar temperatury zintegrowany w urzgdzeniu
© g S = ® Sygnat wyjéciowy 0-10 V DC
] e Stopien ochrony: IP30
EES®
L0 N O

6. ROZRUCH, EKSPLOATACJA, KONSERWACJA

6.1 ROZRUCH/ URUCHOMIENIE

e Przed rozpoczgciem wszelkich prac instalacyjnych lub konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ zasilanie i zabezpieczy¢ przed ponownym zatgczeniem.

Zaleca sie zastosowanie filtrow w instalacji hydraulicznej. Przed podtgczeniem przewoddéw hydraulicznych (szczegodlnie zasilajgcych) do urzadzenia sugeruje sie oczysci¢/przeptukac
instalacje, poprzez spuszczenie kilku litrow wody.

Sugeruje si¢ zastosowanie zaworéw odpowietrzajgcych w najwyzszym punkcie instalacji.

Zaleca sig zastosowanie zaworéw odcinajgcych tuz przed i za urzadzeniem, w razie konieczno$ci demontazu urzadzenia.

Zabezpieczenia nalezy wykona¢ przed wzrostem ci$nienia zgodnie z dopuszczalng wartoscig ci$nienia maksymalnego 1,6 MPa.

Przytgcze hydrauliczne powinno by¢ wolne od jakichkolwiek naprezen i obcigzen.

Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy sprawdzi¢ prawidtowo$é¢ podtgczen hydraulicznych (szczelno$¢ odpowietrznika, kolektoréw przytgczeniowych, prawidtowosé
zamontowanej armatury).

° Zaleca sie przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia sprawdzenie prawidtowosci podtgczen elektrycznych (podtgczenia automatyki, podtgczenie zasilania, wentylatora).

° Sugeruije sig zastosowac instalacje dodatkowego zewnetrznego zabezpieczenia réznicowo-pragdowego.

UWAGA Wszystkie podigczenia powinny zosta¢ wykonane zgodnie z niniejszg dokumentacjg techniczng oraz z dokumentacjg dotagczong do urzadzen automatyki.

6.2 EKSPLOATACJA | KONSERWACJA

e  Obudowa urzadzenia nie wymaga konserwacji.

e  Wymiennik ciepta powinno sig regularnie czysci¢ z osadéw kurzu i tluszczu. Szczegodlnie przed sezonem grzewczym zaleca sig oczysci¢ wymiennik przy pomocy sprezonego powietrza od
strony kierownic powietrza (nie ma koniecznosci demontowania urzadzenia). Nalezy zwréci¢ uwage na lamele wymiennika, ktére sg delikatne.

e W przypadku pogiecia lameli nalezy je wyprostowaé specjalnym narzedziem.

Silnik wentylatora nie wymaga zadnej obstugi eksploatacyjnej, jedyne czynnosci eksploatacyjne wzgledem wentylatora, jakie mogg by¢ potrzebne, to oczyszczenie siatki ochronnej,

fopatek wentylatora oraz osadéw kurzu i ttuszczu.

Przy diugotrwatym wytgczeniu z eksploatacji nalezy roztaczy¢ napiecie fazowe.

Wymiennik ciepta nie jest wyposazony w zabezpieczenie przeciwzamrozeniowe.

Zaleca sig okresowo przedmucha¢ wymiennik ciepta, najlepiej sprezonym powietrzem.

Istnieje mozliwo$¢ zamarznigcia (pekniecia) wymiennika przy spadku temperatury w pomieszczeniu ponizej 0°C i jednoczesnym obnizeniutemperatury czynnika grzewczego.

Poziom zanieczyszczen powietrza powinien odpowiadaé kryteriom dopuszczalnych stezen zanieczyszczen w powietrzu wewnetrznym dla pomieszczen nieprzemystowych, stopien

zapylenia powietrza do 0,3g/m?*. Zabrania sig¢ uzytkowania urzagdzen przez caty okres trwania prac budowlanych za wyjatkiem technicznego rozruchu instalacji.

. Urzadzenia musza by¢ eksploatowane w pomieszczeniach uzytkowanych przez caty rok oraz w ktérym nie wystepuje kondensacja pary wodnej (duze wahania temperatury zwtaszcza
ponizej punktu rosy dla danej zawartosci wilgoci). Urzadzenie nie powinno by¢ narazone na bezposrednie dziatanie promieni UV.

. Urzadzenie powinno pracowac przy temperaturze wody na zasilaniu do 130°C przy wigczonym wentylatorze.

7. INSTRUKCJA BHP

UWAGA! Specjalne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
. Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z urzadzeniem konieczne jest odtgczenie instalacji od napigcia i odpowiednie zabezpieczenie. Nalezy odczekac na zatrzymanie si¢
wentylatora.
Konieczne jest uzycie stabilnych podestéw montazowych i podnos$nikéw.
W zaleznosci od temperatury czynnika grzewczego przewody rurowe, czesci obudowy, powierzchnie wymiennika ciepta moga by¢ bardzo gorace, nawet po zatrzymaniu sig wentylatora.
Mozliwe s3 ostre krawedzie! Podczas transportu nalezy nosi¢ rekawice, buty ochronne i odziez ochronna.
Konieczne jest przestrzeganie wskazéwek bezpieczenstwa i przepisow BHP.
tadunki nalezy mocowac tylko w przewidzianych miejscach jednostki transportowej. Przy podnoszeniu za pomocg zespotu maszyn trzeba zapewni¢ ostone krawedzi. Pamigtac o
réwnomiernym roztozeniu cigzaru.
Urzadzenia trzeba chroni¢ przed wilgocig i zabrudzeniem oraz przechowywa¢ w pomieszczeniach zabezpieczonych przed wptywami atmosferycznymi.
e Utylizacja odpadéw: nalezy zadba¢ o bezpieczng, nieszkodliwg dla srodowiska utylizacje materiatow eksploatacyjnych i pomocniczych, materiatu opakowaniowego oraz czesci
zamiennych, zgodnie z obowigzujgcymi lokalnymi przepisami ustawowymi.
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8. INFORMACJE TECHNICZNE DO ROZPORZADZENIA (UE) NR
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12.

Demontaz urzadzenia powinien by¢ przeprowadzony i/lub nadzorowany przez odpowiednio wykwalifikowany personel
z odpowiednim zakresem wiedzy. Nalezy skontaktowac sie z certyfikowang organizacje utylizacji odpadéw w swoim
regionie. Wyjasni¢, co ma nastgpi¢ w zakresie jako$ci demontazu urzadzenia i zabezpieczenia podzespotéw. Nalezy
zdemontowac¢ urzadzenie uzywajgc ogolnych procedur powszechnie stosowanych w inzynierii mechanicznej.
OSTRZEZENIE
Zespot wentylatorowy sktada sie z ciezkich elementéw. Czesci te moga spasé podczas demontazu, ktére moga
spowodowac $mieré, powazne obrazenia ciata lub szkody materialne.
Nalezy zapoznac sie z zasadami bezpieczenstwa:
1. Odtaczy¢ napiecie zasilajgce w tym wszystkie uktady powigzane.
2. Zapobiec przypadkowemu ponownemu zatgczeniu.
3. Upewni¢ sig, ze sprzet jest bez napiegcia.
4. Zabezpieczy¢ lub zaizolowa¢ elementy, ktére sg zasilane i znajdujg sie w poblizu.
Do przywrdcenia zasilania systemu, zastosowac srodki w odwrotnej kolejnosci.
Komponenty:
Urzadzenia sktada sie w przewazajgcej czesci z r6znych proporcjach stali, miedzi, aluminium i tworzyw sztucznych
(wirnik wykonany z SAN - styren, akrylonitryl, materiat konstrukcyjny z dodatkiem 20% wiékna szklanego) oraz
gumowych (neopren) gniazd/piast pod tozyska. Komponenty nalezy sortowac¢ przy recyklingu wedtug materiatu: zelazo
i stal, aluminium, miedz, metali niezelaznych np. uzwojenia (izolacja uzwojenia zostanie spalona podczas recyklingu
miedzi), materiatéw izolacyjnych, przewodow elektrycznych, odpadéw elektronicznych (kondensator itd.), elementow
z tworzywa sztucznego (wirnik wentylatora, ostony uzwojenia itd.). elementéw gumowych (neopren). To samo dotyczy
tkanin i substancji czyszczacych, ktére zostaty wykorzystane podczas demontazu komponentéw. Rozdzielenie
elementéw powinno nastgpi¢ wg lokalnych regulacji lub przez wyspecjalizowana firme recyklingowa.

13.

Dtugi okres bezawaryjnej pracy jest zalezny od utrzymywania produktu /urzgdzenia/wentylatora w zakresie parametrow
pracy okreslonym przez program doboru oraz uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem okreslonym w dotgczanej
dokumentacji techniczno-ruchowej do urzgdzenia. W celu poprawnej obstugi i pracy urzgdzenia nalezy zapoznac¢ sie
réwniez z informacjami zawartymi w dokumentacji technicznej w rozdziatach: montaz, rozruch, eksploatacja

i konserwacja.

14.

Obudowa wentylatora, profile wewnetrzne
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D
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Demontaz urzgdzenia powinien by¢ przeprowadzony i/lub nadzorowany przez odpowiednio wykwalifikowany personel
z odpowiednim zakresem wiedzy. Nalezy skontaktowac sie z certyfikowang organizacje utylizacji odpadéw w swoim
regionie. Wyjasni¢, co ma nastgpic¢ w zakresie jakosci demontazu urzadzenia i zabezpieczenia podzespotéw. Nalezy
zdemontowac urzadzenie uzywajgc ogolnych procedur powszechnie stosowanych w inzynierii mechanicznej.
OSTRZEZENIE
Zespot wentylatorowy sktada sie z ciezkich elementéw. Czesci te mogg spas¢ podczas demontazu, ktére mogg
spowodowac $mieré, powazne obrazenia ciata lub szkody materialne.
Nalezy zapoznac¢ sie z zasadami bezpieczenstwa:
1. Odtaczy¢ napiecie zasilajgce w tym wszystkie uktady powigzane.
2. Zapobiec przypadkowemu ponownemu zatgczeniu.
12. 3. Upewni¢ sie, ze sprzet jest bez napiecia.
4, Zabezpieczy¢ lub zaizolowaé elementy, ktére sg zasilane i znajdujg sie w poblizu.
Do przywrécenia zasilania systemu, zastosowac¢ srodki w odwrotnej kolejnosci.
Komponenty:
Urzadzenia sktada sie w przewazajgcej czesci z roznych proporcjach stali, miedzi, aluminium i tworzyw sztucznych
(wirnik wykonany z SAN - styren, akrylonitryl, materiat konstrukcyjny z dodatkiem 20% wtékna szklanego) oraz
gumowych (neopren) gniazd/piast pod fozyska. Komponenty nalezy sortowac¢ przy recyklingu wedtug materiatu: zelazo
i stal, aluminium, miedz, metali niezelaznych np. uzwojenia (izolacja uzwojenia zostanie spalona podczas recyklingu
miedzi), materiatdw izolacyjnych, przewodow elektrycznych, odpaddéw elektronicznych (kondensator itd.), elementow
z tworzywa sztucznego (wirnik wentylatora, ostony uzwojenia itd.). elementéw gumowych (neopren). To samo dotyczy
tkanin i substancji czyszczgcych, ktére zostaty wykorzystane podczas demontazu komponentéw. Rozdzielenie
elementéw powinno nastgpi¢ wg lokalnych regulacji lub przez wyspecjalizowana firme recyklingowa.

Dtugi okres bezawaryjnej pracy jest zalezny od utrzymywania produktu /urzgdzenia/wentylatora w zakresie parametrow
pracy okreslonym przez program doboru oraz uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem okreslonym w dotgczanej

13. dokumentacji techniczno-ruchowej do urzgdzenia. W celu poprawnej obstugi i pracy urzgdzenia nalezy zapoznac¢ sie
réwniez z informacjami zawartymi w dokumentacji technicznej w rozdziatach: montaz, rozruch, eksploatacja
i konserwacja.

14. Obudowa wentylatora, profile wewnetrzne

1) sprawnos$é ogdlna (n)

2) kategoria pomiarowa stosowana do okreslenia sprawno$ci energetycznej

3) kategoria sprawnosci

4) wspotczynnik sprawnosci w punkcie optimum sprawnosci energetycznej

5) czy w obliczeniu sprawnosci wentylatora uwzgledniono zastosowanie uktadu regulacji predkosci obrotowej

6) rok produkciji;

7) nazwa lub znak towarowy producenta, numer rejestru handlowego oraz miejsce produkcji

8) numer modelu produktu

9) znamionowy pobdr mocy silnika (kW), natgzenie przeptywu i ci$nienie w punkcie optimum sprawnosci energetycznej;
10) obroty na minute w punkcie optimum sprawnosci energetycznej

11) wspotczynnik charakterystyczny

12) informacje istotne dla utatwienia demontazu, recyklingu lub usuwania po zakonczeniu eksploatacji

13) informacje istotne do celéw minimalizacji oddziatywania na $srodowisko i zapewnienia optymalnej dtugosci okresu eksploatacji odnoszgce sie do montazu,
eksploataciji i obstugi technicznej wentylatora

14) opis dodatkowych elementéw stosowanych przy okreslaniu sprawnosci energetycznej wentylatora
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9. SERWIS

9.1 POSTEPOWANIE W PRZYPADKU USTEREK

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

Symptomy

Co nalezy sprawdzi¢?

Opis

Nieszczelnos¢ wymiennika
ciepta

montaz przytgczy wymiennika przy pomocy dwdch kontry kluczy (przytozenie),
co chroni przed mozliwo$cig wewnetrznego ukrecenia kolektoréw urzadzenia,
zwigzek nieszczelnosci z ewentualnym uszkodzeniem mechanicznym
wymiennika,

nieszczelno$é elementéw zaworu odpowietrzenia lub korka spustowego,
parametry medium grzewczego (ci$nienie i temperatura) — nie powinny one
przekracza¢ parametréw dopuszczalnych,

rodzaj medium (nie moze by¢ to substancja agresywnie dziatajgca na Al i Cu),
okolicznos¢ wystapienia nieszczelnosci (np. podczas prébnego, pierwszego
rozruchu instalacji, po napetnieniu instalacji po uprzednim spuszczaniu czynnika
grzewczego) oraz temperature zewnetrzng panujgcg na danym terenie

w momencie wystgpienia awarii (niebezpieczenstwo zamarznigcia wymiennika),
ewentualnos¢ pracy w srodowisku agresywnym po stronie powietrza

(np. duze stezenie amoniaku w oczyszczalni $ciekéw),

Szczegolng uwage nalezy zwrdci¢ na mozliwos¢ wystgpienia
zamrozenia wymiennika w okresie zimowym. 99% wystepujgcych
nieszczelnos$ci objawia sig w czasie rozruchu instalacji/ proby
cisnieniowej. Usunigcie usterki polega na odciggnieciu zaworu
odpowietrzajacego lub spustowego.

Zbyt gtosna praca
wentylatora urzadzenia

montaz urzadzenia zgodnie z wytycznymi w DTR (m.in. odlegto$¢ od $ciany/
stropu),

min. 40 cm

prawidiowe wypoziomowanie urzadzenia,
prawidtowos$¢ potgczen elektrycznych oraz kwalifikacje osoby montujacej,
parametry pradu zasilajgcego (m.in. napiecie, czestotliwosc),
hatas na nizszych biegach (by¢ moze uszkodzenie regulatora?),
hatas jedynie na wyzszych biegach (jest to zjawisko normalne wynikajgce
z charakterystyki aeromechanicznej urzadzenia, jezeli nastgpi zdtawienie wylotu
powietrza),

rodzaj innych urzadzen pracujacych w obiekcie (np. wentylatory wyciggowe)
— potegujacy sie hatas moze wynikac z jednoczesnej pracy wielu urzadzen,
czy wentylator ,bije”, ociera o obudowe,
czy nie ma wyraznie widocznych $ladéw nieréwnomiernego przykrecenia
wentylatora do obudowy,

Gtosna praca urzadzen VOLCANO jest odczuwana subiektywnie.
W przypadku urzadzen wykonanych z tworzywa sztucznego
gtosna praca nie powinna wystepowac. Zaleca sie odkrecenie $rub
mocujgcych i ich ponowne dociggnigcie. Jesli usterka nie zostanie
usunieta, nalezy reklamowac¢ urzadzenie.

Wentylator urzadzenia nie
pracuje

prawidtowos¢, jakos$¢ podtgczen elektrycznych oraz kwalifikacje osoby montujgcej,

parametry pradu zasilajgcego (m.in. napiecie, czgstotliwo$¢) na kostce
zaciskowej silnika wentylatora,

prawidtowos$¢ pracy innych urzadzen montowanych w obiekcie,

poprawnos$¢ podigczen przewoddw ,po stronie silnika” wg DTR w poréwnaniu
z przewodami zacisnietymi w listwie zaciskowej silnika,

napiecie na przewodzie PE (jesli jest, moze $wiadczy¢ to o przebiciu),

czy przewdd N jest poprawnie podtgczony do wentylatora,

Podtgczenie elektryczne urzadzenia winno by¢ bezwzglednie
wykonane wg schematéw zamieszczonych w DTR.

Uszkodzenia obudowy
urzadzenia

okolicznosci powstania uszkodzenia — uwagi na liscie przewozowym, dokumencie
WZ, stan kartonu,

W przypadku uszkodzenia obudowy wymagane sa fotografie
kartonu i urzadzenia, a takze zdjecia potwierdzajgce zgodno$¢
numeru seryjnego na urzadzeniu i kartonie. Jezeli uszkodzenie
powstato w czasie transportu, niezbedne jest spisanie
odpowiedniego o$wiadczenia przez kierowce/spedytora,

ktéry dostarczyt uszkodzony towar.

Sitownik nie otwiera
zaworu

prawidtowo$¢ podigczen elektrycznych oraz kwalifikacje osoby montujacej,
prawidtowo$¢ pracy termostatu (charakterystyczne ,cyknigcie” przy przetaczaniu),
parametry pradu zasilajgcego (m.in. napiecie),

Najwazniejsze jest sprawdzenie, czy sitownik zareagowat na impuls
elektryczny.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Formularz reklamacyjny

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska]

e WWW.Vtsgroup.com

Firma dokonujgca zgtoszenia:

Firma instalujgca urzadzenia:

Data zgtoszenia:

Typ urzadzenia:

Nr fabryczny*:

Data zakupu:

Data montazu:

Miejsce montazu:

Szczegotowy opis usterki:

Osoba kontaktowa:

Imig i nazwisko:

Telefon kontaktowy:

E- mail:

* obowigzkowe pole do wypetnienia w przypadku sktadania zgtoszenia reklamacyjnego na urzadzenia: dotyczy nagrzewnic VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

VTS POLSKA Sp. zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polskal

e www.vtsgroup.com
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1. INTRODUCTION
11 PRECAUTIONS, REQUIREMENTS, RECOMMENDATIONS

Read the documentation carefully, install and use the equipment according to the specifications, and follow all the safety regulations in order to ensure proper and safe use of the device. Any
use that is incompatible with these instructions can cause serious injuries. Restrict access by unauthorized persons and train the operational personnel.The term operational personnel refers
to people who are suitably trained and have appropriate experience and knowledge of relevant norms, documentation and occupational health and safety regulations, and are authorized to
conduct the required work and can identify possible threats and avoid them. This operation and maintenance manual, which is delivered with the device, includes detailed information on all
possible configurations of the heaters, examples of their assembly, start, use, repair and maintenance. To operate this device correctly, this manual includes instructions sufficient for qualified
personnel.The documentation should be placed close to the device for ease of access by the service team. The manufacturer reserves the right to introduce changes to the

manual or the specifications of the device, which may alter its operation, without prior notice. VTS POLSKA Sp. z 0.0. shall not be held liable for current maintenance, servicing,
programming, damage caused by standstill of the device awaiting warranty service, any damage to customer’s possessions other than the device, or faults resulting from the wrong assembly or
use of the device.

12 TRANSPORT

Prior to the installing and taking the device out of the cardboard box, it is required to check whether the cardboard box has not been damaged in any way and/or the adhesive tape (installed

at the company) has not been broken off or cut. It is recommended to check whether the device’s casing has not been damaged in transport. Should any of the above situation occur, please
contact us through telephone or e-mail: Tel. 0 801 080 073, email: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75. The device should be transported by two people. Use appropriate tools,
when transporting the device, so as to avoid the damaging of goods and potential hazard to health.

13 INITIAL STEPS TAKEN BEFORE THE INSTALLATION

Record the serial number of the device in the warranty card, prior to the commencement of the installation process. It is required to properly fill-in the warranty card, after the completion
of the assembly. Prior to the commencing of any installation or maintenance work, it is required to disconnect power supply and protect it against unintentional activation.

2. STRUCTURE, INTENDED USE, PRINCIPLE OF OPERATION
21 INTENDED USE

VOLCANO VR has been designed to ensure ease of use and optimum performance.

The device is available in six versions:

VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m?/h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m%/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m?/h)

VOLCANO VR-D Mini (2330 m%h)

VOLCANO VR-D (6500 m¥h)

VOLCANO combines state-of-the-art technology, innovative design and high effectiveness. Unique technical solutions such as the design of the heat exchanger, improved fan and increased
range of air stream, allow the VOLCANO heater to achieve optimal heating power, perfect for the size and type of room. APPLICATION: production halls, warehouses, wholesale outlets,
sports facilities, greenhouses, supermarkets, church buildings, farm buildings, workshops, health care facilities, pharmacies, hospitals. It is allowed to use Volcano air heaters in rooms with high
humidity (without condensation) i.e. car washes, provided that the unit is not exposed to direct impact of the water strit is allowed to use Volcano air heaters in rooms with high humidity (without
condensation) i.e. car washes, provided that the unit is not exposed to direct impact of the water stream. Prohibition of using Volcano air heaters in rooms with agressive environment (i.e. high
concentration of ammonia) that can cause corrosion of aluminium or copper.

MAIN ADVANTAGES: high effectiveness, low maintenance costs, full parameter control, easy and quick assembly.

22 PRINCIPLE OF OPERATION

The heating medium (hot water) gives up heat to the heat exchanger using a highly developed heat exchanger, ensuring great heating power (Volcano VR Mini — 3-20 kW, VR 1 — 5-30 kW,
VR 2 - 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). A highly effective axial fan (1100-5700 m*/h) draws air in from the room, pumps it through the heat exchanger and then sends it back into the room.
Volcano VR-D and VR-D Mini de-stratifies the heated air from the sub-ceiling zone to the above-ground zone. Hot air exhaust results in a leveling of the temperature gradient in particular air
layers and contributes to reducing the costs of heating by lowering the temperature in the ceiling zone, thus limiting heat loss through the roof. TheVolcano VR-D and VR-D Mini de-stratifier will
be the most effective in combination with VR Mini, VR1, VR2 and VR3 air heaters. Cooperation of both of these device types will allow for achieving optimal temperature comfort fast due to the
support of the heating system through more efficient distribution of hot air.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

23 DEVICE STRUCTURE (VOLCANO)

1. HEAT EXCHANGER;
2. AXIAL FAN;

3. COVER;

4. AIR GUIDES;

5. SAMPLE CONSOLE

| =

1. EN: HEAT EXCHANGER: maximum parameters of a heating medium for a heat exchanger are: 130°C, 1,6MPa. Aluminium and copper construction using copper tubes, coil pipe and
aluminium lamellas. Connecting ferrules (male thread %) are on the back panel of the unit. Our series of types includes a single-row heat exchanger in VOLCANO VR1 5-30 kW and two-row
heat exchanger in VOLCANO VR Mini 3-20kW and VOLCANO VR2 8-50kW and in VOLCANO VR3 13-75kW - three-row heatexchanger. The glycol concentration in the heating medium can
be up to 50%.

2. AXIAL FLOW FAN: maximum working temperature is 60°C, nominal power supply voltage is 230V/50Hz. AC Engine protection is IP54, insulation class F for EC motors IP is 54. Air feed is
performed by the axial flow fan, which is secured with a protective grate. Adequate blade profile and proper bearings guarantee silent and unfailing operation of the device. High engine power
allows for achieving high efficiency at low power consumption rates, maintaining full air feed regulation. Properly profiled housing lowers the noise emission levels, which makes the device
particularly user-friendly, suitable for buildings with higher acoustic requirements.

3. HOUSING: consists of the body and the front panel, made of high quality plastic guaranteeing compatibility with devices powered by heating medium with temperature parameter up to 130°C.
Volcano VR-D and Volcano VR-D Mini operates circulation air, improving its distribution and performing the de-stratification function.

4. AIR GUIDES: allow the hot air stream to be directed in 4 directions. Optimum air stream range and direction are achieved through the special fan blade profile.

5. ASSEMBLY CONSOLE: an element of additional equipment - its ergonomic, light structure allows for rotating the device on the horizontal plane for -60°+0+60°, to direct the stream of hot air
wherever it is necessary.

24 OVERALL DIMENSIONS (VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D)

AC EC
VOLCANO VR Mini, VR-D Mini A C F
Marks L [mm] | 1
A 530
B 530
C 310 L
D 381 B C i
E 300 ‘
F 381
——
AC EC
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D A W C E
Marks L [mm] =N N
A 700
B 700
C 355
D 550 R L F
E 350
F 550
\é = =
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3. TECHNICAL DATA

T,— inlet water temperature; T,— outlet water temperature; T, — inlet air temperature; T, — outlet air temperature; P — heating capacity; Q,— water flow; Q- air flow rate; Ap —
pressure drop in the heat exchanger

Volcano VR Mini
Parameters T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

Tia Q, P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] | [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 24.5 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5

5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 145 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 1.3

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 27.6 0.54 5.5 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 35.5 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 435 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 121 37 0.54 5.2 9.6 324 0.42 35 43 22.8 0.19 0.9
1100 115 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 24.1 0.15 0.5

2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 33 24.7 0.14 0.5

20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 25.1 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 252 0.08 0.2

T,- inlet water temperature; T,— outlet water temperature; T, — inlet air temperature; T ,— outlet air temperature; P,— heating capacity; Q,,— water flow; Q- air flow rate; Ap —
pressure drop in the heat exchanger

Volcano VR1
Parameters T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

Tp1 Q, =S sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m?h] ¢ [kPa] | [kW] [°C] [m3h] § [kPa] | [kW] [°C] [m3h] i [kPa] | [kW] [°C] { [m*h] i [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 145 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6

& 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 3.4
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 2.5

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 222 27 0.98 14.9 18.7 243 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 7.9 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 125 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 135 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1

5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1

20 3900 18.9 345 0.84 11.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

T,— inlet water temperature; T, — outlet water temperature; T, — inlet air temperature; T ,— outlet air temperature; P,— heating capacity; Q,,— water flow; Q,- air flow rate; Ap —

pressure drop in the heat exchanger

Volcano VR2

Parameters T,/T,[°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tp1 Q, P, sz @, Ap P, sz @, Ap P, sz Q. Ap P, Tvz @, Ap
[°C] [m*/h] [kw] [°C] : [m*h] i [kPa] i [kKW] [°C] [m?h] i [kPa] i [kw] [°C] : [m?h] i [kPa] : [kW] [°C] i [m%h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 221 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 295 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 279 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 218 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 134 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.11 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 22.9 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 313 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 23.5 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 22.1 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 313 45.9 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 155 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4
T,— inlet water temperature; T,— outlet water temperature; T, — inlet air temperature; T ,— outlet air temperature; P,— heating capacity; Q,— water flow; Q- air flow rate; Ap —
pressure drop in the heat exchanger
Volcano VR3
Parameters T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T Q, P, i T | Q. i fp P, i To | Q, § Ap Po i T i Q, { &p P, i Tw | Q, i Ap
[°C] [m?*/h] [kw] [°C] [m*h] { [kPa] [kw] [°C] [m*h] | [kPa] [kw] [°C] [m*h] i [kPa] [kw] [°C] [m*h] | [kPa]
5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 284 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 44.1 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 12.5 275 20 1.2 5.4
3000 495 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 22.6 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8
5700 65.2 44.1 2.89 253 55 38.8 2.43 18.6 44.8 334 1.97 12.8 23.7 22.4 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 24.1 0.84 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 258 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 41.3 2.22 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 27.5 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 236 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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Unit of measure | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D Mini VR-D
2 1 2 3
m3h 2100 5300 4850 5700 2330 6500
kw 3-20 5-30 8-50 13-75 - -
°C 130 ; .
MPa 16 ; .
m 14 23 22 25 16 28
m 8 12 11 12 10 15
dme 1.12 1.25 2.16 3.1 - -
. 3/4 - -
kg 13/14 21/21 21.5/21.5 25.5/24.5 18/15.5 10.6/8
VIHz 1~ 230/50
kw 0.115 0.28 0.45 0,115 0,45
A 0.53 13 1.95 0,53 1.95
rpm 1450 1380 1450 1400
54
kw 0.095 0.25 0.37 0,095 0.37
A 0.51 13 17 0,51 1.7
rpm 1200 1430 1400 1200 1380
54
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini

fan speed 1] 1] |
air flow m3/h 2100 1650 1100
noise level for Volcano AC* dB(A) 52 42 29
noise level for Volcano EC* dB(A) 50 40 27
AC motor electric power** w 115 68 48
EC motor electric power** W 95 56 39
electricity consumption** W 91 32 5
horizontal air stream range m 14 8 5
vertical air stream range m 8 5 3
Volcano VR1
fan speed 1] 1] |
air flow m?h 5300 3900 2800
noise level for Volcano AC* dB(A) 56 51 40
noise level for Volcano EC* dB(A) 54 49 38
AC motor electric power** W 280 220 190
EC motor electric power** w 250 190 162
electricity consumption** W 202 75 41
horizontal air stream range m 23 20 15
vertical air stream range m 12 9 7
Volcano VR2
fan speed 1] 1] |
air flow m®h 4850 3600 2400
noise level for Volcano AC* dB(A) 56 51 40
noise level for Volcano EC* dB(A) 54 49 38
AC motor electric power** W 280 220 190
EC motor electric power** W 250 190 162
electricity consumption** W 226 89 45
horizontal air stream range m 22 19 14
vertical air stream range m 11 8 6
Volcano VR3
fan speed 1] 1] |
air flow m?h 5700 4100 3000
noise level for Volcano AC* dB(A) 57 51 45
noise level for Volcano EC* dB(A) 55 49 43
AC motor electric power** w 410 320 245
EC motor electric power** W 370 285 218
electricity consumption** W 355 123 55
horizontal air stream range m 25 22 17
vertical air stream range m 12 9 7
Volcano VR-D Mini
fan speed 1] 1] |
air flow m?h 2330 1830 1220
noise level for Volcano AC* dB(A) 49 39 27
noise level for Volcano EC* dB(A) 50 40 27
AC motor electric power** W 115 68 48
EC motor electric power** W 95 56 39
horizontal air stream range m 16 10 7
vertical air stream range m 10 7 5
Volcano VR-D
fan speed 1] 1] |
air flow m?h 6500 4600 3400
noise level for Volcano AC* dB(A) 58 52 45
noise level for Volcano EC* dB(A) 56 50 43
AC motor electric power** W 410 320 245
EC motor electric power** W 370 285 218
horizontal air stream range m 28 24 19
vertical air stream range m 15 11 9
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* reference conditions: room volume 1500m?,
measurementtakenatadistanceof5m.

** EC motor electric power for the air flow mentioned in the table

*** Standard laboratory conditions

* reference conditions: room volume 1500m?,
measurementtakenatadistanceof 5m.

** EC motor electric power for the air flow mentioned in the table

*** Standard laboratory conditions

* reference conditions: room volume 1500m3,
measurementtakenatadistanceof5m.

** EC motor electric power for the air flow mentioned in the table

*** Standard laboratory conditions

* reference conditions: room volume 1500m3,
measurementtakenatadistanceof5m.

** EC motor electric power for the air flow mentioned in the table

*** Standard laboratory conditions

* reference conditions: room volume 1500m?,
measurementtakenatadistanceof5m.

** EC motor electric power for the air flow mentioned in the table

*** Standard laboratory conditions

* reference conditions: room volume 1500m?,

measurement takenatadistanceof 5m.
** EC motor electric power for the air flow mentioned in the table
*** Standard laboratory conditions



4. ASSEMBLY

NOTE Installation location should be suitably selected with special consideration of potential loads and vibrations.

Prior to any installation or maintenance works, disconnect the device from the power supply and secure it against accidental power-up.

Use filters in the hydraulic system. Before you connect the hydraulic lines (especially supply lines) to the device, you should clean/rinse the installation by draining two litres out of it.

NOTE It is necessary to maintain a minimum distance of 0.4m from the wall or the ceiling; otherwise the device can malfunction, the fan can be damaged or its operating noise can increase.

If the device will be installed on a wall or under a ceiling, observe the following factors:
mounting height

* for vertical air guides adjustment

oy

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano V mini)

P T S O T R ROy

OPT. 2-5m (Volcano V mini)

J

distance between units — recommended distance 6-12m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7m (Volcano VR Mini), in order to ensure even hot air diffusion

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

range of air stream

* for horizontal air guide adjustment
@ ** for symmetric air guide adjustment at an angle of 45°

Max. 14m* (VolcanoVRmini) Max. 8m** (VolcanoVRMini)
Max. 16m* (Volcano VR-D Mini) o Max. 10m* (Volcano VR-D Mini)
Max. 22m* (VolcanoVR1, VR2) Max. 11m** (VolcanoVR1)

e

Max. 25m* (VolcanoVR3) Max. 12m** (VolcanoVR3)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (VolcanoVR-D)
! i 1

®  device noise level (depending on acoustic characteristics of a room)

@® operation mode of the heating device, e.g. it can also operate as an air mixing device preventing air stratification
@®  direction of air distribution should be controlled in a way that prevents draughts. Air stream must not be directed at walls, brackets, girders, cranes, shelves, machines, etc.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Examples of arrangement of air heating units mounted on a wall .
Top view

& & & || & =2 9

4.1 INSTALLATION WITH A BRACKET

The bracket is optional. In order to attach a bracket to the device, use crown drill bits to drill holes in the top and bottom panels of the heating unit (in places marked by 6), and insert sleeves
into the holes. Slide holder arms onto the sleeves. Insert M10 screws into the top and bottom sleeves, and fix the bracket position in relation to the heater while tightening the screws. When you
adjust the device in the right position, fit plugs onto the bracket.

The bracket unit consists of:

1. ARM (1 piece); 2. HOLDER; 3. M10 SCREW WITH A WASHER AND NUT FASTENING THE CLAMP (2 sets); 4. M10 SCREW FASTENING THE HOLDER TO THE UNIT HEATER (2
pieces); 5. PLUG (2 pieces); 6. MOUNTING SLEEVE (2 pieces)

Rotation of the device when mounted on a console

4.2 INSTALLATION IN HORIZONTAL POSITION

Volcano units can be also installed in a horizontal position. To suspend the unit, special holders (1) have to be used. In order to install the holders, remove the screw (2) fixing the fan grid, install
holder (1) and screw the screw (2) in. Reapat for the remaining screws. Do not unscrew all screws at the same time!

SR
=20 o)




4.3 INSTALLATION INSTRUCTIONS AND MOUNTING DISTANCES

Installation of the heating medium supply system While installing the piping for the heating medium, secure the exchanger connection against twisting 1. The piping should not overload the
heater connections. It is possible to connect the piping with flexible connections (adjustable angle of the airflow).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR VOLCANO VR MINI, VR-D MINI VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

[l return

Marks

Ol0|m| >

RETURN

o
SUPPLY

6
o

EXAMPLE OF A HYDRAULIC SYSTEM:
1. UNIT HEATER; 2. POWER-OPERATED VALVE; 3. VENT VALVE; 4. CUT-OFF VALVE; 5. FILTER; 6. CIRCULATION PUMP; 7.BOILER

Note! Maximum operating pressure of the medium for water coils is 16 bar, tested pressure: 21 bar
Requirements of the quality medium for the water coils:
Parameter Value
Oil and grease <1mg/l
pH at 25°C 8t09
Residual water hardness [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Oxygen < 0.1 mg/l (as low as possible)
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Heater vent/ heating medium drain
Dispozitivul va fi aerisit cand slabiti conducta superioara de conectare. Mediul de incalzire este golit prin conducta inferioara de conectare. When starting the device after the heating agent has

been drained, remember to vent the heater.
You need to pay special attention to secure the device against water accidentally getting into the heater casing during the agent draining process.

Connecting to the power supply
NOTICE The installation must be equipped with disconnectors at all power supply poles. Recommended safety: overload disconnector VOLCANO VR Mini -1 A, VOLCANO VR1,

VR2 -2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) and differential current safety. VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (fan) are equipped with a terminal block accepting 7 x 2,5 mm?
electric wires. NOTICE We recommend connecting the wires to the terminal block with pre-installed bushings.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC 5x 1,5mm?

e - Power supply: 3 x 1,5mm? ' ‘ =il
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
Control: | L | L

EC 0-10VDC: LiYCY 2x0,75 (shielded) ‘0.10\; GND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR Mini EC, VR-D Mini EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional
terminal that exposes +10V DC signal. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a protective box

ensuring IP54 protection level.

Power supply: ; [ Ainfono] A+[ B- [vtov] [PE[L [N ]
pply: 3 x 1,5mm?;
VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, O )

VR-D MINI, VR-D EC (NEW) Control 0-10 V DC: LiYCY 2 x 0,75 mm?, TR [ I [l [T === = it T

: Additional output +10 V DC 5 & § 8 g 28| 5 s
E le of the r plate, unit’s equipped with new EC motor:
Typ/TypeiTyp/Tun VOLCANO VR Mini £C
18/15000

Max Mot iumis mparati/AMax tamp_ of heatin medhen.

MBX (85 G2y KR/MALEA MR TOMT [ 8NGHODA T8I 130°¢

T p——

MER CRIY B Caynika Masc. aumamen TanRseacurans st

BotriobaspanungiPume: suppiyiZusi Bris Ky

ks Vo 200/60Ha -1

Max Stromaufnanma des Woiors (Maximum molor cuerent | 0

MEX PrRO BE1RAMEICHIENSH0 TCTDRNAIINE TaKR ZNAFRTRAN
CesE W A

Adjusting the air guides
Volcano air guides are mounted on the pivot 1, which provides smoothly change of air direction 4. In order to change position of air blade should turn it in both hands (grasping the edges of the

enclosure) to turn the blade at the same time on both pins The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a
protective box ensuring IP54 protection level.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMATICS

51 ELEMENTS OF AUTOMATICS

Electric connections may only be made by well-trained electricians, and according to:
@®  Occupational health and safety regulations
@® Assembly instructions
@® Technical documentation for each of the automatic elements
NOTE Before starting the assembly process and connecting the system, familiarize yourself with the original documentation attached to the automatic devices.

MODEL SCHEMAT DANE TECHNICZNE UWAGI
— SPEED CONTROLLER - ARW 3,0/2 e Do not connect more than one VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D
°>: & — _'J‘ﬁ% o Power supply voltage: 230V AC +/- 10% device to one rotation controller and more than four
o 2 ‘olr [N LLLLLL i o Allowable current output: 3 A VOLCANO VR Mini devices due to the values of permissible
g § S5 e Control mode: step control output currents.
Sx9a i e Number of control levels: 5 e Minimal distance between particular fans installed — both vertical
=> g <:r 29 - e Type of protection: IP54 and horizontal — 20 cm.
E(C ea- ﬁ @ o Assembly methods: On a wall e We recommend the execution of power supply connection witha
[SEh 7)) e Work environment parameters 0...35°C min. 3 x 1.5mm? wire
o> o . . . L
o~ > 8 e Automation element drawings present the visualizations of model
2 products only..
5 SPEED CONTROLLER - ARW 0.6 e Do not connect more than one VOLCANO VR Mini device to
d ® Power supply voltage: 230V AV +/-10% one controller
© %  Allowable current output: 0,6A e Minimal distance between particular fans installed
s 3 e Control mode: manual — both vertical and horizontal — 20cm.
= e Number of control levels: 3 e We recommend the execution of power supply connection
9(: E e Work environment parameters: 35°C with a min. 3 x 1.5mm? wire.
5  Type of protection: IP54 e Automation element drawings present the visualizations
g of model products only.
TWO-WAY VALVE e Two-way valve should be installed on the return (outlet) pipeline.
e Connection diameter: 3/4” e Automation element drawings are only a visualisation of sample
G2 e Operation mode: on/off products.
S e Maximum differential pressure 90 kPa
Y x g o Airflow degree factor kvs: 4.5 m¥h
<_(| : [ e Work environment paramet ers: 0-60°C
S22 [ ]
> E a B VALVE ACTUATOR
§ 2 & L’—’J e Power consumptionl W e Power connection should be done with a cable min. 2 x 0.75 mm?,
ox- e Power supply voltage: 230 V AC +/- 10% e Automation element drawings are only a visualisation of sample
E ; '12 e Closing/opening time 3/3 min products.
ES e Item without supply: closed
= e Type of protection: IP54
. e Work environment parameters: 0-60°
70
VOLCANO EC CONTROLLER e Detailed description of the programmable temperature regulator, see
o power supply: 1~230V +/-10%/50Hz manual at www.vtsgroup.com
e maximum output current for valve or valves with actuator: e Thermostat and programmable temperature regulator should be
3(1)A installed in a visible location.
e power consumption: 1.5VA e Avoid places directly exposed to solar radiation, electromagnetic
e temperature set-up range: -10~+99°C waves, etc. . o
o parameters of the working conditions: 0~50°C e The automation element drawings are only a visualization of sample
o relative humidity: 10-90%, without condensation products.
&) e display: blue backlight
] e built-in sensor: NTC 10K
[e) e outside sensor: option to connect the outside NTC sensor
<Z( E’ EI e accuracy of measurement: + 1°C (measurement every
o3 +0.5°C)
b= e weekly calendar scheduling: 5+1+1
g g & ® + e operating mode: heating/cooling
5 s P o e control options: automatic (0-10V)/manual (30%, 60%, 100%)
-4 e clock: 24h
on M i e displayed temperature: room temperature or set temperature
'CE ; e programming of heating/cooling: two periods of heating per
z 24h (5+1+1) or continuous operation
8 89 6| | e anti-frost protections: valve opening due room temperature
drop below 8°C
e ingress protection rating: IP30
e mounting method: flush mounted box fi6Omm
e operating: external keyboard
e maximum length of the signal cable: 120m
e casing: ABS
e dimensions/weight: 92x134x21mm/ 190g
e external communication: MODBUS RTU
e suggested diameter of supply cable: 2x1mm?
HMI VOLCANO EC e used for control all types of VOLCANO EC units
e Device operation: Touch buttons e touch control panel
e Power supply: 230 VAC e the main on/ off switch (ON / OFF)
o e Maximum output current for valve or valves with actuator: e stepless adjustable fan speed of the EC motor
(i 55 3(DA e built-in thermostat with possibility weekly programing
55 % 3 e Temperature measurement: -10 °C ... +99 °C ; NTC10K e continuous mode
<8 e Outputs: e function of heating, cooling and ventilation
= ‘j Y - 1 analog output 0-10V (8 bit, Imax = 20 mA) e possibility of using external temperature sensor
soY - 2 relays outputs (250 VAC, AC1 500 VA dla 230 VAC) e RS 485 with ModbusRTU
(S e Communication: Modbus RTU e Suggested cross sections of electrical cables:
% »‘Q = & o a v e Parameters of working environment: temperature: - L, N:2x1 mm?
> 0 - 60 °C, humidity: 10 - 90%, withoutcondensation -H, C:2x1mm?
e Display: blue backlight - AO, GND : 2x0,5 mm? LIYCY
e Dimensions: 86 mm x 86 mm x 17 mm -TS; TS : 2x0,5 mm? LIYCY
e Protection level: IP20 - RS 485 : 2x0,75 mm? LIYCY
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MODEL DIAGRAM TECHNICAL DATA COMMENTS
= NTC TEMP SENSOR e NTC temperature sensor should be installed in the representative
98 e resistant sensing element: NTC 10K location
a g 8 e ingress protection rating: IP66 e Avoid places directly exposed to sunlight, electromagnetic waves
58 e mounting method: wall mounted etc.
E OF e maximum length of the signal cable: 100m e The automation element drawings are only a visualisation of sample
%) % & e parameters of the working conditions:-20...+70°C products
E s e temperature measurement range: -20...+70°C
ITn e dimensions: 36x49x71mm (w/o a probe)
5 '; e suggested diameter of supply cable (shielded cable):
- 2x0,5mm?
87
WALL-MOUNTED WING/VR CONTROLLER e The maximum length of the conductor, from the curtain to the
) e Supply voltage: ~230/1/50 programming device, is 100 m.
z ) e Permissible initial current: 6(3A) e |t is recommended to make a connection using a conductor of the
i} S e Range of regulation: 10-30°C min. size 5 x 1 mm?or 6 x Imm?depend on the option of connection
B 93 o Accuracy of regulation: +/- 1°C (see the schemes)
[ 8 S e Level of protection: IP 30 e The drawings with the elements of automatics contain only
% = S’r e Assembly method: on plastered walls visualisations of sample products.
o g 3 e Parameters of working environment: from -10 to +50°C e The controller does not constitute an integral part of the curtain.
E O It is an optional device, which may be replaced with any
j( g ; programming device or switch that conforms to the 60335 standard.
2
g ™ ” SPEED REGULATOR (0-10V) e Power connection should be done with a cable min. 3 x 0.75 mm?.
e 2 e Supply voltage: ~230/1/50 e Automation element drawings are only a visualisation of sample
< 3 e Permissible initial current: 0,02A for0-10V products.
8 ’g‘g e Working mode: manual
W e Output signal: 0-10VDC
Xxovy N o Level of protection: IP 30
[a) —
g g
>
(%]
T
E fu’ ™ POTENTIOMETER WITH THERMOSTAT VR EC e Power connection should be done with a cable min. 2 x 0.75 mm?.
= x 9'5 » e Power suply: ~230/1/50 V/ph/Hz e Automation element drawings are only a visualisation of sample
= = o Permissible load: 0,02 A for 0-10V products.
b '2 prg=} T e Setting range: 5...40°C
= b) U‘? e Temperature measurement integrated in the device
8 Qum R  Output signal 0-10 V DC
E % g '(Q e Protection rating: IP30
=T S
8 =

6. START-UP, OPERATION, MAINTENANCE

6.1 START-UP/PUTTING INTO OPERATION

.
.
.
.
.
.
.
.
.
N

Prior to any installation or maintenance works, disconnect the device from the power supply and secure it against accidental power-up.

Use filters in the hydraulic system. Before you connect the hydraulic lines (especially supply lines) to the device, you should clean/rinse the installation by draining a few litres out of it.
Install vent valves at the highest point of the installation.

Install cut-off valves directly behind the device, so it can be easily disassembled.

Secure the device against pressure increase according to the permitted maximum pressure value of 1.6 MPa.

Hydraulic pipes need to be free from any stresses and loads.

Prior to the first start-up of the heater, check the hydraulic connections (vent and collector air-tightness, installed fittings).

Prior to the first start-up of the heater, check the electric connections (connection of automatic devices, power supply, fan).

It is suggested to use additional external current differential protection.

OTE All connections should be made according to this technical documentation and the documentation enclosed with the automatic devices.

6.2 OPERATION AND MAINTENANCE

Device casing does not require any maintenance.

Heat exchanger needs to be regularly cleaned of dirt and grease. Especially before the heating season, the heat exchanger needs to be cleaned with the use of compressed air on the
side of the air guides (but the device does not need to be disassembled). Pay attention to the exchanger’s lamellas, as these are delicate.

If lamellas bend, straighten them with a special tool.

The fan motor does not require any maintenance. It may only require cleaning of the protective mesh, fan blades and dust and greasedeposits.

If the device is not used for a long time, disconnect the voltage supply.

Heat exchanger does not have fire protection.

It is recommended to periodically blow through the heat exchanger, preferably with compressed air.

The heat exchanger can freeze (fracture) when the room temperature falls below 0°C and the heating agent temperature decreases at the sametime.

The level of air pollutants should meet the criteria allowable concentrations of pollutants in indoor air, for non-industrial areas, the level of dust concentration up to 0.3 g / m®. It is forbidden
to use device for the duration of the construction works except for the start-up of the system.

The equipment must be operated in rooms used throughout the year, and in which there is no condensation (large fluctuations in temperature, especially below the dew point of the

moisture contem?. The device should not be exposed to direct UV rays. . .
The device should be operated at the supply water temperature up to 130 ° C with working fan.

7. INDUSTRIAL SAFETY INSTRUCTION

Special instructions concerning safety NOTE

Prior to any work connected with the device, the device must be disconnected from the power supply and be secured properly. Wait until the fan stops.

Use stable assembly platforms and hoists.

Depending on the heating agent temperature, piping, parts of the casing, heat exchanger surface can be very hot, even after the fanstops.

There may be some sharp edges! During transport, use protective gloves, protective clothing and safety shoes.

The health and safety instructions must be followed.

Loads can be fastened only in places designed for it in a transport unit. While devices are lifted by an assembly unit, their edges need to be secured. Distribute the load evenly.
The device needs to be protected against moisture and dirt and should be stored in rooms secured against atmosphericinfluences.

Disposal: Take care to dispose of used materials, packaging material and spare parts in a safe way, one which is not harmful to the environment and is in accordance with local
regulations.
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8. TECHNICAL INFORMATION TO THE REGULATION (EU) NO
327/2011 IMPLEMENTING DIRECTIVE 2009/125/EC

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. B
3. Static
4. 40
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?h, 70Pa 0,27kW, 4250m?/h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440RPM 1370RPM 1370RPM
11. 1,0
Disassembly of the machine must be carried out and/or supervised by qualified personnel with appropriate expert

knowledge.

Contact a certified waste disposal organization in your vicinity. Clarify what is expected in terms of the quality of
dismantling the machine and provision of the components.

Dismantle the machine using the general procedures commonly used in mechanical engineering.

WARNING

Machine parts can fall The machine is made up of heavy parts. These parts are liable to fall during dismantling. This can
result in death, serious injury, or material damage.

Follow the safety rules:

1. Disconnect all electrical connections.

2. Prevent reconnection.
12. 3. Make sure that the equipment is at zero voltage.

4. Cover or isolate nearby components that are still live.

To energize the system, apply the measures in reverse order.
Components:
The machines consist for the most part of steel and various proportions of copper, aluminum and plastics and rubber-
neoprene (seat of bearings/hub, gasket). Metals are generally considered to be unlimitedly recyclable.
Sort the components for recycling according to whether they are:
Iron and steel, aluminum, non-ferrous metal, e.g. windings (the winding insulation is incinerated during copper recycling),
insulating materials, cables and wires, electronic waste (capacitor ect.), plastic parts (impeller, junction box, winding

cover ect.), rubber parts (neoprene). The same goes for cloths and cleaning substances which have been used while
working on the machine.

Dispose of the separated components according to local regulations or via a specialist disposal company.

Long failure-free operation depends on keeping the product/device/fan within performance limitations described by
13 selection software or maintenance manual.

For proper operation, read carefully maintenance manual, with special attention on “installation”, “start-up”, and
“maintenance” chapters.

14. Inlet ring, fan grid
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC

1. 28.5% 27.5% 28%
2. B
3. Static
4. 21
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?*/h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0

Disassembly of the machine must be carried out and/or supervised by qualified personnel with appropriate expert

knowledge.

Contact a certified waste disposal organization in your vicinity. Clarify what is expected in terms of the quality of
dismantling the machine and provision of the components.

Dismantle the machine using the general procedures commonly used in mechanical engineering.
WARNING
Machine parts can fall The machine is made up of heavy parts. These parts are liable to fall during dismantling. This can
result in death, serious injury, or material damage.
Follow the safety rules:
1. Disconnect all electrical connections.
2. Prevent reconnection.
12. 3. Make sure that the equipment is at zero voltage.
4. Cover or isolate nearby components that are still live.
To energize the system, apply the measures in reverse order.
Components:

The machines consist for the most part of steel and various proportions of copper, aluminum and plastics and rubber-
neoprene (seat of bearings/hub, gasket). Metals are generally considered to be unlimitedly recyclable.

Sort the components for recycling according to whether they are:

Iron and steel, aluminum, non-ferrous metal, e.g. windings (the winding insulation is incinerated during copper recycling),
insulating materials, cables and wires, electronic waste (capacitor ect.), plastic parts (impeller, junction box, winding
cover ect.), rubber parts (neoprene). The same goes for cloths and cleaning substances which have been used while
working on the machine.

Dispose of the separated components according to local regulations or via a specialist disposal company.

Long failure-free operation depends on keeping the product/device/fan within performance limitations described by
selection software or maintenance manual.

13.
For proper operation, read carefully maintenance manual, with special attention on “installation”, “start-up”, and
“maintenance” chapters.

14. Inlet ring, fan grid

1) general efficiency (n)

2) measurement category used to determine the energy efficiency

3) efficiency category

4) efficiency coefficient in the point of optimal energy efficiency

5) whether rotational speed regulation was taken into account in the calculation of fan efficiency

6) year of manufacture

7) manufacturer’s name or trademark, business register number and place of manufacture

8) product model number

9) rated motor power consumption (kW), flow volume and pressure in the point of energy efficiency

10) rotations per minute in the point of energy efficiency

11) characteristic coefficient

12) essential information to facilitate disassembly, recycling or dispose of the product after the end of its use
13) essential information to minimize the effect on the environment and to guarantee optimum use period,
referring to disassembly, use and technical service of the fan

14) description of additional elements used in determining the energy efficiency of the fan
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9. SERVICING

9.1 PROCEDURES IN CASE OF DEFECTS

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Problem

Check points

Description

Heat exchanger leaking

assembly of the exchanger connections with two wrenches (adjustment), which
safeguards against internal twisting of the collectors,

Check if the leakage may be associated with mechanical damage to the
exchanger,

Vent valve or drain plug leaking,

Heating agent parameters (pressure and temperature) — should not exceed
permitted values,

type of heating agent (it cannot be aggressive to Al and Cu),

Circumstances when the leakage appears (e.g. during the first, tentative
installation start-up, when the installation is filled up after the heating agent
has been drained) and outside temperature at the time of failure (risk that the
exchanger may freeze),

Possibility of operating in aggressive conditions (e.g. high concentration of
ammonia in the air in a sewage-treatment plant),

Pay special attention that the exchanger may freeze during winter
time. 99% of registered leakages appear during installation start-up/
pressure tests. The defect can be removed by pulling back vent or
drain valve.

Fan works too loud

check the device assembly for conformity with the instructions in operation and
maintenance manual (e.g. distance from wall/ceiling),

min. 40 cm

Device appropriately level led,

Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,
Inlet current parameters (e.g. voltage, frequency),

use of rotation controller different from ARW,

noise at lower gears (possible controller failure?),

Noise only at higher gears (regular situation explained by aerodynamic
characteristics of the device, if there outlet air chokes),

type of other devices operating in the building (e.g. induced draught fans) —
intensified noise caused by simultaneous operation of many machines,
Does the fan rub against the casing?

Is the fan evenly screwed to the casing?

Level of operating noise of VOLCANO devices is perceived
subjectively. If the device is made of plastic, it should operate
quietly.lt is recommended to unscrew the clamping screws and
tightening them up again. If the fault does not disappear, you should
make a complaint.

Fan does not work

Correctness and quality of electric connections and qualifications of the wireman,
Is there an additional bridge between required engine terminals (diagram in the
manual) — Ul — TK (TB),

Inlet current parameters (e.g. voltage, frequency) on the clamp block of fan
engine,

Correctness of operation of other devices installed in the building,

Correctness of wire connections on the engine side acc. to the manual, in
comparison to wires clamped in the engine terminal strip,

PE conductor voltage (if present, may mean there is a break-down),

Is N conductor correctly connected to the fan or ARW or is the connection of U2
clamps on the motor and ARW made correctly?

Electrical connection need to be done strictly according to the
drawings in the manual. If there is no bridge between U1 and
TK(TB) clamps, the motor lacks thermal protection and may break
— burn.

damage or installation of controller different from ARW,

It is recommended to check the device/ speed controller by
connecting the heater directly to power supply.

Damaged casing

Circumstances when it was damaged — notes on the bill of ladings, stock issue
confirmation, condition of the box,

If the casing is damaged, make photos of the box and device, and
photos confirming that the device serial number on the device

and on the box are the same. If the device was damaged during
transport, it is necessary to write down an appropriate statement by
the driver, who delivered the damaged device.

ARW - rotation controller
does not work/ it is burned

Correctness — quality of electric connections (wires accurately positioned

in electric clamps, cross-section and the material wires are made of) and
qualifications of the wireman,

Only 1 controller connected to 1 device,

Inlet current parameters (e.g. voltage, frequency),

Correctness of VOLCANO operation after connecting “in short” (skipping ARW, i.e.
connections L and TB, N and U2, PE and PE) to the power network,

Check if the user did not damage the knob, e.g. rotating it around

For the TRANSRATE controller, the following must also be

checked:

e circuit breaker,

e correctness of connection to the SCR10 controller,

e use of shielded conductors,

e control conductors, which should be located away from the
working conductors

Actuator does not open
the valve

Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,
Correctness of the thermostat operation (characteristic tick sound during change-
over),

Inlet current parameters (e.g. voltage),

The most important is to check whether the actuator responded
to the electric impulse within 11s. If the motor is damaged, you
need to make a complain and switch actuator operation to manual
(MAN), which mechanically opens the valve.

Programmable thermostat
does not send any signals
to the actuator/ controls
the operation of the
heating system wrongly

Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,
Correctness of the thermostat operation (characteristic tick sound during switch-
over),

Connecting a few motor of VOLCANO devices directly to the thermostat
(permitted only if contactor is used!),

Inlet current parameters (e.g. voltage),

Programming method exactly the same as in the manual on
www.vtsgroup.com,

When was the last time the sensor was calibrated?

RDE thermostat is powered by batteries, that need to be replaced
(every 2 years). Also, the sensor needs to be periodically calibrated
— detailed information can be found on: www.vtsgroup.com
Complaint is unjustified, if the RDE thermostat was directly
connected to the motor, without a contactor. If the sensor incorrectly
measures the temperature, it should be calibrated (instructions in
the catalogue).
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Complaint Form

VTS POLSKA Sp. zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk

Polska]

@ WWW.Vtsgroup.com

The company submitting the notification:

The company that installed the equipment:

Date of notification:

Type of device:

Factory number*:

Date of purchase:

Date of installation:

Place of installation:

Detailed description of defect:

Contact person:

Name and surname:

Telephone:

E-mail:

* This field must be filled, if the complaint notification refers to the following equipment: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdarnisk|

Polskal

@ Www.vtsgroup.com
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1. BCTYINMNEHUE
11 CPEACTBA BE3OMNMACHOCTU, TPEBOBAHUA, PEKOMEHOALUN

Moppo6Hoe 03HaKOMIEHWE C HACTOSILLEN [OKYMEHTALMEN, MOHTaX U UCMONb30BaHNe 06OPYAOBaHMS COrMaCHO OMUCaHWIO, YKa3aHHOMY B Hel a, Takxke, CoBnioaeHne BCex YCroBuil
6e30NacHOCTY ABMSIOTCS OCHOBOW NPaBUILHOMO M 6€30MacHOro hyHKLMOHMPOBaHUs 06opyaoBaHus. Jllo6oe Apyroe UCnonb3oBaHUe, HECOOTBETCTBY-HOLLEE HACTOSILLER MHCTPYKLIMU MOXET
NPVBECTY K aBapMsiM C ONaCHbIMU MOCTeACTBUSMU. CrieAyeT orpaHniuTb AOCTYN K 060PYA0BaHUI0 HEKOMMETEHTHBLIM NLAM, a Takke 0ByunTb o6CnyxvBaroWwmin nepcoHarn. MoHsaTre
o6cnyKnBaKLLMIN NepcoHan 0603HavaeT nuua, KoTopble B pesynbTate NPOBEAEHHOTO 0ByYeHMs!, OMbITa U 3HAHWS CYLLECTBYIOLMX HOPM, JOKYMEHTaLMN, a Takke npasun 6e3onacHocTv

U yCrioBuit paGoTbl YNOMHOMOYEHb! Afsi MPOBeAEHNs HeoBXxoAUMbIX paboT, a Takke YMEOT pacnoaHaBaTb BOMOXHYIO OMAcHOCTb U n3beraTb e€. [JaHHbIN TEXHUYECKWIA NacnopT AOMMKEH

6bITb [JOCTABIEH B KOMMNIEKTE C 0GOPYAOBAHUEM M COAEPKUT NOAPOGHYH UHPOPMALIMIO Ha TEMY BCEBO3MOXHbIX KOH(UIYpaLMii TENMOBEHTUNSTOPOB, NPUMEPOB X MOHTaXa, & Takke
MycKoHanaaku1, UCNomnb3oBaHUs, PEMOHTOB W KOHCEPBUPOBaHWS. Ecriv 060pyaoBaHKe UCMOMNb3yeTCs COrMacHo ero NpeaHasHaveHus, TorAa HacTosILWast UHCTPYKLWSI COAEPKUT BCe
HeobxoAnMbIe pekoMeHAaLmMmn ANs YNoNHOMOYEHHOro nepcoHana. [lokyMeHTauus AomkHa BCeraa HaxoAuTbLCsl B6Nv3n o60pyaoBaHus U AOMKHA GbITh AOCTYMNHA ANsi CEPBUCHBIX
cnyx6. MpousBoauTens coxpaHseT 3a cobon NpaBo BHOCUTL U3MEHEHUs1 B 060pyAoBaHue, BNusiiolwme Ha ero pa6oTy,6e3 npeaBapuTeNnbHOrO NpeaynpexaeHns B UHCTPYKLMMU.
VTS 00O He HeC&T OTBETCTBEHHOCTM 3a TEKYLLYH KOHCEPBALIO, OCMOTP, NPOrpamMmMmupoBaHne 060pyAoBaHuUs, a Takke yieps, MPUUMHEHHDBIN NpocToeM 06OPYAOBaHNS B NEPUOA OXKUAAHUS
rapaHTUiiHbIX YCryr, BCEBO3MOXHbIN yLep6 Apyroro umylecTsa KnueHTa, owmnbky SBsIOLLMECS Pe3yrnbTaToM HeNpaBuUibHOTO MOAKMOYEHNS U HEMPABWILHO SKCMTyaTaumumn 06opyaoBaHus.

12 TPAHCNOPT

Mepen Havyanom MoHTaxa, a Takke nepes pacrnakoBkoi o6opyaoBaHus U3 Kopobku, creyeT NPOBEpUTDL, NMPUCYTCTBYIOT N kakve-nmbo credbl NoBpexaeHUs Kopobku, a Takke NpoBepuTh He
6bina N UpMeHHas NeHTa ¢ NOroTUNoOM paHee CopBaHa Unu paspesaHa. PekomeHayeTcs NpoBepUTb, He BbiN N NOBPeXAEH BO BPeMsi TPaHCMOPTUPOBKM kopnyc obopyaoBaHus. B crniydae
oBHapyxeHUst OAHOI 13 BblLLENepeYnCrieHHbIX CUTYaLmid crneayeT CBs3aTbCs C HaMU No TenedoHy UK No 3NekTPoHHo noyTe (Tel. 8 800 333 0336, email: vts.ru@vtsgroup.com, fax: (+7)
495 981 95 52). PekoMeHAyeM nepeHOCUTL 06opyaoBaHue BABOEM. Bo BpeMs TpaHCNOPTUPOBKM crieayeT UCNONb30BaTh COOTBETCTBYHOLWMUE UHCTPYMEHTbI, YTOObI He NOBPeAUThL
0GopyAoOBaHME U He HAHECTU Bpeaa 30POBbLI0.

1.3 NEPBbIE WA NEPEQ HAYANTOM MOHTAXA

Mepep NpoBeAeHNEM MOHTaXHbIX PaBOT PEKOMEHYEM BNUCATh CEPUIHBIN HOMEP 0GOPYA0BaHNS B rapaHTUiHyto kapTy. O6paliaem BHUMaH1e Ha HeO6X0AUMOCTb NPaBULHOrO
3anoniHeHUsA rapaHTUIMHON KapThl NOcne MOHTaxa. Mepes Havanom NBbIX MOHTAXHbIX U KOHCEPBALMOHHBLIX PaBoT HEOBXOAMMO OTKIOUNTL MUTAHNE W HE AONYCTUTL BKITOYEHWE
HanpshkeHus.

2. KOHCTPYKUUA, NPEAHA3SHAYEHUE, NPUHLXN PABOTbI
2.1 NPEAHA3HAYEHME

VOLCANO VR sBnsieTcs peaynbTtatoM paboTbl OMbITHEIX KOHCTPYKTOPOB, LiENbio KOTOPbIX ObINO NpeanoXuTs cBOUM KnveHTam NpoayKT, rapaHTupyoLLmii koMgopT npebbiBaHns B
NOMeLLEHUSIX, B KOTOPbIX TPYAHO NOAAEPKMBaTb HEOBXOANMbIi TEMNIOBOI YPOBEHb.

[o6aBuTb B NoANyHKTax AONONHUTeNbHOE 06opyaoBaHue:

VOLCANO VR Mini (3-20 kBT, 2100 m*/4)

VOLCANO VR 1 (5-30 kBT, 5300Mm3/4)

VOLCANO VR 2 (8-50 kBT, 4850Mm3/4)

VOLCANO VR 3 (13-75 kBT, 5700 m°/4)

VOLCANO VR-D Mini (2330 m®/u)

VOLCANO VR-D (6500 m/u)

VOLCANO o6beaunHsieT B cebe camble COBpPeMEHHbIe TEXHOINOMU, OPUMVHanNbHbIV AU3aiiH 1 BbICOKYH 3(h(EKTUBHOCTb. YHUKaNbHbLIE TEXHOMOIMYECKUE PELLUEHUS), Takve KaK: KOHCTPYKLUUS
TennoobMeHHWMKa, ynyyLLEeHHbI BEHTUIATOP, a Takke yBenuyeHve JanbHOCTU CTpyy Bo3ayxa AatoT BoamoxHocTb VOLCANO focTUYb ONTUManbHO TENMOBOM MOLLHOCTH, COOTBETCTBYOLEN
xapakTepy u kybatype nomewieHus. TIPUMEHEHUE: npov3BoacTBeHHbIE Liexa, Cknajbl, ONTOBbIE Maras3uHbl, CIOPTUBHbIE 06 BEKThI, TENMULbI, CynepMapKeThl, nTuledepmbl 1
JKMBOTHOBOJHYECKNE KOMMIEKChI, MacTepcKne, aBTOCEPBUChI, anTekn 1 GonbHULbI. PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTth TEMMOBEHTUNATOPbI Volcano B NOMELLEHUAX C BbICOKOW BNIaXHOCTbIO

(6e3 koHaeHcaLmK), TO eCTb aBTOMOWKM NPY YCIOBUM, YTO YCTPOICTBO He NoABepraeTcs NPsiIMOMY BO3[eVICTBIIO MOTOKOB BOZbl. 3anpeLleHo Ncnonb3osaTtk TENNOBEHTUNSATOPLI Volcano

B MOMELLEHNSIX C arpecC1BHON CPeAoii (HanpuMep, C BbICOKOI KOHLIEHTpaLMen amMmaka), Kotopasi MOXeT Bbl3BaTb KOPPO3UIO antoMUHUA UM MEaW.

OCHOBHBIE NMPEUMYLLECTBA: Bbicokas 3(pheKTUBHOCTb, HU3KWE BKCMIyaTaLMOHHbIE 3aTpaTbl, MOMHAasA perynupoBka napameTpoB, ObICTPLIN 1 MPOCTON MOHTaX.

22 NPMHUUN PABOTbI

TennoHocuTenb, HanNpuMep ropsivas Boaa, nepefaét TensoTy Yepesa yBenuYeHHyHo nioLaae TennoobmMeHa, YTo rapaHTUpyeT BbICOKYH TennoByto MolyHocTbk (Volcano VR mini - 3-20 kBT,

VR 1 - 5-30 kBT, VR 2 - 8-50 kBT, VR 3 - 13-75 kBT). BbicokoadhdekTnBHbI oceBoii BeHTunsTop (700-5500 m*/4) 3abupaeT Bo3ayx U3 NOMELLEHMS 1, MPONycKas ero Yepe3a TennoobMeHHUK,
HanpasnsieT obpaTtHo B nomelleHne. O6opyaosanHne VOLCANO VR moxeT paboTaTb B Ka4ecTBe NPOMbILLIIEHHOTO KOHAULMOHEPA C aBTOMaTUYeCKOW perynupoBKoi Temnepatypbl, 6e3
BCTPOEHHOW XOMNOAWIBHO YCTaHOBKY.

MapameTpbl VOLCANO VR, paGoTatoLero kak NpoMbILLNEHHbIN KOHAULMOHEP, NPeJoCTaBNSAoTCS Mo 3anpocy.

Arperat Volcano VR-D BbinonHsaeT cyHKLMM gecTpaTudukaLmm Tennoro Bosayxa 13 noakpoBneBoro o6bema B HbKHUE NpUMonbHble 30HbI NoMeLleHus. MNepebpoc Tennoro noanoToNno4Horo
BO3/AyXa BHU3 MPUBOAUT K BbIPABHMUBAHWIO BEPTUKAmbHBIX fPaAVeHTOB TeMnepaTyp B noMeLleHun. [pu 3ToM CHKaeTCst TeMnepaTypa noj NMoToNKoM (KPOBIIeit) M yMEHbLIAIOTCS TennonoTepu
Yepes nepekpbiTus. fectpatudukartop Volcano VR-D oTnnyHo paboTaeT B KOMMNEKCE C BO3AYLWHO-0TONUTENbHBIMU arperatamu Volcano VR mini, VR1, VR2 n VR3. Takas coBmecTHas pabota
no3BonsieT 6bICTPO NONY4NTb KOMGOPTHBLIE TeMMepaTypHbIE YCIIOBUS B MOMELLEHUM NYTEM PaLMOHAaNbHOrO NepeMeLLeHNs MOTOKOB TEMSoro Bo3ayxa.
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2.3 KOHCTPYKUMA OBOPYOOBAHUA (VOLCANO)

1. TEMNNOOBMEHHMUK: makcumarnbHble napameTpbl TennoHocutens TennoobmenHuka: 130 ° C u 1,6 MIMa . KoHCTpyKUMSA: Me[Hbli KONNEKTop 1 3MeeBuKy ¢ pebpamu-namensmi U3 anoMUHNS.
MaTpy6ku Ansa noaknioveHns TennoHocuTens (HapyxHsasa pesbba %) HaxogaTcs Ha 3agHel naHenu arperaTa. Haw Tunopsa BknoYaeT npuMeHeHne oaHOpsSAHbIX TennoobmerHnk B VOLCANO
VR1 (5-30 kBT), AByxpsigHbIx TennoobmeHHnkos B VOLCANO VR mini (3-20 kBT) 1 VOLCANO VR2 (8-50 kBT), TpéxpaaHbix TennootmeHHukos 8 VOLCANO VR3 (13-75kBT).

Arperat Volcano VR-D He nmeeT Tennoo6MeHHWKa, T.K. CRyXWUT ANst CO34aHMs CTPYU U NepeMeLLrBaHns Bo3ayLHbIX crnoes. Volcano VR-D BMecTo TennoobmeHHWKa UMeeT 31eMEeHTbI paMbl.
KoHLeHTpauus rnvkons B TennoHocutene MoxeT agocturatb 50%.

2. OCEBOW BEHTUMATOP: makcumansHasi paboyas Temneparypa 60°C, HoMuHanbHoe HanpsikeHre 230B/50M L. CTeneHb 3aluuThbl 3nekTpoasuraTens nepemeHHoro Toka (AC) - IP54 ,
Knacc usonsumm F; cteneHb 3awmTbl AN anektpoasuratens noctosiHHoro Toka (EC) - IP44. Bo3ayLuHbIn NOTOK (hOPMUPYETCA OCEBLIM BEHTUNSTOPOM, OCHALLEHHBIM 3aLLUNTHOW PeLLeTKOM.
AaspoaunHamuyecku apcekTUBHas hopma fionacTei BEHTUNATOPa 1 BbICOKOKaYeCTBEHHbIE MOALLMMHWKA 0GeCNeYnBaloT HU3HWI YpOBEHD LUyMa. Bbicokasi MOLHOCTb ABUraTensi No3BonsieT
[OCTWYb BbICOKOW NPOVU3BOANUTENBHOCTM NPU HU3KOM 3MeKTPonoTpebieHnn, ¢ CoxpaHeHneM MosHOro PerynmpoBaHus BO3AyLLIHOro noToka. KoHCTpyKuus koprnyca arperata crnoco6etyeT
CHWKEHMIO YPOBHS LLyMa, YTO MO3BOMSIET UCMOJb30BaTh 060pPY0BaHE B NOMELLEHNAX C MOBbILUEHHLIMU akyCTUYeckumMy TpeboBaHsIMU.

3. KOPIYC: cocTouT 13 0OCHOBHOTO KOpryca 1 nepeaHei NaHenu, U3rotoBneHbl U3 BbICOKOKa4eCTBEHHOO NoNMMepa, YTo rapaHTUpyeT BO3MOXHOCTb COBMECTHO paboThl € ycTporcTBamu,
paboTatoLymm OT TennoHocuTens ¢ Temnepatypoii 4o 130°C.

4. HAMPABNAIOLLUE XAIKO3U: gatoT BO3MOXHOCTb HanpasneHnsa CTpyu TENNoro Bo3ayxa B 4 noavuusax. OnTuManbHas AanbHOCTb U HanpasieHre CTPyU BO3ayxa AOCTUraeTCst py MomMoLLm
cneuuanbHoOro npocuns nonaTok.

5. MOHTAXHASl KOHCOIb (KPOHLUTEWH): ononHNTENbHbINA 3MeMEHT, Nerkas SproHoMU4Has KOHCTPYKLMSA, NO3BONAIOLLAs MOBOPAYMBATL arperaT B FOPU3OHTANBHON MIOCKOCTY Ha yron
-60°+0+60°, 4TO NO3BONSAET HaNPaBnsATb NOTOK BO3AyXa Npu HeO6XOANMOCTH B TpebyeMbix HanpaBneHunsx.

24 OCHOBHBbIE PABMEPbI (VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

AC EC
VOLCANO VR Mini, VR-D Mini A C F
Oznaczenia L [MM] = —
A 530
B 530
C 310 L
D 381 B L s )
E 300
F 381 1
AC EC
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D A W C £
Oznaczenia L [Mm] =N —
A 700
B 700
C 355
D 550 R [ F
E 350
F 550
D = =
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3. TEXHUWYECKUE NAPAMETPbI

Tz_ Temnepartypa BoAbl HAa BXOAE; Tp— Temnepartypa BOAbl Ha BbIXOAeE; Tpl_ Temnepartypa BO34yxa Ha BXoae; sz— Temneparypa BO3yxa Ha BbIXxoae; Pg— TennoBas MOLWHOCTb
060py[:LOBaHMﬂ; QW— pacxoq BoAbl; Qp- CKOPOCTb BO34YLUHOIO NOTOKa; Ap — rmapasnu4yeckoe conpoTueneHne

Volcano VR Mini
Mapametpsl T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

Tia Q, P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m3/4] [kBT] [°C] [m3M] ¢ [kMa] [xBT] [°C] [m34] & [kMa)] [kBT] [°C] [m3M] ¢ [kMa] [kBT] [°C] [m3M] ¢ [kMa]
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 24.5 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25

5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 145 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 1.3

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 27.6 0.54 5.5 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 35.5 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 435 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 121 37 0.54 5.2 9.6 324 0.42 35 43 228 0.19 0.9
1100 115 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 24.1 0.15 0.5

2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 33 24.7 0.14 0.5

20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 25.1 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 252 0.08 0.2

T,— TemnepaTypa BoAbl Ha Bxoae; T,— TemnepaTtypa BoAsl Ha Bbixoge; T, — TemnepaTypa Bo3ayxa Ha Bxope; T,,— TemnepaTypa Bo3ayxa Ha Bbixoae; P,— Tennosas MoLWHOCTb
oBopyaosaHus; Q, — pacxos Boabl; Q,- CKOPOCTL BO3AYLUHOTO NOTOKa; Ap — rMApaBiMyeckoe ConpoTuBneHme

Volcano VR1
Napametpb! T,/T, [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

Tp1 Q, =S sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap
[°C] [m3/4] [kBT] [°C] [m34] i [kMa] i [kBT] [°C] [M34] i [kMa] i [kBT] [°C] [m3M] ¢ [kMa] i [kBT] [°C] [m3M] & [kMa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 254 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6

5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 3.4
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 7.9 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 239 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 135 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 333 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 1.1

5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1

20 3900 18.9 34.5 0.84 11.1 15.4 318 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 3.5 3.5 23.7 0.15 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Tz_ Temnepartypa BoAbl HAa BXOAE; Tp— Temnepartypa BOAbl Ha BbIXOAE; Tpl_ Temnepartypa BO34yxa Ha BXoae; sz— Temneparypa BO3yxa Ha BbIXxoae; Pg— TennoBas MOLWHOCTb
060py[:LOBaHMﬂ; QW— pacxoq BoAbl; Qp- CKOPOCTb BO34YLUHOIO NOTOKa; Ap — rmapasnu4yeckoe conpoTueneHne

Volcano VR2
Mapametpbl T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

Tor Q, P, i T © Q, i fp P, # T i Q, & Bp ¢ P i T i Q i Bp i P i Ty i Qi Ap
[°C] [m3/4] [kBT] [°C] [m34] ¢ [kMa] [xBT] [°C] [m34] ¢ [kMa] [kBT] [°C] [m3M] & [kMa] [kBT] [°C] [m34] ¢ [kMa]
4850 50.1 30.7 221 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 135 223 13.7 0.97 5.7

0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7

4850 46.7 33.7 2.07 21.1 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3

5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 122 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1

2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 5.3 12.6 20.7 0.55 2

4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3

10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.11 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4

4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 115 26.6 31.3 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9

15 3600 34 43.1 151 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 42.5 0.98 53 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 0.9

4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 34.3 1.02 59 8.4 252 0.37 1

20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 41.1 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 155 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4

T,— TemnepaTypa BoAbl Ha BxoAe; T,— TemnepaTtypa BoAbl Ha Bbixoge; T, — TemnepaTypa Bo3ayxa Ha Bxope; T,,— TemnepaTypa Bo3ayxa Ha Bbixoae; P,— Tennosas MoLWHOCTb
oBopyaosaHus; Q, — pacxos Boabl; Q,- CKOPOCTL BO3AYLIHOTO NOTOKa; Ap — rMApaBiMyeckoe ConpoTuBneHme

Volcano VR3
Napametpb! T,/T, [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

To Q, P, T Q. Ap Pq T @, Ap P, T @, Ap Pq T @, Ap
[°C] [m3/4] [kBT] [°C] [m3M] § [kMa] i [kBT] [°C] [M34] i [kMa] i [kBT] [°C] [M34] § [kMa] i [kBT] [°C] [m3M] & [kMa]
5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8

0 4100 60.6 441 2.69 22 525 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 12.5 275 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 22.6 225 0.98 3.7

5700 69.9 41.6 3.1 289 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8

5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 23.5 22.1 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8

5700 65.2 441 2.89 25.3 55 38.8 2.43 18.6 44.8 33.4 1.97 12.8 23.7 22.4 1.03 4.1

10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 24.1 0.84 2.8

3000 43.3 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2

5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 41.3 2.22 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6

15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2

5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3

20 4100 453 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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Eavnunua VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
u3mepeHus VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D MINI VR-D
2 1 2 3
M3y 2100 5300 4850 5700 2330 6500
kBT 3-20 5-30 8-50 13-75 - -
°C 130 - -
MnNa 1.6 - -
M 14 23 22 25 16 28
M 8 12 11 12 10 15
Am® 112 1.25 2.16 3.1 - -
" 3/4 - -
Kr 13/14 21/21 21.5/21.5 25.5/24.5 18/15.5 10.6/8
B/fy 1~ 230/50
kBT 0.115 0.28 0.45 0,115 0,45
A 0.53 13 1.95 0,53 1.95
06/MUH 1450 1380 1450 1400
54
kBT 0.095 0.25 0.37 0,095 0.37
A 0.51 13 17 0,51 1.7
06/MUH 1200 1430 1400 1200 1380
54

BHUMAHME! [laHHble, kacatolmecs pabounx xapaktepuctvk annapatos VOLCANO npu ncnonb3oBaHWW TENMOHOCUTENs APYroi TeMnepaTypbl MPefoCTaBnsoTCs Mo 3anpocy.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini

YCNI0BMA NPOBEAEHNA M3MEPEHHIA: 06BEM

no. ina 1500Mm3, 3mMepeHne

NPOU3BOANIOCH Ha PACCTOAHNM SM.
** JneKTpoABUraTe/Ib NOCTOAHHOIO TOKa ANA

pacxoaa Bo3Ayxa, yKasaHHoro B Tabauue

*** i3MepeHure B NabopaTopHbIX YCI0BUAX

YC/I0BUS MPOBEAEHNA U3MEPEHMIN: 0BBEM

nometieHuna 1500M3, amepeHne

NPOM3BOAM/IOCH HA PACCTOAHMM 5M.

** DneKkTpoasMraTelb MOCTOAHHOrO TOKa AN1A
pacxoga Bo3jyxa, yKasaHHoro B Tabamue

*** 3mepeHue B 1a6OpPaTOPHbIX YCIOBUAX

YC/I0BUS MPOBEAEHNA U3MEPEHMIN: 06BEM
nometlueHus 1500M3, 3mMepeHue

NPOM3BOAM/IOCH Ha PACCTOSHWM SM.

** JNeKTpoABUraTeIb NOCTOAHHOIO TOKa ANA
pacxopa Bo3Ayxa, yKasaHHoro B tabnmue
*** i3MepeHure B NabopaTopHbIX YCI0BUAX

YCN0BUA NPOBEAEHNA M3MEPEHMI: 0GBEM

nomelueHnsa 1500Mm3, 3mepeHne

NPOM3BOAMIIOCH Ha PaCCTOAHMM SM.

** JneKTpoABUraTe/lb NOCTOAHHOIO TOKa ANA
pacxoga Bo3zyxa, yKasaHHoro B Tabamue

*** \amepeHue B 1a6OPaTOPHbIX YCOBUAX

YC/I0BUS MPOBEAEHNA U3MEPEHMIN: 0BBEM

CkopocCTb paboTbl BEHTUNSITOPA 1] 1] |
Pacxop Bo3ayxa M3y 2100 1650 1100
YpoBeHsb Wwyma Volcano (gBuratens nepeMeHHoro Toka)* nb(A) 52 42 29
YpoBeHb Lwyma Volcano (aBuraTtenb NOCTOSHHOTO Toka)* ob(A) 50 40 27
MowuHocTb anekTpoaBuratens (gBuraTens NepeMeHHOro Toka) Bt 115 68 48 i
MoLHocTb anekTpoaBuraTens (ABuratenb NOCTOSHHOIO Toka)™™ BT 95 56 39
MoTpebneHve anekTpoaHeprum** M 91 32 5
[innHa ropu3oHTansLHoOW CTpym M 14 8 5
[nvHa BepTuKanbHOM CTpymn m 8 5 3
Volcano VR1
CkopocTb paboTbl BEHTUNSITOPA 1] 1] |
Pacxopg Bo3gyxa M3y 5300 3900 2800
YpoBeHsb wWwyma Volcano (gBuratens nepeMeHHoro Toka)* nb(A) 56 51 40
YpoBeHb Lwyma Volcano (aBuraTtenb NOCTOSHHOIO Toka)* oB(A) 54 49 38
MowuHocTb anekTpoaBuratens (gBuraTens NepeMeHHoro Toka) Bt 280 220 190 *
MoluHocTb anekTpoaBuraTens (ABuratenb NOCTOSHHOIO Toka)™* BT 250 190 162
MoTpebneHune anekTpoaHeprum** M 202 75 41
[innHa ropM3oHTansLHoOW CTpym M 23 20 15
[nvHa BepTuKanbHOM CTpymn m 12 9 7
Volcano VR2
CkopocTb paboTbl BEHTUNATOPA 1l 1l |
Pacxop Bo3gyxa M3y 4850 3600 2400
YpoBeHb wyma Volcano (aBuratens nepeMeHHoro Toka)* ob(A) 56 51 40
YpoBeHb wyma Volcano (ABuraTtenb NOCTOSHHOTO Toka)* nb(A) 54 49 38
MoLuHocTb anekTpoaBuratens (gBuraTenb NepeMeHHOro Toka) Bt 280 220 190 *
MoLlHoCTb anekTpoaBUraTens (ABuratenb NOCTOSAHHOMO Toka)™* BT 250 190 162
MoTpebneHune anekTpoaHeprum** M 226 89 45
[InHa ropM3oHTanbLHoOW CTpym M 22 19 14
[nvHa BepTuKanbHOM CTpymn m 11 8 6
Volcano VR3
CkopocTb paboTbl BEHTUNSITOPA 1l I |
Pacxopg Bo3gyxa M3 5700 4100 3000
YpoBeHb Lyma Volcano (ABuratens NnepemMeHHoro Toka)* nb(A) 57 51 45
YpoBeHb Wwyma Volcano (aBuratenb NOCTOAHHOrO Toka)* nb(A) 55 49 43 .
MoluHoCTb anekTpoaBuUraTens (ABUratens NepeMeHHoro Toka) BT 410 320 245
MoLLHOCTb anekTpoasuratens (gBuratens NOCTOSAHHOO Toka)™ BT 370 285 218
MoTpebneHne anekTpoaHeprum™* M 355 123 55
[nvHa ropusoHTanbHoOM CTpym M 25 22 17
[nvHa BepTukanbHon CTpym m 12 9 7
Volcano VR-D Mini
CkopocTb paboTbl BEHTUNATOPA n 1] |
Pacxopn Bo3gyxa M3y 2330 1830 1220 )
YpoBeHb Lyma Volcano (ABuratenb nepemMeHHoro Toka)* nb(A) 50 40 27
MoLLHoCTb anekTpoasuUraTens (aBuratens NepeMeHHoOro Toka) BT 95 56 39
[nvHa ropusoHTanbHoOM CTpym M 16 10 7
[nvHa BepTuKanbHOM CTpymn M 10 7 5
Volcano VR-D
CkopocTb paboTbl BEHTUNSITOPA 1l I} |
Pacxop Bo3ayxa M3y 6500 4600 3400
YpoBeHb Wwyma Volcano (aBuratens nepeMeHHoro Toka)* nb(A) 58 52 45
YpoBeHb Lwyma Volcano (aBuraTtenb NOCTOSHHOTO Toka)* ob(A) 56 50 43 :
MoLuHocTb anekTpoaBuraTens (gBuraTens NepeMeHHOro Toka) Bt 410 320 245
MoluHocTb anekTpoasuraTens (aBuratenb NOCTOSIHHOIO Toka)™™ BT 370 285 218
[nvHa ropusoHTanbHoOn cTpym M 28 24 19
[nuHa BepTMKanbHoOM CTpyu M 15 11 9
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no 1A 1500M3, 3meperune
NPOM3BOAM/IOCH Ha PaCCTOAHMM SM.
** DneKTpoaBMraTe/lb NOCTOAHHOrO TOKa AN1A
pacxoga Bo3jyxa, yKasaHHoro B Tabamue
*** i3MepeHure B 1abopaTopHbIX YCI0BUAX

Ycnosus npoBe/ieHna 3mMepeHmit: 06bEM

nometenHnsa 1500M3, 3mepeHne

NpOM3BOAMOCK Ha PACCTOAHMM 5M.

** JNeKTpoBuraTesib NOCTOAHHOMO TOKa ANA
pacxofa BO3/4yxa, yKasaHHOro B TabamLe

*** i3mMepeHure B NabopaTopHbIX YCI0BUAX



4. MOHTAX

BHUMAHME! MecTo MOHTaxa [OMKHO GbiTb COOTBETCTBYHOLLE NOA0GPAHO C YHYETOM BO3MOXHOTO NOSIBNEHUS Harpy3oK U BUGpauui.

Mepen Hayanom nGbLIX MOHTaXHbIX, 3KCMNyaTaLMOHHbIX UMM KOHCEPBALIMOHHbIX PpaGoT He06X0AMMO OTKIIUUTL NUTaHWE U He AONYCTUTL BKIMHOUEHUSA HanpshKeHUs!.
PekomeHayem npumeHeHue punbTPoB B ruapaBnuyeckoi cucteme. Mepea nogknk Tpy6onp ( HO ) K Py f yeM OYUCTUTb
cUcTeMy, cryckasi HeCKONbKO NTMTPOB BOAbI

BHUMAHMUE! Heco6ntoaeHune npu MOHTaxe MUHUManbHOro paccTosiHus 0,4 M OT CTeHbI MNW NOTOJIKa MOXeT BbI3BaTb HENPaBUIbHYI0 paboTy o6orpeBarens, a Tak:ke NOBbIWEeHHbIN WyM Unu
noBpexaeHne BeHTUNATOpa.

Mpy HaCTEHHOM MM NOTONIOYHOM MOHTaXe pekoMeHayeTcsi 6paTh BO BHUMaHWe criefytolyme napameTpbl:

BbicoTa MoHTaxa

* npu 8epmuKasnbHOU ycCmaHO8Ke HanpaessoWuX Xano3u

Onr. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
Onr. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

Onrt. 3-12m (Volcano VR3)

OnT. 6-15m (Volcano VR-D)

onT. 2-5m (Volcano VR mini)
OnT.3-8m (Volcano VR mini)

PaccrosiHne mexay ycTaHoBkaMu — pekomeHayeTcs pacctosHune ot 6 go 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3 go 7 m (Volcano VR mini) Ans paBHOMEpPHOro pacnpocTpaHeHust TENoro Bo3ayxa

p Mind)

3o
oanmiNR

Onr. 2-5m (Volcano VR mini)
Onr. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

[aneHocTb CTpyw Bo3ayxa

* 0r1s1 20pU30HMaIIbHOU yCMaHOBKU HaNpPasIstoWUX Xaso3u
@ g onm CUMMemPUYHOU yCMaHOBKU yCMaHOBKU Hanpaesnsiioux xaio3u nod yernom 45°

MAKC. 14Mm* (Volcano VR mini)
MAKC. 16m* (Volcano VR-D Mini)

b

MAKC. 8M** (Volcano VR mini)
MAKC. 10m* (Volcano VR-D Mini)

MAKC. 22m* (Volcano VR1,VR2) 1 J‘ MAKc. 11M** (Volcano VR1, VR2)
MAKC. 25M* (Volcano VR3) MAKC. 12m** (Volcano VR3)
MAKc. 28M* (Volcano VR-D) 1 H MAKC. 15M** (Volcano VR-D)

‘ 77

YpoBeHb Lyma 060pyaoBaHus (B 3aBUCUMOCTM OT aKyCTUHECKNX OCOBEHHOCTEN NoMeLLeHUs)

Paboyee cocTosiHWe, oTonneHre — Hanpumep o6opyaoBaHKe AoNoNHMTENbHO paboTaeT Kak aecTpudukaTop

HanpaBneHve noTtoka Bo3ayxa — HanpaeneHne NoToka BO3Ayxa [OMKHO ObITb YCTAHOBMEHO Tak, YTOObI B 30HE HaXOXAEHWs Mioei He NOSIBNANNCH CKBO3HSAKK. [OTok Bo3dyxa He [JOMmKeH
6bITb HaMPaBIEH Ha CTEHbI, KONOHHBI, CTENNAXN, PaGoYyo TEXHWKY, CTaHKW U T.4,.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MpumepHoe T HTUMSATOPOB NPU HACTEHHOM MOHTaXe
BUA CcBepXy

& & & || & =2 9

4.1 MOHTAX C KOHCOIJ1bIO

MoHTaxHasi KoHConb AOCTYyNHa Kak JononHuTenbHoe oﬁopy,qosaHme. ,D,J'Iﬂ npukpenneHna K yCTpOﬁCTBy MOHTa)KHOW KOHCOnW, HeO6XOI:lMMO Bblpe3aTtb C NOMOLLbK KOpOH4YaTOro ceepna
OoTBEpPCTNA B BerHeI;I W HWKHEN naHensx annapata (B TOu4Ke, 0603Ha‘-{eHHOl7I) 6, a 3aTeM BBECTU B HUX BTYJIKW. Ha BTYINKU crieqyeT HaaBUHYTb nneyo MOHTa)KHOW KOHCOMU. B HWXHIO 1

BEPXHIOK BTYIKV BBECTU BUHTBI M 10 1 3aTSIHYTb X, YTOBbI 3achKCMpOBaThL NOMNOXKEHWEe 0GOrpeBaTens No OTHOLLEHMIO K KOHCONW. Mocne ycTaHoBKM oBorpeBaTerns B )enaeMoM MonoxeHuu,
crneplyeT yCTaHOBUTL 3armyLUKu Ha aepxarene.

B cocTaB o6pa3sua MOHTaXXHON KOHCONU BXOAAT:

1. KOHCOMb (1 wr.); 2. KPEMEXHBLIV JEPXATENb; 3. BUHTLI M10 BMECTE C LWAMEOW U FAVIKOWM ANA KPENNEHWA OEPXATENEW (2 komnn.); 4. BUHT M10 ANA KPEMNEHUA
KOHCONW K TENNOBEHTUNATOPY (2 wr.); 5. SAMNYLWKN (2 wr.); 6. MOHTAXHbBIE BTYJTKA (1 wr.)

K o6opyAc YCTaHC 0 Ha

4.2 YCTAHOBKA B FOPU3OHTANbHOW NO3MLINK

Arperatbl Volcano Takke MOryT GbiTb CMOHTUPOBaHbI B FOPU3OHTASIbHOM MOMOXeHWW. [Ins MOHTaxa Takum crnocobom, Heob6xoaMMOo 1CnoNb30BaTh crneunarnbHble aepxartenm (1). Ytobbl

YCTaHOBUTbL AepxaTenu, BbIKpyTUTe BONT KpenneHus peLueTkn BeHTunaTopa (2), 3adukepyinte pelleTky BEHTUNSTOpa, ycTaHoBuTe aepxatens (1) u 3akpytute 6ont (2). MNosTopute fenctene
Ans ocTanbHbIX AepxaTeneii. BaxHo! He oTkpyumBaiTe ogHOBpeMeHHO Bce 60NThbl KpenneHus peleTkn BeHTunstopa!




4.3 PACCTOAHUE ONA MOHTAXA, COBETbI MO MOHTAXY U MYCKOHANAOKE

MoakntoyeHune TennoHocutens Bo Bpems MoHTaxa Tpybonposoaa ¢ TennoHocutenem creayeT 3almiiath NpUCcoeAMHUTENbHbIA NaTPyOOoK TennoobMeHHUKa OT BO3AENCTBUS KPYTALLEro
MomeHTa 1. Bec npoknaabiBaeMbix Tpy60onpoBoAOB He AOMKEH Co3AaBaTh Harpy3ku Ha naTpybku Harpeeatens.B HO np 3l TpyGonpoBoAa ¢ MOMOLLbIO TMGKMX NaTpyGKoB
(ytoT T Tb I annaparta Ha MOHTa)XHOW KOHCOMNK).

VOLCANO VR MINI, VR-D MINI VOLCANO VR1, VR2, VRS, VR-

obGpaTHbIN
Tpy6onpoBop

Oznaczenia L [mm]
A 247
B 517
C 308
D 610

npsimon
TpyGonpoBopa
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NPUMEP OBBA3KU NO BOJE:
1. TENNOBEHTUNATOP; 2. KNAMAH C CEPBOMPUBOAOM; 3. KIAMAH CIMYCKA BO3[IYXA; 4. LUAPOBOW KPAH; 5. ®UIIETP MPYBOV OUUCTKU; 6. LIMPKYNALIMOHHBIA HACOC;
7. KOTEN

BHumaHue! MakcrmanbHoe paboyee AaBreHne s XUAKOCTHbIX TENOOOMEHHbIX annapaToB cocTaBnseT 16 6ap.
MakcrumanbHoe AaBrneHne Ha KOTOpPoe Db NPOTECTUPOBaHbI XUAKOCTHLIE TENI000MeHHbIe annapaTthbl cocTaBnseT 21 6ap.
TpeboBaHUs NO Ka4eCTBY TEMNSIOHOCUTENS ANS XUAKOCTHBIX TEMMOOOMEHHbIX annapaToB:

MapameTp 3HauveHune

HedTenpoaykTel 1 macna <1 wmr/n
pH npwn 25°C oT8 109
OcTtaToyHasi >eCTKOCTb BOAbI [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
CopepxaHue kucnopoaa < 0.1 Mr/n (Ha CKOMbKO BO3MOXHO)
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Ynanenue Bozayxa / cnyck TennoHocuTens

BbII'IyCK BO3ayxa u3 yCTpOVICTBa ocyuiecTendaeTcd Yepes BerHVIVI I'Ipl/lCOeFLIAHMTeJ'IbeII;I I'IanyGOK. CnuB TennoHocutens ocyLlecTendaeTca 4yepes HWKHUIA anCOeFLMHMTeﬂbeIVI I'IanyﬁOK. anI
3anycke BOA nocne npeaBapuTenbHOro cnycka TennoHocuTena cneayet NoMHUTL o6 yAaneHun Bo3ayxa U3 CUCTeMbI. Takxe cnepyet OspaTVITb oco6oe BHMMaHuWe Ha 3awuTy annaparta oT

cnyqaﬁuoro nonagaHusa BoAabl B Kopnyc oGorpeBaTenﬂ B npouecce cnycka tensioHocuTens.

MoaknoYeHUe INEKTPONUTaHUA
NMPUMEYAHUE: O6opynoBaHue [OMmKHO BbiTb OCHALLEHO BCEMU BO3MOXHBLIMW CpeAcTaBaMy 3alLyTbl OT Neperpy3ok Ha BCex Mosocax UCToYHUKa NuTaHus. PekomeHayemas
3alumTa oT neperpysok: aBTomatnyeckuit Bolknodatens VOLCANO VR munm - 1 A, VOLCANO VR1 , VR2 - 2 A, VOLCANO VR3, VR -D - 4A u guddepeHumansHas salura.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR - D ( BEHTUNATOP ) CHaBXeHbl KneMMamu ANns NOAKIHYEHNS 3MeKTponuTaHns 7 X 2,5 Mm2.
NMPUMEYAHUE PekomeHayeTcs nofknoyaTh NpoBoAa K KNEMMHOW KOMOAKE C MOMOLLbIO HAKOHEYHWUKOB

AC

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/

5x1,5mm2

EC

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

WCTOYHMK aneKkTponuTaHus:
3 x1,5 mm?
YnpaBneHue:

0-10 B: LiYCY-ka6enb 2x0,75

(3KpaHMpoOBaHHbIN)

.

iEE

)

‘0-10\/GND A B GND

BHUMAHUE HauvHas c cepuiitoro Homepa 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC) 19/30000 (VR1, VR2, VR3, VR-D EC) ocHaweHbl asuratensmu EC co cteneHbto 3awmthbl IP54 n umetot
[OMNOSHUTENbBHBIN BbIXOA C HanpsbkeHnem +10B noctosaHHoro Toka. KnemmHas konogka noctasnseTcs HeM3onvupoBaHHoOW. [Mpun yrpo3e nonagaHvs BRarv 1 nbinu B Ha KOHTaKTbl KNEMMHON

KONOAKM OHa O0SMKHa 6bITb CMOHTUpPOBaHa B SaLLlVITHOVI KDpOsKE C HeO6X0F|I/IMOl7I CTeneHblo 3amnTbl ANd 4aHHOIo NoMeLleHns.

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3,
VR-D MINI, VR-D EC (NEW)

WCTOYHMK 3MeKTpOnNUTaHus:
3x1,5Mm?
YnpaBneHue:

0-10 B: LiYCY-kabenb 2x0,75
(3KpaHMpoBaHHbIN)

HOV| [PE[ L [N |

Black

2

S

8

o

@

>

B

o

Brown
Blue

Mpumep wunbaa arperata ¢ HoBbiM EC-gBUratenem:

PerynupoBka HanpaBnslowWmx xanosun

[ yR/Typei Typ/Tun FOLCANO VR MINI £C

18/15000
D Teattmmiarmwara T iy o P e
Max tsmp. TYRI ML A M T S BT BNNTOHOOA BN 130°c
e T T e p—
Manc pemn s 18408
Battebaspanoung/Powe: supply/asianie skekiryczner
b e 230/60Hz -1

Max. Stromeufishme des Meiors /Maximum mofos curn
Max prag sETR/MEICHUAN08 NOTPEBSIME 158 28

e et

Hanpasnsiowue xanioau Volcano ycTaHOBMEHbI Ha MOBOPOTHOW ocu 1, 4To obecneynBaeT nnaBHOE 3MEHEHWE HanpaBneHust NoToka Boayxa 4 .[Ans U3MeHeHVs yrna HaknoHa xarnosmn

HeOﬁXO,ClVIMO BpawlaTb Xank3u B HYXXHOM HanpaeieHUW, NpuaepXxuBas UX 3a MecTa KpensieHUA K Koprnycy arperata. KnemmHas Konodka noctaBnsgeTca HeVIGOJ'II/IpOBaHHOIZ. FIpM yrpose
nonagaHuna Bnarv 1 Nblfiv B Ha KOHTaKTbIl KNeMMHOM KONOAKM OHa A0/mKHa BbITb CMOHTUpPOBaHa B 3aLL|VITHOl7I KOpOﬁKe C HeOsXO,D,VIMOVI CTeneHblo 3aLlunTbl A4 AaHHOITo NoMeLleHns.
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5. ABTOMATUKA

51 J3JIEMEHTbl ABTOMATUKHU

rlO[:LKJ'IIO"leHVIe KabernbHbIX COe,ElVIHeHI/II;I AOIMKHO BbINONHATLCA KBEJ‘IMd)VIL[VIpOBaHHbIM nepcoHariom B COOTBETCTBUU C:

@® npaBunamu 6esonacHocTn

®  VHCTpyKuven

@  TexHU4ecKoi AOKyMEHTaLMel Kaxgoro U3 3reMeHTOB aBTOMaTUKN
BHUMAHMUE! Mepen MOHTaXXOM M NOAKIOYEHNEM CUCTEMBI CrieyeT 03HAKOMUTLCA C MHCTPYKLMEN, NpunaraeMon K aneMeHTam aBToMaTuKu.

MOMENb CXEMA TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU PEKOMEHOALIMM
o PErYNATOP CKOPOCTU BPALLEHUA — ARW 3.0/2 e He noakntoyanTte Gonblue oaHoro yctporctea VOLCANO VR 1/
x < %0 9t o HanpshkeHue nutanus: 230V AC +/- 10% VR 2/VR 3/VR-D k ogHOMY perynstopy ckopoCTu BpaLleHWst 1
> ag T = ® [10MyCTUMBbIA BbIXOAHOW TOK: 3 A GonbLue YyeTbipex ycTporcts VOLCANO VR Mini u3-3a BenuUnHbI
éi, = I e Cnocob perynupoBaHus: CTyneHyaTbilit [0MNYCTUMOTO BbIXOAHOIO TOKa.
S5 > g o KonunyecTBo cTyneHeit perynuposaHusi: 5 ® MuHMMarnbHOe paccTosiH1e Mexdy YCTaHOBMEHHbIMY perynsitopamm
g g e EE e knacc 3awmthl IP: 54 — KaK BEPTUKamnbHbIMU, Tak 1 FOPU3OHTanbHbIMU— 20 CM.
zo~ :-'. ﬁ @ ® Crnocob MOHTaXa: HaCTeHHbII o [loaksioveHne K MMTaHNIo [OIHKHO NPON3BOAUTLCS NPY MOMOLLN
<g g 5 e napameTpbl okpyxatoLuei cpegpl: 0...35°C kabens MuH.3 x 1.5 MmM2
% > S L o CxeMbl 37IEMEHTOB aBTOMATUKM MPEACTaBSIOT UCKIIOYUTENBHO
> BU3yanu3aLmio NpoayKToB.
REGULATOR ARW 0.6 e Nie nalezy podtgcza¢ do jednego regulatora obrotéw wiecej
S m e napigcie zasilania: 1~230V +/-10%/50Hz niz jednego urzadzen VOLCANO
= e dopuszczalny prad wyjsciowy: 0,6A e Minimalna odlegto$¢ migdzy zamontowanymi regulatorami
© < e sposob regulacji: manualny W pionie i poziomie wynosi 20 cm.
s g |:| e ilosc¢ stopni regulaciji: 3 e Sugeruje si¢ wykonanie podtgczenia zasilania przewodéw
E 3 e maksymalna temperatura otoczenia: 35°C min. 3 x 1,5mm?2.
<< 561 e stopien ochrony: IP54 e Rysunki elementdéw automatyki przedstawiaja jedynie wizualizacje
1) przyktadowych produktéw.
=
> .
[BYXXO[QOBOW KNAMAH e PekomeHayeTcs ycTaHaBnMBaTh ABYXXOAOBOW knanaH Ha
e avameTp naTtpy6kos: 3/4” BO3BPATHOM TpyGonpoBoae.
® pabounii pexum: ABYXNO3NLMOHHbIN ® PUCYHKM 3NeMeHTOB aBTOMaTWKN NPeACTaBsoT UCKITIOUNTENBHO
o e MakcuMarnbHbIv nepenas Aaenenus: 90 klMa BU3yanu3aumio npoayKToB.
I e knacc gasnenus: PN 16
E > e Ko3a(ppuUMeHT noToka kvs:4,5 M3y
< g ) e MakcumanbHas Temnepatypa TennoHocutens: 105°C
E g é'r |:| e napameTpbl OkpyxatoLei cpeabl: 0-60°C
=@ |
8 E : & L’—’J CEPBOMNPUBOA KNAMAHA e PekomeHayeTCs NoAKNoYeHUe NTaHUs NPoBoAOM MUH. 2 X 0,75
8: E e notpebneHne mowHocTu: 1 B MM
] 8 %) e HanpsxeHue nutanus: 230V AC +/- 10% ® PucyHK1 3nemMeHTOB aBTOMaTUKN NPeACTaBnsaoT UCKIIOUNTENBHO
E & '; ® BpeMs 3aKpbITUS/ OTKPbLITUSA: 3/3 MUH BM3yanu3aumio NpoayKToB.
B o e 06ecToueHHOe NoMoXeHNe: 3akpbITo
= e knacc 3awwmthl IP: 54
. 0 e napameTpbl OKpyxatoLeii cpeabl: 0-60°C
KOHTPOJJEP HMI VR ans perynstopa EC e [logpoBGHoe onucaHue NporpaMmMMpyemMoro KoHTposnepa
e HanpsipkeHve nutanus: 1~230B +/-10%/50Iy, TemnepaTypbl CM. B pyKOBOACTBE MO afpecy: WWW.vtSgroup.com
® [IOMYCTUMbII BbIXOAHOW TOK ATst KnanaHa/os ¢ e TepmocTaT 1 IpOrpaMMUpyeMbilii KOHTPOIep TeMrepaTypbl
cepsonpusoaom: 3(1)A [I0MXHb! BbITb YCTAHOBNEHbI Ha BUHOM MecTe.
e notpebnsemas MowHocTe: 1,5 BA e Crieyet nsberatb MeCT, NOABEPKEHHbBIX BO3AENCTBUIO COTHEYHbIX
® [vanasoH HacTpoek Temnepatypbl: 5~40°C nyyeit, 3NeKTPOMarHUTHbIX BOMH U T.4.
e napameTpbl OkpyxatoLieit cpeapl: 0~50°C e CxeMbl 311eMeHTOB aBTOMAaTUKM NPEACTABNAT UCKIIIOUYUTENBHO
e OTHOCWTENbHas BraxHocTb: 0,85 BU3yanu3aumio npoayKToB.
e Jucnneii: cepblin, nofcBeTka ronybas
e BHyTpeHHU aatunk: NTC 10K, 3950 Om npmn 25°C
® HapyXHbI JAaTYNK: BO3MOXHOCTb MOAKIIOUEHNSI HAPYXKHOTO
patymka NTC
~ :l ® TOYHOCTb M3mMepeHusi: + 1°C (M3mepeHue Yepes kaxzible
wn o
os +0.5°C)
w ‘C_n" e MporpaMMy1poBaHNe HefeNbHOro kaneHaaps: 5+1+1
g ) al R + e pexuM paboTbl: OToNNeHve/oxnaxaneHue
<< ® BO3MOXHOCTU ynpasneHus: aBTomatuyeckoe (0-10 B)/
S P 0] pyuHoe (30%, 60%, 100%)
@ o= ® yacel: 24 yaca
=B M L e oToOpaxaemas TemnepaTypa: NoMeLLeHus unu uenesas
> (BbIGpaHHas)
. Lie| | ¢ nporpammupoEatine oTOMNMeHusi/oxnaxaeHus: ABa nepuoaa
oTonneHus B cyTku (5+1+1) unu HenpepbiBHas paboTa
e 3aluTa OT 3aMOpPaXVBaAHUS:
e cTeneHb 3awmThl: P30
e croco6 MOHTaxa: B MOHTaxHoW kopobke & 60 Mm
e ob6CnyxvBaHWe: HapyHas knaeuaTtypa
® MakcumanbHas AnvHa curHanbHoro nposoga: 120 m
e kopnyc: ABS
e uBeT: RAL 9016
e pasmepbl/Macca: 86x86x54 mm/0,12 kr
® BHeLUHsAs koMMyHUKauusa: RS485 (MODBUS)
pekomeHAyeMbIi ArameTp nuTaloLLero npoeoaa: 2x1mm?
HMI VOLCANO EC e NnpeaHasHayeH Ans ynpasnexus Bcemu tuna VOLCANO EC
§ e Tun ynpaBneHwsi: CEHCOPHbIE KHOMKM ® CeHCopHasi naHenb ynpaeneHus
I ® [0MyCTUMbI BbIXOAHOW TOK AnsiknanaHa/os e rnaBHbI Nepekntoyatesnb Bk / Bbikn (ON / OFF)
E ¢ cepsonpusogom: 3(1)A ® aBTOMaTWU4ECKOe 1 NMaBHOE PerynmpoBaHne CKOPOCTU BEHTUNATOPa
E e Onektponutanue: 230 B nepemeHHoro Toka ® BCTPOEHHbIN TEPMOCTAT C BO3MOXHOCTbIO MPOrpaMMUPOBaHUs Ha
a 5 ' o VamepeHne Temnepartypsl: -10 °C ... +99 °C; NTC10K Hepeno
£ 3 o Bhixoas!: © HenpepbIBHbIN PEXUM
n g' - 1 aHanoroBbli Buxoa 0-10B (8 6uT, Imake = 20 MA) ® (PyHKLMW HarpeBaHUs 1 BEHTUNSLMK
& X - 2 peneliHble BbixoAbl (250 B nepemMeHHoro Toka, e coBMecTHasi paboTa ¢ BHELUHUMM AaTyukaMy TemnepaTypbl
I <« AC1 500 BA ansa 230 B nepemeHHoro Toka) ® BO3MMOXHOCTb MOAKIIOYNTL KNanaH ¢ cepeonpuBoaoM
é - e Cssi3b: Modbus RTU ® roJKIMoYeHre 10 8 arperaTtoB K O[HOMY KOHTponnepy
= & - 0 Ay e [lapameTpbl OKpy>XatoLLel cpeapl: Temneparypa: e RS 485 c npotokonom ModbusRTU .
; S L] 0- 60 °C, BnaxHocTb: 10 - 90%, 6e3 koHAeHCaLmn e PekomeHgyemas nnowjaab ceveHns kabeneii:
T e Pa3smepbl: 86 MM X 86 MM X 17 MM - L, N:2x1 mm?
E e Kknacc sawumTbl: IP20 - H, C: 2x1 mm?
2 -AO, GND : 2x0,5 mm2 LIYCY
ae) -TS; TS : 2x0,5 Mm? LIYCY
- RS 485 : 2x0,75 mm? LIYCY
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MO[LENb CXEMA TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU PEKOMEHOALIMU
. NTC TEMP SENSOR e NTC temperature sensor should be installed in the representative
S e resistant sensing element: NTC 10K location
a2 e ingress protection rating: IP66 e Avoid places directly exposed to sunlight, electromagnetic waves etc.
E 8 e mounting method: wall mounted e The automation element drawings are only a visualisation of sample
[= ‘J e maximum length of the signal cable: 100m products
'L_) o e parameters of the working conditions: -20...+70°C
=z e temperature measurement range: -20...+70°C
@ e dimensions: 36x49x71mm (w/o a probe)
> e suggested diameter of supply cable (shielded cable): 2x0,5mm?
HacTeHHbIv perynsaTtop WING / VR o MakcumanbHas gnvHa kabens ot 3aBeckl/BOA K KOHTponnepy
e HanpsibxeHve anektponuTanus: ~230/1/50 coctasnseT 100 m.
2 o [lonycTumbiit Tok: 6 (3A) e PekomeHayeTcs ncnonb3osaTb kabenb 5 x 1 Mm? unu 6 x 1 mm2,
E & o [lnana3oH perynvposanus: 10 ... 30 °C B 3aBMCMMOCTU OT BapuaHTa NoAKMI0YeHUs
CR ® To4YHOCTb perynupoBanus: +/- 1 °C (CM. cxeMy NOAKIKYEHNST)
E g E'I e CteneHb 3awwmthl: IP 30 o CxeMbl 911EMEHTOB aBTOMATUKM MPEACTABISIOT TOMNbBKO BU3yanu3saLmio
252 e Crioco6 MoHTaxa: HaCTeHHbIN NPOAYKTOB.
= i . o -
325 o [NapameTpsbl okpyxatoweit cpeabl: -10 ... + 50 °C o KoHTponnep He SiBNSeTCA OCHOBHOM YacTbio 3aBechi/BOA.
Iz 3T0 AONOMHNTENBLHOE YCTPOICTBO, KOTOPOE MOXET BbITh 3aMEeHEeHO
[} nNto6bIM YCTPOCTBOM NPOrpaMMUPOBAHWS UK BbIKIOYaTeneM,
S '; CcooTBETCTBYIOLEM cTaHAapTy 60335.
&
7 MNOTEHUMOMETP 0-10B e PekoMeHayeTCs BbIMOMHATEL NOAKMIOYEHUE ANEeKTPONUTaHns
n B e HanpspkeHue anetponutanus: ~ 230/1/50 nposoAoM MuH. 3 x 0,75 Mm?
E g e [lonycTumbilii Tok: 0,02A ans 0-10B e CxeMbl 3NIeMEHTOB aBTOMAaTUKV NPeACTaBMSAOT TONbKO
s g e Pexum paboTbl: PyyHoi BM3yanuaauuio NpoayKToB..
omg e CurHan Ha Bbixoge: 0-10B DC
SSeo .
S+ S o CreneHb 3awwuTbi:IP 300
ToY i
w -
5 o
c 5
om MOTEHUMUOMETP 0-10B C TEPMOCTATOM 5-30 °C e PekomeH/yeTCs BbIMOMHATL NOAKMIOYEHNE dNEKTPONUTaHUs
3 s © e HanpsixeHue anetponutanums: ~ 230/1/50 npoBoAoM MUH. 3 x 0,75 Mm?
o o = » e [lonyctumelii Tok: 0,02A ans 0-10B e CxeMbl 311IeMEHTOB aBTOMATUKV NPEeACTABMSIOT TONbKO
& ';: ‘C_n" b = e Pexum paboTbl: PyyHon BM3yanusaumio NpoayKToB..
g 5 93 o e CurHan Ha Beixoge: 0-10B DC
008° M e CreneHb 3awuTbl:IP 30
= E B i e [lnanasoH perynupoBaHusi TepmoctaTa 5-30°C
E:r W - e Tpexno3vLMOHHbI NepekmniovaTenb:
I-Il_J = @ A — Bblgaya aHanoroBoro curHana (pabotaert),
o 5
o - -~ | [tudid 0 — BbIkntoueH,
= A+T-MNopaepxka paboTbl B peXume yripaBreH1st TepMoCTaToM

6. 3AMNYCK, SKCIMNNYATALNA U KOHCEPBALIUA

6.1

3AMNYCK/3AMYCK

Mepen Havanom NGbIX MOHTAXHBIX UK KOHCEPBALIMOHHbBIX PaGoT HEOBXOAMMO OTKIIOUYNTL NUTAHWE U He AOMNYCTUTb BKITIOYEHWS HAMNPSHKEHNS.

PekomeHrayem npumeHeHne munbTpoB B ruapaenuyeckorn cucteme. MNepea noakniodeHmem nogsoasLLmx Tpy6onpoBoaos (0cobeHHo NoaatoLLyx) k 060pyAoBaHMI0 PEKOMEHAYEM OYNCTUTL
cucTemMy, crnyckasi HeCKOMbKO NIMTPOB BOAbI.

PekomeHnayem npumeHeHne BO3[yx00TBOAUMKA B CAMOWi BbICOKOW TOUKE CUCTEMBI.

PekomeHayem ycTaHaBnuBaTh LLIAPOBbIE KpaHbl HEMOCPEACTBEHHO 3a obopyaoBaHuem Ans yaobcTea o6cnyxmBaHua Unm JeMoHTaxa o60opyAoBaHNs.

Heobxogumo npepoxpaHsaTe 060pyaoBaHMe OT yBENUYEHWst aBNeHus Bbille MakcUManbHOro Aonyctumoro paboyero aasnexus 1,6 MrMa.

Bec npoknaabiBaembix Tpy60NpoBOAOB He AOIMKEH Co3aBaTh Harpy3ky Ha naTpybku HarpesaTens.

Mepen nepBbIM 3anyckom yCTaHOBKW HEO6X0AMMO NPOBEPUTL NPaBUIIbHOCTb MMAPABNYECKOro NOAKMIOYEHUs (MNOTHOCTL BO3[yXOOTBOAUMKA, MAaTPy6KOB, COOTBETCTBME YCTAHOBIEHHON
apmarypbl).

PexomeHayem nepes nepBbiM 3anyckoM YCTaHOBKM NPOBEPUTL NPaBUIbHOCTb SMEKTPUHECKOrO NOAKITIOHEHS (MOAKIIo4YEHVIe aBTOMATUKK, MOAKITIOYEHNE NUTAIOLLETO NPOBOAA, BEHTUNATOPA).
PekomeHayem npuMeHeHve JOMOSHUTENBLHOTO NPeJoXPaHeHUs OT NepeHanpsikeHs.

BHUMAHUE! Bce noakntoyeHust 4omkHbl ObITb NpoV3BeAeHbl COrnacHo AaHHOM TeXHUYECKON JOKyMEHTaLMW, a Takke CorfiacHo AoKYMeHTaLum, npunaraemoi k 06opyaoBaHNI0 aBTOMaTUKU.

6.2

AKCITYATALUUA N KOHCEPBALUUA

Kopnyc o6opynoBaHusi He TpebyeT koHcepBaLyu.

TennoobmMeHHUK HeOBXOAVMO PETYNAPHO OYULLATL OT MbINK U rpsian. OcoBGEHHO Nepes OTONUTENbHLIM CE30HOM PEKOMEH/AYEM O4UCTUTL TEMNOOOMEHHVIK MPY NMOMOLLY CXaTOro BO3AyXa Co
CTOPOHbI Xanto3u (HeT HeobxoaMMOoCTM AemMoHTaxa o6opyaosaHus). Heobxoanmo cobnoaate OCTOPOXHOCTL BO U3bexaHne 3amaTua nameneii opebpeHuns TennobmeHHuka.

B cnydyae 3amMsiTust namenei cnegyeT Ux BblpaBHUBATb CrieLManbHbIM MHCTPYMEHTOM.

[iBuratensb BeHTUNsITOPa He TpebyeT 0coboro akcnnyaTaLMoHHOro 0bcnyxnBaHus. EQMHCTBEHHOE aKkcnyaTaLyoHHoe 06CnyXVBaHe kacaeTcs BeHTUnsiTopa. [Npy 3arpsisHeHn MOXHO
OYUCTUTL 3ALLUUTHYIO CETKY OT MbIMN U FPSA3N.

Mpv fonroBpeMeHHOM Hencrnonb30BaHuM, 06opyaoBaHNe HEOGXOAMMO OTKITIOYNTL OT UCTOYHUKA MUTAHWSI.

TennoobMeHHUK He OCHALLEH 3aLLMTON OT 3aMOPaXVBaHMS.

PekomeHayeM nepuoanyeckin oumniiaTh TeNNOOOMEHHIK NMPU MOMOLLM CXaToro Bo3ayxa.

CylLiecTByeT OMacHOCTb Pa3MOPO3KM TEMMOOGMEHHIKA NPV MOHWKEHUM TeMMepaTypbl B noMeLleHnn Hke 0°C 1 OfqHOBPEMEHHBIM MOHMKEHWEM TeMrnepaTypbl TEMNOHOCUTENS.
YpoBeHb 3arpsisHsIOLLVX BELLECTB B BO3[yXe [JOIDKEH COOTBETCTBOBATL 3HAYEHUSIM JOMYCTUMbIX KOHLIEHTPaLWiA 3arpsi3HSIOLLMX BELLECTB BO BHyTPEHHEM BO3AyXe HENpOM3BOLACTBEHHbIX
MoMeLLeHUI C ypOBHEM KOHLieHTpaLmm nbinu o 0,3 r/m 3. 3anpeLyaeTcs ncnonb3oBaTh 060pyA0BaHNE B TeYEHUE BCETO CPOKA BbIMONTHEHUS CTPOUTENbHbIX PaboT, 3a UCKIMIOYEHNEM MYyCKO-
Hanagk1 CUCTeMmbl.

O6opynoBaHue HE06XOAUMMO 3KCMIyaTUPOBaTh B MOMELLEHWSIX, UCNIONb3YeMbIX B TEYEHWE BCETO roAa, 1 NpW OTCYTCTBUM KoHAeHcauum (GonbLune konebaHus TemnepaTypbl, 0COGEHHO
HUXe TOYKM POockl BNaxHoro Bosayxa). O6opyaoBaHue Henb3s nogsepraTts NPSMOMY BO3AENCTBUIO yNbTPad1oNeToBbIX yyent.

YCTPOMCTBO AOMKHO 3KCNTyaTUpoBaThest Npu Temnepatype Boabl Ao 130 ° C ¢ paGoTaloLym BEHTUNSTOPOM.

7. AHCTPYKLUMUA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTH

CneuuanbHble pekoMmeHaaummn no 6esonacHoctu BHUMAHUE!

Mepen Havanom kakux-nnbo paboT, CBA3aHHbLIX C 060PyAOBaHNEM, HEOBXOAMMO OTKIOYUTL YCTAHOBKY OT HAMPSKEHUS 1 COOTBETCTBYHIOLLE NPefoXpaHnTb. MNoaoxkAaTh A0 NosHON
OCTaHOBKM BEHTUNSTOPA.

CrieflyeT Nonb30BaThCs YCTONUYMBBIMU MOHTaXHBLIMW NIECAMM U NOABEMHUKAMM.

B 3aBMCMMOCTY OT TeMMepaTypbl TENMOHOCUTENS TPYBONPOBOZ, HaCTb KOpMyca, MOBEPXHOCTM 06MeHa Tenna MoryT 6GbiTb ropSHMMU, AaXKe NOCE NOMHON OCTaHOBKU BEHTUNSATOPA.
Bo3MoxHbI OCTpbIe rpaHu! Bo Bpemsi TpaHCNopTUPOBKM CriedyeT HaZeBaTb pykaBuLbl, 3aLLUTHYO 06yBb 1 ofexay.

OBs3aTensbHo crneayeT cobnioaaTe peKoMeHAaLmMn 1 Npaeuna no TexHuke 6eaonacHocTu.

pys cneslyeT 3akpennsiThb TONbKO B MPeAyCMOTPEHHbIX AMNs 9TOr0 MecTax TPaHCNopTHOro cpeacTaa. Mpu Norpy3ke ¢ MOMOLLLIO NOABLEMHUKOB CreAyeT NpeaoXpaHsTh kpas
o6opynosaHusi. CrieflyeT NOMHWATL O PaBHOMEPHOM pacrpeaeneHun rpysa.

O6GopyaoBaHue HeoGXOAMMO NPEAOXPaHSATL OT BMar U 3arpsisHeHus!, @ Takke OT BMUSIHUS NOTOAHBIX SBMEHWIN B MOMELLEHNSIX.

YTunusaums Mycopa: Heo6XoAMMO NpocreauTh 3a 6e3onacHom Ans OKpyXKaloLLe cpeabl yTUu3aLmein 3KCnyaTaLumoHHbIX MaTepranos, ynakoBoYHOro Matepuarna, a Takke 3anJyacren,
COrMacHo ¢ AeMCTBYIOLMM 3aKOHOAATENLCTBOM.
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8. TEXHWHECKAA MHO®OPMALMUA K PEFMTAMEHTY (EC) Ne
327/2011 NO BbIMNOJIHEHUIO OAUPEKTUBbI 2009/125/WE

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
27.7% 30.6% 32.3%

A
CratuyHbIn
40
VSD-HeT
2016
VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
0,105 kBT, 1500 M4, 70 MNa 0,27 kBT, 4250 m3/4, 70 Ma 0,38 kBT, 5000 m*/4, 88 NMa
1440 o6/MuUH 1370 06/MuH 1370 06/MuH
1,0

[emMoHTax 06opyaoBaHUS [OMKEH NPOBOAUTLCS U/MNN KOHTPONMPOBATLCH KBaNMULMPOBaHHLIM NEPCOHaNoMm,
obnagaroLwymM COOTBETCTBYIOLLVMMU HaBbIKAMMN U 3HAHWUSMMU.
O6patutechb B bnvxkanLLyto cepTUULIMPOBaHHYIO OPraHn3aLmnio No yTunuaaummn otxogos. MNposicHUTe, YTo oXuaaeTces ¢
TOYKM 3peHus KayecTBa AeMOoHTaxa obopyaoBaHunsa 1 obecneyeHnss KOMNOHEHTaMM.
[emoHTupyinTe obopyaoBaHne npu nomoLum obLmnx npoueayp, LWMPOKO NCNOMb3yeMblX B MaLLMHOCTPOEHUN.
NPEAYNPEXOEHUE
BeHTunsaumMoHHoe obopyaoBaHne COCTOUT U3 TSHKENMbIX KOMMOHEHTOB. 3TV KOMMOHEHTLI MOTYT BbINacTb B NpoLecce
AeMOHTaxa, YTO MOXET NPUBECTM K CMEPTU, TSHKENbIM TENECHbIM MOBPEXAESHUSM UM MaTepuanbHOMy yLuepoy.
TpebyeTca cobntogatb npaBuna TexHnkn 6esaonacHocTu:
1. MOnHOCTbLIO OTKMNIOYNTL BCE ANEKTPUYECKNE COEAMHEHNS, B TOM YMCIe BCEX CBA3AHHbLIX YCTPONCTB.
2. MpepoTtBpatTUTh BO3MOXHOCTb CIyHanHOro NOBTOPHOIO NOAKIIOYEHMS.
3. YB6eautbces, 4To 060pyaoBaHNE HE HAXOAUTCSH MOA HanpsXKeHUEM.
12. 4. HakpbITb Mnu n3onnpoBaTth PacnonoXeHHbIe PSAOM KOMMNOHEHTbI, HAXOAALWMNECS NOA HanpsXXeHNeM.
[ns nopaun HanpskeHns Ha obopynoBaHWe, BbIMONHUTE BCe onepauun B 06paTHOM MOpsiAKe.
KomnoHeHTbI:
O6opyaoBaHMe COCTOMT B OCHOBHOM M3 CTanmn Y HAXOASALMXCS B Pa3HOM COOTHOLLEHUN MeAK, antoMUHKS, Nnactuka u
pesunHbl (HeonpeH - rHesaa/cTynuubl NOALWMMNHMKOB, canbHKK). MeTannbl 06bIYHO CHMTAaOTCS NPUrOAHBIMY ANS
HeorpaHn4YeHHON BTOPUYHO nepepaboTku.
[ns BTOpUYHON NepepaboTkn KOMNOHEHTHLI CreayeT COPTMPOBAaThL COrMacHoO Matepuany:
Xeneso u cTanb, antoMUHWUIA, Mefb, He XeneaHble MeTansbl, HanpruMep 06MOTKM (M30MnAUMA 0OMOTOK cropaeT B
npotiecce yTunu3auum Meam), U3onsumMoHHbIe MaTepuarnbl, kabenu 1 NpoBoAa, ANEKTPOHHbIE 0TX0Abl (KOHAEHCATOPbI U
T.M.), NNacTMaccoBble aneMeHTbl (pabovee koneco, NpPUKpbITUE 0BMOTOK, KNeMMHas Kopobka U T.1.), pe3nHoBble

aneMeHTbl (HeonpeH). To e caMoe KacaeTcs OAeXabl M MOKLLMX CPEACTB, UCMOMb30BaHHbIX BO BpeMsi paboTbl ¢
obopynoBaHueM.

Pa3mecTuTb 0TCOPTUPOBaHHbIE KOMMOHEHTbI B COOTBETCTBUM C JTOKaNbHLIMU 3aKOHaMU Uiv Npy NOMOLLM crneymanncTa ua
KOMMaHuu, 3aHMMaloLLLEenNcs yTunm3aumen OTXO40B.

olo|N|o|o|slw|N|E

[any
©

N
=

OnutenbHasn 6e30TkadHasn paboTa 3aBMCUT OT NoadepkaHus paboumx napaMeTpoB npoaykrta/obopynosaHus/
13 BEHTUNATOPA B Npefernax, OnMcaHHbIX B Nporpamme noabopa unm pykoBoACTBe rnonb3oBatens. [ns npaBunbHoro
’ obcnyxvBaHusa obopyaoBaHns, HeobxoaAMMO BHUMATENBHO NPOYECTb PYKOBOACTBO Nonb3oBaTensi, obpatyas ocoboe

BHMMaHWe Ha pasgenbl "MoHTax", "nyckoHanaaka”, "akcnnyaraumnsa” n "koHcepsaumsa”.

14. BXO[HOM KOHYC, pelleTka BeHTunaTopa
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
28.5% 27.5% 28.0%

B

Oo6wwin
21

VSD-HeT

2016
VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
0,41«BT, 2826 m*/4, 145MMa 0,48 kBT, 4239 M3y, 124 TNa 0,68 kBT, 6006 m*/4, 128 MNa
1376 06/MuH 1370 o6/MuH 1372 o6/MuH

1,0

[emoHTax 06opyaoBaHMs AOMKEH NPOBOANTLCS U/MN KOHTPONMPOBATLCS KBaNMULMPOBAHHBLIM NEPCOHAIOM,
obnagatoLwmym COOTBETCTBYOLMMU HaBbIKaMW U 3HAHUSIMMU.
O6paTtutech B 6nmxaniyo cepTUULMPOBaHHYO OpraH1M3aumio no yTunusaumm otxodos. [poscHuTte, 4To oXxmaaeTcs ¢
TOYKM 3PEHNS Ka4ecTBa AEMOHTaxa 0bopyaoBaHUsi n obecneveHnst KOMNOHEHTaMMU.
[eMoHTupyiTe obopyaoBaHue npu NOMoLLM obLLMX NpoLeayp, LUMPOKO UCMOSb3yeMbIX B MaLLUHOCTPOEHUN.
NPEOYNPEXOEHUE
BeHTunauMoHHoe 060pya0BaHNE COCTOUT U3 TSHKESBIX KOMMOHEHTOB. QT KOMMOHEHTLI MOTYT BbINAcTb B NpoLecce
OEeMOHTaXa, YTO MOXEeT MPUBECTU K CMEPTU, TSHKENMbIM TENECHbIM NOBPEXASHUAM UNn MaTepuansHoMy yLiepby.
TpebyeTca cobntogatb npaBuna TeXHUKM 6e3onacHoOCTu:
1. MonHOCTLI0 OTKMYNTL BCE ANEKTPUYECKNE COEOUNHEHMS, B TOM YNCIE BCEX CBA3AHHbIX YCTPOMCTB.
2. NpepoTBpaTNTh BO3MOXHOCTb CIly4aHOro MOBTOPHOrO NOAKMOYEHUS.
3. Y6eaunTbes, 4To 060pyaoBaHNE HE HAXOAUTCSA MOA HanpsKEHNEM.
12. 4. HakpbITb UM N301poBaTh PacMofoXeHHbIe PAAOM KOMMOHEHTbI, HAaX04ALWMECS NOA HANPSXKEHNEM.
[nsa nogayn HanpshkeHns Ha obopyaoBaHWe, BbINOMHUTE BCe onepauuy B 06paTHOM nopsigke.
KoMnoHeHTbI:
O6opynoBaHMe COCTOUT B OCHOBHOM U3 CTanu U HaXOASALWMUXCS B Pa3HOM COOTHOLLEHUW MEAM, antoMUHUS, NnacTuka v
pe3unHbl (HeonpeH - rHe3fa/cTynuLbl NOALWMNHWKOB, canbHKK). MeTannbl 06bIMHO CHUTaIOTCA NPUrOAHBLIMU AN
HeorpaHW4YeHHOW BTOPUYHOW nepepaboTKu.
[nsi BTOpMYHOM NepepaboTkn KOMMOHEHTbLI CriedyeT COPTMPOBaThb COrflacHO MaTepuany:
Xeneso v cTanb, antoMUHUI, MeAb, He Xerne3Hble MeTansbl, HanpyMep 06MOTKM (M3onALUMs 06MOTOK cropaeT B
npouecce yTunusaunm meam), U3oNaLUMOHHbIE MaTepuansl, kabenu n Nposoaa, ANEeKTPOHHbIE 0TX0Ab! (KOHAEHCATOPbI U
T.M.), NNacTMaccoBble 3NieMeHTbl (paboyee koneco, NPUKPbITUE OOMOTOK, KNEMMHasi KOPobKa U T.M.), PE3UHOBbIE
anemMeHTbl (HeonpeH). To e caMoe KacaeTcs OAexabl M MOKLLMX CPEACTB, NCMOMNb30BaHHbIX BO Bpems paboThl ¢
obopyaoBaHueM.
PasmecTuTb 0TCOPTUPOBaHHBIE KOMMOHEHTLI B COOTBETCTBUM C STOKaNbHLIMW 3aKOHaMW UK NPY MOMOLLM cneunanucTa 13
KOMMaHuu1, 3aHMMatoLLencs yTunmsaumen oTxo40s.
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[OnuTtenbHas 6e30Tka3Has paboTa 3aBMCUT OT NoaaepaHunst pabodnx napameTpoB npoaykra/obopynoBaHus/
BEHTUMsATOpa B Npefenax, onMcaHHbIX B Mporpamme noabopa unv pykoBoAcTBe nonb3oBaTens. [ns npaBunbHoOro
obcnyxmBaHns 060pyaoBaHKs, HEO6X0AMMO BHUMATENBHO NPOYECTb PYKOBOACTBO MOfb3oBaTens, obpallas ocoboe

BHMMaHWe Ha pasgenbl "MoHTax", "nyckoHanaaka", "akcnnyarauus” n "koHcepsaums".

13.

14, BXOZHOW KOHYC, pelleTka BeHTUNATopa

1) 06wmit kK03aPDULMEHT NONEe3HOro AencTaus (n)

2) KaTeropusi U3MepeHuii UICNonb3yeTcs Ansa onpeaeneHns apdeKkTMBHOCTU NCNONb30BaHNA SHEPTUN

3) kaTeropusi acppeKkTBHOCTU

4) k0a(PPULIMEHT NONE3HOro AENCTBUSA B TOYKE ONTUMANbHON 3 HEKTUBHOCTN NCMONBb30BaHWSA SHEPTUN

5) BkntoYaeT nu pacyeT ahPEKTVBHOCTN BEHTUNATOPA UCMONb30BaHNE Perynsrtopa ckopocTu

6) CepunHbIA HOMED;

7) HaMMeHOBaHWE MUNM TOBaPHBbIN 3HaK, KOMMEPYECKUIA PErMCTPALIMOHHBIV HOMEP ¥ MECTO NPON3BOACTBA

8 )o6o3HayeHWe modenv npoaykTa

9) noTpebnsiemas MOLWHOCTb (KBT), CKOPOCTb 1 AaBNEeHNe NoToKa B TOYKE ONTUMarnbHON aPeKTUBHOCTM NCNOMb30BaHNS 3HEPTUY;
10) konm4yecTBO OOOPOTOB B MUHYTY B TOYKE ONTUMAanbHON 3P(EKTUBHOCTN NCNONb30BaHNSA SHEPrun

11) xapaktepucTuka

12) nHdopmauus anst ynobcTea pa3bopku, nepepaboTkv nnm yTunmuaauum no oOKOH4YaHumM cpoka cryxobl

13)nHcbopmaumsa N0 MUHUMM3ALIMM BO3AEVNCTBIUSI HA OKPYXKaIOLLYHO cpeay 1 obecneyeHunsi onTMManbHOro cpoka crybbl, CBA3aHHbIE C yCTAaHOBKOR, 9KCnnyaTaunen n
TEXHUYECKUM 0BCMyX1BaHNEM BEHTUNATOpa

14) onucaHne JONONHUTENBHOrO 060PyAOBaHNS, CMOSb3YEeMOro Ans onpefeneHun aHepreTudeckoi achekTBHOCTV BEHTUNATOpa
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9. FAPAHTUMHAS KAPTA
9.1 NOPAQOK OENCTBUA B CNYYAE HEUCMPABHOCTU

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

06CTOsATENbCTBA BO3HUKHOBEHUS HEMMOTHOCTY (HaMp. BO BPEMS UCTbITATEMNBHOTO,
NepBoro 3arnycka HCTaNsLMKI, NOCre HaMoNHEHUS VHCTaNsALMKW/ Nocrne crnycka
TenroHoCUTENS), a Taloke HapyXXHYI0 TeMnepaTypy B JaHHOM PEervioHe BO BpeMsi
BO3HUKHOBEHUS aBapu (BO3MOXHOCTb paspblBa TENNOOGMEHHWKA),
BO3MOXHOCTb paboTbl BO BpeHOI cpefe (Hanp. 6onbLuasi KOHLEeHTpaLus
amMuaka B O4MCTHOW CTaHLuM),

CumnToMbI YTo cneayeT npoBepUTL? Onucanue
e MOHTax TpybonpoBoaa k naTpybkam TennoobMeHH1Ka Npy NOMOLLY ABYX KIIOYEN,
4YTO NPEAOXPaHUT OT BO3MOXHOCTU NMPOKPYTKM NaTpy6koB 0GopyAoBaHus,
®  CBsI3b HEMMOTHOCTU C BO3MOXHBLIM MEXaHUYECKM NOBPEXAEHNEM,
®  HEenmnoTHOCTb 3MIEMEHTOB BUHTA BO3[lyXOOTBOAA MU NPOGKM Crycka TEMOHOCUTENS,
e napameTpbl TENOHOCUTENS (AaBneHve 1 TemnepaTtypa) — He [OIKHbI
npeBbIlLaTh JOMYyCTUMbIX MAapameTpoB, Borbluoe BHUMaHWe criegyeT o6pTUTL Ha BO3MOXHOCTb
HennotHocTb e  BUA TENNOHOCUTENs (HE MOXET BbITb CyGCTaHLWS arpecCMBHO BO3AENCTBYOLLAs pasMopo3ku TennooBGMeHHVKa B 3UMHUIA nepuog. Benyyae
TennoobmeHHUKa Ha Al n Cu), HennoTHocTH, 3To B 99% BbISBMSETCS BO BPEMS! BKITOYEHUS

nHCTanAunun / vcnblTanunsa AasBrneHus.

Zbyt gtosna praca
wentylatora urzadzenia

YCTaHOBKY Npubopa CornacHo ykasaHusiM B nacnopte ( Hanp. pacctosiHue ot
CTeHbl / noTonka),

MUH. 40 cm

NpaBUbHOCTb YCTAHOBKM NPUGOpa B rOPU30HTaNbHOM NIIOCKOCTU,
NpaBUBbHOCTb 3NEKTPUYECKOTO NOAKIIOYEHUS, a Takke KBanudukalum nuua
NPOV3BOASILLETO NOAKIIOYEHME,

napameTpbl NUTaOLLETO ToKa (Hanp. HanpshkeHue, yactoTa),

LUIYM Ha MOHWXEHHbIX 060poTax (BO3MOXHbIV 0TKas KOHTponnepa?),

LUYM TOJbKO Ha Gonee BbICOKVX 060poTax (06bl4Has CUTYaLMs 06 bSCHAETCS
a3poAVHAMUYECKNMI XapaKTepucTMKamMn arperaTa, npu HarM4ynum MECTHbIX
COMPOTWBIEHWNIt Ha MyTW BO3AYLLHOTO NOTOKA),

TN apyroro o6opyaoBaHus, KoTopoe paboTtaeT Ha o6bekTe (Hanpumep,
BbITSKHbIE BEHTUIATOPbI) - BO3MOXHO YPOBEHb LLYMa, YBETMYMBAETCS, MOXET
BO3HUKaTb 13-3a OAHOBPEMEHHYI0 paboTy MHOrX Npubopos,

paGoyee koneco BEHTUAINTOpPa TPETCS O Kopryc?

KpenneHue BeHTUNATOpa paBHOMEPHO MPUKPYYEHO K Koprycy?

pomkas paboTa npubopos Volcano siBnseTcs o4eHb
Henamepumoii. B cnyyae npubopoB 13 nnacrtmaccsl, rpomkas
paboTa He fomkHa NOSIBNSATLCS.BO3MOXHOM NpUYKHON SABNSIETCS
ToNbko 06TUPaHUE BEHTUNSITOpa O KOpMyC - TorAa crnegyet
OTKPYTUTb KpENEXHble GONThI U eLle pa3 NX NPUKPYTUTbL - eCAn 3TO
He MOMOXET, criefyeT 3aMeHNTb MpUdop.

BeHTunsTop He paboTtaet

NpaBUNbHOCTb, KAYECTBO ANEKTPUHECKOrO NOAKMIOUEHUS, a Takke KBanudukaumum
nuua yctaHasnueatoLLero npuéop,

cAenaH N o6aBoYHbI MOCTUK MeXay OnpeAeneHHbIMI 3aXuMamMu ABuraTenst
(cxema n3 nacnopta) — UL —-TK (TB),

NpaBUIBLHOCTb PaboThl APYrX YCTPOWUCTB, YCTAHOBMEHHBIX B 3AaHNN,
NpaBUbHOCTb (haKTUHECKOTO NMOAKITIOYEHS POBO/AOB K 31IeKTpoABUraTento

B COOTBECTBUM C JaHHbIMI yKka3aHHbIMU B [MacnopTe,

CPaBHEHUIO C MPOBOJAMM Ha 3aXVMHbIe NiaHke ABuraTens,

,npaBunbHO 1 nposoA N noAknoydeH k BeHTunaTopy unu ARW/TRANSRATE,
NV NPaBMIBbHO NN UCMONMHEHO NoakIiodeHne 3axumos U2 Hagsuratene

n ARW/TRANSRATE,

OMeKTPUYECKOE NOAKIIOYEHNE [OMDKHO BbiTb BbINOMHEHO CTPOrO
B COOTBETCTBUM CO CXemMamu npuBeaeHHbIMU B ﬂacnopTe.

MoBpexaeHus kopnyca
oGopynoBaHus

06CTOSTENbCTBA BO3HUKHOBEHIS MOBPEXAEHNS — 3aMEYaHUs Ha TPAHCTOPTHBIX
[IOKyMEHTaX, HaKMnazHo, COCTOSIHUE YNaKOBKM,

B cnyyae nospexaeHus kopnyca Heobxoanmel doTorpacdumn
ynakoBku 1 obopyaoBaHus, a Takke goTorpacum
NOATBepX/alollme COOTBETCTBME CEPUIIHOTO HoMepa Ha
ofopyaoBaHuy 1 ynakoske. Ecnv nospexaeHue nosiBuiock Bo
BPEMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HEOGXOAUMO B3ATb COOTBETCTBYIOLLIEE
3asiBMeHne OT BOAMTENs/ NOCTaBLUMKa KOTOPbIA AOCTaBUI
NoBpeXaAEHHBIN ToBap.

MpuBopa He oTKpbIiBaeT
KnanaH

NPaBUNbHOCTb 3NTEKTPUHECKUX COelJ,VIHEHVIVI n KBaﬂVICbVIKaLlVIﬂ MOHTaXHuKa,
npaBurnbHOCTbL PaboTbl TEpMOCTaTa (XapakTepHblii 3BYK NPV NepeknoyeHnm),
napameTpbIdaNEKTPONUTaHUSA (HanpyUmep, HanpskeHne),

Hawnbonee BaxHo npoBepuTb, pearnposarn nv npusoz
Ha 3MeKTPUYeCKWiA yNpaBnsoLLMin curHan
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

PeknaMmaumoHHbIN 6naHkK

VTS 000!
¥Yn. PycakoBckasi, 13|

107140 Mocksa|

Poccus
WWW.vtsgroup.ru|

HasBaHwue humpmebl, coobLyatoLLein 0 HeCNpPaBHOCTAX:

ﬂaHHble MOHTaXXHOW opraHusaunu:

[ata coobueHus:

Tun obopynoBaHus:

CepWiiHblin Homep*:

[ata npuobpeTeHus:

[ata MoHTaxa:

Anpec obbekTa, rae ycraHoBrneHo obopyaosaHue:

Moppo6Hoe onucaHne HeMCnpPaBHOCTU:

KoHTakTHOe nuuo

®.N.0.:

KoHTakTHbIN TenedoH:

E- mail:

* obasaTenbHble Ans 3anofHeHUs B criydae coobLUeHns 0 HeucnpaBHocTy obopyaosaHus: TennoseHTunstopbl VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D.

VTS 000

Yn. PycakoBckasi, 13|
107140 Mocksa|
Poccus

@ WWW.VESgroup.ru
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http://www.vtsgroup.ru/
http://www.vtsgroup.ru/

TexHIYHMN nacnopT

>
VOLCANO

VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3

VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

3MICT

1

BCTYN

1.1 3acobu 6e3nekun, BUMOru, pekoMeHaaLii
1.2 TpaHcnopT

1.3 TMepuwi Aii nepea No4aTKOM MOHTaxXy

KOHCTPYKUIA, NPU3HAYEHHA, NPUHLUMN
POBOTU

2.1 MpusHayeHHs

2.2 TMpuHumn po6oTn

2.3 KoHcTpykuis obnagHaHHsa

2.4 OcHoBHi po3mipun
TEXHIYHINAPAMETPU

MOHTAX

4.1 MoHTax Ha KoHconi

4.2 TMycko-HanarogyBarnbHi BKasiBkn

4.3 IHCTPYKLUis MO MOHTaXy

ABTOMATUKA

5.1 EnemeHTn aBTOMaTUKN

3ANYCK, EKCMNYATALIA, KOHCEPBAL|IA
6.1 3anyck

6.2 Ekcnnyarauis Ta koHcepBaLis
IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3MEKU
TEXHIYHA IHOOPMALIA OO PEIMMAMEHTY
(UE) NR 327/2011 NO BUKOHAHHIO
OWPEKTUBU 2009/125/WE

CEPBIC

9.1 lMosepiHka y BUNaAKy HECNpPaBHOCTI

9.2 PeknamauiiiHa npouenypa

9.3 Cnucok 3anacHux 4acTuH
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1. BCTYN
1.1 3ACOBMW BE3MNEKWU, BUMOI'M, PEKOMEHOALIIT

[eTanbHe 03HaNOMINEHHS! 3 LiiEt0 JOKYMEHTAL|iet0, MOHTaX Ta BUKOPUCTaHHSI 061afHaHHs 3rigHO 3 NoAaHVMK B Hill onucamu Ta JOTPUMaHHS BCiX YMOB 6e3nekun SBnstoTbCsl OCHOBOK
npaBurbHOro Ta 6e3ne4Horo yHKLioOHyBaHHA obnaaHaHHs. Oy/Ab-sike iHLe BUKOPUCTaHHS, HEBIAMOBIAHE Ll IHCTPYKLUIT, MOXe NpuBecTu A0 aBapiii 3 HebeaneyHumMK Hacniakamu. MoTpibHo
o6mexuTn gocTyn Ao obnagHaHHs HEKOMMETEHTHUX 0CiB, a TakoX NPOBECTU HaBYaHHSA 06CnyroBylo4oro nepcoHany. O6¢cnyroByroUYnin NepcoHan - Lie npauiBHWKK, ki B pedynbTarti
NpoBeeHOro HaB4YaHHs, 4OCBIAY Ta 3HaHHS iCHYIOUYMX HOPM, AOKYMeHTaLii, a Takox npasun 6e3neku Ta ymoB poboTi yNoBHOBaXeHi [0 NPOBEAEHHST HEOOXiAHMX PoBiT, @ TakoX BMiloTb
po3ni3HaBaTV MOXNVBY HeGeaneky Ta yHuKkaTy ii. [laHuii TEXHIYHUIA nacnopT Mae ByTn JOoCTaBneHwii 3 0bnagHaHHAM, MICTUTb AeTarnbHy iHhopmaLio Ha TeMy Byab-sikux KOHirypauin
onantoBasbHUX NPUCTPOIB, NPUKNaZIB IX MOHTaXy Ta YCTAHOBKM, @ TAKOX NyCKy, BUKOPUCTaHHS, PEMOHTY Ta KoHcepBaLlii. SKLLo 06naaHaHHS BUKOPUCTOBYETLCS 3@ NPU3HAYEHHSIM, TOZI st
IHCTpYKLUist MiCTUTbL BCi HEeOBXiAHI pekoMeHAaaLT ANs ynoBHOBaxeHoro nepconHarny. MacnopTt mae 3aBxAu 3HaXo0AUTUCHL NOGNM3y o6naaHaHHA Ta 6yTH AOCTYNHUM ANsi CEPBICHMX CNYX6.
Bupo6GHuk 36epirae 3a co6oo NpaBo A0 3MiH B iHCTPYKLUii 6e3 nonepeAHLOro NOBiAOMIEHHs a60 3MiH B 06NnaAHaHHi, Wo BNNMBaloTh Ha ioro po6oTy. TOB "BTC YkpaiHa". He
Hece XOAHOI BiANOBiAanbLHOCTI 3a NOTOYHI KOHCepBaLlii, OrnsAn, NporpamyBaHHst 0bnafHaHHs, a Takox 36UTKK, siKi CPUYUHEH] NpUNMHEHHAM poboTn obnagHaHHS Mif Yac oudikyBaHHS
rapaHTiiHux nocnyr, 6yab-sikuii 36UTOK iHWOoro ManHa KnieHta , noMunku, siki € pe3ynbTaTtoM HenpaBuIbHOTO MiAKNoYeHHs abo HenpaBunbHOI ekcnnyarauii obnagHaHHs.

1.2 TPAHCNOPT

Mepen noyaTkoM MOHTaXy, @ Takox nepes po3nakoByBaHHSM obrnagHaHHA 3 KOpobku, cnif NepeBipUTU, Y1 NPUCYTHI AKi-HeBYAb CNiAn NOLLKOMKEHHS KOPODOKKM, a TakoX NepeBipuTH, Yn He
6yna cipmoBa cTpilka 3 NOroTMNoM paHille 3ipaHa abo poapizaHa. PEKOMEHAYETLCS NEPEBIPUTH, YK HE BYB NOLLIKOMKEHWI Nig Yac TPaHCMOPTyBaHHS Kopryc obnafHaHHs. B pasi BusSBneHHs
ofHi€el 3 BULLE NepeniYeHnx cuTyaLiii NoTpiGHO 3B’A3aTUCh 3 odhicoM komnaHii 3a TenedoHom: (Tel. (+3) 8 044 230 47 60, email: kiev@vtsgroup.com). PekoMeHAYETLCA NepeHoCUTn
ob6naaHaHHsA yaBoX. [ins Toro, wo6 He NOWKOAUTH onanioBarbHi NPUCTPOI Ta He HAaHECTU LIKOAM 3[0POB’10, PEKOMEHAYETLCSi BUKOPUCTOBYBaTH AOMNOMIKHE 06NnagHaHHs.

1.3 MEPLUI OIf NEPEA MOYATKOM MOHTAXY

Mepen NpoBeEHHSIM MOHTaXHWX POGIT PEKOMEHAYEMO BMMCaTU CepiiHUM HOMep obnagHaHHs B MapaHTiiHy KapTy. 3BepTaemo yBary Ha HeOGXiAHICTb NMPaBUITLHOrO 3aNOBHEHHSI
FapaHTiiHOi KapTu nicna MoHTaxy. Mepea noyatkom Gyab-sikMX MOHTaXHUX pobiT abo KoHcepBaLii HeOBXiAHO BiOKMOYMTY XUBMEHHA Ta 3abe3neunTtn obnagHaHHs Bif BUMAAKOBOTO
BKITIOYEHHSI.

2. KOHCTPYKUIA, MPUSHAYEHHA, NPUHLUMN POBOTHU
2.1 NMPU3HAYEHHA

VOLCANO VR € pesynbtatom po60oTH AOCBIAYEHNX MPOEKTYBaNbHUKIB, METO sikux 6yno 3anponoHyBaTh cBoiM KnieHTam npoayKT, Wo rapaHTye koMpopT nepebyBaHHs B NPUMILLIEHHSIX, B
SIKUX HeobXiAHO NiATPUMYBaTK HEOBXiAHUIA TENTOBUI PIBEHb.

O6napHaHHA AOCTYMHe B LIECTU BapiaHTax:

VOLCANO VR Mini (3-20 kBT, 2100 m3/4)

VOLCANO VR 1 (5-30 kBT, 5300 m*/4)

VOLCANO VR 2 (8-50 kBT, 4850Mm°/4)

VOLCANO VR 3 (13-75 kBT, 5700 m°/4)

VOLCANO VR-D Mini (2330 m*/u)

VOLCANO VR-D (6500 m?/u)

VOLCANO o06’eHye B coBi Haricy4acHiLLi TEXHONOriT, OpUriHanbHWIA AW3anH i BUCOKY etheKTUBHICTb. YHikarnbHi TEXHOMOTIYHI PiLLeHHS!, Taki SK: KOHCTPYKLS

TennoobMiHHVKa, NOKPALLEHNI BEHTUNSTOP, @ TakoX 36inbLUeHHS AanbHOCTI NOTOKY NOBITPS AatoTe MoxueicTb VOLCANO Aocsrtv onTymarbHOi TENMOBOT NOTY)XHOCTI, BiANOBiAHOT A0
xapakTepy Ta KybaTypu NpuUMilLleHHs.

3ACTOCYBAHHSA: BBMpOGHWYI Liexu, cknaawm, ONTOBi Mara3vHu, CopTvBHI 06’eKTW, TENNUL, CynepMapkeTu, nTaxodepmu i TBAPUHHULIbKI KOMNNEKCU, MaUCTEPHI, aBTOCEpPBiCHU, anTekw i
nikapHi. [lJ03BONSETLCS BUKOPUCTOBYBATY TEMMOBEHTUNATOPK Volcano B NpUMiLLiEHHSIX 3 BUCOKOIO BosloricTio (6e3 koHAeHcau i), To6To aBTOMUIAKY 3@ YMOBM, LLIO NPUCTPIii He NiaaaeTbes
npsAIMOMY BMNMBY NOTOKIB BoAU. 3a60pPOHEHO BUKOPVUCTOBYBATU TENNOBEHTUNSTOPK Volcano B NpUMILLIEHHSIX 3 arpecBHUM cepeoBULLEM (HanpuKnag, 3 BUCOKOK KOHLEHTpaLlieto amiaky), sika
MOXe BUKIMKATV KOpO3ito antomiHito abo miai.

OCHOBHI NMEPEBATIU: Brcoka ehekTUBHICTb, HU3bKi eKcrinyaTaLliiiHi BUTpaTyW, MOBHE perynioBaHHA NnapameTpis, WBUAKWIA i NPOCTUIA MOHTaX.

2.2 NPNHUMN POBOTU

TennoHocil (rapsiya BoAa) BigAae Tenno Yepes TeNnoobMiHHUK 3 AyXKe PO3LLMPEHO NOBEPXHEID TeNnoobMmiHy, Lo 3abesnedye BenvKy NoTyxHicTb Harpisy (Volcano VR mini - 3-20 kBT,

VR 1 -5-30 kBT, VR 2 - 8-50 kBT, VR 3 - 13-75 kBT). BucokoedektnsHuii ocbouit BeHTUnsTop (1100-5700 M3 / rof) BCMOKTYE MOBITPSA 3 NPUMILLEHHS i, NPOMyCcKatym 1oro vyepes
TennoobMiHHVK,BUAYBaE Ha3az y NPUMILLEHHS.

Volcano VR-D Ta Volcano VR-D Mini nepeHanpansie Harpite noBiTps i3 30H nif nokpieneto 6yanHKy B 30HM, po3TalloBaHi Haj nianoroto. MepemilleHHs Tensoro noBiTpsi BHU3 NpU3BOAUTL
[0 BUPIBHIOBAHHA rpajieHTa TemnepaTyp y Liapax MoBiTps Ta CNpusie 3MEHLLEHHIO BUTPAT Ha OManeHHs LUMSXOM 3HUXEHHS TeMnepaTypu B CTENbOBIl 30Hi it 0BMexeHHs BTpaT Tenna Yepes
nokpisnto. lectpatudikatop Volcano VR-D ta Volcano VR-D Mini Hait6inbLu ecpekTUBHMIA y cniony4eHHi 3 nositpoHarpiayamu Volcano VR mini, VR1, VR2 ta VR3. CninbHa po6oTa uux aBox
TUNIB NPUCTPOIB AO3BOMSE LIBUAKO JOCSAITY KOMGOPTHOI TemnepaTypu 3aBAsku NOMIMLIEHHI0 poboT cucTemMmn onaneHHs WnsaxoM GinbL echeKTMBHOro po3noziny Tensoro nosiTps.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

2.3 KOHCTPYKLIA AMMAPATY (VOLCANO)

1. TENNOOBMIHHWIK;

2. OCbOBWN BEHTUNATOP;
3. KOPINYC;

4. XKAKO3I;

5. MOHTAXHA KOHCOIlb;

1. BOASAHWMN HAMPIBAY:MMakcumarbHi 3HaueHHs napameTpis TennoHocia Ans TennoobminHmka: 130 °C, 1,6 MMa. MigHo-aniomiHieBa KOHCTPYKLIS TennooBMiHHWKa CKNaaaeThes 3 MigHnX
naTtpy6kiB i TpyboK, a Takox antoMiHieBux nameneii. MpueaHyBanbHi NnaTpy6ku (30BHiWHA pisbba 3/4”) 3HaxoAsTbCA Ha 3aAHil YacTuHI kopnycy npucTpot. Hal MoaenbHui psg obnagHaHHs
BKIMIOYaE 0AHOPAAHUI BoasiHWIA HarpiBad y VOLCANO VR1 5-30 kBT, ABopsigHuii HarpiBay y VOLCANO VR mini 3-20kBT, VOLCANO VR2 8-50kBT, Ta TproxpsigHuin y VOLCANO VR3 13-75kBT.

The glycol concentration in the heating medium can be up to 50%. BignosigHo fo npuHuuny po6otu, Volcano VR-D Ta Volcano VR-D Mini He ocHalueHnwit Harpiadem. Volcano VR-D Ta
Volcano VR-D Mini y micui posTaluysaHHs TennoobMiHHWka obnaaHaHuin enemeHTamm kapkacy.

. OCbOBUW BEHTUNSATOP: makcumanbHa poboya Temnepatypa cTaHoBuTs 60 ° C, HoMiHanbHa Hanpyra xueneHHs 230 B / 50 . Knac saxucTy asuryHa amiHHoro ctpymy IP54, knac isonsiii
F, ana EC-aBuryHiB knac 3axucty IP44. Mogaya noBiTpsi 34iCHIOETECSH OCbOBVM BEHTUMNSTOPOM, OCHALLEHUM 3aXMCHUMK Ipatamu. BignosiaHuin npodink nonaTok Ta skiCHi NiALWWnHUKA
rapaHTytoTb 6e3wwymHy Ta 6e3aBapiiiHy poboTy obnaaHaHHs. Benvka noTyHicTb ABUryHa [JO3BOIISIE JOMOITUCS BUCOKOT €PEKTUBHOCTI NMPY HU3bKOMY PiBHI EHEPrOCMOXMBAHHS 3i 36epexxeHHsIM
perynioBaHHs NOBITPSHOTO NOTOKY. HanexH1M YUHOM BUKOHAHUI Npodinb Kopryca 3HKYeE piBeHb BUNPOMIHIOBAHUX LWYMIB, WO pobuUTb anapaT Haa3BUYaiHO 3pYYHUM Y BUKOPUCTaHHI i
[103BONISIE 3aCTOCOBYBATY B ByANHKaX 3 BUCOKMMM BUMOTaMu [0 aKyCTUKM.

3. KOPMYC: cknagaeTbesi 3 OCHOBHOI YaCTUHYM Ta NepefHboi NaHeni, siki BUKOHaHi 3 BUCOKOSIKICHOrO KOMMO3WUTHOrO MaTepiarty, Lo rapaHTye MOXIMBICTb BUKOPUCTAHHS B anapaTax 3 HarpiBaoumm
cepeposuLlem Temnepatypoto fo 130°C. Konboposi 6i4Hi Haknaaku 403BOMSAIOTL OpraHiyHO BNUcaTh anapat y AusaiH inTep’epa. Volcano VR-D ta Volcano VR-D Mini BUKoHye LmpkynsiLito
NOBITPSA, NOMIMNLLYIOYM NOro PO3NOAIN i peaniaoBytoumn yHKLi0 agecTpaTtudikadii.

4. XAIHO3I: no3BonsaTL CNPSAMOBYBATH MOTIK TENIOrO NOBITPSA B 4-X No3uuisx. OnTuManbHa JanbHICTb Ta HANPSIMOK NMOTOKY NOBITPS JOCSATHEHO 3aBAAKY CnewiansHOMy Npodinto nonaTok.

5. MOHTAXHA KOHCO/1b: € onuioHanbHUM eneMeHToM - ii eproHoMi4Ha, Nierka KOHCTPYKLIiS 103Bonsie obepTaTi anapat y ropu3oHTanbHi NNoLWHI Ha kyT -60°+0+60° ansa cnpsaMyBaHHS
NOTOKY Tenmnoro nosiTpsi B HeobXiaHWi Gik.

2.4 OCHOBHI PO3MIPU (VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D)

AC EC
VOLCANO VR Mini, VR-D Mini A C b
Oznaczenia L [mm] ] =1
A 530
B 530
C 310 L
b 381 B L j
E 300 ‘
F 381 _
AC EC
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D A C E
Oznaczenia L [mm] =N m
A 700
B 700
C 355
D 550 R L F
E 350
F 550
) | -
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3. TEXHIYHI OAHI

T,- TemnepaTtypa BOA Ha BXoAi A0 obnagHaHHHs; T — TemnepaTypa BoAM Ha BUX0Ai 3 obnaaHaHHHs; T, — TemnepaTypa nosiTps Ha BxoAi A0 obnagHaHHs; T,,— TemnepaTtypa
NoBITPS Ha BUXOAi 3 06nagHaHHs; Pg— Tennoea NoTyxHicTb obnaaHaHHs; Q,— BuTpaTa BoAK; Qp- BUTpaTa Boau; Ap — nepenaa TUCKY B TEMNOOOMIHHUKY

Volcano VR Mini
MapameTpu T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

To Q, P T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m*/ron] [kBT] [°C] [m3M] i [kMa] i [kBT] [°C] [M34] i [kMa] i [kBT] [°C] [M34] & [kMa] i [kBT] [°C] [m3M] ¢ [kMa]

2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 25.4 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6

1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 53 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 24.5 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25

5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 311 0.64 7.2 12 26.6 0.53 5.2 6.8 17.4 0.3 2

1100 13.3 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 33 5.4 19.6 0.23 1.3

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 317 0.67 8 12.4 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4

1100 12.4 435 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 49 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 414 0.65 7.3 12.1 37 0.54 5.2 9.6 32.4 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9

1100 11.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 355 0.33 2.2 3.3 24.1 0.15 0.5

2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5

20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 25.1 0.12 0.4

1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

T,— Temnepatypa Boan Ha Bxoai 40 obnaaHaHHHs; T — TemnepaTypa BOAM Ha BUX0Ai 3 0BniaaHaHHHs; T, — TemnepaTtypa nosiTps Ha BxoAi A0 0bnaaHaHHs; sz— TemnepaTtypa
MOBITPA Ha BUXOAi 3 o6naaHaHHs; P, — Tennosa noTyxHicTb obriagHaqHs; Q,— BuTpata Boau; Q- BUTpaTa Boaw; Ap — nepenag TUCKy B TEMNOOGMiHHUKY

Volcano VR1
MapameTpu T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T Q, P T Q. Ap P T @ Ap P T @, Ap P T @, Ap
[°C] [m*/rop] [kBT] [°C] [m34] ¢ [kMa] [xBT] [°C] [m34] & [kMa)] [kBT] [°C] [m3y] & [kMa] [kBT] [°C] [m3/4] & [kMa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6

5 3900 238 232 1.05 16.9 20.3 205 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 79 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 54 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 175 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 205 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 135 253 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1

5300 222 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 228 0.22 11

20 3900 18.9 34.5 0.84 111 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

T,- TemnepaTtypa BOA Ha BXoAi A0 obnagHaHHHs; T, — TemnepaTypa BoAM Ha BUXoAi 3 obnaaHaHHHs; T, — TemnepaTypa nosiTps Ha BxoAi A0 obnagHaHHs; T,,— Temnepatypa
NoBITPS Ha BUXOAi 3 06nafHaHHs; Pg— Tennoea NoTyxHicTb obnaaHaHHs; Q,— BuTpaTa BOAK; Qp- BUTpaTa Boau; Ap — nepenaa TUCKY B TEMNOOOMIHHUKY

Volcano VR2
MapameTpu T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tor Q, P, i T © Q, i fp P, # T i Q, & Bp ¢ P i T i Q i Ap i P i Ty i Qi Ap
[°C] [m*/rop] [kBT] [°C] [m3M] ¢ [kMa] i [kBT] [°C] [m34] i [kMa] | [kBT] [°C] [m34] & [kMa] i [kBT] [°C] [m3M] & [kMa]
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 295 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 321 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 185 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.11 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 14
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 313 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 151 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 59 8.4 252 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 41.1 113 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 155 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4
T,- Temnepatypa Boan Ha BxoAi 40 obnaaHaHHHs; T, — Temnepatypa BOAM Ha BUXOAi 3 0BnaaHaHHHs; T, — TemnepaTtypa nosiTps Ha BxoAi Ao obragHauks; T, — Temneparypa
NnoBiTPs Ha BUXOAi 3 06nagHaHHs; Pg— Tennosa noTyxHicTb obnaaHaHHs; Q,— BuTpaTa BOAK; Qp- BUTpaTa BoaW; Ap — nepenas TUCKY B TEMNOOOMIHHUKY
Volcano VR3
MapameTpu T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tou Q, P, T Q. Ap By Toe Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m*/roa] [kBT] [°C] [m34] i [kMa] i [kBT] [°C] [M34] i [kMa] i [kBT] [°C] [m3M] ¢ [kMa] i [kBT] [°C] [m3M] & [kMa]
5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 44.1 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 322 1.95 125 275 20 12 54
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 22.6 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 155 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 22.1 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 331 37.9 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 44.1 2.89 253 55 38.8 2.43 18.6 44.8 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 41.3 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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OpauHnua VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
BUMipY VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D Mini VR-D
2 1 2 3
m¥roa 2100 5300 4850 5700 2330 6500
kBT 3-20 5-30 8-50 13-75 - -
°C 130 - -
MnNa 1.6 - -
M 14 23 22 25 16 28
M 8 12 11 12 10 15
Am® 112 1.25 2.16 3.1 - -
" 3/4 - -
Kr 13/14 21/21 21.5/21.5 25.5/24.5 18/15.5 10.6/8
B/fy 1~ 230/50
kBT 0.115 0.28 0.45 0,115 0,45
A 0.53 13 1.95 0,53 1.95
06/xB 1450 1380 1450 1400
54
kBT 0.095 0.25 0.37 0,095 0.37
A 0.51 13 17 0,51 1.7
06/xB 1200 1430 1400 1200 1380
54
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YBATA! [laHi napameTpiB po6otu VOLCANO y Bunagky 3acTocyBaHHs iHLLOT TeMnepaTypu TEMMOHOCIS MOXETe OTpUMaTK 3a 3an1ToM.




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini

LUBUAKICTb BEHTUNATOPA 1] 1l |
BUTpaTa nosiTps m¥rog 2100 1650 1100
piBeHb Wymy ans Volcano i3 ABUryHOM 3MIHHOMO CTpymy™ ob(A) 52 42 29
piBeHb Wwymy anst Volcano i3 EC asuryHom™* ab(A) 50 40 27
EnexTpuyHa NoTyXHiCTb ABUryHa 3MIHHOMO CTPYMYy Bt 115 68 48
EnektpuyHa notyxHictb EC-aBuryHa*™ Bt 95 56 39
zuzycie energii elektrycznej*** Bt 91 32 5
[OBX1HA NOTOKY NOBITPS Y FOPU3OHTASbHIV NIOLWMHI M 14 8 5
[OBXW1HA NOTOKY NOBITPS Y BEPTUKASLHIN NMOLMHI M 8 5 3
Volcano VR1
LUBMAKICTb BEHTUNATOPA 1 I} |
BUTpaTa NoBiTps m/rog 5300 3900 2800
piBeHb WymMy ans Volcano i3 ABUryHOM 3MIiHHOrO CTpyMy™ nb(A) 56 51 40
piBeHb Wwymy ansi Volcano i3 EC gsuryHom* oB(A) 54 49 38
EnexTpuyHa noTyXHiCTb ABUryHA 3MIHHOTO CTPyMy BT 280 220 190
EnekTtpuyHa notyxHicte EC-aBMryHa*™ Bt 250 190 162
zuzycie energii elektrycznej*** Bt 202 75 41
[OBX1HA NOTOKY NOBITPS Y FOPU3OHTASbHIV NIOLWMHI M 23 20 15
[OBXVHA NOTOKY NOBITPS Y BEPTUKANbHIN MNOLWWHI M 12 9 7
Volcano VR2
LUBMAKICTb BEHTUNATOPA 1 I |
BWTpaTa NoBiTps m3roq 4850 3600 2400
piBeHb Wymy ans Volcano i3 ABUryHOM 3MiHHOTO CTpyMy* ab(A) 56 51 40
piBeHb wymy ans Volcano i3 EC asuryHom™* ob(A) 54 49 38
EnekTpunyHa noTyXHiCTb ABUryHA 3MIHHOTrO CTPyMy BT 280 220 190
EnextpuyHa notyxHicte EC-aBuryHa™* Bt 250 190 162
zuzycie energii elektrycznej*** Bt 226 89 45
[0BXWHA NOTOKY NOBITPSA Y FOPU3OHTArnbHIN NOLLMHI M 22 19 14
[0BXWHA NOTOKY NOBITPSA Y BEPTUKANbHIN NNOLWMHI M 11 8 6
Volcano VR3
LUBWAKICTb BEHTUNATOPA 1 I |
BUTpaTa NoBiTps m3roq 5700 4100 3000
piBeHb WymMy ans Volcano i3 ABUryHOM 3MIiHHOrO CTpymy™ nb(A) 57 51 45
piBeHb wymy ans Volcano i3 EC asuryHom* nb(A) 55 49 43
EnekTpunyHa noTyXHiCTb ABUryHa 3MIHHOTO CTPyMy BT 410 320 245
EnekTpuyHa notyxHicte EC-aBuryHa*™ Bt 370 285 218
zuzycie energii elektrycznej*** Bt 355 123 55
[OBX1HA NOTOKY MOBITPS Y FOPU3OHTASbHIN NIOLUHI M 25 22 17
[OBXWHA MOTOKY MOBITPS Y BEPTUKANbHIN NMOLWMHI M 12 9 7
Volcano VR-D Mini
bieg wentylatora 1] 1] |
wydatek wentylatora mrog 2330 1830 1220
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* ob(A) 49 39 27
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* oB(A) 50 40 27
moc elektryczna silnika AC Bt 115 68 48
moc elektryczna silnika EC** Bt 95 56 39
zagieg poziomy M 16 10 7
zagieg pionowy M 10 7 5
Volcano VR-D
LUBMAKICTb BEHTUNATOPA 1 I |
BUTpaTa noBiTps m3/roq 6500 4600 3400
piBeHb WyMy ans Volcano i3 ABUryHOM 3MIiHHOMO CTpymy™ ab(A) 58 52 45
piBeHb Wwymy ansi Volcano i3 EC asuryHom* nb(A) 56 50 43
EnexTpunyHa noTyXHiCTb ABUryHa 3MIHHOTO CTPyMy BT 410 320 245
EnektpuyHa notyxHicte EC-aBuryHa*™ Bt 370 285 218
[OBXWHA MOTOKY NOBITPS Y rOPU3OHTANbBHIA MNOLLMHI M 28 24 19
[OBXWHA MOTOKY NOBITPS Y BEPTUKANbHIN NMOLWWHI M 15 11 9
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* YMOBM NpoBe/ieHHA BUMiPIOBaHb: 06’€M NPUMIlLEHHA
1500M?, BUMipIoBaHHA NPOBOAMIOCA Ha BiACTaHi 5M.
**ENeKTPoABMUIYH NOCTIMHOrO CTPYMY A/1SIBUTPATH
noBiTps, BKa3aHoro B Tabmui

*** BUMiploBaHHA B 1a60PaTOPHMX YMOBaX

* YMOBM NpoBe/ieHHA BUMiPIOBaHb: 06’€M NPUMIlLEHHA
1500M3, BUMiptoBaHHA MPOBOAMIOCA HA BiACTaHi SM.
**ENeKTPOABMIYH NOCTIMHOTO CTPYMY /IS BUTPATH
noBiTps, BKa3aHoro B Tabmui

*** BUMipioBaHHSA B 1aGOpaTOPHMX YMOBaX

* YMOBWM NPOBE/EHHSA BMMIpIOBaHb: 06’€M NPUMILLEHHS
1500Mm?, BUMiptoBaHHA NPOBOAMIOCA HA BiACTaHi SM.
**ENeKTPOABUIYH NOCTIMHOMO CTPYMY /1S BUTPATH
noBiTpA, BKa3aHoro B Tabmui

*** BUMiptoBaHHA B 1aGOPATOPHUX YMOBaxX

* YMOBM NpoBe/ieHHA BUMipIOBaHb: 06’€M NPUMIlLEHHA
1500M?, BUMiploBaHHA NPOBOAM/IOCA HA BiACTaHi SM.
**ENeKTPOABMIYH NOCTIMHOrO CTPYMY A/ISiBUTPATH
noBiTpA, BKa3aHoro B TabamLi

*** BUMiptoBaHHA B 1aGOPaTOPHMX YMOBaX

* YMOBW NpoBe/EHHS BUMipIOBaHb: 06’€M MPUMILLEHHs
1500M?, BUMiploBaHHA NPOBOAM/IOCA HA BiACTaHi SM.
**ENeKTPOABMIYH MOCTIMHOTO CTPYMY /IS BUTPATH
noBsiTpA, BKa3aHoro B TabamLi

*** BuMiptoBaHHA B 1aGOPaTOPHUX YMOBaX

* YMOBYM NpoBe/ieHHA BMMipoBaHb: 06’€M NPUMILLEHHA
1500M?, BUMiptoBaHHA NPOBOAMIOCA HA BiACTaHi SM.
**ENEeKTPOABMIYH NOCTIMHOTO CTPYMY ANIS BUTPATU
noBiTps, BKa3aHoro B Tabmui

*** BuMiploBaHHA B 1aGOPaTOPHMX YMOBaX



4. MOHTAX

YBATA! Micue mMoHTaxy mae 6yTu BignoBiaHo nigibpaHe 3 BpaxyBaHHSIM MOXIMBOCTI BUHUKHEHHSI HaBaHTaxeHb abo BibpalLyjii.

[lo noyaTky ByAb-siKMX MOHTaXHMX abo KOHcepBaLiiHKX POBIT HEOBXIAHO BiAKIIOUUTY XUBMEHHS Ta 3a6e3neynTy Bif BUNaAKOBOrO BKITHOYEHHS.

PekomeHayeTbCs B rigpaBniyHii cuctemi 3aactocyBaTv GinbTpu. Mepes nigknioYeHHsM rigpaBnivHmx (0COBNMBO XMBUIbHMX) A0 06NafHaHHS, PEKOMEHAYETLCS OYUCTUTW CUCTEMY, CNYCTUBLLIN
Aekinbka niTpis BOAW.

YBATA! He36epexeHHs nNpu MOHTaxy MiHiManeHoi BiacTaHi 0,4 M Bif cTiHM abo NepekpuTTsS MOXe BUKIMKaTU HENpaBuIibHy poGoTy obnagHaHHs, YLKOMKEHHS BEHTUNATOPa abo nigBuLLEHHS
piBHS LyMy 110ro po6oTu.

Mpu MoHTaXy Ha cTiHi 260 Ha cTeni peKoMeHAYETLCA NPUIAHATY A0 YBarn HacTynHi napameTpu:

* pu 8epMuUKanbHO 8CMaHOBIEHUX HAMPAaBIAYUX XKaro3i

|

OnT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OnNT. 3-12m (Volcano VR3)
OnNT. 6-15m (Volcano VR-D)

OnT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OnNT. 3-8m (Volcano VR mini)

ONT. 2-5m (Volcano VR mini)

]

BigctaHb mMix anapatamu: pekomeHayeTbest BiacTaHb BiA 6 Ao 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3 go 7 m (Volcano VR mini), wo6 3abe3neunTn piBHOMIpHWiA po3nogin Tenna

[lanbHicTb NOTOKY NOBITPS

* Ipu 20pU30HMasbHO 8CMAaHOBIEHUX HAMPAaBIAYUX Xaro3i
@ ** Ipu CUMEeMPUYHO 8CMaHOBIIEHUX HaMPAaBAYUX Xask3i nid Kymom
450

MaKc. 14m* (Volcano VR mini) MAKc. 8M** (Volcano VR mini)
MAKC. 16M* (Volcano VR-D Mini) | Makc. 10m* (Volcano VR-D Mini)
MAKc. 22m* (Volcano VR1, VR2) MAKC. 11M** (Volcano VR1, VR2)
MAKC. 25M* (Volcano VR3) MAKC. 12M** (Volcano VR3)
MAKc. 28M* (Volcano VR-D) Makc. 15mM** (Volcano VR-D)

}\
]
o I 1

PiBeHb LyMy o6nagHaHHs 3anexuTb Bif akyCTUYHUX BNACTUBOCTEN NPUMILLEHHS

Pexwum poboTu, HarpiBy — Hanpuknaz obnaaHaHHS 4oAaTKOBO NpaLtoe sk AecTpaTudikaTop

HanpsiMok NoToky NoBiTpsi — HaNPSIMOK NOTOKY Mae ByTn BCTAHOBMNEHWUIA Tak, LWo6 Yy 30Hi nepebyBaHHs He Byno npoTsry. MoTik NoBiTPs He Moxe ByTh CNpsSIMOBaHWUI Ha CTiHW, KOHCON,
nicpTi, cTenaxi, MaLumHm iTn.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Mpuknaam p i HA onar HUX NPUCTPOIB NPU HACTIHHOMY MOHTaXy

Bupa 3 Bepxy

& & & || & =2 9

4.1 MOHTAX HA KOHCOIJI

MoHTaxHa KoHcorb € AoAaTKoBUM obnagHaHHsaM. [na npukpinneHHs KoHconi fo anapaTty, HeobXiaHO B BEPXHIi Ta HWXKHI YacTWHi kopryca (B BU3Ha4YeHoMy MicLli) 6 BupisaTn cBepAnoM OTBOPU
Ta BBECTW [0 HYWX rinb3un. Ha rinb3un cnig HacyHyTu nneye MOHTaXHOI KOHCONMI. B BEPXHIO Ta HUXKHIO rinb3y BBOAMMO rBUHTU M10 i JOKpy4yloloUH iX, BUSHAYAEMO MOMOXEHHS OnantoBanbHOro
NPUCTPOIO BIAHOCHO KoHcosi. Micns BCTaHOBMEHHS 06naHaHHs B 0uikyBaHili No3uLii, MOHTYEMO 3arnyLUK1 Ha AepKaky.

B KOMNAEeKT MOHTaXXHOT KOHCONi BXOAATb:

1. IEPXKAK (1 wr.); 2. OBOMMA; 3. BONTEOMNT M10 AN NMPUEAHAHHS MOHTAXHOI KOHCOSTI 10 HATPIBAYA (2 kom.); 4. TBUHT M10 MOHTYIOUA KOHCOfb [10 HATPIBAYA
(2 wr.); 5. BATMYLLUKA (2 wr.); 6. MOHTAXKHA T1fIb3A (2 wr.)

o6epTaHHA o6nagHaHHA, BCTAHOBNEHOro Ha MOHTaXHil KOHCONI

4.2 BCTAHOBJIEHHA B TOPU30OHTAJIbHOM MOJIOXEHHI

ArperaTi Volcano Takox MoxyTb YT 3MOHTOBaHI B FOPU3OHTaNLHOMY NOMOXeHi. [1ns MoHTaxy Takum cnocobom, HeobXxiaHO BUKopUCTOBYBaTY cneliansbHi Tpumadi (1). LLlo6 BctaHoBUTH

TpMMaY, BUKPYTiTb BONT KpiNneHHs peLliTkn BeHTunaTopa (2), 3adikcyiTe peLliTky BeHTUNATopa, BCTaHOBITbL TpuMay (1), i 3akpyTiTe 6onT (2). MoBTOpITh Aii ANs iHWKX Tpumavis. Baxnueo! He
BiAKpPYy4y1Te 0AHOYACHO BCi 6ONTU KpPinNneHHs peLiTku BeHTUnsaTopa!




4.3 BIOCTAHI MOHTAXY, MYCKO-HANArOXXYBAJIbHI BKA3IBKU

MigkntoyeHHA TennoHociaA Mig yac MoHTaxy TpybonpoBopaiB 3 TennoHocieM, cnif 3axuwaTy natpybkv TennoobMmiHHUKa BiA nolukomkeHHs 1. Bara ninBeaeHux Tpy6onpoBoais He NOBUHHA
CTBOPIOBATU HaBaHTaXeHHs Ha NaTpybku onanioBanbHOro NpUCTPOL0.ICHYE MOXIMBICTL NiAKMIOYEHHS 3a AOMOMOIrOI0 FHYYKUX TPYG (MOXINMUBICTH rOPM3OHTANIbHO MiHATU HanNpPsIMOK
NoTOKy NoBiTps).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR MINI, VR-D MINI VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

BUXifg,
TennoHocis

~—A

-
D
Oznaczenia L [mm] D
A 247
B 517
C 308
D 610
BXig,

TennoHocis

o]
<wam TEMNOHOCISA

BXiA TEMJIOHOCIA

S,

MNPUKNAQL MNAPABIIYHOIO MOHTAXA:
1. OMAJIIOBAIIbHUI MPUCTPIW; 2. KNAMAH 3 CEPBOMOTOPOM,; 3. KPAH BIABOAY MOBITPS; 4. BAMIPHUM KNAMAH; 5. ®INbTP; 6. LIMPKYNALINHWUM HACOC; 7.KOTEN

Mpumitka! MakcumansHun poboumnn TUck TennoHocia 16 6ap, a TUCK Npu TecTyBaHH0: 21 6ap.
Bumoru fo SIKOCTi TENSOHOCIS HACTYMHI:
MapameTp BenunuunHa
Macna i xvpun <1 wmr/n
piBeHb pH npu 250C Big 8 no 9
3anuwkoBa XOpCTKICTb BOAU [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
KnceHb < 0.1 mMr/n (9K HaMeHbLUWIA)
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

BupaneHHs noBiTps 3 o6naaHaHHA/cNycK TennoHocis

BupaaneHHs nositps 3 06nagHaHHA MOXNMBE LUNSXOM BiAKPYYyBaHHS MBUHTY kpaHy 1. [locTyn A0 LUbOro rBMHTa MOXHa OTpMMaTH LWNSXOM AeMoHTaxy 3arnywku 3. (Volcano V20 Mini,

VR1, VR2). Cnyck TennoHocis BiabyBaeTbCsi Yepes CryckHUIA KpaH 2, 0CTyn 10 KpaHy Maemo nicns aemoHTaxy sarnywku (Volcano VR3, VR1, VR2). 3. Y sunaaky 3anycky obnagHaHHs

nicns cnycky TENNOHOCIA, cnif nam’'aTaT Npo BUAANEHHS NOBITPS 3 TENI006MiHHMKa onantoBanbHOro NpucTpoto. Cnia 3BepHYTH 0co6nuBY yBary Ha 36ef obna nepen
DBMM noTpan BOAM A0 KOpnyca Nig Yac cnycKy TennoHocis.

MiaKNoYEHHA enekTPOXMBIIEHHS

YBATA TMiaKNtOYEHHs NOBYUHHE BUKOHYBATUCS 3 BUKOPUCTaHHSIM po3’ejHyBa4a Ha BCiX MOMcax enekTpUYHOro XUBMNEHHS. PEKOMEH0BaHWIA 3aXUCT: po3’eAHyBaY Mo NEpeHaBaHTAKEHHIO
anst VOLCANO VR Mini - 1 A, VOLCANO VR1, VR2 - 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A Ta gudepeHuianbHui 3axuct no ctpymy. VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (BeHTUNsTOp)
obnajHaHi KNeMHUKOM ANs NiAKIIYeHHs ApoTiB 7 x 2,5 MMm2. YBATA nigkniodaTtv ApOTY A0 KNEMHUKY PEKOMEHAYETHCS 3 BUKOPUCTAHHAM KabenbHUX HaKOHEYHWKIB.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/

5x1,5mm2
AC
PE 6 7 8U2) N(U1)
[xepeno xuBneHHs: 3 x 1,5Mm? o =
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Ynpaeninus: H ] M ﬂ ﬂ
EC 0-10B nocT.cTpymy: LiYCY 2x0,75 L= - : —
(expaHoBaHuit) ‘0-10\/ GND A B GND PE L N

MPUMITKA 3 cepiiiHoro Homepa 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1, VR2, VR3, VR-D EC) arperatu ocHalleHi ABUryHom €C nocTiiitHoro ctpymy
3 peiiTuHrom 3axucty IP = 54. KneMmmHasi konogka nocTaBriseTcst HeM3onmpoBaHHoA. Mpu yrpo3e nonagaxust Biaru 1 nbifv B Ha KOHTaKTbl KNEMMHOW KOJIOAKW OHa AOMKHA GbiTb CMOHTMPOBaHa
B 3aLLMTHOW KOPOBKe C HEOBXOAMMOI CTEMNEHbBIO 3aLLWTLI AN aHHOTO NOMELLeHNS.

xepeno xuBneHHs: 3 x 1,5mMm? ‘ A]n‘GND‘ A+ I B' 1‘10\/| l PE‘ I. ‘ N l
VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, YnpaeniHHs: lisves ety s st s e Sy e e
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10B noct.cTpymy: LiYCY 2x0,75 ™ = c
(expaHoBaHUM) =2 § g é B giﬁ_ 5 3
™ G| > x| G| o @
Mpuknaa TMNoBOT TaGnnykKU, NPUCTPOLO 3 HOBUM ABUryHom EC:
[ yp/Type/Typ/Tun VOLCANO VR MINI £C
18/15000
Max Macdmiampar st /WA tamp. of heaths medien
MBX 19IMD. G2y 10KV MR BT | BGHOOA B8 130°c
e i e el s
SR e e
Max. Stromeufname des Worors iMaxieum motor surent |0 e
MEX DIR0 BATRA/MERCHMWENHO8 NOTDIBEIME TOL8 SHAT8TANA
vrs «E w7

PerynioBaHHs HanpaBnAKYMX Xanto3i
Hanpasnstoui xantosi Volcano MINI BcTaHoBReHi Ha NOBOPOTHIl oci 1, Wwo 3abe3neyye nnasHy 3MiHy HanpPsiIMKy NOTOKy NOBITPSA 4. [ins TOro wob 3MiHUTK iX NONOXEHHS, HanpaBnsAoYi )Xantosi
noTpi6HO 06epHYTU 1BOMa pykamyi (3aXOrIoroUM Kpato Koprycy) o6 NoBopoT xantosi Bigdysascsi oapasy Ha 060X TpUMaroumnx CTpkHsx. KnemMmHas konoaka noctaensietcs
HEen3onMpoBaHHoIA. MNpyn yrpo3e nonagaxus Brark v Nbian B Ha KOHTaKTbl KNEMMHOW KOJIOAKW OHa [I0hkHa BbiTb CMOHTMPOBAaHA B 3aLLUTHON KOPOBke C HEOBXOAMMON CTeneHbIo 3aLmThl ANs
[aHHOTO NOMELLEHNS.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VRS, VR-D Mini, VR-D
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5. ABTOMATUKA

51 ENEMEHTU ABTOMATUKU

EnekTpuyHi nigKkntoYeHHst NOBUHHI BUKOHAHYBaTUCS TinbKuU KBanicikoBaHUM NepcoHanom 3rigHo 3 Ailyimu:
@® npaBvnamu 6e3neku npaui
@  iHCTPYKUisSIMU MOHTaxy

@  TexHiYHOI AOKYMEHTAL|iEl0 KOXKHOTO efleMeHTy aBTOMaTuKu
YBATA! [Nepe MOHTaXeM Ta NiKIOYEHHSIM YCTaHOBKM MPOCUMO 03HaOMUTUCH 3 IHCTPYKLEHD, L0 A0AAETECS A0 eNIEMEHTIB aBTOMaTUKU.

Temnepatypa po6otu: 0-60°C

MOLENb CXEMA TEXHIYHI OAHI 3AYBAXEHHA
=7 PErYNATOP LUBUOKOCTI OBEPTIB — ARW 3,0/2 e BignosigHo [0 BEMUYMHU NPUMYCTUMOTO 3HAa4YeHHS po6oYoro CTpymy,
n>: s %0 91 e Hanpyra xusnexHs: 230B AC +/- 10% He nigkntovanTe Ginbwe ogHoro anapata VOLCANO VR 1/VR 2/
.= ag TR T ”"—ﬂ]{ ® MakcuManbHUi BUXiaHWIA cTpym: 3 A VR 3/VR-D abo 6inbLue Yotvpbox anapatis VOLCANO VR mini go
N £ o |:| e cnocib perynsuii: nepemekansHuin ofHoro perynsitopa o6epTis.
2— é >9 ® KinbKiCTb piBHIB perynsuii: 5 o MiHiManbHa BiACTaHb MK 3MOHTOBAHVUMW perynstopammn
> &)’ S-r EE - e knac saxucrty IP: 54 - N0 rOpU30HTani Ta BepTuKani ctaHoBuUTb 20 cM.
x o> = E @ ® Croci6 MOHTaxy: HaCTIHHUI e PekoMeHOyeTbCA BUKOHYBATU NiAKIOYEHHS €NeKTPUYHOro
<8 & e TemnepaTtypa po6otu: 0...35°C XUBMEHHs ApoTamu MiHiMym 3 x 1.5 Mm2.
% § g e o 306paxeHHs eneMeHTiB aBTOMaTVKM € Tirlbku Bisyanisauieo
> mMopenen Bupobis.
PErYNATOP — ARW 0.6 e BignosigHoO 40 BENUYMHM NPUMYCTUMOTO 3HAYEHHsSt POBOYOro CTPYMy,
S e Hanpyra xusnexHs: 230B AC +/-10% He nigkntovaiTe Ginblwe oaHoro anapara VOLCANO Mini
8 ® MakcumanbHuii BUxigHuii ctpym: 0.6 A e MiHiManbHa BigCTaHb MK 3MOHTOBaHUMM pPerynsTopamu - no
© < e croci6 perynsuii: nepemekanbHuin ropusoHTarni Ta BepTukani cTaHoBuTb 20 cM.
=] ® KinbKiCTb piBHIB perynsuii: 3 e PekoMeHayeTbCA BUKOHYBATU NiAKIOYEHHS €NeKTPUYHOro
5 2 e knac 3axucty IP: 54 KUBMEHHS ApoTamm MiHiMym 3 x 1.5 mm2.
<4 o 306paxeHHst eNeMeHTIB aBTOMaTUKM € TinbKK Bidyanisadieio
@ moaenen supobis.
s
KKNAMAH IBOXXOOOBUNA e PekomeHOyeTbCA MOHTaX [BYXO[OBOTO KnarnaHa Ha MoBOPOTHOMY
e piameTp naTpyo6kis: 3/4” Tpy6onpoBsoai.
e pexum poboTun: ABoxno3nLinHnin ON-OFF e ManioHk1 enemMeHTiB aBTOMaTUKN NpeACTaBnstoTh Tinbki
I e MakcumanbHa pisHuusa Ticky: 90 klMa BidyanisaLito NpoayKTiB.
D25 e knac Tucky: PN 16
< g = e koediLieHT noToky kvs: 4,5 m¥/rop,
= g :'r‘ |:| e MakcuMmaribHa Temnepatypa TennoHocis: 105°C
’§ o o e TemnepaTypa poboTu: 0-60°C
o E o S CEPBOMOTOP KNAMNAHA
8— 5 “E" ® CroXvBaHHA NOTYXHOCTi: 1 W
Om .- e Hanpyra xusnexHs: 230B AC +/- 10% e PekomeHAYETbCA NiAKMIOYEHHS XUBMNEHHS NPOBOAAMM MiH.
;E = @ e yac 3akpuTTsa/BigkpuTTS: 180/180 C 2x0,75 Mm%
8 o> ® no3uuisi 6e3 XUBMNEHHs: 3aKpUTUn e ManioHk1 enemMeHTiB aBTOMaTUKN NpeACTaBNstoTh Tinbki
= e knac saxucty: IP54 Bi3dyanisaLlito NpoayKTiB.
L]

KOHTPOJEP HMI VR ans perynatopa ARWE3.0

e Hanpyra xusneHHs: 1~230B +/-10%/50y

® [10MyCTUMUIA BUXIZHWIA CTPYM Ans knanaHalis 3
cepsonpveogom: 3(1)A

TouHuit onuc po6oTy NporpamMyBanbHOro KOHTporiepa
TemnepaTynu 3HaxXoAUTLCS B IHCTPYKLT, ika 4OCTynHa

Ha canTi: www.vtsgroup.com

TepmocTaT Ta nporpamoBaHWii KOHTpPoNep TemMnepaTypu MaioTb
ByTu BCTaHOBMEHi B penpe3aeHTaLiiHoMy MicLyi.

60 °C, Bonorictb: 10 - 90%, 6e3 koHaeHcauii
knac 3axucty IP: 20
po3mipu: 86 MM x 86 MM X 17 MM

- L, N:2x1 mm?

- H, C:2x1 mm?

- AO, GND : 2x0,5 mm? LIYCY
-TS; TS : 2x0,5 Mm2 LIYCY

- RS 485 : 2x0,75 mm? LIYCY

® CroXuBya NOTYxHicTb: 1,5 BA
o JianasoH HanawTyBaHL Temnepatypu: 5~40°C © PeKoMeHAyeTbCs YHUKaTh MicLb 6e3nocepeaHb0 HapaxeHnx
o NapameTpu HABKOMMLLHBOMO cepeaosua: 0~50°C Ha COHFYHE BUMPOMIHIOBAHHS, €NEKTPOMArHITHI XBIATT iTr.
o BigHOCHa BOMOMCTB: 10-90% o MarnioHkv enemeHTiB aBTOMaTUK1 NPeACTaBNAITb Tifbki
e avicnnen: cipuid, NiacBivyBaHHS GnakuTHe Bisyanisauiio npoAyKTIB.
e BHYTpiWHiN aaTynk: NTC 10K,
4 © 30BHILLHIN AATYMK: MOXNUBICTb NiAKMIOYEHHS 30BHILLUHBOMO
& 7 patuvka NTC
o~ D ® TOYHICTb BUMiptoBaHHsi: + 1°C
Z (BMMiptoBaHHS Yepes KoxHi +0.5°C)
g E} e nporpamyBaHHsi KaneHaapst Ha TWKOeHb: 5+1+1
5‘ = ol % 4 ® PEeXMM POGOTH: ONaneHHs / OXONOMKEHHS!
=] a2 ®VMOXNMBOCTI ynpasniHHs: aBTomatunyHe (0-10 B)/pyyHe
o< P 10 (30%, 60%, 100%)
E — ® TOAVHHWK: 24 roguHn
on M B e Bigo6paXeHHs TeMnepaTypu: NpuUMilLeHHs abo Linbosa
= g (obpaHa)
=e e rporpamyBaHHs OnasieHHs / OXONOMKEHHS: ABa nepioan
g 89 Lis | onaneHHs Ha goby (5 +1 +1) abo 6eanepepsHa poboTa
® 3aXUCT Bifj 3aMOPOXYBaHHS: BiKPUTTS KnanaHa Huk4e 8°C
® CTyniHb 3axucTy: IP30
® Crocif MOHTaXxy: B MOHTaXHii kopobui & 60 mm
e obcnyroByBaHHS: 30BHILLHA knasiaTypa
® KinbkicTb o6cnyroByBaHux perynstopis: ARWE3.09
e MakcumaribHa JOBXWHA cUrHansbHoro nposogdy: 120 M
o kopnyc: ABS UL94-5 (BOrHeTpuBKMiA NNacTuk)
e konip: RAL 9017
e po3amipy / maca: 92x134x21 mm/0,19 kr
® 30BHILUHS KOMYyHikaLis: RS485 (MODBUS)
® pekoMeH/0BaHWii AiaMeTp XVBUNbHOTO NpoBoAy: 2x1mMm?
HMI VOLCANO EC e npu3HayeHuii Ans ynpaeniHHa Bcima Tuny VOLCANO EC
e Tuvn ynpaBniHHA: EMHICHI CEHCOPHI KHOMKN ® CeHCopHa naHenb ynpasniHHsA
® [IONMyCTUMUIA BUXIOHUIA CTPYM ANs KnanaHa/is3 ® rofoBHWIA nepemukay Bkn/sumk (ON / OFF)
14 cepsonpusogom: 3(1)A ® aBTOMAaTUYHUI | NNABHWUIA KOHTPONb LWBMAKOCTI
) . e EnektpuyHe xuBneHHs: 230 B amiHHoro ctpymy e BOyaOBaHMII TEPMOCTAT 3 MOXIMBICTIO MPOrpaMyBaHHs Ha TWXAEHb
E § 7 e BumiptoBaHHsa TemnepaTtypu: -10 °C ... +99 °C; NTC10K e GeanepepBHUI PeXUM
[ie e Buxoau: ® DyHKLii HarpiBy Ta BEHTUNALT
E % = - 1 ananorosuiit Buxig 0-10B (8 6it, Imakc = 20 MA) e CniBnpaus 3 30BHILLHIMM AaT4YMKaMu TemnepaTypu
= S i - 2 penenHi Buxoaw (250 B aminHoro ctpymy, AC1 500 BA ® MOXNVBE NiAKMIOYeHHs KnanaHa 3 npusoaom
,‘-_’ g “:“ Aans 230 B amiHHOrO CTpYMY) ® MigKMoYeHHs 4o 8 HarpisaYiB 0 O 4HOrO KOHTponepa
= z @ — e 3B's30k: Modbus RTU e RS 485 3 npotokonom ModbusRTU
: g o a v e [lapameTpy HaBKONMLLHLOTO cepeaoBuLLa: Temnepatypa: 0 - e PekomeHaoBaHa nnola nepepisy enekTpuyHux kabenis:
&
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MOJEJb

CXEMA

TEXHIYHI OAHI

3AYBAXEHHA

NTC.TEMP
Ans koHTponepa HMI VR
VTS: 1-2-1205-0008

KimHaTHui gatumk NTC ans koHTponepa HMI VR
6e3peakTnBHWIA BUMiptoBanbHuii enemeHT: NTC 10K
CTyniHb 3axucTty: P20

MOHTaX: HaCTIHHWIA

MaKcuMmarbHa AOBXUHA cUrHanbHoro nposody: 100m
napameTpu HaBKONMULWHLOTO cepefosuwa: 0...40°C
TOYHiCTb BUMiptoBaHHs: 0.5K (10 ~40°C)

AianasoH BuMiptoBaHHs Temnepatypu: -20...+70°C
po3mipu / maca: 74x74x26 mm/0,1kr
peKoMeHA0BaHUN fjiaMeTp CUrHarnbLHOro (ekpaHoOBaHOro)
apoty: 2x0,5 Mm?

patuvk TemnepaTypu NTC noBuHeH GyTy BCTAHOBNEHWIA HAa BUOAHOMY
micui.

PekomeHayeTbCs YHUKaTLU MicLb 6e3nocepeiHb0 HapaxXeHNX Ha
COHSYHE BUNPOMIHIOBAHHS, €NEeKTPOMAarHiTHi XBumi itn.

ManioHKk1 eneMeHTiB aBTOMaTUKN NPEACTaBNSAIOTb TiNbk1
Bidyanisauito NpoayKTiB.

HACTIHHWUM KOHTPOMNEP WING/VR

MakcumanbHa AoBXMHA NPOBIAHMKA Bif 3aBiCK 40 NPUCTPOIO

a e Enektpuune xvBneHHs: 230B/500y, nporpamyBaHHs cTaHoBUTb 100 M.
E o MakcumarnbHuil cCnoxuBaHuii ctpym: 6 (3A) e PekoMeHAYETbCSl BCTAHOBUTYW 3'€jHaHHS 3@ JONOMOrot Kabernto MiH.
c 3 e [lianasoH peryntoBanHs: 10-30 ° C po3amipy 5x1 MM2 abo 6x1MM2, 3anexwuTb Bif BapiaHTy NigKMOYEHHs
g & o ToyHicTb perynioBaHHa: +/- 1° C (ouB. cxemm)
Ix SI e Knac 3axucty: IP 30 o KpecneHHs 3 enemeHTamMy aBTOMAaTVKN MICTATb TinbKK Biyanisaviio
g % g e Cnoci6 MOHTaXxy: HacTiHHWIA npoaykTiB.
= Z < e [lapameTpyu po6oyoro cepenosua: Bia -10 go + 50°C e KoHTpornep He € HEBIA’EMHOIO YacTUHO 3aBicu. Lie nonaTkoswit
§ S NpUCTPIN, AKWin MoxXe ByTn 3aMiHeHO Byab-sIKUM NPUCTPOEM
I ,‘i’ nporpamyBaHHsi abo KOHTaKTOpOM, LW BiAnoBiAae ctanaapTy 60335.
5 S
<
=
0@ VI PErYNATOP YACTOTU OBEPTIB BEHTUITATOPA (0-10B) e EnekTpuyHe 3'eAHaHHS Mae GyTW BUKOHAHO 3a ONOMOroto kabento
Fe @ e EnektpuyHe xueneHHs: 230B/50y MiH. 3 x 0,75 mm2.
A & o3 o MakcumanbHuin cnoxusanuii ctpym: 0,02A ans 0-10B e 3006paxeHHst eNeMeHTIB aBTOMaTVKM € NiLLe Bidyanisavjieto 3paska
o g :‘_-. e Pexum poboTu: pyuHuin npoayKTy.
E ~ag e BuxigHui curnan: 0-10B noct.ctpymy
c5 o9 e Knac saxucty: IP 30
<
Tox 3
wxs
[ =
S
EE
MoTteHuiomeTp 3 TepmocTaTom VR EC (0-10V) e EnekTpuyHe 3'egHaHHa Mae 6yTu BUKOHAHO 3a JOMOMOroK
™ e Enektpuuxe xvBneHHs: 230B/500y, kabento MiH. 3 x 0,75 Mm2.
© ~ o o . . . .
asSY 4 e MakcumanbHuii cnoxveanui ctpym: 0,02A ans 0-10B e 306paxeHHsi eneMeHTIB aBTOMaTWKU € NuLLe Bidyanisavjieto
5254 T o Pexum poboTu: pyyHuit 3paska NpoaykTy.
g s é?. e BuxigHui curHan: 0-10B noct.cTpymy
380 E’r " e Temnepatypa po6oTu: 5...40°C
AN e Knac saxucry: IP 30
F o ..
o
Ehat g

6.

6.1 3AMYCK

3AMNYCK, EKCINNYATAL|IA, KOHCEPBALIA

[lo noyaTtky Byap-sikux MOHTaXHMX abo koHcepBaLinHUX PobiT HEOBXIAHO BIAKMIOYNTY XUBMEHHS Ta 3a6e3neynTu obnagHaHHs Bif BUNaAKOBOrO BKMOYEHHS.

PekomeHayeTbCA B rigpaBniyHiii cuctemi 3actocoByBaT dinbTpu. Mepes NiakNioYeHHsM riapaBniyHux nposogis (0cobnmBo noaatoumx) Ao obnafHaHHsS PEKOMEHAYETbCS OUNLLEHHS
YCTaHOBKM LLUMSIXOM CMYCKY KiNbKOX NiTpiB BOAW.

PekomeHayeTbCca 3aCTOCyBaHHS KpaHy BifBOASYOro NOBITPS B HAWBULLOMY MyHKTi YCTAHOBKW.
PekomeHAayeTbCsi BCTAHOBMIOBaHHS LLIAPOBMX KpaHiB 6e3nocepeHbo 3a o6naaHaHHsAM, y BUNaaky HeobXiaHOCTI AeMOHTaxy ob6nagHaHHs.
HeobxigHo obepiratv o6nagHaHHs Bif 36inbLUEHHS TUCKY, 3riAHO 3 AONYCTVMOIO BEMMYMHOI MakcumManbHoro Tucky 1,6 MMa.

MaTpy6ku matoTb 6yTu 3BiNbHEHI BiA 6yab-AKOi HANPYr Ta HaBaHTaXeHb.
Mepen nepmm 3anyckom o6nagHaHHa HeObXiaHO NepeBipUTU NPaBUMbLHICTb riAPaBRIYHKX MiAKMIOYEHb (FEPMETUYHICTb KpaHy BiABOAY MOBITPS, NAaTPYOKiB, NPaBUIbHICTL BCTAHOBMNEHOT

apmarypm).

Mepepn nepwmm 3anyckom obnagHaHHs peKOMeHIY€ETbCs NEPEBIPUTM MPaBUIbHICTb ENEKTPUYHUX NiAKITIOYeHb (MiAKIMIOYEHHS aBTOMATUKU, XXUBMEHHS!, BEHTUNATOPA).
PekomeHAayeTbCst BCTAHOBMEHHS 40AATKOBOrO 30BHilLHBOrO npunagy 6eaneynoro BigknoderHs (Y30-[).
YBATA! Bci nigkmntoyeHHst MatoTb 6yT BUKOHAHHI, 3riAHO 3 LiiEI0 TEXHIYHOI JOKYMEHTALEl0, a TakoX 3 AOKYMEHTALIEI0 JOAAHOI0 10 eNIeMEHTIB aBTOMaTUKK.

6.2 EKCIJTYATALIA TA KOHCEPBALIA

Kopnyc obnapHaHHs He noTpebye koHcepBalLyii.
TennoobMiHHVK NOBUHEH ByTW cuCTeMaTUYHO ounLLeHui Big 6pyay Ta nuny. Ocobnueo, nepes onantoBanbHUM CE30HOM PEKOMEH/YETHCS 3i CTOPOHU BXOZY NOBITPS NOYUCTUTU
Tennoo6bMiHHWK 34aBneHUM NoBiTpsM (Hemae HeobXiaHOCTI AeMOHTaxy obnaaHaHHs). HeobxigHo AoTpuMyBaTUCs 06€peXHOCTI, LWo6 YHUKHYTU 3aMUHaHHSA Namernei TennoobMiHHuKa.
Y BUNaaKy 3aMUHaHHS namernein MoXHa ix BUPIBHIOBATU creLianbHUM iHCTPYMEHTOM.
[lBuryH BeHTUNATOpa He noTpebye ekcnnyaTauiiiHoro 06¢cnyroByBaHHsA. EAMHUMMW ekcrinyaTauitHumMm poboTamu BIQHOCHO BEHTUNATOPA, ki MOXYTb ByTW HEOBXIaHI, Lie OUnLLeHHS
3aXMCHOI CITKM, NONaToK BEHTUNSATOPA, a Takox nuny Ta 6pyay.

Mpu poBroTprBanomy HeBUKOPUCTaHHI 06NagHaHHSA, PEKOMEHAYETbCA BiAKMIOUNTY dhasHy Hanpyry.
TennoobMiHHVK HEOCHALLIEHWIA 3aXCTOM Bifj 3aMOPOXYBaHHS.

PekomeHayeTbCsi NEPIOANYHO oYmnLaTh TeNNooBMiHHUK, GaxaHo 34aBreHUM NOBITPAM.

IcHye MOXNUBICTL 3aMep3aHHs (TPILLMHM) TennoobMiHHKKa, BHACMIAOK NMOHVDKEHHS TemnepaTypu B NpuUMiLLieHHI Hux4e 0°C, npy 04HOYACHOMY MOHWKEHHI TeMnepaTypu TENMOHOCIS.
PiBeHb 3abpyaHIOI04MX PEHOBUH Y NOBITPi MOBUHEH BiANOBIAATY 3HAYEHHAM AOMYCTUMMUX KOHLIEHTPALii 3a6pyAHIOI0UMX PEHOBUH Y BHYTPILLHBOMY MOBITPi HEBUPOBHUYMX MPUMILLIEHD i3 piBHEM
KoHUeHTpauii nuny Ao 0,3 r/m*. 3abopoHSETLCA BUKOPUCTOBYBATY 06NaaHaHHSA NPOTSAIOM YCbOro CTPOKY BUKOHAaHHS ByAiBenbHMX pobiT, 3a BUHSTKOM MYyCKO-HaNaroMKEeHHsi CUCTEMU.
ObnagHaHHs HeobXiAHO ekcrnyaTyBaTh B MPUMILLEHHSIX, LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCS MPOTArOM YCbOro POKY, Ta NMpy BiACYTHOCTI KOHAEHcaLi (Benuki KONMBaHHS TemnepaTypu, 0cobnmeo
HWXKYe Kparnku pocu Bornororo nositps). O6nagHaHHa He MOXHa NigaaBat NpsMOMY BRUBY ynbTpadioneToBUX NPOMEHIB.

Mpunap mae npauoBaTy Npy TemnepaTypi TennoHocis Ha nogadi 4o 130°C npu npawoYoMy BEHTUNATOPI..

7. IHCTPYKUIA 3 TEXHIKM BE3MNEKU

CneuianbHi pekomeHaauii 3 6eanekn YBATA!

Mepen noyatkom siknx-Hebyab pobiT, NoB’s3aHx 3 06naaHaHHAM, HeOGXiAHO BIAKMIOYMTY XMBIEHHS Ta 3abe3neunT obnagHaHHS Bif BUNaAKoBOro BKMOYEHHS. 3ayekaT 10 NOBHOI
3YNUHKM BEHTUNATOPA.
Cnif KopMCTyBaTUCS HAAINHUMUMU MOHTaXHUMMW KOHCTPYKLISIMU Ta NiAROMHUKaMU.
B 3anexHocTi Big Temnepatypw TenmnoHocis, Tpy6onpoBoau, YacTuHa Kopryca, NoBepXHs TennoobMiHHMKa MOXYTb 6yTu rapsii, HaBiTb NiCNs 3yNUHEHHS BEHTUNSTOPA.
Mosxnui rocTpi rpanil Mig 4ac TpaHCNoOpTy pekKOMEHAYEMO HOCUTU pyKaBUL, 3aX1CHe B3YTTS Ta Ofsr.
O60B’s13k0BO Crif AOTPUMYBATVCh pEKOMEHAALLIN Ta NpaBun 3 TexHiku 6e3neku.

O60B’3K0BO Crif AOTPUMYBATUCA PeKOMeHAaLlil Ta NpaBun 3 TexHiku 6esneku.

BaHTax cnip 3akpinnioBaTt Tinbku B nepeadaveHnx Ans Lpboro Micusx TpaHcnopTHoro 3acoby. Mif Yyac HaBaHTaXXeHHs 3a 4OMOMOroto MiANOMHUKIB cnif obepirati kpas
obnagHaHHs. Cnig nam’sTaTv Npo PiBHOMIPHUIA PO3MOAIN BaHTaxy.
O6nagHaHHs NOBMHHO ByTW 3axuLLeHo Bif Bonorn Ta 3abpyaHeHb Ta NOBUHHO 36epiraTucs B NpUMILLEHHI, 3aX1LLEHOMY Bif aTMocdepHuxonazis.

YTunisauis cMiTTa: HeobXiAHO NPOCTEXUTY 3a 6e3MNeYHOI0 AN HaBKOMMLLHBOTO CepeoBuLLa yTUMi3aLlieto ekcnnyaTauinHux MaTtepianis, NnakyBanbHOro MaTepiasny, a TakoX 3anyacTuH,

3rifJHO 3 YUHHWUM 3aKOHOLABCTBOM.
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8. TEXHIHHA IHOOPMALUIA OO PEMAMEHTY (UE) NR 327/2011
NO BUKOHAHHIO OUPEKTUBWU 2009/125/WE

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. cTaTU4HU
4, 40
5. VSD-Hemae
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105 kBT, 1500 m3/rop, 70 lMNa 0,27 kBT, 4250 m*/rop, 70 MNa 0,38 kBT, 5000 m*/ron, 88 Na
10. 1440 06/xB 1370 06/xB 1370 06/xB
11. 1,0

[emoHTax obnagHaHHSA NOBMHEH NPOBOANTUCA Ta/abo KOHTpoNtoBaTUCA KBanigikoBaHUM NepcoHanomMm, Wwo Bonogie
BiAMOBIAHUMY HaBMYKaMK 1 3HAHHAMU. 3BEPHITLCS B HAWbNMxYy cepTudikoBaHy opraHisadito no ytunisauii Bigxogis.
[MpOACHITb, O OYIKyETHCS 3 MOrNAAY SIKOCTi AEMOHTaxXy obrnagHaHHA Ta 3abe3neyeHHs KOMNoHeHTamn. [JeMoHTynTe
obnagHaHHs 3a 4OMOMOrOK 3aranbHUX npoueayp, LWMPOKO BUKOPUCTOBYBAHNX Y MaLLMHOOYAyBaHHi.

MOMNEPEMXEHHA
BeHTunauiiHe obnagHaHHS cknagaeTbes 3 BaXKKMX KOMMOHEHTIB. Lli KOMMOHEHTN MOXYTb BUNACTX B NPOLECI
AEMOHTaxy, LLIO MOXe MPUBECTU A0 CMEPTI, BaXKUX TiNECHUX YLLKOMKeHb abo maTepianbHOro 36mTky.
MoTpibHO gOTpMMyBaTUCL NPaBU TEXHIKM Be3neku:

1. ToBHICTIO BIAKMOYUTU BCi €NEKTPUYHI 3'€AHAHHSA, y TOMY YMCAi BCiX NOB'SA3aHNX NPUCTPOIB.

2. 3anobirT1 MOXNMBOCTI BUNAAKOBOro NOBTOPHOIO MiAKIMHOYEHHS.
12. 3. MNepekoHaTucs, WO obnagHaHHA He nepebyBae nig Hanpyrot.
4. HakpuTu abo isontoBaTn po3TalloBaHi MOPYY KOMMOHEHTH, WO nepebyBatoThb Nig Hanpyrow.
[nsa nogavi Hanpyrn Ha obnagHaHHSA, BUKOHaWTE BCi onepauii y 3BOPOTHOMY NOPSAKY.
KomnoHeHTH:

O6nagHaHHA CKNafgaeTbCcsa B OCHOBHOMY 3i cTani Ta nepebyBatoumnx y pisHOMY CriBBiAHOLLEHHI Mifli, antoMiHito,
NAacTuky i rymun (HeonpeH - rHi3ga/cTynuui NigwnnHukie). Metanu 3BM4anHoO BBaXatoTbCA NPUAATHAMW ANs
HeoOMexXeHOI BTOPUHHOI nepepobku.
[ina BTOPUHHOT NepepobKn KOMMOHEHTU CRif, COPTYBaTK 3rigHO 3 MaTepianoMm:
3ani3o 1 cTanb, anoMiHii, Migb, He 3ani3Hi MeTanu, Hanpuknag oomMoTkM (i3oMnsLisi 0GMOTOK 3ropsie B NpoLieci
yTunisadii migi), isonauinHi matepianu, kabeni Ta 4poTH, ENEKTPOHHI BiAXoaAmM (KoHAEeHcaTopK 1 T.n.), NacTMacoBi
ernemMeHTun (poboye koneco, NPUKPUTTSE OOMOTOK i T.M.), 'yMOBi eNleMeHTU (HeonpeH). Te )X came CTOCYETbCS oasAry Ta
MUoUMxX 3acobiB, BUKOPUCTaHKX Mig Yac poboTtu 3 obnagHaHHAM. Po3micTuty BigcopToBaHi KOMNOHEHTHM BiANOBIAHO 4O
nokanbHUX 3aKoHiB abo 3a gonomMoroto axiBusa 3 KOMNaHii , Wo 3anMaeTbCs yTunisauieto Bigxoais

TpuBana 6e3BigmMmoBHa poboTa 3anexuTb Big NIATPMMKN pobounx napameTpiB NpoaykTy/obnagHaHHsA/BEHTMNATOpa B
13 Mexax, onncaHux y nporpami nigdopy abo y nocibHvky kopucTyBada. [Ans npaBunbHOro 06CnyroByBaHHs
) obnagHaHHA HeobXigHO yBaXKHO NPOYUTATU NOCIOHUK KOPUCTYBaya, 3BepTatoum 0cobnmBy yBary Ha po3ginu "MoHTax",

"nyckoHanaromxkeHHs", "ekcnnyarauis” i "koHcepsauis".

14. BXIiZHU KOHYC, peLliTka BeHTunaTopa
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. CTaTU4HU
4. 21
5. VSD-Hemae
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kB, 2826 m*roa, 145Ma 0,48kB, 4239 m*roa, 124Ma 0,68kB, 6006 m*/roa, 128MMa
10. 1376 06/xB 1370 06/xB 1372 06/xB
11. 1,0

[eMoHTax obnagHaHHs MOBMHEH MPOBOAMTUCA Ta/abo KOHTpONoBaTUCS KBanicikoBaHUM NeEPCoOHanomM, Lo Bonoie
BiAMNOBIAHUMW HAaBMYKAMMN 1 3HAHHAMW. 3BEPHITLCA B HANONMK4y cepTudikoBaHy opraHisadito no ytunisauii Bigxoais.
MposACHITb, L0 O4ikyeTbCA 3 MOrMsAAY SKOCTI AeMOHTaxXy obnagHaHHs Ta 3abe3neyeHHs KOMMOHeHTamu. [leMoHTynTe
obrnagHaHHsA 3a 4OMOMOroH0 3aranbHUX NPOLEeAYpP, LWMPOKO BUKOPUCTOBYBAHWX Y MaLLMHOOYAyBaHHI.

NOMNEPEMXEHHA
BeHTunsuinHe obnagHaHHs cknagaeTbes 3 BaXXKMX KOMMOHEHTIB. Lli KOMNOHEHTV MOXYTb BUMACTU B NPOLECI
OEeMOHTaxy, Lo MOXe NPUBECTM A0 CMEepPTi, BaXKMX TiINECHWUX YLIKOAXeHb abo MaTepianibHOro 36uTKy.
[MoTpibHO AOTpUMYyBaTUCH NPaBKN TEXHIKM 6e3neku:
1. NoBHICTIO BIAKMOYNTU BCi €NEKTPUYHI 3'€4HAHHS, Yy TOMY YUCHi BCiX NOB'A3aHNX NPUCTPOIB.
2. 3anobirt1 MoXnMBOCTI BUNaAKOBOro NOBTOPHOMO MigKMHOUYEHHS.
12. 3. MepekoHaTtucs, Wwo obnagHaHHA He nepebyBae nig Hanpyroto.
4. Hakputin abo isontoBaTy po3TalloBaHi MOpyY KOMMOHEHTU, Lo nepebyBatoTb nig Hanpyrot.
[ns nopavi Hanpyrn Ha obrnagHaHHsA, BUKOHaWTe BCi onepaLii y 3BOpOTHOMY NMOpSiAKY.
KomnoHeHTH:
Ob6nagHaHHA cKNafgaeTbCcsl B OCHOBHOMY 3i cTani Ta nepebyBatoymnx y pisHOMY CniBBiAHOLLIEHHI Mifi, antoMiHito,
NNacTuky i rymu (HEOMNpPeH - rHisaa/cTynuui NigWwmnHuKiB). MeTanu 3B14anHo BBaXakTbCA NPUAATHUMY ONS
HeoOMexXeHOi BTOPUHHOT Nepepobku.
[na BTOPMHHOI Nnepepobkn KOMMOHEHTW Cig CopTyBaTK 3rigHO 3 MaTepianom:
3ani3o 1 cTanb, antoMiHii, Miab, He 3ani3Hi MeTanu, Hanpuknag ooMoTku (i3onsauis 06MOTOK 3ropsie B NpPoLEeCi
yTunisauii migi), isonauiini matepianu, kabeni Ta ApOTU, €NEKTPOHHI BiAXOAM (KOHOAEHCaTopw i T.M.), MnacTMacosi
enemeHTun (poboye koneco, MPUKPUTTA OOMOTOK i T.M.), 'YMOBi enemeHTH (HeonpeH). Tex came CTOCyeTbCs oadAry Ta
MUIOYMX 3acobiB, BUKOPUCTaHMX Mig Yac poboTu 3 obnagHaHHAM. PO3MicTMTV BiACOpPTOBaHi KOMMNOHEHTU BiAMOBIAHO A0
nokanbHUX 3akoHiB abo 3a JonoMoro daxiBLsa 3 KOMMaHii , Wo 3anMaeTbCs yTUnisaLieto Bigxoais

Tpueana 6e3BigMoBHa poboTa 3anexuTb Bif NigTpUMkM pobounx napameTpis NpoaykTy/obnagHaHHa/BEHTUNATOPa B
Mexax, onncaHunx y nporpami nigbopy abo y nocibHuky kopuctyBaya. [Jna npaBunbHOro obcnyroByBaHHs

13. obnagHaHHA HeobXigHO yBaXKHO NPOYUTATU MNOCIOHUK KOPUCTYBaYa, 3BepTatoumn 0cobnmBy yBary Ha po3ginu "MoHTax",
"nyckoHanaromxkeHHs", "ekcrnnyarauia” i "koHcepsauis".
14. BXiZHW KOHYC, peLUiTka BeHTunsaTopa

1) 3aranbHWi koediLieHT kKopycHOI Aii (n)

2) kaTeropisi BAMiptoBaHb, L0 BUKOPUCTOBYETLCS NSt BU3HAYEHHS eHeproeeKkTUBHOCTI

3) kaTeropist epeKTUBHOCTI

4) koediLiEHT KOPUCHOT Al B TOYLi ONTUManbHOT eHeproedeKTUBHOCTI

5) 4n Gpanocsi o yBaru perynoBaHHs LUBUAKOCTI MPU po3paxyHKy edeKTUBHOCTI BeHTUNsATopa

6) pik BUrOTOBMNEHHS!

7) HaiMeHyBaHHs1 BUpoGHUKa abo ToBapHUIA 3HaK, HOMep B AiepXXaBHOMY peecTpi Ta MicLie BUpobHMLTBa

8) HomMep mopeni NPoayKTy

9) HOMiHanbHa NOTYXHICTb ABUryHa (KBT), BUTpaTa noBiTps Ta TUCK B TOYLi eHeproeekTUBHOCTI

10) o6epTh 3a XBUNMHY B TOYLi eHeproedeKTUBHOCTI

11) xapakTepuCTU4HWI KoediLieHT

12) cyTTeBa iHdbopMaLis Ans nonerwweHHs po3bopku, nepepobkn abo yTunisauii NpoaykTy Micns 3akiHYeHHs A0ro BUKOPUCTAHHS
13) cyTTeBa iHpopmaLlis, Wob6 3BeCTV A0 MiHIMyMYy BNIIMB HA HABKOMNWLLHE CepeOoBHLLE | rapaHTyBaTy ONTUManbHWI Nepiof BUKOPUCTAHHS, Maroyum Ha yBaasi
pO36MpaHHsi, BAKOPUCTaHHS | TEXHIYHe 06CIyroByBaHHSs! BEHTUNATOpa

14) Onuc foaaTKOBMX ENEeMEHTIB, SiKi BUKOPUCTOBYIOTLCS NpY BUSHAYEHHI epeKTUBHOCTI BUKOPUCTaHHSA eHeprii BeHTunsTopa
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9. CEPBIC

9.1 VOLCANO VR-D/VR1/VR2/MINI

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

CumnTomMmn

Lo cnip nepeBiputn?

Onuc

HewinbHicTb
Tennoo6MiHHMKa

MOHTax TpybonpoBoAiB [0 NaTpyOKiB 3a LONOMOro0 ABOX KIOYIB, LLIO 3acTepirae
Bifj MOXNMBOCTi BHYTPILLHBOT NPOKPYTKN NaTpy6kiB o6nagHaHHs,

3B’S130K HELLINIbHOCTI 3 MOXIMBUM MEXaHIYHUM YLLKOKEHHSIM TeNNoobMiHHMKa,
HeLUiNbHICTb KOMMOHEHTIB KpaHy BigBoAy NoBiTpst abo 3nuBy Boaw,

napameTpw TENMOHOCIA (TUCK | TemnepaTypa) — BOHU He MOBWHHI NepeBuLLyBaTH
[0nyCTUMKX napameTpis,

TUN TENMOHOCIS (Le He Moxe ByTu cybeTaHLis «arpecBHo» Aitoya Ha Al Ta Cu),
06CTaBNHN BUHUKHEHHS! HeLLinbHOCTI (Nig Yac Npo6GHOro, NEpPLIOro BKITOYEHHS
YCTaHOBKY, MICMsi HAMOBHEHHS YCTAHOBKY NiCNs nonepeHboro crycky
TEMNMOoHOCIS), @ TakoX 30BHILLHIO TemnepaTypy y AaHoMy perioHi nig vac
BUHVIKHEHHS aBapii (Hebe3neka 3amMep3aHHs TennoobMmiHHKKa),

MOXNMBICTb POBOTY B «arpecMBHOMY» CepeoBULLI MO CTOPOHI MOBITPS (BUCOKa
KOHLiEHTpaLlisi amiaky B O4MCHUMX criopyaax),

Ocobnuey yBary Tpeba 3BepHYTU Ha MOXIMBICTb 3aMOPOXEHHS
TENNoo6MiHHMKa B3UMKY. 99% HELLiNbHOCTEN BUSIBMSIETLCA Mif
yac nycky cuctemm/npobu Tucky. LLLo6 ycyHyTn Hegonik, HeobxigHo
BiATSArHYTW KpaH BiABOAY NOBITPS aBo CryCcTUTU TENNOHOCIN.

Hapgro ryuna po6ota
BEHTUNATOpa 06naaHaHHs

MOHTax 06nagHaHHs 3rigHo 3 BKasiBkamu B [MacnopTi ( BiACTaHb Bif CTiHW/
nepekpuTTs),

MiH. 40 cm

NpaBUIbHO rOPU3OHTANBHO YCTaHOBNEHE 06MafHaHHs,

NPaBUNbHICTb ENEKTPUYHUX NIAKMIOYEHb, @ TaKoX KBanidikawito MOHTYHOro
nepcoxany,

napameTpu CTpymy (Hampyra, yacTtoTa),

3acTocyBaHHs perynsitopa obepTis iHakwworo Big ARW,

LUYM Ha HU3bKUX LUBUAKOCTAX (MOXIIMBE YLUKO[KEHHS perynsropa),

LUYM TiNbKU Ha BUCOKWMX LUBMAKOCTSAX (L€ HopMarbHe SBULLE, SKe BUHUKaE Yepes
XapaKTepucTukv obnaaHaHHs, sikwo 6yae noaaBneHuii BUXIANOBITPS),

TN iHWoro obnagHaHHs, sike npawtoe Ha 06’ekTi (HanpuKNaz, BUTSKHI
BEHTUMSATOPU) — MOXITMBO PIBEHb LLYMY, LU0 36iMbLLYETLCS, MOXe BUHMKATU Yepes
opHouacHy po6oTy 6araTbox npubopis,

Y1 BEHTUMNATOP HE TOPKAETbCS koprnycy?

4K HEMAE YiTKVX CRiAiB HEBIANOBIAHOIO NMPUKPYYEHHA BEHTMNSTOpa A0 kopnyca?

PekomeHY€ETbCS BiAKPYYEHHS TpMMaroumnx 6onTiB Ta ix noBTOpHe
[OKpyYeHHs. AKLo Heponik 6yae i Hagani, HanexuTb 3asBUTW NPO
peknamadito obnagHaHHs.

BeHTUnATOp o6nagHaHHA
He npautoe

NpaBUIbHICTb, SKICTb €NEeKTPUYHKX NiAKII0YEHb, @ TakoxX kBanidikawii
MOHTYIOHOrO nepcoHarny,

4n € foAaTkoBa nNepeMuyka Ha BiAnoBigHUX Knemax AsuryHa (cxema B Macnopri)
- U1-TK(TB),”

npaBuIbHICTb POBOTK iHLWOro 0b6nagHaHHs, BCTAHOBEHOrO Ha 06’ekTi,
NpaBWIBHICTb MiAKMIOYEHHS APOTIB «MO CTOPOHI ABUIyHa», 3rigHo 3 MNMacnopTom
BrMOPIBHSAHHI 3 APOTaMM Ha 3aXVMHIN NNaHLUi ABUryHa,

Hanpyra Ha npoBopi PE (AKLWo €, Le MoXe CBif41T! Npo npobuTTs),

un apoT N € NpaBuUnbHO NiAKMIYEHWA [0 BeHTunsaTopa abo ARW, 4n nigknioveHHs
knem U2 Ha asuryHi i ARW npaBuibHO BUKOHaHE,

LEnekTpnyHe nigknioyeHHa obnagHaHHs NoBUHHO ByTn 060B’I3KOBO
BMKOHaHe TOYHO 3a cxemamu y MNacnopTi. Akwo He Byne
nepemuyky Mixk knemamun U1 i TK (TB) auryH 6yae 6e3 TepmivHoro
3anobikHKKa, LLO MOXe NPU3BECTU A0 Oro NOLIKOAKEHHS..”

YwKoaeHHA kopnyca
obnagHaHHA

06CTaBUHU BUHUKHEHHS! YLIKOPKEHHS — 3aYBaXKEHHS Ha TPAHCMOPTHIN HaknaaHii,

Y BUNagKy YLIKOMKEHHS Kopnyca BumaratTbes doTorpadii
KopoBku | oBnagHaHHs, a Takox doTorpadii, ki NiATBEpAXYOTE
BiINOBIAHICTb CepiliHOro Homepy Ha obnagHaHHI Ta kopobui. Akio
YLUKO[PKEHHS! BUHUKITO Tif Yac TPaHCMOPTyBaHHs, HEO6XiAHUM

€ NiAroTOBMNEHHS BOAIEM/€KCNEeANTOPOM, KOTPUIA AOCTaBUB
YLUKOKEHWIA TOBap, BiANOBIAHOI 3asiBU.

CepBOMOTOp He BiAKpUBae
KnanaH

NpaBUIbHICTb EMNEKTPUYHMUX NiAKMIOYeHb, a TaKoX KBanidikaLlito MOHTYI0HOro
nepcoHarny,

npaBuIbHICTL POBOTM TEPMOCTATY (XapakTepHE LIOKaHHS» Npv nepemuKaHHi),
napameTpwu cTpymy (Hanpyra),

HarBaxnusilue - nepeBipyTn peakLiito cepBoMOTOpa Ha nogady
JKVUBNEHHs npoTaroM 11 cekyHA.SAKLLO NiATBEPOXYETHCS
YLUKOPKEHHSI CEPBOMOTOPY, HEOBXIAHO 3asiBUTU MPO peknamalLiiio
Ha YLUKO[DKEHWUI eNEeMEHT, a TakoX NepekniounTn pexum poboTn
cepBomoTopy Ha «manual» - MAN, Lo npusBuae A0 MeXaHiYHOro
BiAKPUTTS KNnanaHa.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

PeknamauinHui 6naHk

TOV VTS UKRAINA
Sholudenko 3
office 311

04116 KIE

mwww.vtsgroup.com

HasBa komnaHii, sika 3asBnse Npo peknamaldito:

HasBa komnaHii, ika 3asBnsie Npo peknamadito:

[ata 3asBsu:

Twn obnagHaHHs:

dabpuyHuin Homep*

[ata npuabaHHs:

[ata MoHTaxy:

Micue MoHTaxy:

[eTanbHuii onuc npobnemu:

KoHTakTHa ocoba:

IM’'s Ta npisBuLe:

KoHTakTHWit TenedoH:

E- mail:

* HeobXiHO 3aMOBHUTY Y BUNAAKY pPeknamaLiiHol 3asiB1 Ha obnafHaHHsA: CTOCYETbCS HarpiBadis onantoBanbHux npuctpois VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D.

TOV VTS UKRAINA
Sholudenko g

office 311

04116 KIEV

ﬂ www.vtsgroup.com
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1. UvoD
11 OCHRANNE PROSTREDKY, POZADAVKY, DOPORUCENI

Podrobné seznameni se stavajici dokumentaci, montaz a pouzivani zafizeni v souladu s uvedenymi popisy a dodrzovani vSech bezpecnostnich podminek je zakladem pro spravnou a
bezpecénou praci zafizeni, kazdé jiné pouziti v rozporu se stavajici dokumentaci mize vést ke vzniku nebezpecnych poruch. Je nutné zamezit pfistupu nepovolanym osobam k zatizeni a
zaskolit obsluhu zatizeni. Obsluhou zafizeni jsou osoby, které absolvovaly Skoleni, maji zkuSenosti a znaji dllezité normy, dokumentaci a predpisy tykajici se bezpec€nosti a podminek prace,
byly opravnény k provadéni nezbytnych praci, dokaZou rozeznat mozna nebezpeci a zabranit jim. Nize uvedena technicka dokumentace musi byt dodavana spole¢né se zafizenim, nebot
obsahuje podrobné informace tykajici se veskerych moznych konfiguraci ohfivacu, priklady jejich montaze a instalace, zprovoznéni, provozu, oprav a udrzby. Pokud je zafizeni provozovano

v souladu s jeho uréenim, pak tato dokumentace obsahuje dostatec¢na doporuceni, nezbytna pro kvalifikovany personal. Dokumentace se musi vzdy nachézet v blizkosti zafizeni a musi byt
dostupna servisnim sluzbam. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zavadéni zmén v dokumentaci nebo zmén v zafizeni, které maiji vliv na jeho funkci, bez predchoziho upozornéni. VTS POLSKA Sp.
Z 0.0. nenese zadnou odpovédnost za prubéznou Udrzbu, prohlidky, programovani zafizeni a $kody zplsobené prostojem zafizeni v dobé cekani na zaruéni sluzbu, veskeré skody na jiném
zafizeni, které neni majetkem Klienta, zavady vyplyvajici z chybné instalace nebo nespravného provozovani zafizeni.

12 PREPRAVA

Pred zahajenim instalace a pred rozbalenim zafizeni z krabice je nutné zkontrolovat, zda se na obalu nevyskytuji jakékoliv stopy poSkozeni a zda nebyla firemni lepici paska dfive strzena nebo
rozfiznuta. Doporucujeme zkontrolovat, zda nebyla béhem prepravy poskozena konstrukce zafizeni. V pfipadé vzniku jedné z vySe uvedenych situaci je nutné kontaktovat nasi infolinku nebo
e-mail (tel.: +420 721 667 920, e-mail: prague@vtsgroup.com). Doporuc¢ujeme prenaset zafizeni ve dvou osobach. Béhem prepravy je nutné pouzivat odpovidajici nastroje, aby nedoslo

k poskozeni zbozi a eventuelni Ujmé na zdravi.

13 PRVNi KROKY PRED ZAHAJENIM INSTALACE

Pred zahajenim instalace doporucujeme opsat sériové &islo zafizeni do Zaru¢niho listu. Upozoriiujeme na nutnost spravného vyplnéni zarucniho listu po ukonéeni montaze. Pred
zahdjenim veskerych instalacnich nebo udrzbarskych praci je nutné vypnout napajeni a zajistit vypina¢ pred opétovnym zapnutim.

2. KONSTRUKCE, URCENI, PRINCIP PRACE
21 URCENI

VOLCANO VR bylo vyprojektovano s myslenkou na zajisténi komfortu optimalniho vykonu uzivani koneénym uzivatelim.
Zaftizeni je dostupné ve trech verzich:

® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m¥h)

® VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

® VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m?¥h)

® VOLCANO VR-D (6500 m%h)

VOLCANO v sobé snoubi nejmodernéjsi technologii, inovativni design a vysokou efektivitu. Unikatni technické feSeni, mimo jiné, konstrukce vyméniku tepa, zlepSeny ventilator a zvySeni
dosahu vzduchu, umozfiuje dosaZeni optimalniho topného vykonu, odpovidajiciho charakteru a kubatufe mistnosti. POUZITI: vyrobni haly, sklady, velkoobchody, sportovni objekty, skleniky,
péstitelské objekty, dilny, Iékafské ambulance, Iékarny, nemocnice. Je povoleno pouzivat teplovzdusné jednotky Volcano v mistnostech s vysokou vlihkosti vzduchu (bez kondenzace) napf.
mycka aut, za predpokladu Ze jednotka neni vystavena pfimému proudu vody. Zakaz pouzivani teplovzdusnych jednotek Volcano v mistnostech s agresivnim prostredim (tj. Vysoka koncentrace
amoniaku), kterda muze zpUsobit korozi hliniku nebo médi.

HLAVNI VYHODY: vysoky vykon, nizké provozni naklady, pina regulace parametru, jednoducha a rychla montaz.

22 PRINCIP PRACE

Topné médium, napfiklad horka voda, pfedava teplo pfes vyménik tepla s velmi rozvinutym povrchem vymeény tepla, coz zajistuje vysoky topny vykon (Volcano V20 (mini) — 3-20 kW, V25 —
5-25 kW, V45 — 15-45 kW VR1 — 10-30 kW, VR2 — 30-60 kW). Axialni ventilator s vysokym vykonem (700-5500 m?/h) nasava vzduch z mistnosti a tlaci jej pfes vyménik tepla zpét do mistnosti.
Volcano destratifikuje ohraty vzduch, ktery se drzi pod stropem, dolt do mistnosti. Destratifikace horkého vzduchu vyrovnava teplotni gradient jednotlivych vrstev vzduchu a sniZuje Uniky tepla
stropem, ¢imz pfispiva ke snizovani nakladu na vytapéni.Destratifikator Volcano VR-D bude nejlépe fungovat v kombinaci s ohfivaci Volcano VR mini, VR1, VR2 a VR3 a VR2. Spoluprace
obou typtl zafizeni pfispéje k rychlému ohfevu mistnosti diky optimalni distribuci teplého vzduchu.

<
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

23 KONSTRUKCE ZARIZENI (VOLCANO)

1. VYMENIK TEPLA;

2. AXIALNI VENTILATOR;

3. OPLASTEN;

4. SMEROVE LAMELY VZDUCHU;

5. PRIKLADOVA MONTAZNi KONZOLE;

1. VYMENIK: maximalni parametry topného média pro tepelny vyménik jsou: 130 °C, 1,6 MPa. Hlinikovo-médéna konstrukce se sklada z médénych trubek—spiraly a hlinikovych lamel. Kolektory
pfipojeni (vnéjsi zavit %) jsou umistény v zadni €asti krytu. Nas sortiment zahrnuje pouziti jednofadého vyméniku ve VOLCANO VR1 5-30 kW, dvouradych vyméniki ve VOLCANO VR mini
3-20 kW a VOLCANO VR2 8-50 kW, a tfitadych vyméniki ve VOLCANO VR3 13-75 kW. Volcano VR-D neni z principu své funkce vybaveno vyménikem. Volcano VR-D je vybaveno ramem
uréenym k montazi konzole nebo tchytl. The glycol concentration in the heating medium can be up to 50%.

. AXIALNi VENTILATOR: maximalni provozni teplota je 60° C, jmenovité napajeci napéti je 230V/50 Hz. Stupefi ochrany AC motoru je IP54, tfida izolace F. Stupefi ochrany EC motoru je IP44.
Foukani se provadi pfes axialni ventilator, ktery je chranén ochrannou sitovinou. Vhodny profil lopatek a odpovidajici loZiska zajistuji tichy a bezporuchovy provoz zafizeni. Vysoce vykonny
motor umoziiuje ziskat vysoky vykon pfi nizké spotfebé energie pfi zachovani plné regulace proudéni vzduchu. Spravné navrzeny kryt umozruje snizit hladinu hluku ventilatoru, diky éemuz
jsou zafizeni uzivatelsky pfijemna a Ize je pouzit v budovach s vysokymi akustickymi poZzadavky.

3.: OPLASTENI: sklada se z t&la a predniho panelu, je vyrobené z vysoce kvaltiniho plastu zarugujiciho kompatibilitu se zafizenimi, které poskytuji topné médium o teploté do 130°C. Barevné
postrani panely umoznuji barevné sladit zafizeni s okolim. Volcano VR-D zajistuje cirkulaci vzduchu a jeho optimalni distribuci vmistnosti.

4. SMEROVE LAMELY VZDUCHU: umozfiuji nasmérovat proud vzduchu ve &tyfech polohach. Optimalni dosah a nasmérovani proudu vzduchu vytvafi specielni profil lamely.

5. MONTAZNi KONZOLA: doplitkovy prvek — jeji ergonomicka a lehka konstrukce umoziiuje nato¢eni jednotek v rozsahu 120° a nasmérovat tak proud vzduchu kamkoliv je potfeba.

24 HLAVNi ROZMERY (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)
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3. TECHNICKE UDAJE

T,~ teplota vstupni vody; T, teplota vystupni vody; T, — teplota vstupniho vzduchu; T,, - teplota vystupniho vzduchu; P — tepelny vykon; Q, - pratok vody; Q,— pratok vzduchu;
Ap — tlakova ztrata na vymeéniku

Volcano VR Mini
Parametry T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T Q, P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?h] [kw] [°C] [m?h] { [kPa] i [kKW] [°C] { [m¥h] i [kPa] | [kwW] [°C] [m®h] | [kPa] i [kW] [°C] | [m®h] i [kPa]

2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 25.4 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6

1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 53 10.3 279 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25

5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 311 0.64 7.2 12 26.6 0.53 5.2 6.8 17.4 0.3 2

1100 13.3 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 13

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 317 0.67 8 12.4 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 35.5 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4

1100 12.4 435 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 5.2 9.6 324 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9

1100 115 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 24.1 0.15 0.5

2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5

20 1650 135 44.3 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 25.1 0.12 0.4

1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

T,~ teplota vstupni vody; T, teplota vystupni vody; T, - teplota vstupniho vzduchu; T,, - teplota vystupniho vzduchu; P — tepelny vykon; Q, - pratok vody; Q,— pratok vzduchu;
Ap — tlakova ztrata na vyméniku

Volcano VR1
Parametry T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

To Q. P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?h] [kw] [°C] i [m%h] i [kPa] i [kW] [°C] i [m%h] i [kPa] | [kwW] [°C] : [m%h] i [kPa] i [kW] [°C] i [m%h] i [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 258 145 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6

5 3900 238 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 3.4
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 2.5

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 222 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 216 0.66 7.6 7.9 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 18

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 239 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 20.5 30.7 091 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 253 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 333 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 11

5300 222 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 11

20 3900 18.9 34.5 0.84 11.1 15.4 318 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 35 3.5 23.7 0.15 0.6

79



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

T,~ teplota vstupni vody; T~ teplota vystupni vody; T, - teplota vstupniho vzduchu; T, - teplota vystupniho vzduchu; P — tepelny vykon; Q, - pratok vody; Q,— pratok vzduchu;

Ap — tlakova ztrata na vymeéniku

Volcano VR2

Parametry T,/T, [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tor Q, P, Teo Q, | Mp P, T Q. Ap P, Tr Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m®/h] [kw] [°C] [m*h] | [kPa] [kw] [°C] [m*h] i [kPa] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m*h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 221 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 223 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 295 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 321 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 185 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 131 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 252 30.9 111 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 14
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 313 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 151 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 134 9.5 23.3 343 1.02 59 8.4 252 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 41.1 113 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 155 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4
T,- teplota vstupni vody; T — teplota vystupni vody; T, — teplota vstupniho vzduchu; T, - teplota vystupniho vzduchu; P — tepelny vykon; Q,— pritok vody; Q,— pratok vzduchu;
Ap — tlakova ztrata na vymeéniku
Volcano VR3
Parametry T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tt Q, P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m?h] ¢ [kPa] [kw] [°C] [m3h] ¢ [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 44.1 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 322 1.95 125 275 20 12 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 22.6 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 155 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 215 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 22.1 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 331 37.9 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 44.1 2.89 253 55 38.8 2.43 18.6 44.8 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 161 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 41.3 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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Mérna jednotka VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3
m®h 2100 5300 4850 5700 6500
kw 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 112 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 275 29 31 22
VIHz 1~ 230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 13 1.7
rpm 1450 1380
54
kw 0.095 0.25 0.37
A 051 1.3 17
rpm 1450 1430 1400
44
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini

rychlost ventilatoru 1] 1] |
pratok ventilatoru mh 2100 1650 1100
uroven hluku pro ohfiva¢e s AC motory* dB(A) 52 42 29
uroven hluku pro ohfivace s EC motory* dB(A) 50 40 27
elektricky vykon AC motoru w 115 68 48
elektricky vykon EC motoru** w 95 56 39
vodorovny dosah m 14 8 5
svisly dosah m 8 5 3
* referencni podminky: objem mistnosti 1500 m3, méreni bylo provadéno ve vzdalenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vyssi pritoky ventilatoru
Volcano VR1
rychlost ventilatoru I 1] |
pratok ventilatoru m3h 5300 3900 2800
uroven hluku pro ohfiva¢e s AC motory* dB(A) 56 51 40
uroven hluku pro ohfivace s EC motory* dB(A) 54 49 38
elektricky vykon AC motoru w 280 220 190
elektricky vykon EC motoru** w 250 190 162
vodorovny dosah m 23 20 15
svisly dosah m 12 9 7
* referencni podminky: objem mistnosti 1500 m3, méreni bylo provadéno ve vzdalenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vyssi pritoky ventilatoru
Volcano VR2
rychlost ventilatoru I 1] |
pratok ventilatoru m3/h 4850 3600 2400
uroven hluku pro ohfivac¢e s AC motory* dB(A) 56 51 40
uroven hluku pro ohfivace s EC motory* dB(A) 54 49 38
elektricky vykon AC motoru W 280 220 190
elektricky vykon EC motoru™* W 250 190 162
vodorovny dosah m 22 19 14
svisly dosah m 11 8 6
* referencni podminky: objem mistnosti 1500 m3, méreni bylo provadéno ve vzdalenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vyssi pritoky ventilatoru
Volcano VR3
rychlost ventilatoru I 1] |
pratok ventilatoru m3/h 5700 4100 3000
uroven hluku pro ohfiva¢e s AC motory* dB(A) 57 51 45
uroven hluku pro ohfivac¢e s EC motory* dB(A) 55 49 43
elektricky vykon AC motoru w 410 320 245
elektricky vykon EC motoru** w 370 285 218
vodorovny dosah m 25 22 17
svisly dosah m 12 9 7
* referencni podminky: objem mistnosti 1500 m3, méreni bylo provadéno ve vzdalenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vyssi pritoky ventilatoru
Volcano VR-D
rychlost ventilatoru 1] 1] |
pratok ventilatoru m*h 6500 4600 3400
uroven hluku pro ohfivace s AC motory* dB(A) 58 52 45
uroven hluku pro ohtivace s EC motory* dB(A) 56 50 43
elektricky vykon AC motoru W 410 320 245
elektricky vykon EC motoru** w 370 285 218
vodorovny dosah m 28 24 19
svisly dosah m 15 11 9

* referencni podminky: objem mistnosti 1500 m3, méreni bylo provadéno ve vzdalenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vyssi pritoky ventilatoru
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4. MONTAZ

POZOR! Pred zahajenim veskerych instalacnich nebo udrzbarskych praci je nutné vypnout napdjeni a zajistit vypina¢ pfed opétovnym zapnutim. Doporucujeme pouzivat filtry v hydraulické
instalaci. Pfed pfipojenim hydraulického vedeni (pfedevSim napajeni) k zafizeni doporucujeme odistit/proplachnout instalaci nékolika litry vody.

POZOR! Nebude-li béhem montaze dodrzena minimalni vzdalenost 0,4 m od stény nebo stropu, zafizeni nemusi pracovat spravné, mize dojit k poskozeni ventilatoru nebo ke zvyseni
hlasitosti jeho prace.

Pii montazi na sténu nebo pod stropem je nutné zohlednit nasledujici parametry:
vyska montaze

* pro svislé nastaveni smérovych lamel vzduchu

]

TR L RS AR
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

P

vzdalenost mezi zafizenimi — doporu¢ovana vzdalenost od 6 do 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3 do 7 m (Volcano VR mini) pro zaji§téni rovnomérného rozvodu teplého vzduchu

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

nastaveni smérovych lamel vzduchu pro zaji$téni optimainiho rozvodu proudu vzduchu

* pro vodorovné nastaveni smérovych lamel vzduchu

ANNN @ o ** pro symetrické nastaveni smérovych lamel vzduchu pod thlem 45°
£
Max. 14m* (Volcano VR mini) [,r\'\
Max. 22m* (VolcanoVR1, VR2) [ Max. 8m** (Volcano VRmini)
Max. 25m* (VolcanoVR3) l H Max. 13m** (VolcanoVR1,VR2)

Max. 28m* (VolcanoVR-D) Max. 15m** (VolcanoVR3, VR-D)

@®  hladinahluku zafizeni—napt. v zavislosti na akustické specifice mistnosti
®  pracovnirezim ohfevu —napr. zafizeni dodate¢né funguje jako sméSovac
®  smér odvodu vzduchu — smér odvodu by mél byt nastaven tak, aby v oblasti nedochazelo k privantm. Proud vzduchu nesmi byt nasmérovan na stény, podpéry, vytahy, regaly, stroje, atd.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Prikladové rozmisténi ohfivacti vzduchu pfi montazi na sténu
Pohled shora

& & & || & =2 9

4.1 MONTAZ S PRIKLADOVOU KONZOLOU

Montazni konzole je volitelnym pfislu§enstvim. Pro pfipevnéni zafizeni k montazni konzole je nutné pomoci korunkového vrtaku vyvrtat otvory na horni a dolni desce zafizeni (ve vyznaceném
misté) 6, a nasledné do nich vlozit objimky. Na objimky nasunout ramena montéazni konzole. Do horni a dolni objimky vlozit Srouby M10 a pfi jejich dotahovani nastavit polohu ohfivace vici
konzole. Po nastaveni zafizeni do pozadované polohy namontovat zaslepky na tchytu.

Sada montazni konzole obsahuje:

1. UCHYT (1 ks.); 2. MONTAZNI OBJIMKA (2 ks); 3. SROUB M10 S PODLOZKOU A MATKOU PRO PRIPEVNENI OBJIMKY (2 sady); 4. SROUB M10 PRO PRIPEVNENI KONZOLE
K OHRIVACI (2 ks); 5. ZASLEPKA (2 ks); 6. OBJIMKA (1 ks)

Otaceni zafizeni na pfikladové konzole

4.2 INSTALACE DO VODOROVNE POZICE

Jednotky Volcano mohou byt instalované také v horizontalni poloze. Pro zavéSeni je zapotfebi pouzit specialni drzaky (1) Chcete li nainstalovat drzaky, odstrarite Srouby, které upeviuji mfizku
ventilatoru. (2) Nainstalujte drzaky a zaSroubujte Srouby. Postup zopakujte u ostatnich Sroubtl. Nikdy neSroubujte vSechny Srouby najednou!




4.2 MONTAZNi VZDALENOSTI, MONTAZNI A INSTALACNi DOPORUCEN

IPfipojeni topného média. Béhem instalace potrubniho vedeni s topnym médiem je nutné zajistit hrdlo vyméniku pred plsobenim krouticiho momentu 1. Hmotnost pfipojeného potrubi nesmi
zatézovat hrdla vyméniku. Potrubi Ize také pfipojit pomoci pruznych pripojek (moznost nastaveni sméru odvodu vzduchu ze zaftizeni).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3

VOLCANO VR Mini

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

navrat

610

napajeni

NAVRAT

<

20

DVZDUSNOVACI VENTIL; 4. UZAVIRACI V.

PRIKLAD HYDRAULICKE INSTALACEL"
1. OHRIVAC; 2. VENTIL SE SERVOPOHONEM; 3.4

ENTIL; 5. FIITé

Poznamka! Maximalni provozni tlak média ve vymeéniku tepla je 16 barl, zkuSebni tlak 21 bar(
Pozadavky na kvalitu média ve vyméniku tepla:

6. OBEHOVE CERPADLO; 7. KOTEL

Parametr Hodnota
Olej a tuky <1 mg/l
pH pfi 25 oC 8az9

Zbytkova tvrdost vody

[Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5

Kyslik
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Odvzdusiovaci / vypoustéci ventil
Odvzdu$néni zafizeni je mozné po uvolnéni trubkové pfipojce. Vypousténi topného média se provadi pomoci trubkové pripojce. V pfipadé spusténi zafizeni po predchozim vypusténi

topného média se ujistéte, Ze je odvzdusnén ohfivac. Pfi vypousténi vénujte zvySenou pozornost, aby se otopna voda nedostala do oplasténi.

Pripojeni k siti
POZOR Instalace musi byt provadéna s vypnutymi jistici na vSech pélech. Doporuc¢ena ochrana: proti pretizeni (ohfiva¢ vody VOLCANO VR Mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 - 2 A,
VOLCANO VR3, VR-D - 4A) a proti rozdilovému proudu. VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilator) je vybaven svorkovnici pro elektrické vedeni 7 x 2,5 mm2.

POZOR: Poznamka: Doporucujeme pfipojit vodice ke svorkovnici s predem pfipojenymi odpovidajicimi zakon¢enimi objimek.

OO
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ PP R e |
G 5x 1,5 mm? {\;) i(j| ""1) ‘{;ﬁ K,-} i{\_/'i
PE 6 7 8U2) N(U1)

i - Napajeni: 3 x 1,5mm? M ‘ =M

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
EC Ovladani: H —| r H |_|
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (stinény) ‘0_10\/ GND A 8 GND PE L N

NOTICE from serial number 18/15000 (VR Mini EC, VR-D Mini EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal
that exposes +10V DC signal. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a protective box ensuring IP54

protection level.

- : | Ain|GNO] A+ B- V] [ PE[ L [N |
VOLCANO VR MINI, VR, VR2, VR3, Napa’g"‘l'lsz;n}_‘smm e mvymes mpspa st sy sl B mpsper st
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10Vdc: LIYCY 2x0,75 (stinény) 5| 2 g 25|
< L T § =2 2 3
™ § S| > PE| | @
E ple of the r plate, unit’s equipped with new EC motor:
Ty Typei Typ/Tun VOLCANO VR Mini £C
18/15000

Max Mot iumis mparati/AMax tamp_ of heatin medhen.

MBX (85 G2y KR/MALEA MR TOMT [ 8NGHODA T8I 130°¢

T p——
Mux Clriene CIyna ke /Makc aEmnenas TenRs<ncwTans Wit

e e e rp—
L Vo 200/60H2-1

Max. Btromaufnahme des Moiors /Maxmum molor surrent | ¢ g4y
MBX Pr§g BEVRM/MEICHMRNS 00 NOTDEBNSIKE TOKE SR 8TANA

vTs T m A

Nastaveni smérovych lamel vzduchu
Vedeni vzduchu Volcano jsou namontovany na rotujicim ¢epu 1, coz dava moznost plynulé regulace. Aby bylo mozné zménit pozici vedeni vzduchu, je tfeba otocit obourué¢né (chytnutim za

kraj krytu) tak, abychom vedenim soucasné otaceli na obou Eepech. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection
terminal in a protective box ensuring IP54 protection level.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. REGULACE

5.1 PRVKY REGULACE

Elektrické zapojeni mohou provadét pouze elektrikafi s pfisluSnym opravnénim a v souladu s platnymi:

@® piedpisy BHP
@® navody k montazi

@® technickou dokumentaci kazdého prvku regulace
POZOR! Pied zahajenim montaze a zapojenim instalace je nutné se seznamit s originalni dokumentaci, ktera je pfipojena k prvkim regulace

134mm x 94mm x 28mrT;

programator: s tydennimi hodinami
pracovni rezim: vyrobni nebo individualni nastaveni

MODEL SCHEMA TECHNICKA DATA POZNAMKY
- REGULATOR RYCHLOSTI OTACEK — ARW 3,0/2 o Nepfipojujte vice nez jedno VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D
g 3 % 91 e napajeci napéti: 230V AC +/- 10% k jednomu regulatoru otacek kvali maximalnimu vystupnimu
- 53 T IR "—_TJ e pripustny vystupni proud: 2.5 A proudu..
g é o 5«' e zpUsob regulace: stupriovy e Minimalni vzdalenost mezi regulatory (horizontalni i vertikalni)
o > g e pocet stupriu regulace: 5 je 20 cm.
=> 2 5 bE - e vypinac e Pripojeni provedte kabelem miniméainé 3 x 1.5 mm2.
g:: o> ﬁ @ e stuperi ochrany: IP54 o Nakresy prvkl regulace jsou pouze vizualizaci pfikladovych
SN G . e zpUsob montaze: na omitku prvka.
é g '; L e pracovni parametry: 0...35°C
PROGRAMOVATELNY OVLADAC TEPLOTY e Presny popis prace programovatelného ovladace se nachazi
o P —— e napdjeni: alkalické baterie 1,5 V (vsadé) v navodu k obsluze, dostupném na www.vtsgroup.com
3 3 \ s e rozsah nastaveni: 5 ... 35°C e Termostat a programovatelny ovladac teploty je nutné umistit
3 1536, — 1 e stupen nastaveni a zobrazeni: 0,5°C Vv tzv. reprezentativnim misté.
5! S = }'} o o | @ pFipustné zatizeni ovladaciho vystupu: 5(2) A (24 ... 230V AC) e Je nutné se vyhnout mistlm, ktera jsou pfimo vystavena
%1 Q 5 o e stuperi ochrany: IP30 slune¢nému zareni, plisobeni elektromagnetickych vin, atd.
] f_.: smmnsmmsnes | o f ~ e zpUsob montaze: na omitku e P¥ipojeni doporuc¢ujeme zhotovit kabelem min. 2 x 0,75mm2.
i3 y e pracovni parametry: 0 ...50°C e \/ykresy prvku regulace prezentuji vyhradné vizualizace
; [ /“aer | ® doba pfepinani pracovniho cyklu: 60 min prikladovych produktu.
L]
L]

[]
i

VTS: 1-2-1204-2019
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DVOJCESTNY VENTIL SE
SERVOPOHONEM VR

DVOJCESTNY VENTIL

prumér pfipojeni: 3/4”

pracovni rezim: dvoupolohovy ON-OFF
maximalni rozdil tlakd: 90 kPa

tfida tlaku: PN 16

soucinitel pratoku kvs: 4,5 m?h
maximalni teplota topného média: 105°C
pracovni parametry: 0-60°C

SERVOPOHON VENTILU

pfikon: 7 VA

napdjeci napéti: 230V AC +/- 10%
doba zavfeni / otevieni: 4-5/9-11s
poloha bez napéjeni: zavieny
stupeni ochrany: IP54

L]
L]
L]
L]
L]
e pracovni parametry: 0-60°C

Doporucujeme montaz dvojcestného ventilu na vratném
potrubi.

Vykresy prvkl regulace prezentuji vyhradné vizualizace
prikladovych produktu.

Pfipojeni doporucujeme zhotovit kabelem min. 2 x 0,75mm?2.
Vykresy prvk( regulace prezentuji vyhradné vizualizace
pfikladovych produktu.

Ovladaé¢ HMI VR pro ARWES3.0 regulator

Presny popis prace programovatelného ovladace se nachazi v

NASTENNY REGULATOR

=% aAv

VTS: 1-4-2801-0157

Teplotni rozsah: 5...40'C

Vystupys:

- 1 analogovy 0-10V (8 bit, Imax = 20 mA)

- 2 binarni (250 VAC, AC1 500 VA pro 230 VAC)
Komunikace: Modbus RTU

Parametry provozu: teplota: 0 - 60 °C, vihkost: 10 - 90%,
bez kondenzace

stupeni ochrany: IP20

Rozméry: 86 mm x 86 mm x 17 mm

e napajeni: 1~230V +/-10%/50Hz navodu k obsluze, dostupném na www.vtsgroup.com
e piistupny vystupni proud pro ventil nebo ventily s pohonem: 3 (1)A | e Termostat a programovatelny ovlada¢ teploty je nutné umistit v
e pfikon: 1.5VA tzv. reprezentativnim misté.
e Teplotni rozsah: 5~40°C e Je nutné se vyhnout mistim, ktera jsou pfimo vystavena
e parametry pracovnich podminek: 5~ 50 ° C slune¢nému zafeni, pisobeni elektromagnetickych vin, atd.
e relativni vihkost: 0,85 e Vykresy prvku regulace prezentuji vyhradné vizualizace
e displej: $edy, modré podsviceni prikladovych produktu.
. - e vestavény senzor: NTC 10K, 3950 Ohm pfi 25°C
2 B e externi ¢idlo: moznost pfipojeni externiho Cidla NTC
= e piesnost méreni: +1 ° C (méfeno kazdy 0,5 ° C)
o D e tydenni planovani provozu : 5+1+1
g e Rezim: vytapéni/chlazeni
<+ o ® + e Moznosti fizeni: Automatické (0-10V)/Manualni (30%, 60%,100%)
& o e hodiny: 24h
& p o e Zobrazeni teploty: v mistnosti nebo zadana (vybér)
'; e Programovani vytapéni/chlazeni: dva cykly vytapéni za den
= M ® (5+1+1), nebo kontinualni provoz
b L e Ochrana proti zamrznuti: otevieni ventilu pfi poklesu teploty v
= mistnosti pod 8°C
I 8% L&} | e kryti: IP30
e ZpUsob montaze: krabicka pod omitku o priméru 60mm
e ovladani: externi klavesnice
e pocet ovladanych regulatord AREW3.0: 8
e maximalni délka datového kabelu: 120m
e pouzdro: ABS UL94-5 (ohni odolny plast)
e barva: RAL 9016
e rozmeéry/vaha: 86x86x54 mm/0,12 kg
e externi komunikace: RS485 (MODBUS)
e prameér doporuceného datového kabelu: 2x1mm2
HMI VOLCANO EC pouzitelné pro vSechny typy VOLCANO EC
e Ovladani: Kapacitni dotykova tladitka dotykové ovladani
pfistupny vystupni proud pro ventil nebo ventily s pohonem: 3 (1) A hlavni vypina¢ (ON / OFF)
Napajeni: 230 VAC Automatické a plynulé nastaveni rychlosti ventilatoru

vestavény termostat s tydennim kalendarem
kontinualni provoz

spoluprace s externimi snimaci teploty
Moznost pfipojeni ventilu s pohonem
pfipojeni az 8 ohfivacu na jeden ovladaci panel
ModbusRTU s protokolem RS 485
Doporucené prokabelovani:

-L, N:2x1 mm?

- H, C:2x1 mm?

-AO, GND : 2x0,5 mm2 LIYCY

- TS, TS: 2x0,5 mm? LIYCY

- RS 485 : 2x0,75 mm? LIYCY
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http://www.vtsgroup.com/
http://www.vtsgroup.com/

VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MODEL SCHEMA TECHNICKA DATA POZNAMKY
NTC ¢idlo pro ovladaé¢ HMI VR e NTC cidlo teploty se musi nachazet v tzv. reprezentativnim
i} (VTS 1-2-1205-1008): misté.
° e odporovy méfici prvek: NTC 10K e Je nutné se vyhnout mistim, ktera jsou pfimo vystavena
€ = e kryti: IP20 slune¢nému zareni, ptsobeni elektromagnetickych vin, atd.
83 7" 2 1 e montaz: nasténna o Vykresy prvkd regulace prezentuiji vyhradné vizualizace
g . —‘ e maximalni délka datového kabelu: 100m prikladovych produktu.
= § e parametry pracovnich podminek: 5~ 40 ° C
T e piesnost méfeni: 0,5 (10 - 40°C)
58 ¥ | e rozsah méfeni teploty: -20 ... +70 ° C
an e rozméry/vaha: 74x74x26 mm/0,1 kg
S ’; e prumér doporuceného pfivodniho kabelu (stinény kabel): 2x0,
R
= 5mm2
O
E
z
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NASTENNY OVLADAC WING/VR o Maximalni délka kabelu od clony k programovacimu zafizeni
0 e napéti napajeni: ~230/1/50 je 100 m.
< Q e pfipustna zatéz: 6(3)A e DoporuCuje se pfipojovat kabelem 5 x 1 mm2 nebo 6 x 1 mm2
2 S e rozsah nastaveni: 10...30°C zavislosti na moznosti pfipojeni (viz schémata)
5‘ o e presnost regulace: +/-1°C e \/ykresy prvku automatizace jsou jen vizualizace vzorku
029 e stupen kryti: IP 30 vyrobkd
E g S’r e zpUsob instalace: na omitku e Ovladac neni soucasti zavésu, je to volitelné dopliikové
Z3 4 e parametry pracovniho okoli: -10...+50°C zarizeni, které Ize nahradit jakymkoliv programovacim
’E 5 zafizenim nebo pfepinaéem splriujicim standard 60335.
2 5
z
5 o REGULATOR OTACEK (0-10 V) o Doporuduje se pfipojovat kabelem 3 x 0.75 mm2.
g 2 o napéti napajeni: ~230/1/50 o Vykresy prvkl automatizace jsou jen vizualizace vzorkd
I6 ’_\3 e povolené zatizeni: 0,02 A pro 0-10V vyrobk(.”
= >9 e pracovni rezim: manualni
o8° e vystupni signal: 0-10 VDC
E éj‘ X e stuper kryti: IP 300
=)
g 5
o

6. ZPROVOZNENI, PROVOZ, UDRZBA

6.1 ZPROVOZNENI

.
°
°
°
°
°
°
°
°
P

Pred zahajenim veskerych instala¢nich nebo udrzbarskych praci je nutné vypnout napajeni a zajistit vypina¢ pred opétovnym zapnutim.
Doporucujeme pouzivat filtry v hydraulické instalaci. Pfed pfipojenim hydraulického vedeni (pfedev§im napajeni) k zafizeni doporucujeme odistit/proplachnout instalaci nékolika litry vody.
Odvzdusiovaci ventily umistit v nejvy$§im bodé instalace.

Hydraulické pfipojeni nesmi byt zatizeno jakymkoliv pnutim nebo hmotnosti potrubi.
Pred prvnim zprovoznénim zafizeni je nutné zkontrolovat spravnost v§ech hydraulick ésnost odvzdusiiovaciho ventilu, pfipojovacich hrdel, namontované armatury).
Pred prvnim zprovoznénim zafizeni doporucujeme provést kontrolu elektrického zapojeni (pfipojeni regulace, napajeni).

Doporucujeme vybavit instalaci dodate¢nou vnéjsi rozdilovou proudovou ochranou.

OZOR! Veskera pfipojeni musi byt zhotovena v souladu se stavajici technickou dokumentaci a dokumentaci dodanou k zafizeni automatiky

6.2 PROVOZ A UDRZBA

7

Oplasténi zafizeni je bezudrzbové.

Vymeénik tepla je nutné pravidelné Cistit od prachu a usazeného tuku. Pfedevsim pred topnou sezénou doporuéujeme vycistit vyménik pomoci stlaeného vzduchu ze strany pfivodu
vzduchu (neni nutné demontovat zafizeni). Je nutné vénovat pozornost lamelam vyméniku, které jsou velmi jemné.

V pfipadé deformace lamel je nutné lamely vyrovnat specielnim nastrojem.

Motor ventilatoru nevyzaduje Zadnou provozni obsluhu, jediné provozni ginnosti, které je nutné provadét na ventilatoru — ¢isténi usazeného prachu a tuku na ochranné mfizce a lopatkach
ventilatoru.

Pfi dlouhodobé provozni pfestavce je nutné vypnout fazové napéti.

Vymeénik tepla neni vybaven protimrazovou ochranou.

Doporucujeme pravidelné Gistit vyménik tepla, nejlépe stlaéenym vzduchem.

Pi poklesu teploty v mistnosti pod 0°C — a sou¢asném poklesu teploty topného média — existuje moznost zamrznuti vyméniku (prasknuti).

Uroveti znegi§téni ovzdusi by mély spliiovat kritéria pipustné koncentrace $kodlivin ve vnitfnim ovzdusi, pro neprimyslové oblasti, troveri koncentrace prachu a2 0,3 g / m®. Je zakazano
pouzivat pfistroj po celou dobu stavebnich praci kromé nastartovani systému.

Zatizeni musi byt provozovan v mistnostech pouzivanych v priabéhu celého roku a ve kterém nedochazi ke kondenzaci (velké teplotni vykyvy, a to zejména pod rosny bod vihkosti).
Pristroj by nemél byt vystaven pfimému UV zareni.

The device should be operated at the supply water temperature up to 130 ° C with working fan.

INSTRUKCE BHP

Specielni pokyny k bezpe¢nosti POZOR!

Pred zahajenim jakychkoliv praci na zafizeni je bezpodmine¢né nutné vypnout pfivod elektrické energie, Fadné zajistit instalaci a vyckat na zastaveniventilatoru.

Je nutné pouzivat stabilni montazni podesty a zdvihaci zafizeni.

V zavislosti na teploté topného média mohou byt trubky, ¢asti oplasténi, povrchy vyménikt velmi horké - i po zastaveni ventilatoru.

Mohou se vyskytovat ostré hrany! Béhem prepravy je nutné pouzivat rukavice, ochranny odév a obuv.

Je nutné dodrzovat pokyny bezpecnosti a predpisy BHP.

Naklad je nutné umistit pouze v predpokladanych mistech prepravni jednotky. Pfi zdvihani pomoci souboru stroju je nutné zajistit kryty okraju. Hmotnost nakladu rovnomérné rozlozit.
Zafizeni je nutné chranit pfed vihkosti a znecisténim, skladovat v mistnostech chranénych pred atmosférickymi vlivy.

Likvidace odpadu: zajistit bezpeénou, neskodnou likvidaci provoznich a pomocnych materiald, obalt a nahradnich dilti - v souladu s platnymi prvnimi pfedpisy.
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8. TECHNICKE INFORMACE K PROVADECIMU PREDPISU (EU) C.
327/2011 SMERNICE 2009/125/ES

. VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Staticka
4, 40
5. VSD-Ne
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?h, 70Pa 0,27kW, 4250m?/h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440 ot./min. 1370 ot./min. 1370 ot./min.
11. 1,0

"Demontaz by méla byt provadéna kvalifikovanym personalem s odpovidajicim rozsahem znalosti a/nebo pod jeho
dohledem. Je tfeba kontaktovat certifikovanou organizaci likvidace odpadu ve svém regionu. Je tfeba vysvétlit, co se
ocekava, pokud jde o kvalitu demontaze zafizeni a zajisténi jeho slozek. Zafizeni demontujte pomoci obecnych postupt
bézné pouzivanych ve strojirenstvi.
POZOR
Ventila¢ni jednotka se sklada z tézkych prvkud. Tyto ¢asti mohou spadnout béhem demontaze, coz muze zpUsobit smrt,
vazné zranéni nebo Skodu na majetku.
Vénujte pozornost bezpe¢nostnim pravidliim:
1. Odpojte napajeni, véetné vSech souvisejicich systéma.
2. Zabrarite nahodnému opétovnému pfipojeni.
12. 3. Ujistéte se, Ze zafizeni neni pod napétim.
4. Zabezpecte a izolujte prvky, které jsou napajeny a jsou umistény v blizkosti.
Chcete-li obnovit napajeni systému, provedte kroky v opacném poradi.
Soucasti:
Zafizeni se sklada z vétsi ¢asti z riznych pomérech oceli, médi, hliniku a plastu (rotor vyrobeny ze SAN - styren,
akrylonitril, stavebni material s 20% sklenénych vlaken) a pryZovych (neopren) zasuvek/naboju v loZiscich.
Soucasti je tfeba pfi recyklaci tfidit podle materialu: Zelezo a ocel, hlinik, méd, neZelezné kovy, napf. vinuti (izolace
vinuti bude spalena béhem recyklace médi), izolacni materialy, elektrické kabely, elektronicky odpad (kondenzator
atd), plastové komponenty (rotor ventilatoru, kryty vinuti atd.). pryzové dily (neopren). Totéz plati i pro latky a Cistici
prostredky, které byly pouzity pfi demontazi souc¢asti. Rozdéleni prvk by mélo probihat v souladu s mistnimi predpisy
nebo by ho méla provést specializovana recyklacni spole¢nosti."

Dlouhy bezporuchovy provoz je zavisly na zachovani vyrobku/zafizeni/ventilatoru v rozsahu provoznich parametr(
13 stanoveném programem pro vybér a zamysleného pouzivani uvedeného v technickém manualu pfipojeném k

’ zafizeni. Za UuCelem spravné obsluhy a provozu zafizeni je tfeba se seznamit i s informacemi obsazenymi v technické
dokumentaci v kapitolach: montaz, uvadéni do provozu a udrzba.

14. Kryt ventilatoru, vnitfni profily
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Celkova
4. 21
5. VSD-Ne
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?/h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0

"Demontaz by méla byt provadéna kvalifikovanym personalem s odpovidajicim rozsahem znalosti a/nebo pod jeho
dohledem. Je tfeba kontaktovat certifikovanou organizaci likvidace odpadu ve svém regionu. Je tfeba vysvétlit, co se
oCekava, pokud jde o kvalitu demontaze zafizeni a zaji$téni jeho slozek. Zafizeni demontujte pomoci obecnych postupu
bé&zZné pouzivanych ve strojirenstvi.
POZOR
Ventilaéni jednotka se sklada z tézkych prvkud. Tyto ¢asti mohou spadnout béhem demontaze, coz muze zpUsobit smrt,
vazné zranéni nebo Skodu na majetku.
Vénujte pozornost bezpecnostnim pravidliim:
1. Odpojte napajeni, véetné vSech souvisejicich systéma.
2. Zabrarite nahodnému opétovnému pfipojeni.
12. 3. Ujistéte se, Ze zafizeni neni pod napétim.
4. Zabezpecte a izolujte prvky, které jsou napajeny a jsou umistény v blizkosti.
Chcete-li obnovit napajeni systému, provedte kroky v opacném poradi.
Soucasti:
Zafizeni se sklada z vétsi ¢asti z riznych pomérech oceli, médi, hliniku a plastl (rotor vyrobeny ze SAN - styren,
akrylonitril, stavebni material s 20% sklenénych vlaken) a pryZovych (neopren) zasuvek/nabojl v loZiscich.
Soucasti je tfeba pfi recyklaci tfidit podle materialu: Zelezo a ocel, hlinik, méd, nezelezné kovy, napf. vinuti (izolace
vinuti bude spalena béhem recyklace médi), izolacni materialy, elektrické kabely, elektronicky odpad (kondenzator
atd), plastové komponenty (rotor ventilatoru, kryty vinuti atd.). pryzové dily (neopren). Totéz plati i pro latky a Cistici
prostiedky, které byly pouzity pfi demontazi soucasti. Rozdéleni prvkl by mélo probihat v souladu s mistnimi pfedpisy
nebo by ho méla provést specializovana recyklacni spole¢nosti."

Dlouhy bezporuchovy provoz je zavisly na zachovani vyrobku/zafizeni/ventilatoru v rozsahu provoznich parametrt
13 stanoveném programem pro vybér a zamys$leného pouzivani uvedeného v technickém manualu pfipojeném k

' zafizeni. Za u€elem spravné obsluhy a provozu zafizeni je tfeba se seznamit i s informacemi obsazenymi v technické
dokumentaci v kapitolach: montaz, uvadéni do provozu a udrzba.

14. Kryt ventilatoru, vnitfni profily

"1) celkova ucinnost (n)

2) kategorie méfeni pouzita k ur€eni energetické Gcinnosti

3) kategorie ucinnosti

4) koeficient ucinnosti v misté optimalni energetické ucinnosti

5) zda vypocet uc¢innosti ventilatoru zahrnuje pouziti systému ovladani rychlosti otacek

6) rok vyroby;

7) ndzev nebo obchodni znacka vyrobce, ¢islo v obchodnim rejstfiku a misto vyroby

8) ¢islo modelu vyrobku

9) jmenovity pfikon motoru (kW), pratok a tlak v misté optimalni energetické ucinnosti;

10) otacky za minutu v misté optimalni energetické ucinnosti

11) charakteristicky koeficient

12) informace relevantni pro usnadnéni demontaze, recyklace nebo likvidace vyrobku na konci Zivotnosti
13) informace relevantni pro u€ely minimalizace dopad(l na Zivotni prostfedi a zajisténi optimalni Zivotnosti vztahuijici se k instalaci, provozu a udrzbé ventilatoru
14) popis dalSich prvkd pouzitych pfi stanovovani energetické uc€innosti ventilatoru "
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9. SERVIS

9.1 POSTUP V PRIPADE ZAVAD

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Symptomy

Co je nutné zkontrolovat?

Popis

Netésnost vyméniku tepla

montaz hrdel vyménikd pomoci dvou kontra klict (pfiloZzeni), coz chrani pred
moznosti vnitfniho krouceni hrdel vyméniku

souvislost netésnosti s eventuelnim mechanickym poskozenim vyméniku
netésnost prvkl odvzdusriovaciho nebo vypoustéciho ventilu

parametry topného média (tlak a teplota) — nesmi prekracovat maximalni
povolené hodnoty

typ média (nesmi to byt substance agresivné pusobici na Al a Cu)

okolnosti vzniku netésnosti (napf. béhem zkusebniho, prvniho zprovoznéni
instalace, po naplnéni instalace po pfedchozim vypusténi topného média) a vnéjsi
teplota panujici na daném Gzemi v dobé vzniku poruchy (nebezpeci zamrznuti
vyméniku)

eventualita prace v agresivnim prostfedi na strané vzduchu (napf. velka
koncentrace amoniaku v Eistice odpadnich vod)

Vénovat velkou pozornost moznosti zamrznuti vyméniku

v zimnim obdobi. 99% vzniklych netésnosti se objevuje béhem
zprovoznéni instalace / tlakové zkousky. V ostatnich pfipadech
spociva odstranéni poruchy v dotaZeni odvzdusniovaciho nebo
vypoustéciho ventilu.

P¥ili$ hlasita prace
ventilatoru zafizeni

montaz zafizeni v souladu s pokyny v TPD (vzdalenost od stropu)

min. 40 cm

spravné vodorovné a svislé osazeni zafizeni v pfimce

spravnost elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
parametry napajeciho proudu (napéti, frekvence)

pouziti jiného regulatoru ora¢ek nez ARW/TRANSRATE

hluk na nizSich otackach (poskozeni vinuti)

hluk jen na vyssich otackach — je to normaini jev vyplyvajici z aeromechanické
charakteristiky zafizeni, pokud dojde k ucpani odvodu vzduchu)

typ jinych zafizeni pracujicich v objektu (napf. odtahové ventilatory) — zvySujici se
hluk mUze pochéazet ze souc¢asné prace mnoha zafizeni

zda ventilator ,tluce®, otira se o oplasténi,

zda neexistuji viditelné stopy nerovnomérného pfisroubovani ventilatoru

k oplasténi.

V pfipadé zafizeni zhotovenych z umélé hmoty by se hlasita prace
neméla vyskytovat. Doporu¢ujeme odSroubovat pfipeviiovaci
Srouby a opétovné je dotahnout. Nebude-li zavada odstranéna,
doporucujeme reklamovat zarizeni.

Ventilator zafizeni
nepracuje

spravnost, kvalita elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
zda byl zhotoven dodate¢ny mustek mezi pfisluSnymi svorkami motoru (schéma
podle TPD) — U1-TK (TB),

parametry napajeciho proudu (napéti, frekvence) na svorkovnici motoru
ventilatoru

spravnost prace jinych zafizeni v objektu

spravnost pfipojeni vodi¢l ,na strané motoru”- podle TPD, v porovnani s kabely
ve svorkovnici motoru,

napéti na kabelu PE (pokud je, muZe svédcit o probijeni)

zda je kabel N spravné pfipojen k ventilatoru nebo ARW/TRANSRATE, nebo zda
je spojeni svorek U2 na motoru a ARW/TRANSRATE spravné zhotoveno

Elektrické zapojeni zafizeni musi byt zhotoveno vyhradné podle
schémat umisténych v TPD. Pokud neni vytvofen mistek mezi
svorkami U1 a TK (TB), motor je zbaven pevné tepelné ochrany a
muze dojit k jeho poskozeni spaleni.

poskozeni, nespravné zapojeni nebo montaz jiného nasténného nez ARW/
TRANSRATE

Doporucujeme zkontrolovat zafizeni/regulator pomoci pfipojeni
ohfivace pfimo k napajeni.

Poskozeni oplasténi
zafizeni

okolnosti vzniku po$kozeni — poznamky na pfepravnim listu, dodacim listu, stav
obalu

V pripadé poskozeni oplasténi je nutné poridit fotografie obalu

a zafizeni, a také fotografie potvrzujici shodu sériového &isla na
zarizeni a obalu. Pokud poskozeni vzniklo v dobé prepravy, je
nezbytné sepsat pfislusné prohlaseni fidice/speditéra, ktery dodal
poskozené zbozi.

ARW/TRANSRATE —
regulator otacek
nefunguje / shorel

spravnost, kvalita elektrického zapojeni (dukladné upevnéné kabelu v elektrickych
svorkach, prufez a material elektrickych vodict) a kvalifikace osoby, ktera zafizeni
montovala,

pfipojeni vyhradné 1 regulatoru k 1 zafizeni,

parametry napdjeciho proudu (napéti, frekvence)

spravnost prace zatizeni VOLCANO po pfipojeni ,napfimo*” (pfi vynechani
ovladate ARW/TREANSRATE, tzn. pfipojeni L a TK (TB), N a U2, PE a PE) do
elektrické sité

zda uzivatel neposkodil regulator na ovladaci, napf. preto¢enim dokola (ARW/
SCR10)

V pripadé regulatoru TRANSRATE je nutné dodate¢né

zkontrolovat:

e pojistku,

e spravnost spojeni s vysilacem SCR10,

e pouziti stinénych kabel,

e ovladaci kabely musi byt vedeny v dostate¢né vzdalenosti od
kabell napajeni.

Servopohon neotevira
ventil

spravnost elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
spravnost prace termostatu (charakteristické ,cvaknuti“ pfi pfepinani)
parametry napdjeciho proudu (napéti)

Nejdulezitéjsi je kontrola, zda servopohon zareagoval na elektricky
impuls béhem 11 s. Pokud zjistime poskozeni servopohonu,

je nutné reklamovat poskozeny prvek a prepnout stav prace
servopohonu na ,manual’- MAN, coz zplsobi mechanické (trvalé)
otevieni ventilu.

Prostorovy termostat
nedava signal do
servopohonu

spravnost elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
spravnost prace termostatu (charakteristické ,cvaknuti* pfi pfepinani)
spravnost prace servopohonu

skutecnost pfipojeni vice jak jednoho motoru VOLCANO VR k termostatu (vétsi
pocet znamena pretizeni termostatu)

parametry napajeciho proudu (napéti)

misto instalace termostatu/ovladace v mistnosti

Pokud neni slySet charakteristické ,cvaknuti“, termostat je
poskozen mechanicky a je nutné jej reklamovat. Termostat/oviadaé
muze byt také namontovan na $patném misté vzhledem k prostoru,
kde ma byt kontrolovana teplota.

Programovatelny
termostat nevysila signal
do ovladace / Spatné
ovlada praci topného
systému

spravnost elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
spravnost prace termostatu (charakteristické ,cvaknuti“ pfi pfepinani)
skutecnost pfipojeni vice jak jednoho motoru VOLCANO VR k termostatu (Ize to
provést pouze pres stykac!),

parametry napdjeciho proudu (napéti)

zplsob programovani Uzce v souladu s navodem obsaZzenym na internetové
strance www.vtsgroup.com

zda a kdy bylo naposledy kalibrovano ¢idlo

Termostat ma bateriové napajeni, které je nutné pravidelné (kazdé
cca 2 roky) vyménit. Kromé toho je nutné pravidelné provést
kalibraci ¢idla — podrobné informace jsou obsazeny v navodu
umisténém na internetové strance: www.vtsgroup.com

Reklamace nemuze byt uznana, pokud bude termostat pfipojen
pfimo na motor, bez stykace. Pokud ovlada¢ Spatné méfi teplotu, je
nutné objednat kalibraci ¢idla (navod v katalogovém listu).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Reklamaéni formulai

VTS Czech Republics.r.o,
Prosecka 851/64.

Prosek Poin

budova A

e Www.vtsgroup.cz

Firma dokonujgca zgtoszenia: / HasaHue cdvpmbl, coobLuatoLleii 0 HevcnpasHocTaX: / Hassa komnaHii, ska 3asense npo peknamadiio: / PraneSancios apie gedimus jmonés pavadinimas: /
The company submitting the notification: / Befelenté cég: / Reklamuijici: / Uznémums, kas iesniedz pazinojumu: / Reklamatsiooni esitanud ettevote:

Firma instalujgca urzadzenia:/ [laHHble MOHTaXHOW opraHusaumu: / Hassa komnanii, sika 3asiBnsie npo peknamadiio: / Montavimo organizacijos duomenys: / The company that installed the
equipment: / Telepité cég: / Instala¢ni firma: / Uznémums, kas ir uzstadijis aprikojumu: / Seadme paigaldanud ettevote:

Data zgtoszenia: / [lata coobuienus: / [lata 3assu: / Pranesimo data: / Date of notification: / Bejelentés napja: / Datum podani reklamace: / Pazinojuma iesniegSanas datums: / Teavitamise
kuupaev:

Typ urzadzenia: / Tun o6opynosanus: / Tun obnagHaHHs: / Jrenginio tipas: / Type of device: / Berendezés tipusa: / Typ zafizeni: / lekartas tips: / Seadme tiilip:

Nr fabryczny*: / CepuitHblii Homep*: / ®abpuunuin Homep* / Serijos numeris* / Factory number*: / Gyari szama*: / Vyrobni ¢islo*: / Rapnicas numurs*: /Tehasenumber*:

Data zakupu: / Jlata npuobpetenus: / [lata npuabanHs: / |sigijimo data: / Date of purchase: / Vasarlas napja: / Datum nakupu: / Pirk§anas datums: / Ostukuupéev:

Data montazu: / lata moHTaxa: / [lata MoHTaxy: / Montavimo data: / Date of installation: / Telepités napja: / Datum montaZze: / UzstadiSanas datums: / Paigaldamise kuupaev:

Miejsce montazu: / Anpec obbekTa, rae yctaHoBneHo obopyaosaHue: / Micue moHTaxy: / Objekto, kur jrengtas jrenginys, adresas: / Place of installation: / Telepités helye: / Misto montaze: /
Uzstadisanas vieta: / Paigaldamise koht:

Szczegotowy opis usterki: / Mogpo6Hoe onucanve HeucnpaeHocTy: / [leTanbHuii onuc npobnemu: / ISsamus gedimo aprasymas: / Detailed description of defect: / Hiba részletes leirasa: /
Podrobny popis zavady: / Detalizéts defekta apraksts: / Defekti liksikasjalik kirjeldus:

Osoba kontaktowa: / KontaktHoe nuuo / KoHtaktHa ocoba: / Kontaktinis asmuo / Contact person: / Kapcsolattarté: / Kontaktni osoba: / Kontaktpersona: / Kontaktisik:

Imie i nazwisko: / ®.1.0.: / Im’s Ta npissuLe: / Pavardé, vardas, tévavardis: / Name and surname: / Név: / Jméno a pfijmeni: / Vards, uzvards: / Ees- ja perekonnanimi:

Telefon kontaktowy: / KoHTakTHbI TenedoH: / KontakTHuii TenedoH: / Kontaktinis telefonas: / Telephone: / Telefonszam: / Kontaktni telefon: / Talrunis: / Telefon:

E- mail: / E- mail: / E- mail: / Elektroninis pastas: / E-mail: / E-mail: / E-mail: / e-pasts: / E-post:

* obowigzkowe pole do wypetnienia w przypadku sktadania zgtoszenia reklamacyjnego na urzadzenia: dotyczy nagrzewnic VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
* obsi3aTenbHble AN 3anonHeHus B cryyae cooblleHuns o HemcnpaBHocTU o6opynoBaHums: TennoseHTunstopsl VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3,VR-D

* HeoOXiAHO 3anoBHWUTYW Y BUNAJKy peknamaLiiHoi 3asBu Ha obnaaHaHHS: CToCcyeTbcsa HarpiadiB onamoBanbHux npuctpois VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
* privaloma uzpildyti pranesant apie jrenginio gedima: Silumos ventiliatoriai VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

* This field must be filled, if the complaint notification refers to the following equipment: VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D unit.

* A csillaggal jelolt mezdk kitdltése kovetlez6.

* Povinné pole v pfipadé reklamace na zafizeni: tyka se ohfivacd VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

* Sis lauks jaaizpilda, ja stdzibas pazinojums attiecas uz $adu iekartu: VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

* See vali tuleb taita siis, kui reklamatsioon viitab jargmistele seadmetele: VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D seade

VTS Czech Republics.r.o,
Prosecka 851/64

Prosek Poin

budova A

Www.vtsgroup.cz
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1. BEVEZETES
11 BIZTONSAGI ELOIRASOK, SZERELESI JAVASLATOK

Figyelmesen olvassa el a dokumentaciét és azok szerint telepitse, majd hasznélja a késziléket! Figyeljen a biztonsagi eléirasokra és javaslatokra! A leirastdl eltéré szerelés, vagy hasznalat
komoly biztonsagi veszélyekkel jarhat! Javasoljuk a késziilékeket alkalmazé személyzet oktatasat és a késziilékek elérhetéségének korlatozasat. Alkalmazé személyzetnek az oktatott,
szakértelemmel és tapasztalattal rendelkez6k mindsiilnek, akik a késziilékek miikodését is felligyelhetik és sériilés, vagy hiba esetén azok ellatdsaban is eljarhatnak. Ez a hasznalati és
karbantartasi utmutato, melyet a készllékkel szallitunk, részletes leirdsokat tartalmaz minden lehetséges szerelési megoldasrol. Példakkal a flitési rendszerrdl, telepitésérél, hasznalatardl,
szerelésérd| és karbantartasarol. A leirast kérjik tartsa a késziilék kozelében, az esetleges szereléseket megkdnnyitendd! A gyarté fenntartja a leiras-valtoztatas, vagy miikodés-
valtoztatas jelzés nélkiili jogat. VTS POLSKA Sp. z 0. 0. nem felel6s a késziilék karbantartasaért, szervizéért, programozasaért vagy garanciais ligyintézés alatti sériiléseiért, illetve
barmilyen, helytelen szerelésbél fakadoé hibas miikodésért.

12 SZALLITAS

Szerelés eldtt, illetve a készllék dobozbdl vald kiemelése elétt javasolt megbizonyosodni a doboz sérlilésmentességérdl. Javasolt a késziilékhazat is atvizsgalni, hogy az sem sériilt-e meg
a szallitas soran. Amennyiben ilyet észlel, jelezze azt emaiben vagy telefonon: tel: 0 801 080 073; email: vts.pl@vtsgroup.com; fax: +48 12 296 50 75. A késziilék szallitasahoz 2 ember
sziikséges. Megfelel6 szerszamokat hasznaljon a szallitas soran, elkeriilve az esetleges sériilést vagy veszélyt.

13 SZERELES ELOTTI TEENDOK

Jegyezze fel a késziilék szériaszamat a garancialapra a szerelés megkezdése el6tt. Kérjiik, hianytalanul toltse ki a garancialapot az 6sszeszerelést kovetéen. Szerelési és karbantartasi
munkalatok el6tt kapcsolja le az aramforrast a késziilékrél, megelézve az esetleges sériiléseket.

2. FELEPITES, MUKODES, HASZNALATBA VETEL
21 HASZNALAT

A Volcano VR késziilékeket egyszer(i hasznalatra és optimalis teljesitményre tervezték.
6 verzéban érheté el:

VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m¥h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m%/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m?h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m?®h)

VOLCANO VR-D Mini (2330 m%h)

VOLCANO VR-D (6500 m?h)

A VOLCANO 6tvozi a legujbb technoldgiakat az innovativitassal és a hatékonysaggal. A technikai Ujitasok, mint az egyedi hécseréld, vagy a legvetést segité venilator és diffuzor, segitik elé a
készllék optimalis miikodését. Alkalmazhatd minden beltérmérethez.

ALKALMAZAS: hszerelcsarnokok, raktarépiiletek, nagykereskedelmi telephelyek, sport intézmények,

foliasatrak, élelmiszeriizletek, templomépliletek, termel6i farmok, szerel6lizemek, egészségligyi berendezések, gydgyszertarak vagy kérhazak. A késziilék alkalmazhaté magas paratartalmua
helységekben (kondenzaciomentesen) pl. autdmosdkban. Fontos, hogy a készlléket ne érje direkt vizaram. Vegye figyelembe, hogy a magas koncentratumé agressziv anyagok (pl ammania) a

FOBB ELONYOK: Magas hatasfok, alacsony iizemelési koltségek, teljes vezérelhetdség, gyors és egyszerii szerelhetéség.

22 A MUKODES ELVE

A flitékdzeg (altalanosan meleg viz) felfiiti a magas hatasfoku hécserélét, igy biztositva a késziilékek magas fiitétljesitményét (Volcano Mini: 3-20kW, VR1: 5-30kW, VR2: 8-50kW,

VR3: 13-75kW). A késziilékhez tervezett axidlis ventilator nagy mennyiségi levegé szallitasat teszi lehetévé (1100 - 5700m?®/h) a beltérben.

AVolcano VR-D és VR-D Mini rétegzédésgatiok a mennyezet alatt kerlilnek elhelyezésre. A felaramlé meleg okozza a helységen beliili légrétegzédést, mely az épiilet mennyezetében reked.
AVR-D rétegz6désgatld ennek elkeriilésére szlletett, a felsé, meleg Iégréget folyamatosan keveri az alsébb légréteggel, igy elkeriiheté a rétegzédés és hatékonyabba valik a helység fltése.
A VR-D leghatékonyabban Volcano VR mini, VR1, VR2 oraz VR3 termoventilatorokkal mikadik. A késziilékek egyiittes hasznaltaval a leglegjobb fités érhetd el a legalacsonyabb fiitési

s
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

23 KESZULEK FELEPITESE (VOLCANO)

1. HOCSERELO;

2. AXIALIS VENTILATOR;
3. KESZULEKHAZ;

4, ZSALU;

5. TARTOKONZOL;

1. HOCSERELO: A fiitékdzeg maximalis paraméterei: 130°C, 1,6MPa. Az aluminium - réz kialakitas az alabiakbol all: réz csévek és spiraltekercsek, valamint aluminium lamellak. A csatlakozas
(3/4” apa cs6csatlakozas) a késziilék hatso panelén talalhaté. Egy soros (VOLCANO VR1 5-30kW), dupla soros (VOLCANO VR mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW) és tripla soros
(VOLCANO VR3 13-75kW) hécserélével ellatott késziilékeket talal a VOLCANO termékpalettaban.

A VOLCANO VR-D rétegzédésgatlé ventilator nem tartalmaz hécserélét. Ez a ventilator a légrétegzédés kialakulasat akadalyozza meg, igy nem tartozik a flitéberendezések kézé.
The glycol concentration in the heating medium can be up to 50%.

2. AXIALIS VENTILATOR: A készillék maximalis miikddési hdmérséklete 60°C és 230V/50Hz tapellatast igényel. Az AC motor IP54 védettségii, CLASS F szigetelésii, az EC motor IP54
védettségi. A légkeringetést axialis ventilator végzi, melyet rostély véd. A késziilékhazhoz tervezett ventilator-lapat és a magas minéségii csapagyak biztositjak a hibamentes és csendes
miikodést. Nagy motorerd teszi lehetévé a magas hatékonysagot és alacsony fogyasztast, mig a megfeleld profilkialakitas a hangtalan miikodésért felel. A felhasznaldbarat készilék egyarant
kivalo futési megoldast jelent csarnokok, tizemek, valamint nagyobb belterek szamara.

3. BURKOLAT: A késziiléktestbdl és az elélapi panelbdl all. Magas mindségli miianyagbdl késziilt, direkt fiitési célokra hasznalt berendezések hasznalatara. 130°C fiiték6zeggel hasznalhaté.
A szinezett oldalpanelekkel a kérnyezetbe valé jobb illeszkedéshez. A Volcano VR-D leveg® cirkuldlasaval akadalyozza meg a légrétegek kialakulasat, a hé jobb eloszlatasaval.

4. ZSALUK: Zsalukkal valik a meleg levegéaram iranya valtoztathatéva, 4 iranyban. Az optimalis Iégaramlas és irany bedllithatésaga a specidlisan erre a célra tervezett ventiatorlapatoknak
kdszonhetd.

5. KONZOL: A Volcano V20 (mini), V25 és V45 ventilatorok esetében a doboz tartozéka, a VR1és VR2 késziilékeknél opcionalis tartozék. Ergondmikus, kdnnyliszerkezet(i és altala a késziilék
(flexi cs6vekkel szerelve) -60°+60°-ban forgathatdéva valik, igy kénnyen allthaté a légaram iranya.

24 MERETEK (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

AC EC
VOLCANO VR Mini, VR-D Mini A C =
Oznaczenia L [mm] = ==
A 530
B 530
C 310 L
D 381 B [ -
E 300
F 381
S ——
AC EC

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D Aﬁ C E
Oznaczenia L [mm] =N =
A 700
B 700
C 355
D 550 R [ F
E 350
F 550
“‘6 — —




3. TECHNIKAI ADATOK

T,— beérkez futékdzeg hdmérseklet; T, — kimend visszatért flitdkdzeg hémerseklet; T, — belépd levegéhdmerseklet; T, — kilépd levegbhémerseklet; P — fitdkapacitas; Q,,—
futékozeg-aram; Q- légszallitas; Ap — nyomasesés a hécserélében

Volcano VR Mini
Paraméterek T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

To Q, Py T Q. Ap P, To Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°’C] | [m¥n] i [kPa] i [kW] [°C] | [m¥n] i [kPa] i [kW] [°C] : [m%h] : [kPa] i [kwW] [°C] : [m?h] i [kPa]

2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 25.4 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 131 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6

1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 53 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25

5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 311 0.64 7.2 12 26.6 0.53 5.2 6.8 17.4 0.3 2

1100 133 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 13

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 153 31.7 0.67 8 12.4 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 35.5 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4

1100 12.4 43.5 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 121 37 0.54 5.2 9.6 324 0.42 3.5 43 22.8 0.19 0.9

1100 11.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 355 0.33 2.2 3.3 24.1 0.15 0.5

2100 155 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 3.5 3.3 24.7 0.14 0.5

20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 25.1 0.12 0.4

1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 19 25.2 0.08 0.2

T,- beérkezé flitékozeg hémérseklet; T,— kimend visszatérd fitdkdzeg hdmérséklet; T, — belépd levegéhdmérseklet; T, — kilépd leveg8hémérséklet; P — futékapacitas; Q,—
futékozeg-aram; Q- légszallitas; Ap — nyomasesés a hdcserélében

Volcano VR1
Paraméterek T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T Q, P T Q. Ap P T Q. Ap P T ©, Ap P T @, Ap
[°C] [m®/h] [kw] [°C] [m*h] | [kPa] [kw] [°C] [m¥h] | [kPa] [kw] [°C] [m*h] i [kPa] [kw] [°C] [m*h] | [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6

5 3900 238 232 1.05 16.9 20.3 205 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 79 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 54 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 205 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 135 253 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1

5300 222 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 228 0.22 11

20 3900 18.9 34.5 0.84 11.1 15.4 318 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

T,— beérkez futékdzeg hdmérseklet; T, — kimend visszatért flitdkdzeg hémerseklet; T, — belépd levegéhdmerseklet; T, — kilépd levegbhémerseklet; P — fitdkapacitas; Q,,—
futékozeg-aram; Q- légszallitas; Ap — nyomasesés a hécserélében

Volcano VR2
Paraméterek T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T Q, P, i T © Q, i fp P, i T i Q, { &p P, ¢ Tw { Q, | Op B Te i Q, | Op
[°C] [m?/h] [kw] [°’C] | [m¥n] i [kPa] i [kW] [°C] | [m¥h] i [kPa] | [kW] [°C] : [m%h] i [kPa] i [kwW] [°C] i [m?h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7

0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7

4850 46.7 33.7 2.07 21.1 39.9 29.5 1.76 15.9 331 25.3 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3

5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1

2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2

4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3

10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.11 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 455 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 34.5 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4

4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 115 26.6 31.3 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9

15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 22.1 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9

4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1

20 3600 313 45.9 1.39 10 25.5 41.1 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4

T,- beérkez fltékdzeg hdmérséklet; T — kimend visszatéro flitdkdzeg hémérseklet; T, — belépd levegéhdmérseklet; T, — kilépd levegbhdmérseklet; P — fiitdkapacitas; Q,,—
futékozeg-aram; Q- légszallitas; Ap — nyomasesés a hcserélében

Volcano VR3
Paraméterek T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

Tp1 Q, =S sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m?h] ¢ [kPa] [kw] [°C] [m3h] ¢ [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]

5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8

0 4100 60.6 44.1 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 322 1.95 125 275 20 12 54

3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 22.6 225 0.98 3.7

5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 155 28.7 20 1.25 5.8

5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 22.1 1.02 4

3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 331 37.9 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8

5700 65.2 44.1 2.89 253 55 38.8 2.43 18.6 44.8 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1

10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8

3000 43.3 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2

5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 41.3 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 2.6

15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8

3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2

5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3

20 4100 45.3 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9

3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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Unit of measure | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D Mini VR-D
2 1 2 3
m3h 2100 5300 4850 5700 2330 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 - -
°C 130 ; .
MPa 16 ; .
m 14 23 22 25 16 28
m 8 12 11 12 10 15
dme 1.12 1.25 2.16 3.1 - -
. 3/4 - -
kg 13/14 21/21 21.5/21.5 25.5/24.5 18/15.5 10.6/8
VIHz 1~ 230/50
kW 0.115 0.28 0.45 0,115 0,45
A 0.53 13 1.95 0,53 1.95
rpm 1450 1380 1450 1400
54
kW 0.095 0.25 0.37 0,095 0.37
A 0.51 13 17 0,51 1.7
rpm 1200 1430 1400 1200 1380
54

JAVASLAT: A tablazatdl eltéré paraméterek esetén kérjen kalkulaciot
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini
bieg wentylatora 1] 1] |

Ventilator sebesség m3/h 2100 1650 1100
Légszallitas dB(A) 52 42 29
Zajszint AC motorral* dB(A) 50 40 27
Zajszint EC motorral* w 115 68 48
AC motor teljesitmény W 95 56 39
EC motor teljesitmény** w 91 32 5 * mérési koriilmények: szabad teriilet mérete 1500ms,
Vizszintes légvetés m 14 8 5 mérés Smtavolsaghol. e
— - - ** EC motor teljesitmény a tablazati légszallitashoz
Fliggdleges legvetés m 8 5 3 *** standard laboratoriumi koriilmények mellett
Volcano VR1
Ventilator sebesség 1] 1] |
Légszallitas m?h 5300 3900 2800
Zajszint AC motorral* dB(A) 56 51 40
Zajszint EC motorral* dB(A) 54 49 38
AC motor teljesitmény W 280 220 190
EC motor teljesitmény** w 250 190 162
Vizszintes légvetés W 202 75 41 * mérésikoriilmények: szabad teriilet mérete 1500m?,
Flgadl [ 5 2 2| 1 mérés 5mtavolsagbol.
quo, ege? cgvetes m 3 0 > ** EC motor teljesitmény a tablazati légszallitashoz
Zagieg pionowy m 12 9 I *** standard laboratoriumi kriilmények mellett
Volcano VR2
Ventilator sebesség 1] 1] |
Légszallitas m?h 4850 3600 2400
Zajszint AC motorral* dB(A) 56 51 40
Zajszint EC motorral* dB(A) 54 49 38
AC motor teljesitmény w 280 220 190
EC motor teljesitmény** w 250 190 162
Vizszintes légvetés W 226 89 45 * rr)ér’és;kb'rl{lmélnyelé:lslzabad teriiletmérete 1500m?,
—— " - mérés 5mtavolsagbol.
Fuggollegesl légvetés m 22 19 14 ** EC motor teljesitmény a tablazati légszallitashoz
zagieg pionowy m 11 8 6 ** standard laboratériumi kériilmények mellett
Volcano VR3
Ventilator sebesség 1] 1] |
Légszallitas m?h 5700 4100 3000
Zajszint AC motorral* dB(A) 57 51 45
Zajszint EC motorral* dB(A) 55 49 43
AC motor teljesitmény w 410 320 245
EC motor teljesitmény™* W 370 285 218
Vizszintes légvetés W 355 123 55 * mérési koriilmények: szabad teriilet mérete 1500m?,
Py 4 4 mérés 5mtavolsagbol.
Fquo_IegeS, Iégvetés m 25 22 7 ** EC motor teljesitmény a tablazati légszallitashoz
Zagleg pionowy m 12 9 7 ** standard laboratériumi kériilmények mellett
Volcano VR-D Mini
Ventilator sebesség I 1] |
Légszallitas m®h 2330 1830 1220
Zajszint AC motorral* dB(A) 49 39 27
Zajszint EC motorral* dB(A) 50 40 27
AC motor teljesitmény w 115 68 48
EC motor teljesitmény™* W 95 56 39 * mérési koriilmények: szabad teriilet mérete 1500m?,
Vizszintes légvetés m 16 10 7 mérés Smtavolsagbol. e
— ~ - ** EC motor teljesitmény a tablazati légszallitashoz
Flggbleges légvetes m 10 I 5 ** standard laboratériumi koriilmények mellett
Volcano VR-D
Ventilator sebesség mn 1] |
Légszallitas m®h 6500 4600 3400
Zajszint AC motorral* dB(A) 58 52 45
Zajszint EC motorral* dB(A) 56 50 43
AC motor teljesitmény w 410 320 245
EC motor teljesitmény™* W 370 285 218 * mérési koriilmények: szabad teriilet mérete 1500m?,
Vizszintes légvetés m 28 24 19 mérés Smtavolsagbol.
— ~ - ** EC motor teljesitmény a tablazati légszallitashoz
Flggbleges légvetes m 15 1 9 = standard laboratériumi kériilmények mellett
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4. SZERELES

JAVASLAT: A szerelési helyszinnek alkalmasnak kell lennie nagyobb teherbirasra és az esetleges vibraciok kezelésére. Szerviz és karbantartasi munkalatok el6tt csatlakoztasson le minden
tapellatast! Javasoljuk a csévezetékekben filter hasznalatat. Szerelés el6tt kérjlik tisztitsa ki a készlilék hdcserél6jét, 2 liter viz atfolyatasaval.

Javasoljuk, hogy hagyjon minimum 40cm tavolsagot a fal és a készilék kozott, a tokéletes miikddéshez és zajcsillapitashoz.

Ha a késziiléket a mennyezet ala helyezik, az alabbiakra érdemes figyelni:

szerelési magassag

* Zsalubeallitasok

=

T G AR
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

P

J

Késziilékek kozotti tavolsag — javasolt tavolsag 6-12m (Volcano V25, V45, VR1, VR2) 3-7m (Volcano mini), a j6 mindségd fitott levegd eloszlasahoz

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

légvetési tavolsagok

* horizontalis allasu zsaluk esetén
@ | ** Szimmetrikus zsaluk esetén, 45° allasban

Max. 14m* (VolcanoVRmini) Max. 8m** (VolcanoVRMini)
Max. 16m* (Volcano VR-D Mini) Max. 10m* (Volcano VR-D Mini)
Max. 22m* (VolcanoVR1, VR2) Max. 11m** (VolcanoVR1)

Max. 25m* (VolcanoVR3) Max. 12m** (VolcanoVR3)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (VolcanoVR-D)
% I 1

)

®  Készllék zajszint (helység akusztika fliggd)
® A készilék operacids bedllitasai pl.: hasznalhatd a berendezés légkeverés allasban, a légrétegzédés elkerilésére.
®  Alevegleloszlas iranyat célszerli huzatmentesen beallitani. A Iégvetés irdnya ne menjen falnak, allvanynak, gépeknek, oszlopnak, stb...

e
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Példak a késziilékiranyokra, fali szerelés esetén L
felsé nézet

& & & || & =2 9

4.1 KONZOLLAL VALO SZERELES

A konzol opciondlis tartozék. Ahhoz, hogy a késziilékhez csatlakoztassuk a konzolt, hasznaljon korona furofejet, hogy a késziilék telején és aljan (6-os szammal jelolve) szabadda tegye a
konzollyukat.

A konzol az alabbiakbél all:
1. Kar (1db); 2. Tarté 3. M10 csavar, alatét és anya rogzitéshez (2 csomag); 4. M10 csavar, alatét és anya a berendezéshez (2 csomag); 5. Dugé (2db); 6. Régzité tok (2db).
A késziilék forgatasa konzolra szerelve

4.3 SZERELES VIZSZINTES POZICIOBAN

A Volcano termoventilator egységeket a kiegészit6 tartdkkal (1) vizszintesen is szerelheti, M8-as menetes szarral (nem tartozék). A szereléshez elészor tavolitsa el a hatsoé ventilatorracs

csavarokat (2), melyek a ventilatort rogzitik a géphez. Helyezze be a kiegészité tartékat (1) és csavarja be a csavarokat (2). Csinalja ezt meg mind a 4 ventilatortarté csavarnal! Ne tavolitson
el minden csavart egyszerre!




4.3 SZERELESI UTMUTATO

A csécsatlakozas bekotésénél biztositsuk a hécserélét, hogy az ne fordulhasson meg vagy foroghasson el. A csévek ne terheljék til a hécserélé csatlakozast. Javasoljuk
flexi csovek hasznalatat (a forgathatésagért).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR MINI, VR-D MINI VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

visszatéro

Oznaczenia L [mm] D
A 247
B 517
C 308
D 610

erléremend

VISSZATERGO

(NI
ERLOREMENG

%
o
Példa hidraulikus rendszerre

1. Fitéberendezés; 2. Szelep és szelepvezérld; 3. szell6zGszelep; 4. elzardszelep; 5. filter; 6. cirkulaciés pumpa; 7. kazan

Figyelem! A maximalis hasznalati nyomas a h6cserélében 16 bar, a tesztelt nyomas 21 bar
A flit6kézegre vonatkozo kdvetelmények:
Paraméter Erték
olaj és zsir <1mgll
pH 25°C-nal 8-9
maradék vizkeménység [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Oxigén < 0.1 mg/l (minél kevesebb)
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Fiitényilas / flitékozeg csatorna
A késziilék légtelenithatd, meglazitja a cs6csatlakozason. A fiitékozeg leliritéséhez a es als6 csécsatlakozason. A késziilék feltdltésekor ne felejte el annak légtelenitését.

Kisérje figyelemmel az eszkozt, hogy ne folyjon a f(itékozeg, csak a hécserélébe, a fiités inditasakor.

Tapellatasra csatlakozas
JAVASLAT: Ajanlott minden tapellatasi csatlakozast szakaszoldval ellatni. Javasolt védelmi intézkedések: Tularam és fesziiltség védelem VOLCANO VR Mini -1A, VR1, VR2 -2A, VR3, VR-D
-4A. A VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D sorkapoccsal szerelt, mely 7x 2,5mm2 elekromos kabel fogadasara alkalmas. Javasoljuk el6szerelt kabelvégek hasznalatat..

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC 5x 1,5 mm?

ini Tapellatas: 3 x 1,5mm? — ‘ — =
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D ’
Vezérjel: | L ‘ | L ‘

EC 0-10 V DC LiYCY 2x0,75 (arnyékolt) ‘0.10\1 GND A B GND

Figyelem: a 18/15000 (VR Mini EC, VR-D Mini EC,) és a 19/30000 (VR1, VR2, VR3, VR-D EC) szériaszamoktél az IP54 elvarasoknak megfelelden kivezetett kabelen talalhaté a bekotési
sorkapocs, és elérheté a +10V DC is, a direkt bekotésii miikddtetéshez. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection

terminal in a protective box ensuring IP54 protection level.
spolltis: : | Ain|GNO] A+ B- V] [PE[ L [N |
VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, Tape"a\t,a:z'é‘:’j;f’smm e e D e
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (arnyékolt) x| 2 g 3 25|
< § D | B =L 8 5
™ G| > x| G| B @

Példa a gyartasi tablahoz, EC motoros késziilékeknél:

[ yR/Typei Typ/Tun FOLCANO VR MINI £C

18/15000

mper wiur/Max tomp_ of heaths e dir ..
IAKR/NBLCA N TR 9T T BTOHODA BT 130°c

Max fomp,

B T p——y
AMass auwens i)
Batrietsspannung/Powa: upoly/Zaslsnia akeKirycznel -
= ot 200/60Hz- 4
Max. Btromaufiahine des Woiors (Maximum motor current | g4
Max prag BETRM/MBICHMEN-OF NOTEEBSI NS 108 AanraTENR
s < m =
CE o

A zsaluk allitasa
Zsaluk allitasa: A Volcano zsaluk (1) a késziilék elején talalhatok, melyekkel konnyen allithaté a kivant légaram iranya (4). Az éllitashoz két kézzel fogja meg a burkolat széleit és igy allitsa
azokat. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a protective box ensuring IP54 protection level.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMATIKAK

51 AUTOMATIKA ELEMEK

Az elektromos bekotéseket szakképzett személy végezze a leirtak alapjan:
@ Kotelezd biztonsagi és egészségligyi intézkedések mellett

@®  Szerelési Utmutato alpjan
@® Az automatikak sajat technikai dokumentéacidja alapjan

JAVASLAT: A szerelés és bekotések megkezdése elétt olvassa at az automatikak sajat technikai leirasat..

MODEL DIAGRAM TECHNIKAI ADATOK JEGYZETEK
o FORDULATSZAM SZABALYZO - ARW 3,0/2 o Ne csatlakoztasson egynél tébb VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D
°>: = % ,.,_;_1 o Tapellatas: 230V AC +/- 10% késziiléket, vagy 4-nél tébb VOLCANO VR mini késziiléknél tobbet
. =9 [ AL i o Kiléps aramerdsség: 3 A egy szabalyzoéhoz, a kilépé fesziiltségmennyiség elégtelensége
g g % e Szabalyzasi mod: fokozatos okan
oy o5 U e Fokozatok szama: 5 e Szabalyzok kozotti (verikalis és horizontalis) minimum helykoz:
2> % - o IP védettség: IP54 20cm.
9(: o5 E @ e Szerelési mod: fali e Minimum 3x1.5mm2-es kabelekethasznaljon.
8 g o o Miikddési hémérséklet: 0...35°C e Az automatika elemek rajzai csak illusztraciok.
< L
)
~ FORDULATSZAM SZABALYZO - ARW 0.6 e Ne csatlakoztasson egynél tébb VOLCANO VR Mini
g e Tapellatas: 230V AC +/- 10% e Szabalyzok kozotti (verikalis és horizontalis) minimum helykéz:
e o Kilépd daramerdsség: 0.6 A 20cm.
3F e Szabdlyzasi mod: fokozatos e Minimum 3x1.5mm2-es kabelekethasznaljon.
= e Fokozatok szama: e Az automatika elemek rajzai csak illusztraciok.
e b o IP védettség: IP54
e o Miikddési hémérséklet: 35°C
s
>
o z z .
E KETJARATU SZEKEP e A kétjaratu szelepet javasoljuk a visszatéré agba szerelni
o e Csdcsatlakozas: 3/4” e Az automatika elemek a dokumentacidban illusztraciok
= o Miikddési mod: on/off
H e Maximalis differencianyomas: 90kPa
u 2 o Nyomasi fok: PN16
ﬁ S e Ateresztési mennyiség: 4.5 m3/h
%] g |:| o Maximum flit6kozeg hémérséklet: 105°C
E s < o Miikddési hémérséklet: 0-60°C
u > & L’—r . o Az elektromos csatlakozasokhoz minimum 2x0.75mm2 kabeleket
o o« SZELPMOZGATO hasznaljon
{;‘, (%) e Aramfogyaszats: 7VA e Az automatika elemek a dokumentacioban illusztraciok
s B e Tapellatas: 230 V AC +/- 10%
= e Zarasi/nyitasi id6:4-5/9-11s
é . e Tap nélkili alapallapot: zart
i e [P védelem: IP54
E 70 e mikddési hémérseklet: 0-60°C
HMI VOLCANO EC o Részletes leiras a programozhat6 hdszabalyzorol:
o tapellatas: 1~230V +/-10%/50Hz www.vtsgroup.com
e maximum kimeneti aramerésseg a szelep és e Atermosztatot és a helység-hémérdket javasoljuk jol lathatd és
. §ze|e§)vezerlct>nelki 29&"‘\ koénnyen elérhetd helyre helyezni
: ﬁgjanr::é:)s%);(?:tzt)ZZIIitési eptek: 5~40°C . Nle tegyg ki a berlendelzéseiet c'l(irekt napfénynek, vagy
o kémyezeti hémérséklet: 5~50°C elektoméagneses impulzusoknak L
o relativ paratartalom: 90% e Az automatika elemek a dokumentaciéban illusztraciok
o o kijelz6: sziirke, kék hattérvilagitassal
w e beépitett szenzor: NTC 10K 3
O~ e kiils6 NTC érzékel6: opcionalisan kiils6 NTC érzékeld
<Z( & :I csatlakotathato
o< e mérési pontossag: +1°C (mérés 0,5°C-ként)
a a sl % i e heti progamozés: 5+1+1
=g B e miikédési modok: flités/hiités
< < P o e miikddés: automatikus/manualis (30%; 60%; 100%
Z 4 e Ora: 24h
26 M ® o kijelzett hémérséklet: beallitott (SET), vagy aktualis (ROOM)
8 i; o flitési periodusok: napi két fitési ciklus (5+1+1)
& e s 7
o fagyvédelem:
2 & a6l | 3 Pledelem: P30
e szerelés: 60mm-es silllyesztett szerelédobozba
o mikddtetés: kulsé billentylizet
e kiszolgalhato ARWE szabalyzok szama: 8db
e maximum kabelhossz: 120m
e burkolat: tiizall6 ABS UL94-5 mianyag
e 92x134x21mm / 190g
e méretek/suly: 86x86x54mm/0.12kg
e kiils6 kommunikacié: (MODBUS) javasolt kabel: 2x1mm?
HMI VOLCANO EC e minden VOLCANO EC mikédtetéséhez
e Beviteli mdd: Kapacitiv érintégombok e érintéképernyds vezérlépanel
0 e maximum kimeneti aramerésség a szelep és e fékapcsold on / off kapcsold (ON / OFF)
e szelepvezérlének: 3(1)A e automatikus és fokozatmentes fordulatszam-szabalyzas
g o= e Tapellatas: 230 VAC e Heti programozasu beépitett termosztat
%) o Hoémérsékletmérés: -10 °C ... +99 °C ; NTC10K o folyamatos miikodés
w e Kimenetek: o fitési és légkeringetési (hiitési) méd
g - 1 analog kimenet 0-10V (8 bit, Imax = 20 mA) e egylttmiikodés kihelyezett h6érzékelckkel
< - 2 relé kimenet (250 VAC, AC1 500 VA dla 230 VAC) e motoros szelep csatlakoztathatésag eakar 8 késziilék is
‘_',> e bemenet: 1 digitalis bemenet type “szaraz kapcsolat”, csatlakoztathat6 egy vezérl6héz
g = Imax = 20 mA e RS 485 ModbusRTU protokollal
= & ® a v e Kommunik&cio: Modbus RTU e Javasolt kdbelek a bekotésekhez:
T e Mikédési kornyezet: hémérseklet: 0 - 60 °C, - L, N:2x1 mm?
= paratartalom: 10 - 90%, kondenzacié nélkdil - H1, H2 : 2x1 mm?
w e Védelem tipusa: IP20 -AO, GND : 2x0,5 mm2 LIYCY
e 86 mm x 86 mm x 17 mm -TS; TS : 2x0,5 mm? LIYCY
- RS 485 : 2x0,75 mm? LIYCY
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MODEL DIAGRAM TECHNIKAI ADATOK JEGYZETEK

ﬂ>: Kiils6 NTC szenzor a HMI VR-hez e Az NTC héérzékel6t javasolt a mérési helyszinen elhelyzni
=z 3 o érzékeld elem: NTC 10K e Ne tegye ki a berendezéseket direkt napfénynek, vagy
% ° S e |P védelem: IP20 elektomagneses impulzusoknak

o3 3‘ o szerelés: fali szerelés e Az automatika elemek a dokumentéciéban illusztraciok
TEYN e max. kabelhossz: 100m

a8 o kornyezeti hémérséklet: 0...40C

S5 e mérési pontossag: 0.5K (10-40C)

Hr e o mérési skala: -20..+70C

o g o méretek/stly: 74x74x26mm/0.1kg

E e javasolt kabel: 2x0,5mm2 (arnyékolt)

Fali WING/VR vezérlé Akabel maximalis hossza a légfliggony és a vezérl6kdzt: 100 m.
e Tapellatas: ~230/1/50 Javasolt kabel: min. 5 x 1 mm?or 6 x 1mm?bekotéstdl fliggéen
e Megengedett aramerésség: 6(3A) (lasd: bekotések)

e Szabalyzasi skala: 10-30°C A bekétési rajzok csak illusztraciok

e Szabalyzas pontossaga: +/- 1°C A vezérlé nem tartozéka a késziléknek. Az kiilonall6 elem és
L]

L]

L]

IP védelem: IP 30 barmilyen mas vezérlére cserélheté amely a 60335 standardot
szerelés: on plastered walls alkalmazza
Max. kérnyezeti h6mérséklet: -10 to +50°C

Fali WING/VR vezérlé
VTS: 1-4-0101-0438

0
2- ™ Fordulatszam szabalyzé (0-10V) e Az elektromos bekotéseket min. 3 x 0.75 mm?2kabellel végezze.
s 2 e Tapellatas: ~230/1/50 e Az automatika rajzok csak illusztraciok

q 3 o Megengedett aramerdsség: 0,02Afor 0-10V

v >9 o Mitkddési méd: manual

£S3 e Kimeneti jell: 0-10VDC

2l X o IP védelem: IP 30

© .

3 2

E >

8 o Fordulatszam szabalyzé-termosztat VR EC (0-10V) e Az elektromos bekotéseket min. 2 x 0.75 mm2 kabellelvégezze.
£ o 9% ® e Tapellatas: ~230/1/50 e Az automatika rajzok csak illusztraciok
© E 24 i o Megengedett aramerdsség: 0,02A for 0-10V
8539 T o Szabalyzasi skala: 5-40°C
% Vs 6’? 3 e Kimeneti jell: 0-10VDC
SN o IP védelem: IP 30
S 5 g 7 e beépitett szenzor NTCO
8 5 ||

6. HASZNALATBA VETEL, MUKODES, KARBANTARTAS

6.1 BEKAPCSOLAS/ ELOKESZULETEK

A szerelés megkezdése, vagy barmilyen karbantartasi munkalat el6tt valasszon le minden aramforrast a készuilékrél.

Javasoljuk a csévezetékekben filter hasznalatat. Szerelés el6tt kérjlk tisztitsa ki a készllék hdcseréldjét, par liter viz atfolyatasaval.
A szelepeket a késziilék legmagasabb pontjain helyezze el

Az elzarészelepeket kdzvetlen a késziilék mogott helyezze el, a szereléseket megkonnyitends.

Javasoljuk elzarészelepek hasznalatat, magas (1.6Mpa-t meghalado) tilnyomas esetére.

A hidraulikus cséveknek vibraciotol, tiinyomastél mentesnek kell lennie

Ellendrizze a csatakozasokat az elsé hasznalatbavétel el6tt (Iégmentesen, cseppmentes illesztések, csatlakozasok)

Ellendrizze az els6é hasznalatba vétel elétt a az elektromos bekotéseket (automatika elemek, tapellatas, ventilator)

Javasoljuk feszliltségvédelem hasznalatat, tdlaram esetére.

Minden kapcsolast a késziilék sajat technikai leirasa szerint csatlakoztasson és kosson be!

62 MUKODES ES KARBANTARTAS

e Akészllékhaz nem igényel karbantartast.

A hécserélét érdemes id6kdzonként atfljni, hogy a portdl és lerakodasoktol mentesitsiik (féként a fiitési szezon kezdetekor). A késziiléket nem sziikséges ehhez szétszerelni. Vigyazzon
a hécserérd lamellakra, mert sériilékenyek

Ha elcsorbulnanak a lamellak, célszerszammal fésiilje ki

A ventilator nem igényel karbantartast. A portdl és szennyezédésektdl id6kozonként érdemes letakaritani egy nedves ronggyal.
Ha a késziiléket huzamosabb ideig nem hasznalja, csatlakoztassak azt le az aramrol.

A motor nincs tlizvédelemmel ellatva

A hécserél elfagyhat, ha a kérnyezé hémérséklet 0°C ala csokken és a flitékdzeg a hécserélében marad.

A levegd portartalma a nem ipari belterekben hasznalatos porkoncentraciét ne haladja meg(0.3g/m3).

Ne tegye ki a készliléket sugarzé napfénynek, agressziv kdrnyezetnek vagy erés UV sugarzasnak.

A készillék maximum 130°C f(itékdzeg mellett hasznalhatd

7. IPARI BIZTONSAGI ELOIRASOK

El6irasok a biztonsagi jegyzethez:

A késziilék barmilyen karbantartasi vagy szerelési munkalata elétt le kell azt csatlakozatni minden aramforrasrol. Varja meg, mig a ventilatorok megalinak.
Hasznaljon stabil allvanyzatot a miveletekhez

Figyeljen, hogy a hdcserélében forré folyadék lehet a késziilék aramtalanitasa ellenére!

Lehetnek éles szélei a berendezésnek!

Mindig kdvesse a biztonsagi el6irasokat!

A késziiléket funkcidja szerint szereljék és hasznaljak!

A késziiléket célszerd fizikai behatasoktol dvni és védeni, kérjik ezek szerint helyezzék/szereljék a késziiléket

A csomagoldanyagokat és dobozokat a helyi eléirasoknak megfeleléen kezeljék és taroljak
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8. TECHNIKAI INFORMACIOK AZ (EU) NO 327/2011
SZEBALYOZASHOZ A 2009/125/EC DIREKTIVAT ILLETOEN

. VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Statikus
4, 40
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?h, 70Pa 0,27kW, 4250m?/h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440 obr/min 1370 obr/min 1370 obr/min
11. 1,0

A készilék szétszerelését kizarolag képzett személy végezheti. A hulladékfelhasznalast illetéleg a helyi
hulladékfeldolgozoknal érdeklédhet. A szétszerelt alkatrészeket az altalanos elhasznalt elekrtonikai alkatrészekkel kell
leadni.

FIGYELEM!

A készulék nehéz alkatrészekbdl all. Ezek kdnnyen leeshetnek a szétszerelés alatt, mely veszélyes és sériléseket
okozhat. Jarjon el a biztonsagi eléirasok szerint:

1. Kapcsoljon le minden elektromos kapcsolatot,

2. Vigyazzon az esetleges visszakapcsolodasra,

12. 3. Bizonyosodjon meg, hogy a készilékben nincs feszliltség,

4, Takarja el, vagy zarja el az esetlegesen még mikodé alkatrészeket.

A készllék réz, aluminium, manyag és gumi-neoprene (csapagydoboz, urkolatvaz) alkatrészekbdl all. A fémek
altalanosan végtelen mennyiségben Ujrahasznalhatéak. A tobbi alkatrészt feldolgozhatdsaguk szerint hasznositsa Ujra.
Valogassa szeét és aszerint hasznositsa az alkotdelemeket hulladékként, a helyi hulladékfeldolgozasi iranyelvekszerint
ALKOTOELEMEK:

A készilék acél, réz, aluminium, mlanyag és gumi-neoprene (csapagydoboz, urkolatvaz) alkatrészekbdl all. A fémek
altalanosan végtelen mennyiségben Ujrahasznalhatéak. A tobbi alkatrészt feldolgozhatésaguk szerint hasznositsa Ujra.
Valogassa szét és aszerint hasznositsa az alkotéelemeket hulladékként, a helyi hulladékfeldolgozasi iranyelvekszerint.

A hosszu és hibamentes miikodés és teljesitmény a készlilék megfelel§ karbantartasatdl is figg. Errél bévebb
13. tajékoztatast a miszaki leirasban , a karbantartasi résznal talal. Olvassa el figyelmesen a szerelés, belizemelés és
karbantartas fejezeteket.

14. Eléremend gy(r(, ventilator racs
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Catkowita
4. 21
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?/h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0

A készUlék szétszerelését kizarolag képzett személy végezheti. A hulladékfelhasznalast illetéleg a helyi
hulladékfeldolgozoknal érdeklédhet. A szétszerelt alkatrészeket az altalanos elhasznalt elekrtonikai alkatrészekkel kell
leadni.

FIGYELEM!

A késziilék nehéz alkatrészekbdl all. Ezek konnyen leeshetnek a szétszerelés alatt, mely veszélyes és sériiléseket
okozhat. Jarjon el a biztonsagi elirasok szerint:

1. Kapcsoljon le minden elektromos kapcsolatot,

2. Vigyazzon az esetleges visszakapcsolodasra,

12. 3. Bizonyosodjon meg, hogy a késziilékben nincs fesziiltség,

4. Takarja el, vagy zarja el az esetlegesen még miikodé alkatrészeket.

A késziilék réz, aluminium, manyag és gumi-neoprene (csapagydoboz, urkolatvaz) alkatrészekbdl all. A fémek
altalanosan végtelen mennyiségben Ujrahasznalhatoak. A tébbi alkatrészt feldolgozhatésaguk szerint hasznositsa Ujra.
Valogassa szeét és aszerint hasznositsa az alkotoelemeket hulladékként, a helyi hulladékfeldolgozasi iranyelvekszerint
ALKOTOELEMEK:

A készulék acél, réz, aluminium, mianyag és gumi-neoprene (csapagydoboz, urkolatvaz) alkatrészekbdl all. A fémek
altalanosan végtelen mennyiségben Ujrahasznalhatéak. A tobbi alkatrészt feldolgozhatésaguk szerint hasznositsa Ujra.
Valogassa szét és aszerint hasznositsa az alkotdelemeket hulladékként, a helyi hulladékfeldolgozasi iranyelvekszerint.

A hosszu és hibamentes miikddés és teljesitmény a készllék megfeleld karbantartasatodl is fliigg. Errél bévebb
13. tajékoztatast a mlszaki leirasban , a karbantartasi résznal talal. Olvassa el figyelmesen a szerelés, belizemelés és
karbantartas fejezeteket.

14. El6remen6 gydrd, ventilator racs

, altaldnos hatasfok (n)

, mérési kategoria az energiahatékonysag meghatarozasahoz

, hatékonysagi kategoria 4, hatékonysagi egylithaté az optimalis energia-hatékonysaghoz

, a fordulatszam szabalyzas figyelembe vétele a ventilator hatékonysagahoz

gyartas éve

gyartd neve és bejegyzési szama

, gyartasi model szam

, névleges motor teljesitmény (kw), légaram és nyomas hatakonysag

10, rpm hatékonysag

11, karakterisztikusegyutthaté

12, fontos informaciok a szétszereléshez, Ujrahasznositashoz és hulladékkezeléshez hasznalat befejezéséhez
13, fontos informaciok az Ujrahsznositahoz és a kérnyezeti hatasok minimalizalasahoz, valamint az optimum hasznalati idétartamhoz
14, a ventilator hatasfok-néveléséhez sziikséges plusz informaciok és javasoltkiegésziték

OCOENDOWN =
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9. SZERViz

9.1 HIBA ESETENI TEENDOK

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

Hiba

Ellenérizendé pontok

Leiras

Cso6podgo hécseréld

Ahdcserélé csonkokat 2 kulccsal illetve egymashoz, hogy a készilék
cs6csonkjat ne tekerje meg,

Ellendrizze a cseppmentes illeszkedést, iletve a mechanikai sériléseket a
hécserélén,

Ellendrizze a légtelenité és leeresztészelepeket,

Afiitékozeg hémérséklete és nyomasa nem haladhatja meg a megengedett
értékeket,

A flit6kdzeg tipusa nem lehet Al vagy Cu,

Amikor észlelhet csopdgést (pl. a legelsé elinditaskor), illetve amikor a
kiszaritott Ures késziiléket Ujra lizembe helyezik. Amennyiben ezeken kiviil esik,
eléfordulhat, hogy elfagyott a késziilék és lyukas lett ahcseréld,

eléfordulhat, hogy agressziv anyag okozta a meghibasodast, pl. er6s ammonias
kdzeg a csatornak kordl).

Figyeljen ra, hogy a hécserélé ne fagyhasson el. Az esetek 99%-a
tesztizemben és elsd inditaskor jelentkeznek, ellenérizze a
leeresztd és nyomaskiegyenlité szelepeket

A ventilator tul zajos

Ellenérizze, hogy a készliilék helyesen keriilt-e felszerelésre (nincs-e tul kdzel a
falhoz, mennyezethez

min. 40cm

A késziilék helyesen van-e vezérelve,

az elektromos bekdtések helyesek és kelléen jo mindségliek (szigeteltek),
megfeleléek —e a tapellatasok,

helyes szabalyz6 van-e a késziilékre kétve (pl nem ARW),

a fordulatszam helyesen van-e megvalasztva,

mas készilékek (pl elszivoventilatorok) nem zavarjak-e a miikodést,
hozzéér a ventilatorlapat a burkolathoz?,

A ventilator egenletesen van a burkolathoz rogzitve?

A késziilék miikodési zaja helyszintdl eltérd lehet és szubjektiven
érzékeljuk. Javasoljuk, hogy csavarja ki és hiizza meg Ujra az
illeszt6 csavarokat. Ha a problém tovabbra is fennall, jelezze a
hibabejelentén

A ventilator nem miikédik

ellendrizze az elekromos bekotések helyességét, illetve a kabelek minéségét
ellendrizze a tapellatasi paramétereket (pl. Volt vagy frekvencia), vagy a
motormozgast gatlo tényezoket

a helységben elhelyezett tobbi ventilator helyes miikodésérdl,

ellendrizze a helyes kabelbekotéseket, mind a motor mind az ellatasi oldalon.
A kabeleket a sorkapcson a hasznalati utasitas szerintellenérizheti,

A PE sorkapcson feszliltség (ha mérhetd, vezethet ledllashoz),

Az N helyes bekotésérdl a szabalyzéba (U2 a motorhoz).

Az elektromos bekadtéseket szigoruan a leiras szerint kell elvégezni,
maskilénben hibas, vagy veszélyes miikodés is eléfordulhat!

Sériilt burkolat

sérllésrél vald feljegyzések (szallitasi, vagy tarolasi sériilés), a doboz allapota.

Ha a késziilékburkolat sériilt, javasoljuk, hogy készitser) fotét a
kilsérelmi nyomokrdl, a szériaszamrdl, és a dobozrél. Erdemes a
szallitéval alairni egy jegyzékonyvet a készilék allapotarol.

A szelepet nem nyitja
a motor”

Ellendrizze a helyes bekotéseket és a megfelel6 minéségti kabeleket,
a termosztat helyes miikodését (hallhatéd a kapcsolasi ,tikk” beallitaskor),
az dramer6sségeket (pl. Voltszam).

Erdemes ellendrizni, hogy a szelep reagél-e a nyitasi impulzusra.
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PANASZBEJELENTO

VTS POLSKA Sp. zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk

Polska]

@ WWW.Vtsgroup.com

Panaszt benyujté cég

Szerel6 cég

Panasz idépontja

Készulék tipusa

Szériaszam

Vasarlas ideje

Szerelés ideje

Szerelés helyszine

A hiba részletes leiras

Kontakt személy

Kereszt- és vezetéknév

Telefon

Email

* Kotelezéen kitdltendé mez6, amennyiben a panasz VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdarisk|

Polskal

“ Www.vtsgroup.com
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1. INTRODUCERE
1.1 MASURI DE PRECAUTIE, CERINTE, RECOMANDARI

Cititi documentatia cu atentie, instalati si utilizati echipamentul conform specificatiilor si respectati toate regulamentele de siguranta pentru a asigura utilizarea adecvata si in siguranta a dispozitivului.
Orice utilizareincompatibila cu aceste instructiuni poate produce raniri grave. Restrictionati accesul persoanelor neautorizate siinstruiti personalul de operare. Termenul, personal operational”serefera
lapersoanele care au beneficiatde instruire adecvata si poseda experienta si cunostinte conformnormelorrelevante, documentatiei siregulamentelor privind sanatatea isecuritatea in munca,
autorizate sa execute lucrarea respectiva si care pot identifica posibilele amenintéri si le pot evita. Acest manual de operare si mentenanta, furnizat odata cu dispozitivul, include informatii detaliate
despre toate configuratiile posibile ale aerotermelor, exemple de montaj, pornire, utilizare, reparatii simentenanta. Pentru operarea corecta a acestui dispozitiv, acest manual include instructiuni
suficiente pentru personalul calificat. Documentatia trebuie lasata aproape de dispozitiv, pentru a fi usor accesata de echipa de service. Producétorul isi rezerva dreptul de aaduce
modificari manualului sau specificatiilor dispozitivului, care ar putea altera functionarea acestuia, fara notificare prealabila. Compania VTS POLSKA

Sp.zo.0.nuvaraspunde pentru lucrarile de mentenanta curenta, service, programare, pentru daunele produse prin nefunctionarea produsului pe durata asteptarii lucrarilor de service in
perioada de garantie, orice daune produse posesiunilor clientului, altele decat dispozitivul, sau defectiuni care rezulta din asamblarea sau utilizarea gresita a dispozitivului.

1.2 TRANSPORT

inainte de instalare si de scoaterea dispozitivului din cutia de carton, este necesar s& se verifice dac cutia de carton a fost deteriorata in orice fel si/sau daca banda adeziv4 (aplicata de
companie) a fost rupta sau téiata. Se recomandé s& se verifice daca carcasa dispozitivului a fost deterioraté in timpul transportului. In cazul producerii oricareia din situatiile de mai sus, va
rugam sa ne contactati telefonic sau prin e-mail: Tel. 0 801 080 073, email: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75. Dispozitivul trebuie transportat de doi oameni. Utilizati scule
adecvate la transportarea dispozitivului, pentru a evita astfel deteriorarea bunurilor si potentiale riscuri pentru sanatate.

1.3 ETAPE INITIALE INAINTE DE MONTAJ

Tnregistrati numarul de serie al dispozitivului in cardul de garantie inainte de a incepe procesul de montaj. Este necesar ca completati corespunzator cardul de garantie, dupa finalizarea
asamblarii. Inainte de a incepe orice lucrare de montaj sau mentenanta, este necesar sa deconectati dispozitivul de la alimentarea cu energie electrica si sa-I protejati impotriva activarii
accidentale.

2. STRUCTURA, DOMENIU DE UTILIZARE, PRINCIPIU DE FUNCTIONARE
2.1 DOMENIUL DE UTILIZARE

VOLCANO VR a fost proiectat pentru a asigura usurinta in utilizare si performanta optima.

»EXxista sase versiuni disponibile ale dispozitivului:

VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m%h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m?h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m*/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m%h)

VOLCANO VR-D Mini (2330 m?h)

VOLCANO VR-D (6500 m?¥h)

VOLCANO combina tehnologia de ultima generatie, designul inovator si eficienta inalta. Solutiile tehnice unice, cumar fi designul schimbatorului de caldura, ventilatorul imbunatatit si fluxul éaer
crescut, permit incalzitorului VOLCANO sa atinga o putere de incalzire optima, perfectd pentru dimensiunea si tipul camerei.

UTILIZARE: hale de productie, depozite, centre de vanzare cu ridicata, centre sportive, sere, supermarketuri, biserici, cladiri din incinta fermelor, ateliere, unitati de ingrijire medicala, farmacii,
spitale. Este permisa folosirea aerotermelor Volcano in incaperi cu umiditate crescuta (fara condensare) - spalatorii auto, cu mentiunea ca acestea sa nu fie expuse direct la jetul de apa.
Nu este permisa (indicata) folosirea aerotermelor Volcano in incaperi cu mediu agresiv (concentratie mare de amoniac etc.), care pot dauna schimbatorului de caldura.

AVANTAJELE PRINCIPALE: eficienta inalta, costuri reduse de mentenanta, control deplin al parametrilor, montaj rapid si facil.

2.2 PRINCIPIUL DE FUNCTIONARE

Agentul de incalzire (apa calda) transfera caldura prin intermediul unui schimbator de caldura performant, asigurand putere de incalzire ridicata (Volcano VR mini — 3-20 kW, VR 1 — 5-30 kW,
VR 2 —8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). Un ventilator axial de mare eficienta (1100-5700 m3/h) preia aerul din incinta, il transfera prin schimbatorul de caldura si apoi il transmite inapoi incalzit in
incinta.

Volcano VR-D de-stratifica aerul incalzit din zona de sub tavan pana la zona de deasupra pamantului. Aerul fierbinte evacuat duce la o echilibrare a temperaturii in straturile de aer particulare
si contribuie la reducerea costurilor cu incélzirea, prin reducerea temperaturii in zona tavanului, limitand astfel pierderea de caldura prin acoperis. Dispozitivul de de-stratificare VOLCANO

VR-D va avea cea mai buna eficientd in combinatie cu incalzitoarele de aer Volcano VR mini, VR1, VR2 si VR3. Cooperarea dintre aceste doua tipuri de dispozitive va permite atingerea intr-un
interval scurt a unei temperaturi optime si a gradului de confort, printr-o mai eficienta distribuire a aerului cald in cadrul sistemului de incalzire.
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2.3 STRUCTURA DISPOZITIVULUI (VOLCANO)

1. SCHIMBATOR DE CALDURA;
2. VENTILATOR AXIAL;

3. CARCASA;

4. GHIDAJE AER;

5. CONSOLA DE ASAMBLARE;

1. SCHIMBATOR DE CALDURA: parametrii maximi pentru agentul termic sunt: 130°C, 1,6MPa. Constructie din aluminiu si tevi si serpentina de cupru, lamele din aluminiu. Conexiunile de
alimentare ( %”) sunt situate pe spatele unitatii. Gama de modele include variante cu schimbator de caldura cu un singur rand la VOLCANO VR1 5-30 kW si cu doua randuri la VOLCANO VR
Mini 3-20kW si VOLCANO VR2 8-50kW iar la VOLCANO VR3 13-75kW - schimbator de caldura cu trei randuri.

Modelul Volcano VR-D nu este echipat cu un schimbator de caldura datorita principiului de functionare al dispozitivului. Modelul Volcano VR-D este echipat cu elemente de cadru in locul
schimbatorului. The glycol concentration in the heating medium can be up to 50%.

2. VENTILATOR AXIAL: temepratura maxima de lucru este de 60°C, alimentare 230V/50Hz. AC Gradul de protectie al motorului este IP54, clasa de izolatie F iar pentru motoarele EC gradul de
protectie IP este 44. Admisia de aer este realizata de de ventilatorul axial, ce este protejat cu un grilaj suplimentar. Profilele bine realizate si rulmentii folositi asigura o functionare silentioasa si
sigura a echipamentului. Puterea mare a motorului permite obtinerea eficientei maxime la consum redus, pastrand controlul asupra debitului de aer. Carcasa foarte bine profilata reduce nivelul
de zgomot, ceea ce face echipamentul usor de utilizat, recomandat pentru incinte cu cerinte stricte ale nivelului de zgomot.

3. CARCASA: eeste alcatuita din corpul carcasei si panoul frontal, din plastic de inalta calitate, care garanteaza compatibilitatea cu dispozitivele alimentate de mediul de incalzire cu parametrii de
temperatura pana la 130°C. Panourile laterale colorate permit realizarea unei corespondente intre culoarea dispozitivului si decorul interior. Modelul Volcano VR-D circula aerul, imbunatatind
distribuirea acestuia si realizand functia de destratificare.

4. GRILELEDEDIRECTIONARE AAERULUI: permitdirectionarea fluxului de aer fierbinte in 4 directii. Volumul optim si directia fluxului de aer sunt obtinute prin profilul special al lamei
ventilatorului.

5. CONSOLA DE ASAMBLARE: un element suplimentar al echipamentului - structura sa ergonomica, usoara, permite rotirea dispozitivului in plan orizontal la -60°+0+60°, pentru a directiona
fluxul de aer fierbinte oriunde este necesar. .

2.4 DIMENSIUNI GENERALE (VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D)

AC EC
VOLCANO VR Mini, VR-D Mini A C F
Oznaczenia L [mm] = ] 1
A 530
B 530
C 310 L
D 381 B L 3
E 300 ‘
F 381 1
S —
AC EC
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D A C E
Oznaczenia L [mm] =N N
A 700
B 700
C 355
D 550 R [ F
E 350
F 550
'\5 = =
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3. DATE TEHNICE

T,- temperatura apei de intrare; T,— temperatura apei evacuate; T,,— temperatura aerului alimentat; T,,— temperatura aerului evacuat; ; P,— capacitate de incalzire; Q,—debit de
apa; Q,- debit de aer; Ap — cadere de presiune in schimbatorul de caldura

Volcano VR Mini
Parametrii T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

To Q, Py T Q. Ap P, To Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°’C] | [m¥n] i [kPa] i [kW] [°C] | [m¥n] i [kPa] i [kW] [°C] | [m¥n] | [kPa] i [kW] [°'C] | [m¥n] | [kPa]
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 25.4 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 131 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 53 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25

5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 311 0.64 7.2 12 26.6 0.53 5.2 6.8 17.4 0.3 2
1100 133 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 13

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 317 0.67 8 124 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 35.5 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 49 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 121 37 0.54 5.2 9.6 324 0.42 3.5 43 22.8 0.19 0.9
1100 11.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 355 0.33 2.2 3.3 24.1 0.15 0.5

2100 155 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 3.5 3.3 24.7 0.14 0.5

20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 25.1 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 19 25.2 0.08 0.2

T,- temperatura apei de intrare; T,— temperatura apei evacuate; T,,— temperatura aerului alimentat; T ,— temperatura aerului evacuat; ; P,— capacitate de incalzire; Q,—debit de
apa; Q,- debit de aer; Ap — cadere de presiune in schimbatorul de caldura

Volcano VR1
Parametrii T,/T, [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

To Q, L T Q. Ap P T @, Ap P T Q. Ap P T Q. Ap
[°C] [m®/h] [kw] [°C] [m*h] | [kPa] [kw] [°C] [m¥h] | [kPa] [kw] [°C] [m*h] i [kPa] [kw] [°C] [m*h] | [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 145 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6

5 3900 238 232 1.05 16.9 20.3 205 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25

5300 26.1 247 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 79 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 54 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 205 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 135 253 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1

5300 222 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 228 0.22 11

20 3900 18.9 34.5 0.84 11.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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T,- temperatura apei de intrare; T,— temperatura apei evacuate; T,,— temperatura aerului alimentat; T,,— temperatura aerului evacuat; ; P,— capacitate de incalzire; Q,~debit de

apa; Q,- debit de aer; Ap — cadere de presiune in schimbatorul de caldura

Volcano VR2

Parametrii T,/T,[°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T Q, Py T Q, | Ap P, To Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m*/h] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] i [kKW] [°C] i [m%h] i [kPa] ! [kW] [°C] [m?h] & [kPa] i [kw] [°C] i [m?h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 39.9 29.5 1.76 15.9 331 25.3 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.11 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 455 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 34.5 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 313 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 22.1 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 313 45.9 1.39 10 25.5 41.1 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4
T,- temperatura apei de intrare; T,— temperatura apei evacuate; T,, — temperatura aerului alimentat; T ,— temperatura aerului evacuat; ; P,— capacitate de incalzire; Q,,—debit de
apa; Q,- debit de aer; Ap — cadere de presiune in schimbatorul de caldura
Volcano VR3
Parametrii T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tp1 Q, =S sz Q, Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] i [kW] [°C] [m?h] i [kPa] i [kw] [°C] [m?h] i [kPa] : [kw] [°C] : [m*h] i [kPa]
5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 525 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 12.5 275 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 22.6 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 289 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 23.5 22.1 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 25.3 55 38.8 2.43 18.6 44.8 33.4 1.97 12.8 23.7 22.4 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 24.1 0.84 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 41.3 2.22 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 453 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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Unitate VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
de masura VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D Mini VR-D
2 1 2 3
mh 2100 5300 4850 5700 2330 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 - -
°C 130 - -
MPa 1.6 - -
m 14 23 22 25 16 28
m 8 12 11 12 10 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 - -
" 3/4 - -
kg 13/14 21/21 21.5/21.5 25.5/24.5 18/15.5 10.6/8
V/Hz 1~ 230/50
kwW 0.115 0.28 0.45 0,115 0,45
A 0.53 1.3 1.95 0,53 1.95
rpm 1450 1380 1450 1400
54
kwW 0.095 0.25 0.37 0,095 0.37
A 0.51 1.3 1.7 0,51 1.7
rpm 1200 1430 1400 1200 1380
54

NOTA Datele referitoare la parametrii de functionare ai modelului VOLCANO pentru un agent de incélzire cu o temperatura diferitd pot fi puse la dispozitie la cerere.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini

treapta ventilator 1] 1] |
debit de aer m®h 2100 1650 1100
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 52 42 29
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 50 40 27
putere motor AC W 115 68 48
putere motor CE ** W 95 56 39
zuzycie energii elektrycznej*** w 91 32 5
lungime flux de aer in plan orizontal m 14 8 5
lungime flux de aer in plan vertical m 8 5 3
Volcano VR1
treapta ventilator 1] 1] |
debit de aer m?h 5300 3900 2800
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 56 51 40
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 54 49 38
putere motor AC W 280 220 190
putere motor CE ** W 250 190 162
zuzycie energii elektrycznej*** w 202 75 41
lungime flux de aer in plan orizontal m 23 20 15
lungime flux de aer in plan vertical m 12 9 7
Volcano VR2
treapta ventilator 1] 1] |
debit de aer m?h 4850 3600 2400
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 56 51 40
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 54 49 38
putere motor AC w 280 220 190
putere motor CE ** W 250 190 162
zuzycie energii elektrycznej*** W 226 89 45
lungime flux de aer in plan orizontal m 22 19 14
lungime flux de aer in plan vertical m 11 8 6
Volcano VR3
treapta ventilator 1] 1] |
debit de aer m?h 5700 4100 3000
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 57 51 45
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 55 49 43
putere motor AC W 410 320 245
putere motor CE ** W 370 285 218
zuzycie energii elektrycznej*** W 355 123 55
lungime flux de aer in plan orizontal m 25 22 17
lungime flux de aer in plan vertical m 12 9 7
Volcano VR-D Mini
treapta ventilator I 1] |
debit de aer m?h 2330 1830 1220
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 49 39 27
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 50 40 27
putere motor AC W 115 68 48
putere motor CE ** W 95 56 39
lungime flux de aer in plan orizontal m 16 10 7
lungime flux de aer in plan vertical m 10 7 5
Volcano VR-D
treapta ventilator mn 1] |
debit de aer m®h 6500 4600 3400
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 58 52 45
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 56 50 43
putere motor AC W 410 320 245
putere motor CE ** W 370 285 218
lungime flux de aer in plan orizontal m 28 24 19
lungime flux de aer in plan vertical m 15 11 9
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conditii de referinta: volumincapere 1500m?, masuratori efectuate la

o distanta de 5m de aparat.

**puterea motorului EC pentru parametrii specificati ai ventilatorului
***Conditii standard de laborator”

“*conditii de referinta: volumincapere 1500m?, masuratori efectuate la

o distanta de 5m de aparat.

**puterea motorului EC pentru parametrii specificati ai ventilatorului
***Conditii standard de laborator”

w

conditii de referinta: volumincapere 1500m?, masuratori efectuate la

o distanta de 5m de aparat.

**puterea motorului EC pentru parametrii specificati ai ventilatorului
***Conditii standard de laborator”

w

conditii de referinta: volumincapere 1500m?, masuratori efectuate la

o distanta de 5m de aparat.

**puterea motorului EC pentru parametrii specificati ai ventilatorului
***Conditii standard de laborator”

w

conditii de referinta: volumincapere 1500m?, masuratori efectuate la

o distanta de 5m de aparat.

**puterea motorului EC pentru parametrii specificati ai ventilatorului
***Conditii standard de laborator”

w

conditii de referinta: volumincapere 1500m?, masuratori efectuate la

o distanta de 5m de aparat.

**puterea motorului EC pentru parametrii specificati ai ventilatorului
***Conditii standard de laborator”



4. ASAMBLARE
NOTA Locul de montaj trebuie sa fie selectat in mod adecvat, acordand o atentie specialé potentialelor sarcini si vibratii.

Tnainte de a efectua orice lucrari de montaj sau mentenanta, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare cu energie electrica si securizati-l impotriva pornirii accidentale. Utilizatifiltrele dn
sistemul hidraulic. inainte de a conecta liniile hidraulice (in special liniile de alimentare) la dispozitiv, trebuie s& curatati/ clatiti instalatia drenand doi litri din aceasta.

NOTA Este necesar s se pastreze o distanta minima de 0,4m de perete sau de tavan; in caz contrar, dispozitivul poate functiona defectuos, ventilatorul se poate deteriora sau zgomotul din timpul
functionarii poate creste.

Daca dispozitivul va fi montat pe perete sau sub tavan, respectati urmatorii factori:

indltimea de montaj

* pentru reglajul ghidajelor de aer verticale

T

ST

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

flux de aer

* pentru reglajul ghidajelor de aer orizontale
@ ** pentru reglajul simetric al ghidajelor de aer la un unghi de 45°

Max. 14m* (VolcanoVRmini) Max. 8m** (Volcano VRMini)
Max. 16m* (Volcano VR-D Mini) Max. 10m* (Volcano VR-D Mini)
Max. 22m* (VolcanoVR1, VR2) Max. 11m**(VolcanoVR1)
Max. 25m* (VolcanoVR3) Max. 12m** (VolcanoVR3)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m**(VolcanoVR-D)
I 1

d A

@ nivelul de zgomot al dispozitivului (in functie de caracteristicile acustice ale camerei)
®  modul de operare al dispozitivului de incalzire, de ex. poate functiona si ca un dispozitiv de amestecare a aerului prevenind stratificarea acestuia
@  directia de distribuire a aerului trebuie controlata astfel incat sa previna formarea curentilor. Fluxul de aer nu trebuie directionat catre pereti, console, grinzi, macarale, rafturi, masini, etc.

(R

e
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Exemple de dispuneri ale unitatilor de incalzire a aerului montate pe un perete
Vedere de sus

& & & || & =2 9

4.1 MONTAJ IN CONSOLA

Consola este optionala. Pentru a atasa consola la dispozitiv, utilizati burghie cu coroana pentru a face gaurile in panourile de sus si de jos ale unitatii de incalzire (in locurile marcate cu 6), gnserati
mansoane in orificii. Glisati bratele suportului pe mansoane. Inserati suruburile M10 in mansoanele de sus si de jos si fixati pozitia consolei raportat la incalzitor, in timp ce sggsuruburile. Cand reglati
dispozitivul in pozitia corecta, introduceti pene in consola.

Unitatea cu consola este alcatuita din: B B o B
1. BRAT (1 bucata); 2. SUPORT; 3. SURUB M10 CU SAIBA SI PIULITA CARE PRINDE CLEMA (2 seturi); 4. SURUB M10 CARE PRINDE SUPORTUL DE INCALZITOR (2 bucti); 5. PM2
bucati); 6. MANSON DE RACORDARE (2 bucati)

Rotatia dispozitivului cand este montat pe o consola

4.2 INSTALAREA iN POZITIA ORIZONTALA

Aerotermele Volcano pot fi montate si in pozitie verticala. Pentru a suspenda unitatea, trebuie utilizate sisteme de fixare speciale (1). Pentru a monta sistemele de fixare, scoateti surubul (2)
fixand grilajul ventilatorului, Montati sistemul de fixare (1) si strangeti surubul (2). Repetati pentru restul suruburilor. Nu desfaceti toate suruburile in acelasi timp!




4.2 INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

-
V7S

Montajul sistemului de alimentare a mediului de incalzire. Dupa instalarea tubulaturii pentru mediul de incélzire, securizati racordul nr. 1 al schimbatorului ca sa nu se rasuceasca.
Tubulatura nu trebuie sa puna suprasarcina pe racordurile incalzitorului. Exista posibilitatea de a conecta tubulatura cu racorduri flexibile (unghi reglabil al fluxului de aer).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3

Retur

Tur

VOLCANO VR MINI, VR-D MINI VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

Oznaczenia L [mm]
A 247
B 517
C 308
D 610

TUR

EXEMPLU de SISTEM HIDRAULIC:

1. INCALZITOR,; 2. VANA ACTIONATA MECANIC; 3. ROBINET DE AERISIRE; 4. VENTIL DE INCHIDERE; 5. FILTRU; 6. POMPA DE RECIRCULARE; 7. BOILER

Nota! Maximul presiunii medii pentru schimbatoarele de caldura este 16 bari, presiunea de testare este: 21 bari
Cerintele mediului interior in schimbatorul de caldura:
Parametru Valoare
Ulei si grasime <1mgll
pHla25 C 8la9
Duritate reziduala a apei [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Oxigen < 0.1 mgl/l (cat de scazut posibil)
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Supapa aerisire / drenarea mediului de incalzire
Dispozitivul va fi aerisit cand slabiti conducta superioara de conectare. Mediul de incalzire este golit prin conducta inferioara de conectare. Atunci cand se reporneste echipamentul dupa

aerisirea circuitului, aerisiti schimbatorul de caldura.
Trebuie sa acordati o atentie speciala securizarii dispozitivului pentru ca apa sa nu vina in contact accidental cu carcasa incalzitorului in timpul procesului de drenare a agentului.

Conectarea la sursa de alimentare cu energie electrica
NOTIFICARE. Instalatia trebuie prevazuta cu intrerupatoare la toti polii alimentarii cu energie electricd. Recomandari de siguranta: conector suprasarcina VOLCANO VR Mini—1 A, VOLCANO

VR1, VR2 - 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) si siguranta curent diferential. VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilator) sunt echipate cu bloc terminal pentru cablaj 7 x 2,5 mm2.
ATENTIE Recomandam conectarea cablurilor la blocul terminal cu izolatori preinstalati.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC

5x 1,5 mm?

ini Alimentare: 3 x 1,5mm? I 1l
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D v
Control: ‘ ‘ ‘

EC 0-10 V DC LiYCY 2x0,75 (ecranat) ‘0.10\,' GND A B GND PE L N

NOTA: Incepand cu numarul de serie 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1, VR2, VR3, VR-D) unitatile vor fi dotate cu motor EC cu protectie IP 54 si terminal aditional
pentru pentru semnalul +10 V DC. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a protective box ensuring

IP54 protection level.

i . 2
VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, Alimentare: 3 x 1,5mm
Control:

VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (ecranat)

Exemple de placute de identificare pentru unitatile echipate cu noile motoare EC:

[ yR/Typei Typ/Tun FOLCANO VR MINI £C

18/15000
D Teattmmiarmwara T iy o P e
Hax (. cayiRm ALt o e 88

130°C

D p——
+ o
Manc pemn s i)

BatriebsspannungiPowe: supoly/Zasl snle abekiryczner
b b 230/50Hz-1

Max. Stromeufishme des Meiors /Maximum mofos curn
Max prag sETR/MEICHUAN08 NOTPEBSIME 158 28

e et

Reglarea grilelor de directionare a aerului
Grilele de directionare sunt amplasate in locas pivot 1, ce asigura directionarea usoara a aerului 4. Pentru a schimba pozitia grilelor de directionare, trebuie sa actionati cu ambele maini

(actionand partile laterale) pentru a putea schimba pozitia grilei in acelasi timp din ambele parti. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the

placement of a connection terminal in a protective box ensuring IP54 protection level.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMATIZARE

51 ELEMENTE DE AUTOMATIZARE

Conexiunile electrice pot fi facute doar de electricieni bine instruiti, cu respectarea:
@® Regulamentelor privind sanéatatea si securitatea in munca

@ Instructiunilor de montaj

@® Documentatiei tehnice a fiecarui element automat
NOTA. Inainte de a incepe procesul de asamblare si conectare a sistemului, familiarizati-va cu documentatia originala aferenta dispozitivelor automate.

MODEL PRODUS DATE TEHNICE COMENTARII
~ REGULATOR DE VITEZA - ARW 3,0/2

P o< % o e Tensiunea de alimentare: 230V AC +/- 10% o Nu conectati mai mult de un dispozitiv VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/

> _ 9 T I e Curentul de iesire admisibil: 3A VR-D la un regulator de viteza si mai mult de patru VOLCANO VR
NED 3 f e Modul de comanda: reglare in trepte mini avand in vedere limitele admisibile ale curentului de iesire.
S = g S e Numarul treptelor de reglaj: 5 » Distanta minima dintre regulatoarele instalate — vertical si orizontal -20
& g o < EE e Gradul de protectie: IP54 cm.
E ° g E E @ e Metode de montaj: Pe perete o Noi recomandam executarea conexiunii electrice folosind un cablu
<8 S @ e Parametrii mediului de lucru 0...35°C de min. 3 x 1,5mm?

Cx :él4 ¢ Desenele elementului de automatizare prezinta doar o vizualizare a

°0>>

> modelelor produselor.

=

S

ARW 0.6

VTS: 1-4-0101-0167

REGULATOR - ARW 0.6

Tensiunea de alimentare: 230V AC +/- 10%
Curentul de iesire admisibil: 0.6 A

Modul de comanda: reglare in trepte
Numarul treptelor de reglaj: 3

Gradul de protectie: IP54

Metode de montaj: Pe perete

Parametrii mediului de lucru 0...35°C

Nu conectati mai mult de un dispozitiv VOLCANO VR Mini.
Distanta minima dintre regulatoarele instalate —vertical §
orizontal — 20 cm.

Noi recomandam executarea conexiunii electrice folosind un
cablu de min. 3 x 1,5mm?

Desenele elementului de automatizare prezinta doar o
vizualizare a modelelor produselor.

VTS: 1-2-1204-2019
98

SERVOMOTOR VANA VR

VANA CU DOUA CAI
e Diametru de racordare: 3/4”

e Modul de operare: pornit/oprit

e Presiune diferentiala maxima 90 kPa

e Presiune grad PN 16

e Factorul fluxului de aer kvs: 4,5 m*h

e Temperatura maxima a agentului de incalzire: 105°C
e Parametrii mediului de lucru: 0-60°C
SERVOMOTOR

e Consumul de electricitate 7 VA

e Tensiunea de alimentare: 230 V AC +/- 10%

o Durata de inchidere/ deschidere 4-5/9-11s

e Articol fara alimentare: inchis

e Tipul protectiei: IP54

e Parametrii mediului de lucru: 0-60°C

Vana cu doua cai trebuie montat pe conducta de retur (evacuare).
Desenele elementului de automatizare reprezinta doar o vizualizare
a produselor mostra.

Conexiunea de forta trebuie facuta cu un cablu

de min. 2 x 0,75 mm2.

Desenele elementului de automatizare reprezinta doar
0 vizualizare a produselor mostra.

i)

= U R
B e +

VTS: 1-4-0101-0457
130

89

CONTROLLER HMI VOLCANO EC

3

CONTROLLER HMI VOLCANO EC

e alimentarea cu energie electrica: 1~230V +/-10%/50Hz
e curentul de iesire maxim pentru vana sau vanele cu
mecanism de actionare: 3(1)A

consumul de electricitate: 1.5VA

intervalul de setare temperatura: 5~40°C
parametrii conditiilor de lucru: 5~50°C

umiditate relativa: 90%

afisaj: lumina de fundal albastra, gri

senzor incorporat: NTC 10K

senzor exterior: optiune de conectare

a senzorului exterior NTC

acuratetea masuratorii: + 1°C

(masurare la interval de +0,5°C)

planificarea calendarului saptamanal: 5+1+1
modul de operare: incalzire/racire

optiune de comanda: automata (0-10V)/manuala
(30%, 60%,100%)\

ceas: 24h

setata

pe o perioada de 24h (5+1+1) sau functionare continua
protectii anti-inghet: deschiderea vanei datorita scaderii
temperaturii din camera sub 8°C

grad de protectie laingresiune: IP30

metoda de instalare: cutie cu montaj incastrat 60mm
operare: tastatura externa

numarul regulatoarelor ARWES3.0 deservite: 8
lungimea maxima a cablului de semnal: 120m
carcasa: ABS UL94-5 (plastic ignifugat)
dimensiuni/greutate: 92x134x21mm/190kg
comunicatii externe: RS485 (MODBUS)

diametrul sugerat al cablului de alimentare: 2x1mm?

temperatura afisata: temperatura camerei sau temperatura

programarea incalzirii/racirii: doua perioade de incalzire

Pentru descrierea detaliata a regulatorului de temperatura
programabil, consultati manualul pe situl www.vtsgroup.com
Termostatul si regulatorul de temperatura programabil trebuie
montate intr-un loc vizibil.

Evitati locurile cu expunere directa lalumina soarelui, unde
electromagnetice, etc.

Desenele elementului de automatizare reprezinta doar o vizualizare
a produselor mostra.

e

“ & aAv

CONTROLLER
MONTAT PE PERETE

HMI VOLCANO EC

e Mod de operare: Taste touchscreen

curentul de iesire maxim pentru vana sau vanele cu
mecanism de actionare: 3(1)A

Alimentare: 230 VAC

Masurare temperatura: -10 °C ... +99 °C ; NTC10K
lesiri:

- 1 iesire analogica 0-10V (8 bit, Imax = 20 mA)

- 2 iesiri releu (250 VAC, AC1 500 VA dla 230 VAC)
Comunicare: Modbus RTU

Parametrii mediului de lucru: temperatura: 0 - 60 °C,
umiditate: 10 - 90%, fara condensare

Tip de protectie: IP20

dimensiuni: 86 mm x 86 mm x 17 mm

folosit pentru toate tipurile de VOLCANO EC

panou de comanda touchscreen

comutator principal pornit / oprit (ON / OFF)

reglare automata si continua, fara trepte a vitezei ventilatorului
termostat incorporat cu posibilitate de programare saptamanala
mod continuu de functionare

functii de incalzire siventilare

compatibilitate cu senzori de temperatura externi

posibilitate conectare vana cu servomotor

posibilitate conectare pana la 8 unitati pe un singur controler
RS 485 cu ModbusRTU

Sectiuni recomandate ale cablajului:

-L, N:2x1 mm?

-H, C:2x1 mm?

-AO, GND : 2x0,5 mm2 LIYCY

-TS; TS : 2x0,5 mm? LIYCY

- RS 485 : 20,75 mm? LIYCY
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MODEL PRODUS DATE TEHNICE COMENTARII
Senzor de camera NTC pentru controller HMI VR e senzorul de temperatura NTC trebuie montat intr-un loc
Z o o termoelement pe baza de rezistentd: NTC 10K reprezentativ
g 0S e grad de protectie la ingresiune: IP20 o Evitatilocurile cu expunere directa lalumina soarelui, unde
A= o metoda de instalare: montaj pe perete electromagnetice etc. ) o o
uesg o lungimea maxima a cablului de semnal: 100m o Desenele elementului de automatizare reprezinta doar o vizualizare
0z : o parametrii conditiilor de lucru: 0..40C a produselor mostra
@ 34 o acuratetea masuratorii: 0,5K (10 ~40C)
= 8 & o intervalul de masurare a temperaturii: -20...+70C
o L o dimensiuni/greutate: 74x74x26mm/0,1kg
o e diametrul sugerat al cablului de alimentare (cablu ecranat):
2x0,5mm?
CONTROLLER DE PERETE PENTRU WING/VR e Lungimea maxima a cablului de la unitate la controller este
w e Tensiune alimentare: ~230/1/50 de 100 m.
= e Curent initial admis: 6(3A) e Se recomanda folosirea unui cablu de minim 5 x 1 mm?
5 xS o Interval de reglaj: 10-30°C sau 6 x Imm2 in functie de varianta de conectare (vezi schemele)
a2 e Precizie reglaj: +/- 1°C e |maginile de prezentare a elementelor de automatizare sunt doar
a g 5" e Grad de protectie: IP 30 vizualizari ale mostrelor.
o= o Mod de montaj: pe pereti tencuiti e Controllerul nu este parte integranta a perdelei. Este element
U e Parametrii mediului de lucru: de la -10 la +50°C optional ce poate fi inlocuit cu orice alt echipament programabil
r} 'L‘E - conform cu standardul 60335.
£go
Ea g
o]
O
VI REGULATOR DE VITEZA (0-10V) e Conexiunea electrica trebuie realizata cu un cablu
N o Tensiune alimentare: ~230/1/50 de min. 3 x 0.75 mm2.
x8 3 e Curent initial admis: 0,02A for 0-10V e Imaginile de prezentare a elementelor de automatizare
E g‘ Z e Mod de utilizare: manual sunt doar vizualizari ale mostrelor.
<=>9 o Semnal de iesire: 0-10VDC
259 o Grad de protectie: IP 30
w < R
DE= |7
x> 5
W=
o>
POTENTIOMETRU CU TERMOSTAT VR EC (0-10V)) e Conexiunea electrica trebuie realizata cu un cablu
g © e Tensiune alimentare: ~230/1/50 de min. 3 x 0.75 mm?
S & wir L e Curent initial admis: 0,02A for 0-10V e |maginile de prezentare a elementelor de automatizare sunt doar
T > _ 4 ol e Mod de utilizare: manual vizualizari ale mostrelor.
ETZS ‘ o Interval de reglaj: 5...40C
0 ?‘r e Semnal de iesire: 0-10VDC
o E ey e temperatura senzor incorpotat
8 e Grad de protectie: IP 30
s
o =~ | | Uil

6. PORNIRE, OPERARE, MENTENANTA

6.1 PORNIREA/PUNEREA IN FUNCTIUNE

.
.
.
.
.
.
.
.
.
N

inainte de a efectua orice lucrari de montaj sau mentenanta, deconectati dispozitivul e la sursa de alimentare cu energie electrica si securizati-l impotriva pornirii accidentale.
Utilizatj filtrele din sistemul hidraulic. Inainte de a conecta liniile hidraulice (in special liniile de alimentare) la dispozitiv, trebuie sa curatati/ clatiti instalatia drenand doi litri din aceasta.
Instalati supapele de aerisire la cel mai fnalt punct al instalatiei.

Instalati ventilele de inchidere direct in spatele dispozitivului, astfel incat acesta sa poata fi usor demontat.

Securizati dispozitivul impotriva cresterii presiunii in functie de valoarea maxima permisa a presiunii de 1,6 MPa.

conductele hidraulice nu trebuie sa fie supuse unor solicitari sau sarcini.

Tnainte de prima pornire a incélzitorului, verificati conexiunile hidraulice (etanseitate la aer a supapelor de aerisire si colectorului, fitingurile instalate).

Tnainte de prima pornire a incélzitorului, verificati conexiunile electrice (conectarea dispozitivelor automate , alimentarea cu energie electrica, ventilatorul).

Se sugereaza utilizarea unei protectii diferentiale de curent suplimentare si externe.

OTA: Toate conexiunile trebuie fécute conform indicatiilor din aceasta documentatie tehnica si din documentatia aferents dispozitivelor automate .

62 OPERARE SI MENTENANTA

Carcasa dispozitivului nu necesita lucrari de mentenanta.

Schimbatorul de caldura trebuie sa fie curatat cu regularitate de murdarie si lubrifiant. Cu precadere inainte de sezonul de incalzire, schimbatorul de caldura trebuie sa fie curatat cu aer
comprimat la partea de interior a ghidajelor de aer (insa dispozitivul nu trebuie s fie demontat). Atentie la lamelele schimbatorului de caldura, intrucat acestea sunt delicate.

Daca lamelele se indoaie, indreptati-le cu o scula speciala.

Motorul ventilatorului nu necesita lucrari de mentenanta. Ar putea necesita doar curatarea plasei de protectie, a paletelor ventilatorului si a depozitelor de praf si grasime.

Daca dispozitivul nu este folosit o perioada mai lunga de timp, deconectati alimentarea cu energie electrica.

Schimbatorul de caldura nu are protectie la foc.

Se recomanda ca, periodic, schimbatorul de caldura sa fie suflat, de preferat, cu aer comprimat.

Schimbatorul de caldura poate ingheta (fractura) atunci cand temperatura camerei scade sub 0°C si temperatura agentului de incélzire scade in acelasi timp.

Nivelulagentilor poluantidin aer trebuie sa indeplineasca criteriile referitoare la concentratiile permise de agenti poluantidin aerul de lainterior, pentru zonele non-industriale, nivelul
concentratiei de praf de pana la 0,3 g/ m®. Se interzice folosirea dispozitivului pe durata lucréarilor de constructie cu exceptia pornirii sistemului.

Echipamentul trebuie operat in camerele utilizate pe parcursul anului si in care nu se face condens (nu existé fluctuatii mari de temperatura, in special sub punctul de condensare a
continutului de umezeald). Dispozitivul nu trebuie s fie expus actiunii directe a razelor UV.

Irenginys turéty veikti su jjungty ventiliatoriumi tiekiant vandenj iki 130°C.

7. INSTRUCTIUNI PRIVIND SANATATEA S| SECURITATEA INMUNCA

Instrgct,iuni speciale privind siguranta NOTA

Inainte de a face orice lucrare cu privire la dispozitiv, acesta trebuie deconectat de la alimentarea cu energie electrica si securizat in mod corespunzator. Asteptati pana cand se opreste
ventilatorul.
Utilizati scripeti si platforme de asamblare stabile.
in functie de temperatura agentului de inclzire, conductele, parti ale carcasei, suprafata schimbatorului de c&ldura pot fi foarte fierbinti, chiar si dupa ce se opreste ventilatorul.
Ar putea exista margini ascutite! In timpul transportului, folositi manusi de protectie, echipament de protectie si incaltaminte de protectie.
Trebuie respectate instructiunile privind sanatatea si securitatea in munca.
Greutatile pot fi prinse numai in locurile special desemnate intr-o unitate de transport. Dacé dispozitivele sunt ridicate cu o unitate de asamblare, marginile acestora trebuie securizate.
Distribuiti greutatea in mod egal.
Dispozitivul trebuie protejat contra umezelii si mizeriei si trebuie depozitat in camere protejate impotriva influentelor atmosferice.
Eliminare: Aveti grija sa eliminati materialele utilizate, materialul de ambalare si piesele de schimb intr-o maniera sigura, una care nu dduneaza mediului inconjurator si respecta
regulamentele locale.
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8. DATE TEHNICE LA REGULAMENTUL (EU) NR. 327/2011 PENTRU
A DIRECTIVA 2009/125/EC

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Static
4, 40
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?h, 70Pa 0,27kW, 4250m?/h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440 obr/min 1370 obr/min 1370 obr/min
11. 1,0

Demontarea unitatii trebuie realizata/supervizata de personal autorizat cu experienta si cunostinte corespunzatoare.
Contactati o firma autorizata de colectare deseuri. Verificati informatiile referitoare la modul de dezasamblare si
depozitare a componentelor.

Demontati unitatea in conformitate cu procedurile general folosite in ingineria mecanica.

ATENTIE

Componentele pot cadea. Echipamentul este alcatuit din componente grele. Acestea pot cadea in momentul
dezasamblarii. Din aceasta pot rezulta vatamari grave, daune materiale, chiar si deces.

Urmati masurile de siguranta:

1. Deconectati toate conexiunile electrice.

2. Preveniti reconectarea.

12. 3. verificati ca echipamentul sa nu fie conectat la tensiune.

4. Acoperiti sau izolati componentele apropiate ce sunt inca sub tensiune.

Pentru a reconecta sistemul, aplicati pasii in ordine inversa.

Componente:

Echipamentul este alcatuit in mare parte din otel si diverse proportii de cupru, aluminiu, plastic si cauciuc (carcasele
rulmentilor/butuci, garnituri). Metalele sunt considerate a fi general reciclabile.

Sortati componentele pentru reciclare conform categoriilor:

Fier si otel, aluminiu, metale neferoase, e.g. cablaje (izolatiile cablajelor sunt incinerate odata cu reciclarea cuprului),
materiale izolate, cablaje si fire, componente electronice (condensatori, etc.), elemente de plastic (rotor, cutie ce
conexiuni, capace de protectie, etc.), componente de cauciuc (neopren). Acelasi lucru este valabil si pentru materiale si
solutii de curatare folosite in timpul operarii echipamentului.

Reciclati componentele in conformitate cu regulile in vigoare sau cu ajutorul unei companii specializate.

Functionarea indelungata fara defecte depinde de pastrarea produsului/echipamentului/ventilatorului in normele de
13. performante descrise in manualul de utilizare si intretinere. Pentru functionare corespunzatoare, cititi cu atentie manualul
de utilizare, cu atentie sporita la capitolele "instalare", "punere in functiune" si “intretinere".

14. Admisie, grila ventilator
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC ~ VOLCANOVRIVR2EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Total
4. 21
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0
Demontarea unitatii trebuie realizata/supervizata de personal autorizat cu experienta si cunostinte corespunzatoare.
Contactati o firma autorizata de colectare deseuri. Verificati informatiile referitoare la modul de dezasamblare si
depozitare a componentelor.
Demontati unitatea in conformitate cu procedurile general folosite in ingineria mecanica.
ATENTIE
Componentele pot cadea. Echipamentul este alcatuit din componente grele. Acestea pot cadea in momentul
dezasamblarii. Din aceasta pot rezulta vatamari grave, daune materiale, chiar si deces.
Urmati masurile de siguranta:
1. Deconectati toate conexiunile electrice.
2. Preveniti reconectarea.
12 3. verificati ca echipamentul sa nu fie conectat la tensiune.
4. Acoperiti sau izolati componentele apropiate ce sunt inca sub tensiune.
Pentru a reconecta sistemul, aplicati pasii in ordine inversa.
Componente:
Echipamentul este alcatuit in mare parte din otel si diverse proportii de cupru, aluminiu, plastic si cauciuc (carcasele
rulmentilor/butuci, garnituri). Metalele sunt considerate a fi general reciclabile.
Sortati componentele pentru reciclare conform categoriilor:
Fier si otel, aluminiu, metale neferoase, e.g. cablaje (izolatiile cablajelor sunt incinerate odata cu reciclarea cuprului),
materiale izolate, cablaje si fire, componente electronice (condensatori, etc.), elemente de plastic (rotor, cutie ce
conexiuni, capace de protectie, etc.), componente de cauciuc (neopren). Acelasi lucru este valabil si pentru materiale si
solutii de curatare folosite in timpul operarii echipamentului.
Reciclati componentele in conformitate cu regulile in vigoare sau cu ajutorul unei companii specializate.
Functionarea indelungata fara defecte depinde de pastrarea produsului/echipamentului/ventilatorului in normele de
13. performante descrise in manualul de utilizare si intretinere. Pentru functionare corespunzatoare, cititi cu atentie manualul
de utilizare, cu atentie sporita la capitolele "instalare", "punere in functiune" si "intretinere".
14. Admisie, grila ventilator

1) eficienta totala (n)

2) unitatea de masura pentru masurarea eficientei energetice

3) categoria de eficienta

4) coeficientul de eficienta in punctul optim al eficientei energetice

5) daca reglarea vitezei de rotatie a fost luata in calculul eficientei ventilatorului

6) data fabricatiei

7) numele producatorului, numar de inregistrare si loc de productie

8) numarul de identificare al produsului

9) consum nominal (kW), debit si presiune in punctul de eficienta energetica maxima

10) rotatii per minut in punctul de eficienta energetica

11) coeficient caracteristic

12) informatii importante pentru facilitarea demontajului, reciclarii sau scoaterii produsului din uz
13) informatii importante privind minimizarea efectului asupra mediului si pentru garanterea perioadei optime de folosinta, referitoare la demontare, folosire si
servisare a ventilatorului

14) descrierea elementelor aditionale folosite in determinarea eficientei energetice a ventilatorului
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9. LUCRARI DE SERVICE
9.1 PROCEDURI IN CAZ DE DEFECTARE

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

Problema

Puncte de verificare

Descriere

Scurgeri la schimbatorul
de caldura

asamblati conexiunile schimbatorului folosind doua chei fixe (pentru reglare), care
protejeaza impotriva rasucirii interne a colectoarelor,

Verificati daca scurgerea poate fi asociata cu o deteriorare mecanica la
schimbatorul de caldura,

Pierderi la supapa de aerisire sau busonul de drenare,

Parametrii agentului de incélzire (presiune si temperaturd) — nu trebuie sa
depaseasca valorile permise,

tipul agentului de incéalzire (nu poate fi agresiv cu Al siCu),

Circumstantele producerii scurgerii (de ex. in timpul primei porniri a instalatiei, de
proba, atunci cand instalatia este umpluta dupa drenarea agentului de incalzire) si
temperatura exterioara la momentul producerii defectiunii (risc ca schimbatorul de
caldura sa inghete),

Posibilitatea de functionare in conditii agresive (de ex. concentratie mare &
amoniac in aer intr-o instalatie de tratare acanalizarii),

Acordatioatentie speciald posibilitatiicaschimbatorul de caldura sa
inghete pe perioada de iarna. 99% din scurgerile inregistrate apar
intimpul testelor de pornire/ presiune lainstalatie. Defectiunea poate fi
indepartata prin tragerea inapoi a supapei de aerisire sau de
drenare.

Ventilatorul este prea
zgomotos in functionare

verificatiansamblul pentru ca acesta sa respecte instructiunile din manualul de
operare si mentenanta (de ex. distanta pana la perete/ tavan),

min. 40 cm

Dispozitivul este pus pe un plan drept,

Corectitudinea conexiunilor electrice si calificarile electricianului,

Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune, frecventd),

utilizati un regulator de rotatie diferit de ARW,

zgomot la angrenajele inferioare (posibild defectare a regulatorului?),

zgomot numai la angrenajele superioare (situatie obisnuita explicatéd prin
caracteristicile aerodinamice ale dispozitivului, daca orificiul de evacuare aer se
blocheaza),

tipul altor dispozitive care functioneaza in cladire (de ex. ventilatoare de tiraj) —
zgomot intensificat, cauzat de functionarea simultana a mai multor masini,
Ventilatorul se freaca de carcasa?

Ventilatorul are suruburile stranse in mod egal fata de carcasa?

Nivelul zgomotelor produse in functionare de dispozitivul
VOLCANO este perceput subiectiv. Daca dispozitivul este facut
din plastic, acesta ar trebui sa fie silentios in functionare. Se
recomanda desfacerea suruburilor de prindere si strangerea lor
inca o data. Daca defectiunea nu dispare, trebuie sa faceti o
sesizare.

»Ventilatorul nu
functioneaza”

Corectitudinea si calitatea conexiunilor electrice si calificarile electricianului,
Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune, frecventa) pe blocul de cleme al
motorului ventilatorului,

Corectitudinea functionarii altor dispozitive instalate in cladire,

Corectitudinea conexiunilor electrice de pe partea motorului conform manualului,
comparativ cu firele prinse cu cleme in regleta de borne a motorului,

tensiunea conectorului PE (daca exista, poate insemna ca exista o avarie),
Conectorul N este conectat corect la ventilator sau ARW sau conectarea clemele
U2 pe motor si ARW este facuta corect?

Conexiunea electrica sa fie facuta cu strictete conform desenelor
din manual.

Carcasa deteriorata

Circumstantele in care a fost deterioratd —note pe avizele de expeditie,
confirmare de emitere stoc, starea cutiei,

Daca carcasa este deteriorata, faceti poze ale cutiei si
dispozitivului, si poze care sa confirme ca numarul de serie de
pe dispozitiv este acelasi cu cel de pe cutie. Daca dispozitivul a
fostdeteriorat in timpul transportului, este necesar sa obtineti o
declaratie scrisa de la soferul care a livrat dispozitivul deteriorat.

»Mecanismul de actionare
nu deschide vana”

Corectitudinea conexiunilor electrice si calificarile electricianului,
Corectitudinea functionarii termostatului (sunet caracteristic in timpul comutarii),
Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune),

Celmaiimportant este sa verificati daca mecanismul de actionare a
raspuns impulsului electric in interval de 11s. Daca motorul este
avariat, trebuie s& depuneti plangere si sa comutati functionarea
mecanismului de actionare pe modul manual (MAN), care deschide
mecanic vana.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Formular - plangere

VTS POLSKA Sp. zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk

Polonia]

@ WWW.Vtsgroup.com

Compania care depune notificarea:

Compania care a instalat echipamentul:

Data notificarii:

Tipul dispozitivului:

Numarul de fabrica*:

Data de achizitie:

Data instalarii:

Locul de montaj:

Descrierea detaliata a defectului;:

Persoana de contact:

Numele si prenumele:

Telefon:

E-mail:

* Acest camp trebuie completat daca plangerea se refera la urmatorul echipament: unitate VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdarisk|

Polskal

@ Www.vtsgroup.com
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1. SISSEJUHATUS
11 ETTEVAATUSABINOUD, NOUDED, SOOVITUSED

Lugege dokumendid seadme nduetekohase ja ohutu kasutamise tagamiseks tahelepanelikult 18bi, paigaldage seade ja kasutage seda vastavalt juhistele ning jargige koiki ohutuseeskirju.
Igasugune kasutamine, mis ei ole kooskélas kdesolevate juhistega, voib pohjustada raskeid kehavigastusi. Piirake volitamata isikute juurdepadsu seadmele ja viige labi kasutava personali
véljadpe. Kasutava personali all meldakse isikuid, kes on saanud nduetekohase valjadppe ning kellel on vastavad kogemused ja teadmised asjakohaste normide, dokumentide ning
tootervishoidu ja todohutust kasitlevate maaruste kohta ning kellel on lubatud teha ndutavat t66d ning kes oskavad tuvastada ja valtida vdimalikke ohte. Seadmega koos tarnitav kasutus-

ja hooldusjuhend sisaldab liksikasjalikku teavet soojendite kdigi véimalike konfiguratsioonide kohta ning naiteid nende kokkupaneku, kaivitamise, kasutamise, parandamise ja hoolduse

kohta. Kasutusjuhend sisaldab seadme nduetekohase kasutamise juhiseid, millest piisab kvalifitseeritud personalile. Seadme dokumente tuleb hoida seadme lahedal, et need oleksid
hoolduspersonalile hlpsasti kattesaadavad. Tootja jatab endale diguse teha seadme kasutusjuhendisse v&i tehnilistesse andmetesse eelneva etteteatamiseta muudatusi, mis véivad muuta
seadme kasutamist. VTS POLSKA Sp. z 0.0. ei vastuta seadme korralise hoolduse, remondi, programmeerimise, garantiiteeninduse ootel oleva seadme seisakust tingitud kahjude
eest ega sellise kahju tekkimise eest muule kliendi varale peale kéneall dme ega dme valesti teostatud kokkupanekust voi kasutamisest tingitud rikete eest.

12 TRANSPORT

Enne kartongkastist valjavotmist ja paigaldamist tuleb kontrollida, kas kartongkast pole mingil viisil kahjustunud ja/vai kleeplint (mis on paigaldatud ettevottes) pole purunenud voi katki 16igatud.
Soovitame kontrollida, kas seadme Uimbrisel ei esine transportimise ajal tekkinud kahjustusi. Juhul, kui esineb moni eespool kirjeldatud olukordadest, siis teavitage meid telefoni voi e-posti teel:
telefon + 372 622 90 10, e-post: tallinn@vtsgroup.com. Seadet tuleb teisaldada kahekesi. Kasutage seadme teisaldamise ajal sobivaid abivahendeid, et véltida kaupade kahjustamist ja
voimalikke ohte tervisele.

13 PAIGALDUSEELSED TOIMINGUD

takaoh

Kirjutage seadme seerianumber enne paigalduse alustamist garantiikaardile. Garantiikaart tuleb parast seadme kokkupaneku 16p ist noL It taita. Seade tuleb enne mis

tahes paigaldus- voi hooldustdid vooluallikast lahti Gthendada ja kaitsta seda juhusliku kéivitumise eest.
2. EHITUS, KASUTUSOTSTARVE, TOOPOHIMOTE

21 KASUTUSOTSTARVE

VOLCANO VR on valja to6tatud viisil, mis tagab seadme kasutuslihtsuse ja optimaalse jdudluse.
Seade on saadaval neljas versioonis:

VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m3/h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m3/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m3/h)

VOLCANO VR-D (6500 m3/h)

VOLCANO seadmetes on tihendatud kaasaegne tehnoloogia, uudne konstruktsioon ja kdrge efektiivsus. Ainulaadsed tehnilised lahendused nagu soojusvaheti konstruktsioon, taiustatud
ventilaator ja 6huvooluhulga suurem vahemik véimaldavad VOLCANO soojendil saavutada optimaalse soojusvéimsuse, mis vastab tapselt ruumi suurusele ja tiibile. KASUTUSVALDKOND:
tootmishallid, lachooned, hulgimitgiettevétted, spordihooned, kasvuhooned, supermarketid, kirikuhooned, pdllumajandushooned, té6kojad, tervishoiuasutuste hooned, ravimitéostusettevotted,
haiglad. Lubatud kasutada Volcano dhkkiite seadmeid niisketes ruumides (véltides kondensaadi tekkimist). Naiteks pesulates, kus seade on kaitstud vee otse pritside eest.

Ei ole lubatud kasutada Volcano 6hkkiite seadmeid agressiivses keskkonnas. Naiteks ammoniaagi aurud, mis vdib tekkitada alumiiniumi ja vase korrosiooni.

PEAMISED EELISED: suur efektiivsus, vaikesed hoolduskulud, téielik parameetrite reguleerimine, lihtne ja kiire monteerimine.

22 TOOPOHIMOTE

Soojuskandja (kuum vesi) loovutab soojust kdrgtehnoloogilisele soojusvahetile, mis tagab suure kittevéimsuse (Volcano VR mini: 3-20 kW, VR 1: 5-30 kW, VR 2: 8-50 kW, VR 3: 13-75 kW).
Tohus telgventilaator (1100-5700 m3/h) tdmbab ruumist 6hku, suunab selle labi soojusvaheti ja saadab seejarel ruumi tagasi.Volcano VR-D teisaldab lae alla koguneva kdetud 6hu kihi péranda
kohal asuvasse tsooni. Sooja 6hu véljatbmme véimaldab saavutada 6hukihtides tihtlasema temperatuuri ning aitab vahendada kittekulusid tanu laetsooni temperatuuri alandamisele, mis
vahendab katuse kaudu toimuvat soojuskadu. Destratifikaator VOLCANO VR-D t66tab kdige tdhusamalt koos Shkkiitteseadmetega Volcano VR mini, VR1, VR2 v6i VR3. Kahe seadme koostdd
vbimaldab saavutada kiiresti mugava temperatuuri, kuna kitteseadet toetab sooja 6hu t6husam jaotamine.

——

)
—
o
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

23 SEADME EHITUS (VOLCANO)

1. SOOJUSVAHETI;

2. TELGVENTILAATOR;
3. KATE;

4. OHUSUUNAJAD;

5. NAIDISKONSOOL;

1. SOOJUSVAHETI: kasutatava soojuskandja maksimumnaitajad: 130 °C, 1,6 MPa. Alumiiniumist ja vasest konstruktsioon, milles kasutatakse vasktorusid, spiraaltoru ja
alumiiniumlamelle. Uhendusotsad (3/4* isaskeere) asuvad seadme tagapaneelil. Meie tootesarjas kasutatakse iiherealist soojusvahetit mudelis VOLCANO VR1 5-30 kW,
kaherealist soojusvahetit mudelites VOLCANO VR mini 3—20kW ja VOLCANO VR2 8-50kW ning kolmereaslist soojusvahetit mudelis VOLCANO VR3 13—75kW.
Volcano VR-D ei sisalda oma t66pdhimbtte tottu soojusvahetit. Volcano VR-D on soojusvaheti asemel varustatud raamielementidega. The glycol concentration in the heating medium
can be up to 50%.

. TELGVENTILAATOR: Maksimaalne té6temperatuur on 60 °C, nimitoitevool on 230 V / 50 Hz. AC kaitseklass on IP54, EC-mootori isolatsiooniklass on F ja kaitseklass IP44. Ohu sissepuhke
tagab telgventilaator, mille ees on kaitsevore. Tanu sobivale labade profiilile ja digesti valitud laagritele toimib seade vaikselt ja torgeteta. Mootori suur véimsus véimaldab saavutada suure
téhususe vaikese voolutarbega, tagades taielikult reguleeritud 6huvahetuse. Korrektselt profileeritud korpus vahendab mirataset, muutes seadme eriti kasutajasdbralikuks ja sobivaks
rangemate miranormidega hoonetesse.

3. KORPUS: koosneb kerest ja esipaneelist ning tagab thilduvuse kvaliteetsest plastist valmistatud seadmetega, mis kasutavad kuni 130 °C. Varvilised kiiliepaneelid véimaldavad sobitada
seadme varvi sisekujundusega. Volcano VR-D tekitab 6huringlust, parandades 6hu jaotumist ja takistades selle kogunemist kihtidesse.

4. OHUSUUNAJAD: véimaldavad suunata sooja 6hu voogu neljas suunas. Optimaalne huvoo vahemik ja suund saavutatakse spetsiaalse ventilaatorilaba profiili abil.

5. MONTAAZIKONSOOL: kuulub lisavarustusse. Selle ergonoomiline ja kerge konstruktsioon véimaldab pédrata seadet horisontaaltasapinnas vahemikus -60°+0+60° ja suunata sooja 6hu voo
sinna, kuhu vaja.

24 ULDMOOTMED (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini AC EC
o3l __i 310 3495
I —
& = 3
e — -
x| =
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC EC
/00 - - 335 .
=) - L] ) r_‘
= B
-
| —t— | |
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3. TEHNILISED ANDMED

T,- siseneva vee temperatuur; T,— véljuva vee temperatuur; T, — sissevoetava hu temperatuur; T ,— véljasuunatava 6hu temperatuur; P, — soojusvéimsus; Q,,— vee vooluhulk;
Q,- 8huhulk; Ap — réhulang soojusvahetis

Volcano VR Mini
Parameetrid T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T Q, Py T Q, Ap Py T @, Ap Py T Q. Ap Py T © Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] i [kW] [°C] i [m%h] i [kPa] | [kw] [°C] [m3h] ¢ [kPa] | [kW] [°C] i [m%h] i [kPa]
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25

5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 145 311 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 1.3

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 317 0.67 8 12.4 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 43 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 5.2 9.6 32.4 0.42 3.5 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 115 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 355 0.33 22 3.3 24.1 0.15 0.5

2100 155 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 3.5 3.3 24.7 0.14 0.5

20 1650 135 443 0.6 6.2 11 39.8 0.48 43 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 25.1 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

T,- siseneva vee temperatuur; T,— véljuva vee temperatuur; T, — sissevietava 6hu temperatuur; T, — véljasuunatava hu temperatuur; P, — soojusvdimsus; Q,— vee vooluhulk;
Q- 6huhulk; Ap — réhulang soojusvahetis

Volcano VR1
Parameetrid T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T Q, P T © Q, | Ap P, i T i Q, i 4p P, i T § Q. i fp e T | Q, i Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] | [m¥n] i [kPa] i [kW] [°C] | [m¥h] i [kPa] | [kw] [°C] i [m®h] i [kPa] i [kw] [°C] i [m®h] i [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 254 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6

5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 3.4
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 79 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

ils 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 1.1

5300 222 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 11

20 3900 18.9 34.5 0.84 11.1 15.4 318 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

T,- siseneva vee temperatuur; T,— véljuva vee temperatuur; T, — sissevoetava hu temperatuur; T ,— véljasuunatava 6hu temperatuur; P, — soojusvéimsus; Q,,— vee vooluhulk;
Q,- 8huhulk; Ap — réhulang soojusvahetis

Volcano VR2
Parameetrid T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

To Q. B8 T Qu Ap B8 T Qu Ap P T Qu Ap P T Qu Ap
[°C] [m?h] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] i [kwW] [°C] i [m%h] i [kPa] | [kw] [°C] [m?h] i [kPa] i [kw] [°C] i [m¥h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7

0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 42
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7

4850 46.7 33.7 2.07 21.1 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 11.4 19 16.7 0.83 43

5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1

2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 5.3 12.6 20.7 0.55 2

4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3

10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.11 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 455 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 22.9 0.45 1.4

4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 313 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9

15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 5.5 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 22.1 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9

4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1

20 3600 313 459 1.39 10 25.5 41.1 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4

T,- siseneva vee temperatuur; T,— véljuva vee temperatuur; T, — sissevdetava hu temperatuur; T ,— véljasuunatava 6hu temperatuur; P — soojusvéimsus; Q,,— vee vooluhulk;
Q,- 8huhulk; Ap — réhulang soojusvahetis

Volcano VR3
Parameetrid T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

Tp1 Q, P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap ES sz Q, Ap
[°C] [m3/h] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] i [kw] [°C] [m3h] | [kPa] | [kw] [°C] [m3h] i [kPa] | [kw] [°C] | [m*h] : [kPa]
5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8

0 4100 60.6 44.1 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 12.5 27.5 20 1.2 5.4
3000 495 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 22.6 225 0.98 3.7

5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8

5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 22.1 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8

5700 65.2 44.1 2.89 253 55 38.8 2.43 18.6 44.8 33.4 1.97 12.8 23.7 22.4 1.03 4.1

10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 24.1 0.84 2.8

3000 433 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2

5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 41.3 2.22 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6

15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2

5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3

20 4100 453 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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M&btiihik VOLCA_N_O VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
m®h 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 112 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 275 29 31 22
VIHz 1 ~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 13 1.7
p/min 1450 1380
54
kw 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
p/min. 1450 1430 1400
44
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MARKUS. Andmed teistsuguse temperatuuriga soojuskandurit kasutavate VOLCANO seadmete t&parameetrite koha on saadaval tellimisel.




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini

ventilaatori kiirus 1l 1] |
Shuhulk mh 2100 1650 1100
Volcano AC miratase* dB(A) 52 42 29
Volcano EC miratase* dB(A) 50 40 27
AC-mootori elektrivéimsus W 115 68 48
EC-mootori elektrivéimsus** w 95 56 39
horisontaalse 6hujoa ulatus m 14 8 5
vertikaalse dhujoa ulatus m 8 5 3
* vordlustingimused: ruumi ruumala 1500 m?, mootmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral.
Volcano VR1
ventilaatori kiirus 1l 1] |
Shuhulk m3h 5300 3900 2800
Volcano AC miratase* dB(A) 56 51 40
Volcano EC miratase* dB(A) 54 49 38
AC-mootori elektrivéimsus w 280 220 190
EC-mootori elektrivéimsus** w 250 190 162
horisontaalse 6hujoa ulatus m 23 20 15
vertikaalse dhujoa ulatus m 12 9 7
* vordlustingimused: ruumi ruumala 1500 m?, mootmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral..
Volcano VR2
ventilaatori kiirus 1l 1] |
ohuhulk m3/h 4850 3600 2400
Volcano AC muratase* dB(A) 56 51 40
Volcano EC muratase* dB(A) 54 49 38
AC-mootori elektrivéimsus W 280 220 190
EC-mootori elektrivéimsus™* W 250 190 162
horisontaalse 6hujoa ulatus m 22 19 14
vertikaalse dhujoa ulatus m 11 8 6
* vordlustingimused: ruumi ruumala 1500 m?, mootmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral..
Volcano VR3
ventilaatori kiirus 1l 1] |
Shuhulk m3/h 5700 4100 3000
Volcano AC miratase* dB(A) 57 51 45
Volcano EC miratase* dB(A) 55 49 43
AC-mootori elektrivéimsus w 410 320 245
EC-mootori elektrivdimsus™* w 370 285 218
horisontaalse 6hujoa ulatus m 25 22 17
vertikaalse 6hujoa ulatus m 12 9 7
* vordlustingimused: ruumi ruumala 1500 m?, mootmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral..
Volcano VR-D
ventilaatori kiirus I 1] |
6huhulk m*h 6500 4600 3400
Volcano AC miratase* dB(A) 58 52 45
Volcano EC miratase* dB(A) 56 50 43
AC-mootori elektrivéimsus W 410 320 245
EC-mootori elektrivéimsus** w 370 285 218
horisontaalse 6hujoa ulatus m 28 24 19
vertikaalse 6hujoa ulatus m 15 11 9

* vordlustingimused: ruumi ruumala 1500 m?, mootmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud ohuvoolu korral..
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4. PAIGALDAMINE

MARKUS. Paigalduskoht peab olema digesti valitud, véttes arvesse véimalikke koormusi ja vibratsioone.

Seade tuleb enne mis tahes paigaldus- v6i hooldustdid ihendada vooluallikast lahti ja tagada, et seda ei oleks véimalik juhuslikult sisse lilitada. Kasutage hiidraulikaslsteemis filtreid. Paigaldis
tuleb enne hiidraulikasiisteemi torude (eelkdige sissevoolu) Ghendamist seadmega puhastada / see |abi pesta, lastes sellest vélja kaks liitrit vedelikku.

MARKUS. Seade peab jaama seinast véi laest vahemalt 0,4 m kaugusele; vastasel juhul véib seadmel tekkida talitlushéire, ventilaator vaib rikki minna véi selle tdémiira suureneda.

Juhul, kui seade paigaldatakse seinale voi lae alla, siis votke arvesse jargmisi tegureid:
paigalduskorgus

* vertikaalsete 6husuunajate reguleerimisel

=

S AR SR

5

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

J

R1, VR2, VR3)

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)

Shujoa ulatus

* horisontaalse 6husuuna reguleerimine

@ N ** simmeetrilise 6husuunaja reguleerimine 45° nurga all
Max. 8m** (Volcano VRmini)
Max. 13m** (VolcanoVR1,VR2)
Max. 15m** (VolcanoVR3, VR-D)
¢ 1
seadme miratase (soltub ruumi akustilistest omadustest)

kitteseadme td6reziim, nt vdimalus kasutada seda 6hu segamiseks, et véltida Shukihtide teket
Shuvoolu suunda tuleks reguleerida nii, et ei tekiks tuuletémbust. Ohuvoolu ei tohi suunata seintele, konsoolidele, kandetaladele, tosteseadmetele, riiulitele, masinatele jms.

Max. 14m* (Volcano VR mini)

sy

Max. 22m* (VolcanoVR1, VR2) -
Max. 25m* (VolcanoVR3) L
Max. 28m* (VolcanoVR-D) |
L
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Seinale monteeritud 6hkkiitteseadmete asetuse néited
Pealtvaade

& & & || & =2 9

4.1 PAIGALDAMINE KONSOOLIGA

Konsool on valikuline komponent. Kasutage konsooli kinnitamiseks seadme kiilge kroonpuure, puurige augud kiitteseadme Ulemistesse ja alumistesse paneelidesse (margistatud vastavates
kohtades numbriga ,6“) ja sisestage aukudesse hiilsid. Liikake hoidiku kronsteinid hilssidele. Paigaldage M10-kruvid Ulemistesse ja alumistesse hilssidesse ning fikseerige konsooli asend
soojendi suhtes, pingutades samal ajal vastavaid kruvisid. Paigaldage konsoolile tiiliblid samal ajal, kui reguleerite seadet digesse asendisse.

Konsool koosneb jargmistest osadest:

1. KRONSTEIN (1 tk); 2. HOIDIK; 3. M10-KRUVI, SEIBI JA MUTRIGA, MIS PINGUTAB KLAMBRIT (2 komplekti); 4. M10-KRUVI, MIS KINNITAB HOIDIKU SOOJENDI KULGE (2 tk);
5. TUUBEL (2 tk); 6. PAIGALDUSHULSS (2 tk)

konsoolile monteeritud seadme pééramine

4.2 PAIGALDUS HORISONTAALSES ASENDIS

Volcano seadmed véivad olla paigaldatud ka horisontaalses asendis. Sellisel juhul tuleb kasutada spetsiaalseid kinnitusi (1). Nende kinnitamiseks tuleb kasutada polte, mis hoiavad resti (2).
Tahtis! Arge vétke lahti kdik poldid korraga!




4.2 MONTAAZIVAHEMAAD PAIGALDUSJUHISED

Soojuskanduri toitesiisteemi paigaldamine. Kaitske soojusvaheti ihendust soojuskanduri torustiku paigaldamisel kdverdumise eest (1). Torustik ei tohiks liigselt koormata soojendi tihendusi.
Torustiku voib iihendada painduvate iihendustega (6huvoolu reguleeritav nurk).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

tagasivool

610

toide

TAGASIVOOL

o
TOIDE

o
g”/

HUDRAULIKASUSTEEMI NAIDE:
1. SOOJENDI; 2. ELEKTRILINE KLAPP; 3. OHUTUSKLAPP; 4. SULGEKLAPP; 5. FILTER; 6. RINGLUSPUMP; 7. BOILER

Noot! Maksimaalne soojuskandja t66réhk veekalorifeeril on 16 bar, katsetamise réhk on 21 bar
Noudmised veekalorifeeri soojuskandja kvaliteedile:
Nai Hulk
toli ja gaas <1 mg/l
pH 25°C 8'st 9'ni
juuresjarelejaav vee karedus [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
hapnik < 0.1 mg/l (nii madal kui voimalik)
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

kanduri viljalaskmise ajal tuleb vaga hoolikalt

J

Soojendi dhutusava / soojuskanduri véljavool
Seadme Shutamiseks tuleb lahti keerada ihendustorul . Soojuskandja véljalaskmiseks kasutatakse alumisel ihendustorul. S

jélgida, et soojendi korpusesse ei satuks juhuslikult vett.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC 5x 1,5 mm?

ini Toitekaabel: 3 x 1,5mm? M =l
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D v
Juhtsignaal: L L ‘ ‘ ‘ | L ‘

EC 0-10 Vdc: LiYCY 2x0,75 (varjestatud) ‘0.10\; GND A B GND

NOTICE from serial number 18/15000 (VR Mini EC, VR-D Mini EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal
that exposes +10V DC signal. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a protective box ensuring IP54

protection level.

tekaabel : | Ain|GND] A+ | B~ [#tov| [PE[ L [N |
VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, To“e"iarf’t:'i'gi;alljsmm e e i el D

VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10 Vdc: LiYCY 2x0,75 (varjestatud) ¥ 2 3 § £ L

5 4 S| O 2 2| 2

™ S| > x| S| o] @

E ple of the r plate, unit’s equipped with new EC motor:
Typ/TypeiTyp/Tun YOLCANO VR Mini £C
18/15000

Max Mot iumis mparati/AMax tamp_ of heatin medhen.

MBX (85 G2y KR/MALEA MR TOMT [ 8NGHODA T8I 130°¢

T p——

MER CRIY B Caynika Masc. aumamen TanRseacurans st

BotriobaspanungiPume: suppiyiZusi Bris Ky

ks Vo 200/60Ha -1

Max_ Siromeufnahma des Woors (Maximum molor surrent | o g0

MEX PrRO BE1RAMEICHIENSH0 TCTDRNAIINE TaKR ZNAFRTRAN
CesE W A

Ohusuunajate reguleerimine ]
Volcano 6husuunajad on paigaldatud péérdteljele 1, mis véimaldab 6huvoolu suunda 4 sujuvalt muuta. Ohulaba asendi muutmiseks tuleks seda keerata mélema kéega (vottes kinni korpuse

servadest), et laba podrduks korraga mélemal tapil.. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a

protective box ensuring IP54 protection level.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMAATIKASEADMED

51 AUTOMAATIKAELEMENDID

Elektrilihendusi voivad teostada ainult nduetekohase kvalifikatsiooniga elektrikud vastavalt jargmistele dokumentidele:
@® tdotervishoiu ja tddohutuse eeskirjad;
@®  paigaldusjuhised;

@® automaatikasiisteemi osade tehnilised dokumendid.
MARKUS. Tutvuge enne paigaldusprotsessi ja siisteemi (ihendamise alustamist automaatikaseadmetele lisatud originaaldokumentidega.

MUDEL SKEEM TEHNILISED ANDMED MARKUSED
KIIRUSEREGULAATOR — ARW 3,0/2 e Uhendage iihe péérlemiskiiruse regulaatoriga ainult iiks Volcano
2 &r 3 %0 91 e Toitepinge: 230 V vahelduvvool +/- 10% VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D) seade ja mitte rohkem kui neli
g S 8 TR I "ﬂ e Lubatud valjundvool: 3 A VOLCANO VR mini) seadet, sest lubatud valjundvool on piiratud.
S AS' e Reguleerimisreziim: astmeline reguleerimine e Paigaldatud regulaatorite vahim lubatud vahekaugus vertikaal- ja
heg g o g ° Re_guleerimistasemete arv: 5 horisontaalsuunal on 20 cm.
g 5 g T b - o Kaitseklass: IP54 e Soovitame kasutada toitevoolu (ihendamiseks vahemalt kaablit 3 x
oI D @ e Paigaldusmeetodid: seinale 1,5 mm2.
25 ,‘i’ . e Tookeskkonna parameetrid 0...35 °C . Alutorraatikaelementide joonised on esitatud ainult naidistoodete
rQ L—pr alusel.
<> >
PROGRAMMEERITAV TEMPERATUURIREGULAATOR e Programmeeritava temperatuuriregulaatori iksikasjalik kirjeldus on
& e Toiteallikas: 1,5 V leelisaku (komplektis) esitatud juhendis aadressil www.vtsgroup.com.
2 . e Seadevaartuste vahemik: 5 ... 35 °C e Termostaat ja programmeeritav temperatuuriregulaator tuleks
8 1535, — X e Seadevaartuste ja naitude samm: 0,5 °C paigaldada néhtavasse kohta.
=5 - " e Regulaatori lubatud valjundkoormus: 5(2) A (24 ... 230 V e Valtige otsese paikesekiirguse, elektromagnetlainete jms mojualas
g }7 5 J ) e vahelduvvool) olevaid kohti.
T i o { e Kaitseklass: IP30 e Toitevoolu ihendamiseks tuleks kasutada vahemalt kaablit 2 x 0,75
M X RERR L = e Paigaldusmeetodid: seinale mma2.
Q — e | ® Too6keskkonna parameetrid 0 ...50 °C e Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult naidistoodete
S < o Tootsikli lilitusaeg: 60 min alusel.
134mm x 94mm x 28mm e Programmaator: nadalase kellaga
e ToOoreziim: tootja voi kohandatud seaded

KAHESUUNALINE KLAPI AJAM VR
VTS: 1-2-1204-2019

98

KAHEKAIGUKLAPP

Uhenduse 1abimaat: 3/4”

Tooreziim: sees/valjas

Maksimaalne diferentsiaalréhk 90 kPa

Rohuaste PN 16

Ohuvooluhulk: 4,5 m3/h

Soojuskanduri maksimaalne temperatuur: 105 °C
Tookeskkonna parameetrid: 0-60 °C

Kahekaiguklapp tuleb paigaldada tagasivoolu (valjundi) torustikku.
Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult naidistoodete
alusel.

Toitevoolu tihendamiseks tuleks kasutada vahemalt kaablit 2 x 0,75

KLAPIAJAM mm2.
e Energiatarve 7 VA o Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult néidistoodete
e Toitepinge: 230 V vahelduvvool +/- 10% alusel.
e Sulgumise/avanemise aeg 4-5/9-11 s
. e Olek iima toitevooluta: suletud
e Kaitseklass: IP54
70 e Tookeskkonna parameetrid: 0-60 °

HMI VR (VTS: 1-4-0101-0169)

KONTROLLER HMI VR regulaatorile ARWE3.0

o toiteallikas: 1~230 V +/-10%/50 Hz

e maksimaalne valjundvool klapi vi ajamiga klappide jaoks:
3(1A

voolutarve: 1,5 VA

temperatuuri seadistusvahemik: 5~40 °C

té6tingimuste parameetrid: 5~50 °C

suhteline Shuniiskus: 0,85

naidik: hall, sinine taustavalgus

sisseehitatud andur: NTC 10K, 3950 oomi temperatuuril 25
°C

valisandur: véimalus (ihendada véline NTC-andur
mdoétmistapsus: + 1 °C (mddtesamm +0,5 °C)
nadalagraafiku paevade jaotus: 5+1+1

téoreziim: kitmine/jahutus

reguleerimisvéimalused: automaatne (0-10 V)/manuaalne
(30%, 60%, 100%)\

kell: 24 h

kuvatav temperatuur: sisetemperatuur voi sattetemperatuur
kiitmise/jahutuse programmeerimine: kaks kiitmisperioodi 24
h jooksul (5+1+1) voi pidev talitlus

kilmumiskaitse: klapp avaneb, kui sisetemperatuur langeb alla
8°C

kaitseklass: IP30

paigaldusmeetod: tasapinnaliselt paigaldatav karp f 60 mm
sisendseadmed: véline klaviatuur

teenindatavate ARWES3.0 regulaatorite arv: 8
signaalikaabli maksimaalne pikkus: 120 m

korpus: ABS UL94-5 (tuld aeglustav plast)

varvus: RAL 9016

mdddud/kaal: 86x86x54 mm/0,12 kg

sidetihendus: RS485 (MODBUS) toitekaabli soovitatav
1abim&6t: 2x1 mm?

Programmeeritava temperatuuriregulaatori tiksikasjalik kirjeldus on
esitatud juhendis aadressil www.vtsgroup.com.

Termostaat ja programmeeritav temperatuuriregulaator tuleks
paigaldada nahtavasse kohta.

Valtige otsese paikesekiirguse, elektromagnetlainete jms mdjualas
olevaid kohti.

Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult naidistoodete
alusel.

SEINALE PAIGALDATAV
VTS: 1-4-2801-0157

- &
(-]

A

v

HMI VOLCANO EC

e Seadme juhtimine: puutetundlikud nupud
maksimaalne valjundvool klapi véi ajamiga klappide jaoks:
3(1A

Toitevool: 230 V v

Temperatuuri mdotmine: -10 °C ... +99 °C ; NTC10K
Valjundid:

- 1 analoogvaljund 0-10 V (8 bitti, Imax = 20 mA)

- 2 releevaljundit (250 VAC, AC1 500 VA dla 230 VAC)
Side: Modbus RTU

Tookeskkonna parameetrid: temperatuur: 0-60 °C,
Shuniiskus: 10-90% ilma kondenseeruva auruta
Kaitsetase: IP20

Moddud: 86 mm x 86 mm x 17 mm

kasutatakse kdigi VOLCANO EC
puutetundlik juhtpaneel

pealiiliti (SISSE/VALJA)

Mootori sujuv EC kiiruse reguleerimine
sisseehitatud termostaat koos nadalaprogrammi véimalusega
pideva t66 reziim

Uihendus RS 485 ja protokoll ModbusRTU
Elektrikaablite soovitatavad ristldiked:

- L, N:2x1 mm?

-H, C:2x1mm?

- AO, GND : 2x0,5 mm? LIYCY

-TS; TS : 2x0,5 mm2LIYCY

- RS 485 : 2x0,75 mm? LIYCY
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LCANO VR Mini
LCANO VR1
LCANO VR2
LCANO VR3

VOLCANO VR-D Mini

VO

LCANO VR-D

MUDEL SKEEM TEHNILISED ANDMED MARKUSED

Ruumi NTC-andur kontrollerile HMI VR

NTC-temperatuuriandur tuleb paigaldada kohta, kus esinevad

takistust mddtev element: NTC 10K tllptingimused.

= - 2% kaitseklass: IP20 e Viltige otsese paikesevalguse, elektromagnetlainete jms
paigaldusmeetod: seinapealne mojualasse jaavaid kohti.
signaalikaabli maksimaalne pikkus: 100 m e Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult

to6tingimuste parameetrid: 0...40 °C naidistoodete alusel
mdoétmistapsus: 0,5 K (10 ~ 40 °C)

temperatuuri mdétevahemik: —20...+70 "C

moddud/kaal: 74x74x26 mm/0,1 kg

toitekaabli soovitatav 1abim&6t (varjestatud kaabel): 2x0,5 mm2

Andur NTC.TEMP kontrollerile
HMI VR (VTS 1-2-1205-1008)
® ® 0 0 0 0 0 00

SEINALE KINNITATAV TIIVA/VR KONTROLLER

Kardina ja programmeerimisseadme vahelise juhtme suurim

Toitepinge: ~230/1/50 lubatud pikkus on 100 m.

Lubatud algne vool: 6(3A) e Soovitatav on kasutada thendamiseks vahemalt 5 x 1 mm2 voi
Reguleerimisvahemik: 10-30°C 6 x Tmm2 ristlGikega juhet olenevalt valitud Ghendusest
Reguleerimistépsus: +/- 1°C (vt skeemid).

Kaitseklass: IP 30 Automaatikaelementide joonistel on kujutatud Gksnes
Paigaldusmeetod: krohvitud seinale illustreerivaid tootenaidiseid.

Toéokeskkonna néitajad: alates -10 kuni +50°C Kontroller ei kuulu kardina komplekti. See on lisavarustuse
seade, mille asemel voib kasutada mis tahes muud standardile
60335 vastavat programmeerimisseadet vai lulitit.

SEINALE KINNITATAV
TIIVA/VR KONTROLLER
VTS: 1-4-0101-0438
eeccoo e

.

KIIRUSEREGULAATOR (0-10V) Toiteihenduseks kasutatava kaabli ristldige peaks olema
e Toitepinge: ~230/1/50 vahemalt 2 x 0,75 mm 2.

e Lubatud algne vool: 0,02A vahemikus 0-10V Automaatikaelementide joonistel on kujutatud tGksnes

e Toodreziim manuaalne illustreerivaid tootenaidiseid.

e Valjundsignaal: 0-10 V AV

o Kaitseklass: IP 30

74

VTS: 1-4-0101-0453

KIIRUSEREGULAATOR
(0-10V)

6

6.1 KAIVITAMINE / KASUTUSELE VOTMINE

. KAIVITAMINE, KASUTAMINE, HOOLDUS

Uhendage seade enne mis tahes paigaldus- véi hooldustdid vooluallikast lahti ja tagage, et seda ei gleks vdimalik juhuslikult sisse lilitada.

Kasutage hidraulikaststeemis filtreid. Enne hiidraulikaststeemi torude (eelkdige sissevooiu endamist seadmega peaksite paigaldist puhastama / selle Iabi pesema, lastes sellest vélja
moned liitrid vedelikku.

Paigaldage paigaldise kdige kdrgemasse punkti Shutusventiilid.

Paigaldage otse seadme taha sulgeklapid, siis on seadet lihtne lahtimonteerida.

Tagage, et seadme surve ei touseks ile lubatud maksimaalse vaartuse 1,6 MPa.

Huidraulikastisteemi torudele ei tohi méjuda pingeid ega koormusi.

Kontrollige enne soojendi esmakordset kaivitamist hiidraulilisi ihendusi (Shutusava ja kollektori 8hutihedust ning paigaldatud liitmikke).

Kontrollige enne soojendi esmakordset kaivitamist elektriihendusi (automaatikaseadmete, toiteallika, ventilaatori ihendus).

Soovitatav on kasutada téiendavat valist rikkevoolukaitset.

MARKUS. Kaik iihendused tuleb teha vastavalt kiesolevale tehnilisele dokumentatsioonile ja vastavalt automaatikaseadmetele lisatud dokumentidele.

6.2 KASUTAMINE JA HOOLDUS

7

Seadme korpus ei vaja hooldamist.

Soojusvahetit tuleb regulaarselt mustusest ja rasvast puhastada. Soojusvahetit tuleb eelkdige puhastada enne kiittehooaega, kasutades surudhku husuunajate poolsel kiiljel (kuid seadet
pole vaja lahti votta). P66rake téhelepanu soojusvaheti lamellidele, sest need on érnad.

Kui lamellid on paindunud, siis sirgendage need spetsiaalse todriistaga.

Ventilaatori mootor ei vaja hooldamist. Sellel tuleb vajadusel puhastada ainult kaitsevorku ja ventilaatori labasid ning eemaldada ladestunud tolm ja rasv.

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, siis (ihendage see vooluvdrgust lahti.

Soojusvahetil ei ole tulekaitset.

Soojusvahetit on soovitatav regulaarselt Iabi puhuda, eelistatavalt surudhuga.

Soojusvaheti vib kiilmuda (méraneda) juhul, kui sisetemperatuur langeb alla 0 °C ja samal ajal langeb soojuskanduri temperatuur.

Ohu saasteainete tase peab vastama siseruumi 6hus lubatud saasteainete kontsentratsioonidele; mittetdéstuslikus alas véib tolmu kontsentratsioonitase olla kuni 0,3 g/m?. Seadme
kasutamine ehitust6de ajal on keelatud, vélja arvatud esmase kaivitamise eesmargil.

Seadmeid tuleb kaitada ruumides, mida kasutatakse aastaringselt ning kus ei teki kondensatsiooni (suuri temperatuurikdikumisi, eriti alla niiskusesisaldusele vastava kastepunkti). Seadet
ei tohiks jatta otsese ultraviolettkiirguse katte.

Seadme kasutamisel to6tava ventilaatoriga ei tohi siseneva vee temperatuur lletada 130 °C.

. TOOTERVISHOIU JA TOOOHUTUSE JUHISED

Ohutusalast MARKUST PUUDUTAVAD erijuhised

Seade tuleb enne mis tahes todde alustamist seadme juures toiteallikast lahti thendada ja nduetekohaselt kaitsta ootamatu sissellilitamise eest. Oodake, kuni ventilaator seiskub.
Kasutage stabiilseid paigaldusplatvorme ja tosteseadmeid.

Soojusvaheti pind vaib olenevalt soojuskanduri temperatuurist, torustikust ja korpuse osadest olla véaga kuum, isegi parast ventilaatori seiskumist.

Seadmel voivad olla méned teravad servad! Kandke seadme transportimise ajal kaitsekindaid, -riietust ja -jalatseid.

Jargige to6tervishoiu ja -ohutuse alaseid juhiseid.

Koormad tuleb kinnitada transpordivahendil ainult selleks ette nahtud kohtadesse. Kui seadmeid tdstetakse koosteliksuse kaupa, tuleb kaitsta nende servi. Jaotage koormus Uihtlaselt.
Seadet tuleb kaitsta niiskuse ja mustuse eest ning seda tuleb hoiustada ruumis, kus see on kaitstud ilmastikumd&jude eest.

Jaatmekaitlus. Kaidelge kasutusest kdrvaldatud materjale, pakendimaterjale ja varuosi ohutult ja keskkonnasébralikul viisil ning jargige kohalikke eeskirju.
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8. TEHNILINE TEAVE VASTAVALT MAARUSELE (EL) NR 327/2011,
MILLEGA RAKENDATAKSE DIREKTIIVI 2009/125/EU.

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
27.7% 30.6% 32.3%
A

=

Staatiline
40
VSD-ei
2016
VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
0,105kW, 1500m?h, 70Pa 0,27kW, 4250m?/h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
1440 P/MIN 1370 P/MIN 1370 P/MIN
1,0
Seadme peab demonteerima ja/voi selle lle jarelevalvet teostama valjadppinud isik, kellel on vajalikud eriteadmised.
Votke Uhendust oma piirkonna sertifitseeritud jdatmekaitlusorganisatsiooniga. Tehke kindlaks, milliseid néudeid
esitatakse seadme demonteerimisele ja ara antavatele osadele.
Demonteerige masin vastavalt tavaparastele masinaehituses kasutatavatele protseduuridele.

HOIATUS

Masina osad vdivad maha kukkuda. Masin koosneb rasketest osadest. Need osad vdivad demonteerimise ajal maha
kukkuda. See vdib pdhjustada surma, raskeid vigastusi vo6i materiaalset kahju.

Jargige ohutuseeskirju:

1. Lahutage koik elektrilihendused.

2. Tokestage nende uuesti thendamine.

12. 3. Veenduge, et seadmes ei ole pinget.

4. Kui laheduses on voolu all olevaid osi, katke need kinni voi isoleerige.

Sisteemi toite taastamiseks teostage toimingud vastupidiselt.

Osad:

Masin koosneb pohiliselt terasest ning erinevas vahekorras vasest, alumiiniumist, plastidest ja neopreenkummist
(laagripesa/rumm, tihend). Metalle peetakse Uldiselt piiramatult ringlusse voetavaks.

Sorteerige osad ringlusse votmiseks vastavalt jargmistele materjalirihmadele:

raud ja teras, alumiinium, mitteraudmetall, nt mahised (mahise isolatsioon pdleb vase ringlussevotmise kaigus ara),
isolatsioonimaterjalid, kaablid ja juhtmed, elektroonikajaatmed (kondensaatorid jne), plastosad (tiivik, klemmikarp,
mahisekate jne), kummiosad (neopreen). Sama kehtib masina juures té6tamise kaigus kasutatud tekstiilmaterjalide ja
puhastusainete kohta.

Korvaldage sorteeritud osad vastavalt kohalikele eeskirjadele vdi kasutage vastavat kaitlusettevotet.

o|o|Nlo|o|slw|n

[y
©

=
=

Toote/seadme/ventilaatori pikaajalise tdrgeteta t66 tagamiseks tuleb seda kasutada selle otstarbele vastavates
tingimustes, mida on kirjeldatud valikutarkvaras voi hooldusjuhendis.

13.
Seadme digesti kasutamiseks lugege hoolikalt hooldusjuhendit, podrates erilist tahelepanu paigaldust, esimest
kaivitamist ja hooldust kasitlevatele peatlkkidele.

14. Sisendvoru, ventilaatorivore
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
28.5% 27.5% 28.0%
B

=

Catkowita
21
VSD-ei
2016
VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
0,41kW, 2826m?h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?h, 128Pa
1376 P/MIN 1370 P/MIN 1372 P/MIN
1,0
Seadme peab demonteerima ja/vdi selle Ule jarelevalvet teostama valjadppinud isik, kellel on vajalikud eriteadmised.
Votke Ghendust oma piirkonna sertifitseeritud jaatmekaitlusorganisatsiooniga. Tehke kindlaks, milliseid ndudeid
esitatakse seadme demonteerimisele ja ara antavatele osadele.
Demonteerige masin vastavalt tavapéarastele masinaehituses kasutatavatele protseduuridele.

HOIATUS

Masina osad vdivad maha kukkuda. Masin koosneb rasketest osadest. Need osad vdivad demonteerimise ajal maha
kukkuda. See vdib pohjustada surma, raskeid vigastusi voi materiaalset kahju.

Jargige ohutuseeskirju:

1. Lahutage kaik elektriihendused.

2. Tokestage nende uuesti thendamine.

12, 3. Veenduge, et seadmes ei ole pinget.

4. Kui laheduses on voolu all olevaid osi, katke need kinni voi isoleerige.
Sisteemi toite taastamiseks teostage toimingud vastupidiselt.

Osad:

Masin koosneb pohiliselt terasest ning erinevas vahekorras vasest, alumiiniumist, plastidest ja neopreenkummist
(laagripesa/rumm, tihend). Metalle peetakse Uldiselt piiramatult ringlusse voetavaks.

Sorteerige osad ringlusse votmiseks vastavalt jargmistele materjalirithmadele:

raud ja teras, alumiinium, mitteraudmetall, nt mahised (mahise isolatsioon pdleb vase ringlussevotmise kaigus ara),
isolatsioonimaterjalid, kaablid ja juhtmed, elektroonikajaadtmed (kondensaatorid jne), plastosad (tiivik, klemmikarp,
mahisekate jne), kummiosad (neopreen). Sama kehtib masina juures t66tamise kaigus kasutatud tekstiilmaterjalide ja
puhastusainete kohta.

Kdrvaldage sorteeritud osad vastavalt kohalikele eeskirjadele voi kasutage vastavat kaitlusettevotet.

©lo|N|o|a s IwIN

N
©

N
=

Toote/seadme/ventilaatori pikaajalise tdrgeteta t66 tagamiseks tuleb seda kasutada selle otstarbele vastavates
tingimustes, mida on kirjeldatud valikutarkvaras vdi hooldusjuhendis.

13.
Seadme odigesti kasutamiseks lugege hoolikalt hooldusjuhendit, podrates erilist tdhelepanu paigaldust, esimest
kaivitamist ja hooldust kasitlevatele peatikkidele.

14. Sisendvéru, ventilaatorivére

1) Uldine tdhusus (n)

2) energiatdhususe maaramiseks kasutatud mdodtekategooria

3) tdhususkategooria

4) téhususkoefitsient optimaalse energiatdhususega punktis

5) podrlemiskiiruse reguleerimise arvestamine ventilaatori tdhususe arvutamisel

6) tootmisaasta

7) tootja nimi v&i kaubamark, ariregistri number ja tootmiskoht

8) tootemudeli number

9) mootori nimivéimsustarve (kW), vooluhulk ja réhk optimaalsel energiatdhususel

10) poodrete arv minutis optimaalsel energiatdhususel

11) tunnuskoefitsient

12) oluline teave toote demonteerimise, ringlussevétu ja utiliseerimise kohta kasutusea 16pus
13) oluline teave keskkonnamdju vahendamise ja optimaalse kasutusea saavutamise kohta seoses ventilaatori demonteerimise, kasutamise ja tehnilise hooldusega
14) ventilaatori energiatdhususe maaramiseks kasutatud taiendavate elementide kirjeldus
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9. TEENINDUS

9.1 TORGETE KORRAL TEGUTSEMINE

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Probleem

Kontrollpunktid

Kirjeldus

Soojusvaheti lekib.

Soojusvaheti ihenduste montaaz kahe mutrivbtmega (reguleerimine), mis kaitseb
kollektoreid sisemise kdverdumise eest.

Kontrollige, kas leke voib olla seotud soojusvaheti mehaanilise kahjustusega.
Ohutusventiili véi tiihjendusava korgi leke.

Soojuskanduri parameetrid (surve ja temperatuur) ei tohiks Uletada lubatud
vaartusi.

Soojuskanduri tltip (ei tohi olla Al ja Cu suhtes s6d6vitava toimega).

Lekke tekkimise aeg/olukord (nt esmakordse katsekaivituse ajal, paigaldise
taitmise ajal parast soojuskanduri valjalaskmist) ja valistemperatuur rikke
tekkimise ajal (soojusvaheti kiilmumise oht).

Véimalik to6tamine sddvitust pdhjustavates tingimustes (nt suurammoniaagi
kontsentratsioon reoveepuhasti 6hus).

Poorake erilist tahelepanu asjaolule, et soojusvaheti voib talvel
kiilmuda. 99% registreeritud leketest esinevad paigaldise
kaivitamise/survestamise ajal. Vea kdrvaldamiseks tuleb
Shutusventiili voi tlihjendusava korki tagasi tommata.

Ventilaator t66tab liiga
valjult

Kontrollige, kas seade on paigaldatud kooskélas kasutus- jahooldusjuhendis
antud juhistega (nt kaugus seinast/laest).

Véhemalt 40 cm

Seadme néuetekohane loodimine.

Elektriihenduste nduetekohasus ja elektrimontdoride kvalifikatsioon.
Sisendvoolu parameetrid (nt pinge, sagedus).

Méne muu pédrlemiskiiruse regulaatori kui ARW kasutamine.

Kas mira esineb madalamatel Ulekannetel (véimalik regulaatori térge)?
Miira esineb ainult kdrgematel tilekannetel (tavaline olukord, mis on tingitud
seadme aerodiinaamilistest omadustest, kui kasutatakse 6huklappe).
Hoones tootavate teiste seadmete tiilip (nt sundvaljatdmbe ventilaatorid) —
tugevam mira, mida pdhjustab paljude seadmete (iheaegne té6tamine.
Kas ventilaator kaib vastu korpust?

Kas ventilaator on htlaselt korpuse kilge keeratud?

VOLCANO seadmete to6tamisega kaasnevat mirataset tajutakse
subjektiivselt. Kui seade on valmistatud plastist, peaks see té6tama
vaikselt. Soovitatav on kinnituskruvid lahti keerata ja seejarel need
uuesti kinni keerata. Kui viga ei dnnestu korvaldada, peaksite
esitama reklamatsiooni.

Ventilaator ei toota.

Elektrilihenduste nduetekohasus ja kvaliteet ning elektrimontédride kvalifikatsioon.
Kas vajalike mootori klemmide vahel paikneb taiendav sild (juhendis olev skeem)
—U1-TK (TB)?

Sisendvoolu parameetrid (nt pinge, sagedus) ventilaatori mootori klemmiliistul.
Muude hoonesse paigaldatud seadmete nduetekohane talitlus.

Mootori poolel paiknevate juhtmelihenduste vastavus juhendile vrreldes mootori
klemmiliistule Ghendatud juhtmetega.

Kaitsejuhi pinge (kui see esineb, voib tegemist olla rikkega).

Kas N-juht on ventilaatori véi ARW-ga digesti ihendatud v6i kas U2-klemmide
ihendus mootoril ja ARW-I on tehtud digesti?

Elektrilihendus tuleb teostada rangelt kooskdlas juhendis olevatele
joonistega. Kui U1 ja TK(TB) klemmide vahel puudub sild, siis ei ole
mootoril termokaitset ning mootor vdib kahjustuda — Iabi pdleda.

Kahjustus voi ARW-st erineva kontrolleri paigaldus.

Soovitatav on kontrollida seadet/p&6rlemiskiiruse kontrollerit,
tihendades soojendi otse toiteallikaga.

Korpus on kahjustunud

Kahjustusega seotud asjaolud — markused kauba saatelehel, lao kinnitus kauba
véljastamise kohta, pakendikasti seisukord.

Kui korpus on kahjustunud, siis tehke fotod seadme pakendikastist
ja seadmest ning fotod, mis kinnitavad, et seadmel olev
seerianumber kattub pakendikastil oleva numbriga. Kui seade on
kahjustunud transportimise ajal, peab kahjustunud seadme tarninud
autojuht andma allkirja asjakohasele avaldusele.

ARW - poorlemiskiiruse
kontroller ei to6ta / see on
labi polenud

Nouetele vastavus — elektrilihenduste kvaliteet (juhtmed on nduetekohaselt
Gihendatud elektriklemmidega, juhtmete ristldiked ja materjalid vastavad nouetele)
ja elektrimontéoride kvalifikatsioon.

Uhe seadmega on iihendatud ainult {iks kontroller.

Sisendvoolu parameetrid (nt pinge, sagedus).

VOLCANO nduetekohane talitlus parast ,lihntsustatud” ihendamist vooluvérguga
(jattes vahele ARW, s.t ihendused L ja TB, N ja U2, PE ja PE).

Kontrollige, kas kasutaja pole nuppu kahjustanud, nt seda ringi keeranud.

Kontrolleri TRANSRATE puhul tuleb kontrollida ka jargmisi punkte:
o kaitsellliti;

o SCR10-kontrolleriga teostatud ihenduse nduetekohasus;

e varjestatud juhtmete kasutamine;

e kontrolljuhid, mis peavad paiknema to6tavatest juhtidest eemal.

Ajam ei ava klappi

Elektrilihenduste nduetekohasus ja elektrimontddride kvalifikatsioon.
Termostaadi nduetekohane talitlus (iseloomulik tiksuv heli imberlilitumise ajal).
Sisendvoolu parameetrid (nt pinge).

Koige olulisem on kontrollida, kas ajam reageeris elektriimpulsile 11
sekundi jooksul. Kui mootor on rikkis, peate esitama reklamatsiooni
ja lilitama ajami talitluse kasitsi reziimile (MAN), mis avab klapi
mehaaniliselt.

Ruumi termostaat TR 010
ei saada ajamile signaale

Elektriihenduste nduetekohasus ja elektrimontddride kvalifikatsioon.

Termostaadi nduetekohane talitlus (iseloomulik tiksuv heli Gmberlilitumise ajal).
Ajami nduetekohane talitlus.

Kahe VOLCANO VR ajami Gihendamine otse termostaadiga (véimalik termostaadi
tlekoormus).

Sisendvoolu parameetrid (nt pinge).

Termostaadi asukoht ruumis.

Kui iseloomulikku tiksuvat heli ei kostu, siis on termostaat
mehaaniliselt vigastatud ning te peate esitama reklamatsiooni.
Termostaat voib olla paigaldatud ka valesse kohta ruumis, kus
temparatuuri reguleeritakse.

Programmeeritav
termostaat ei saada
ajamile signaale /
reguleerib kiittesiisteemi
talitlust valesti

Elektriihenduste nduetekohasus ja elektrimontdoride kvalifikatsioon.
Termostaadi nduetekohane talitlus (iseloomulik tiksuv heli imberlilitumise ajal).
Mitme VOLCANO seadme mootori ihendamine otse termostaadiga (lubatud
ainult kontaktori kasutamise korral!).

Sisendvoolu parameetrid (nt pinge).

Programmeerimismeetodi tdpne kattuvus aadressil www.vtsgroup.com asuvas
juhendis kirjeldatud meetodiga.

Millal andurit viimati kalibreeriti?

RDE-termostaadi varustamiseks vooluga kasutatakse patareisid,
mida tuleb vahetada (iga kahe aasta jarel). Peale selle tuleb
regulaarselt kalibreerida andurit — tiksikasjaliku teabe leiate
aadressil: www.vtsgroup.com. Reklamatsioon on alusetu juhul,
kui RDE-termosataat tihendati mootoriga otse, ilma kontaktorita.
Kui andur méddab temperatuuri valesti, tuleb andurit kalibreerida
(juhised on esitatud kataloogis).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Reklamatsiooni vorm

VTS POLSKA Sp. zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk

Polska]

@ WWW.Vtsgroup.com

Reklamatsiooni esitanud ettevote:

Seadme paigaldanud ettevéte:

Teavitamise kuupaev:

Seadme tulip:

Tehase number*:

Ostukuupaev:

Paigaldamise kuupaev:

Paigaldamise koht:

Vea uksikasjalik kirjeldus:

Kontaktisik:

Ees- ja perekonnanimi:

Telefon:

E-post:

* See vali tuleb taita siis, kui reklamatsioon esitatakse mone jargmise seadme kohta: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdarisk|

Polskal

@ Www.vtsgroup.com
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1. [VADAS
11 ATSARGUMO PRIEMONES, REIKALAVIMAI, REKOMENDACIJOS

Siekdami uztikrinti tinkama ir saugy prietaiso naudojima, atidZiai perskaitykite dokumentacija, sumontuokite ir naudokite jrangg vadovaudamiesi specifikacijomis ir laikykités visy saugos
taisykliy bei normy. Naudojant prietaisg nesilaikant nurodymy galima patirti sunkiy suzeidimy. Apribokite pasaliniy asmeny prieigg ir apmokykite prietaisg eksploatuojancius darbuotojus.
Terminu ,prietaisg eksploatuojantys darbuotojai“ vadinami asmenys, kurie yra tinkamai apmokyti ir turi reikiamos patirties ir Ziniy apie susijusias normas, dokumentacijg ir darbuotojy sveikatos
ir saugos taisykles bei normas, taip pat yra jgalioti vykdyti reikiama darba ir gali nustatyti potencialias grésmes bei jy i§vengti. Sis eksploatavimo ir priezitros vadovas, kuris pateikiamas kartu
su prietaisu, apima i§samig informacijg apie visas galimas Sildytuvy konfiglracijas bei $iy prietaisy surinkimo, paleidimo, naudojimo, taisymo ir priezidros pavyzdzius. Kad $is prietaisas baty
teisingai eksploatuojamas, Siame vadove pateikti nurodymai, pakankami kvalifikuotiems darbuotojams. Dokumentacija turi bati laikoma netoli prietaiso, kad bty lengvai prieinami techninio
aptarnavimo darbuotojams. Gamintojas pasilieka teise be iSankstinio perspéjimo jtraukti j vadovg pakeitimus arba prietaiso specifikacijas, dél kuriy gali pakisti jo veikimo bei valdymo principai.
Bendrové ,VTS POLSKA® Sp. z 0.0. neprisiima atsakomybés uz einamuosius prieziiiros, techninio aptarnavimo, programavimo darbus bei Zala, padaryta prietaisui neveikiant ir
laukiant garantinio remonto, bet kokios Zalos kliento turtui (ne prietaisui) ar gedimy sukelty netinkamai surinkus ar naudojant prietaisa.

12 GABENIMAS

Prie$ montuojant ir iSimant prietaisg i§ kartono dézeés, reikia patikrinti, ar kartono dézé nepazeista ir (ar) nenutrokusi arba nenupjauta gamintojo uzklijuota lipni juosta. Patartina patikrinti, ar
gabenant nepaZzeistas prietaiso korpusas. Pastebéje vieng i§ minéty pazeidimy, susisiekite telefonu arba al. pastu: tel.: 0 801 080 073, el. pastas: vts.pl@vtsgroup.com, faks.: (+48) 12 296 50
75. Prietaisa turi gabenti du Zmonés. Kad gabenant prietaisg nebiaty pakenkta prekéms ir nekilty pavojus sveikatai, reikia naudoti tinkamus jrankius.

13 PIRMINIAI VEIKSMAI, KURIY REIKIA IMTIS PRIES PRADEDANT PRIETAISO MONTAVIMO DARBUS

Prie§ pradedant montavimo darbus, garantiniame pazyméjime reikia jrasyti prietaiso serijos numerj. Surinkus prietaisa, biitina tinkamai uzpildyti garantinj pazymeéjima. Prie$ pradedant
montavimo ar priezitros darbus, batina iSjungti prietaisg i§ maitinimo ir apsaugoti nuo netycinio suaktyvinimo.

2. KONSTRUKCIJA, PASKIRTIS, VEIKIMO PRINCIPAS
21 PASKIRTIS

Prietaisas VOLCANO VR yra tokios konstrukcijos, kad bity galima nesunkiai valdyti ir uztikrinti optimaly darba
Gaminami ir parduodami keturi Sio prietaiso modeliai, batent:

® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m%¥h)

@® VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m?h)

® VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m?®h)

® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m®h)

® VOLCANO VR-D (6500 m3h)

VOLCANO pagamintas pagal naujausias technologijas, yra naujoviskos konstrukcijos ir labai efektyvus prietaisas. |gyvendinus unikalius techninius sprendimus, tokius kaip Silumokaicio
konstrukcija, patobulintas elektrinis ventiliatorius ir padidintas oro srauto diapazonas, VOLCANO Sildytuvas gali iSvystyti optimalig Sildymo galia, puikiai pritaikyta patalpos dydziui ir tipui.
TAIKYMO SRITYS: gamybos salés, sandéliai, didmenos parduotuvés, sporto centrai ir bazés, iltnamiai, prekybos centrai, baznyciy pastatai, fermy statiniai, dirbtuvés, sveikatos priezitros
centrai, vaistinés, ligoninés. Leidziama naudoti ,Volcano” oro $ildytuvus patalpose, kuriose yra didelé drégmé (be kondensacijos), t. Y. Automobiliy plovyklos, su salyga, kad jrenginys nebus
veikiamas tiesioginio vandens srauto poveikio. Draudimas naudoti ,Volcano” oro $ildytuvus kambariuose su agresyvia aplinka (t. Y. Didelé amoniako koncentracija), kurie gali sukelti aliuminio ar
vario korozijg. PAGRINDINIAI PRIVALUMAI: didelis nasumas, mazos priezidros iSlaidos, visy parametry valdymas, nesudétingas ir spartus surinkimas.

22 VEIKIMO PRINCIPAS

Sildymo $ilumnesis (kar$tas vanduo) $ilumg Silumokaigiui perduoda naudodamas labai pazangy $ilumokaitj, uztikrinantj didele $ildymo galig (,Volcano VR mini“ — 3-20 kW, ,VR 1“ — 5-30 kW,
4R 2“—8-50 kW, ,VR 3* - 13-75 kW). Labai nasus asinis ventiliatorius (1100-5700 m3/h) jtraukia org i$ patalpos, pucia ji per Silumokaitj ir vél grazina j kambarj.

Volcano VR-D i§sklaido pasildyto oro sluoksnius i$ palubés j apatine patalpos sritj palei grindis. I$leidZiamas karstas oras iSlygina temperattros nuolydj konkreciuose oro sluoksniuose

ir sumazinant temperatiirg luby srityje ir taip apribojant per stogg i$leidziamos Silumos nuostolj padeda mazinti Sildymo i$laidas. VOLCANO VR-D oro sluoksniy i$sklaidymo prietaisas
veiksmingiausiai veikia derinant su Volcano VR mini, VR1, VR2 ir VR3 oro $ildytuvais. Derinant abiejy tipy prietaisus, galima spariai pasiekti optimalig patalpos temperatira. Sis bidas patogus

dél to, jog veiksmingiau paskirstant karstg ora, geriau palaikomas $ildymo sistemos darbas.
M -W
:; |
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23 PRIETAISO KONSTRUKCIJA (VOLCANO)

1. SILUMOKAITIS;

2. ASINIS ELEKTRINIS VENTILIATORIUS;
3. DANGTIS;

4. MONTAVIMO KRONSTEINAS;

5. VALDYMO PULTOPAVYZDYS;

1. SILUMOKAITIS: maksimalds $ilumokaicio Sildymo $ilumnesio parametrai yra: 130 °C, 1,6 MPa. Aliuminio ir vario konstrukcija, naudojant varinius vamzdzius, spiralés vamzdj ir aliuminio
ploksteles. Jungimo lankai (%" iSorinis sriegis) yra galinéje jrenginio plokstéje. Mlsy jrenginiy serijoje yra vienos eilés Silumokaitis, naudojamas 5-30 kW galios jrenginiuose ,VOLCANO
VR1“, dviejy eiliy Silumokaitis, naudojamas 3-20 kW galios jrenginiuoe ,VOLCANO VR mini*, ir trijy eiliy Silumokaitis, naudojamas 8-50 kW galios jrenginiuose ,VOLCANO VR2“ ir 13-75 kW
galios jrenginiuose ,VOLCANO VR3“.The glycol concentration in the heating medium can be up to 50%.

2. ASINIS ELEKTRINIS SRAUTO VENTILIATORIUS: maksimali darbo temperatira yra 60 °C, vardiné maitinimo $altinio jtampa yra 230 V / 50 Hz. AC variklio apsaugos klasé yra IP54,
sandarumo klasé ,F*“, EC varikliy apsaugos klasé yra IP44. Org paduoda asinis srauto ventiliatorius, apsaugotas apsauginémis grotelémis. Atitinkamas asmeny profilis ir tinkami guoliai
uztikrina tyly ir patikima jrenginio veikima. Didelé variklio galia leidzZia pasiekti didelj naSumg maZomis energijos sagnaudomis ir iSlaikyti visapusiSskg paduodamo oro reguliavima. Tinkamo profilio
korpusas sumazina skleidziamo triukSmo lygj, todél jrenginys ypa¢ patrauklus naudotojui, tinkamas montuoti pastuose, kuriuose keliami didesni akustikos lygioreikalavimai.

3. KORPUSAS: susideda i$ korpuso ir priekinés plokstés, pagamintos i$ aukstos kokybés plastiko, uztikrinant suderinamuma su prietaisais, maitinamais Silumos terpés, temperattiros
parametrui esant iki 130°C. Spalvotos Soninés ploksteés leidZia derinti prietaiso spalva prie interjero apdailos. Prietaisas Volcano VR-D naudoja cirkuliuojantj org, pagerindamas jo paskirstyma
ir atlikdamas oro sluoksniy i$skaidymo funkcija.

4. ORO KREIPTUVAL: papildomos jrangos elementas. Jis ergonomiskas, lengvos konstrukcijos, jame prietaisas gali suktis horizontalioje plok§tumoje nuo -60°+0+60° kampu, kad bty
galima nukreipti karsto oro srautg pageidaujama kryptimi.

5. MONTAVIMO KRONSTEINAS: papildomos jrangos elementas, lengvai leidZia pasukti prietaisa horizontaliai -60 0 60, nukreipiant Silto oro srauta reikiama kryptimi

24 BENDRIEJI MATMENYS (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini AC EC
23l _i 310 495
e
z 3 g
—r— =
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC EC
L 700 - 390
g —— 7 H

[
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TECHNINIAI DUOMENYS

T, itekancio vandens temperatara T, —iStekancio vandens temperatira T, — jtekancio oro temperatara; T ,— iStekancio oro temperatdra; P,— Sildymo galia; Q,— vandens srautas;
Q,- oro srauto greitis; Ap — slégio kritimas Silumokaityje

Volcano VR Mini

Parametrai T,/T,[°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tor Q, P, T Q. Ap ) T Q. Ap P, T Q. Ap ) T Q. Ap
[°c] [m¥/h] kW] i [°C] | [m%h] i [kPa] | [kW] | [°C] | [m¥h] | [kPa] i [KW] | [°C] | [m¥h] i [kPa] | [kW] i [°C] i [m%h] | [kPa]
2100 207 | 295 | 092 | 13.9 | 17.9 | 254 | 079 | 107 | 151 | 214 | 066 | 7.9 | 92 | 131 | 04 | 34
0 1650 181 | 326 | 08 | 107 | 156 | 282 | 069 | 83 | 131 | 237 | 058 | 6.1 8 146 | 035 | 26
1100 141 | 383 | 063 | 68 | 122 | 332 | 054 | 53 | 103 | 279 | 045 { 39 | 63 | 17.2 | 028 | 17
1650 169 | 356 | 075 | 95 | 166 | 286 | 073 | 93 | 137 | 245 | 06 | 66 | 7.6 | 161 | 034 | 25
5 2100 194 | 326 | 086 | 123 | 145 | 311 | 064 | 7.2 12 | 266 | 053 { 52 | 68 | 174 | 03 2
1100 133 | 409 | 059 6 113 | 358 { 05 | 46 | 94 | 305 | 041 | 33 | 54 | 196 | 023 | 13
2100 181 | 357 | 08 | 108 | 153 | 317 | 0.67 8 124 | 276 | 054 | 55 | 64 | 191 | 028 | 1.7
10 1650 158 | 355 | 0.7 84 | 133 | 341 | 059 | 62 | 108 | 295 | 047 | 43 | 56 | 201 | 024 | 14
1100 124 | 435 | 055 | 53 | 104 | 383 | 046 | 39 | 85 33 | 037 | 28 | 44 | 219 | 019 | 09
2100 168 | 388 | 074 | 94 | 139 | 348 | 061 | 6.7 11 | 307 | 048 | 44 | 49 22 {022 | 11
15 1650 146 | 414 | 065 { 7.3 | 121§ 37 | 054 | 52 | 96 | 324 | 042 | 35 | 43 | 228 | 019 | 09
1100 115 | 461 | 051 | 46 | 95 | 409 | 042 | 33 | 76 | 355 | 033 | 22 | 33 | 241 | 015 | 05
2100 155 | 419 | 0.69 8 126 | 379 | 056 | 56 | 97 | 337 | 042 | 35 | 33 | 247 | 014 | 05
20 1650 135 | 443 | 06 | 62 11 | 398 | 048 | 43 | 84 | 352 { 037 { 27 | 28 | 251 | 012 | 04
1100 106 | 486 | 047 4 86 | 434 | 038 | 28 | 66 38 | 029 | 18 19 | 252 | 008 | 02

T, - jtekancio vandens temperatdra T, ~iStekancio vandens temperattra T, — jtekancio oro temperatra; T ,— iStekancio oro temperatara; P, Sildymo galia; Q,— vandens srautas;
Q,- oro srauto greitis; Ap — slégio kritimas Silumokaityje

Volcano VR1

Parametrai T,/T,[°C]

90/70 °C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tt Q, P, Teo Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°Cl] [mé/h] KW] | [°C] | [m¥h] | [kPa] i [kW] i [*C] i [m¥h] | [kPa] | [KW] | [°C] | [m%h] | [kPa] | kW] i [°C] | [m%h] | [kPa]
5300 299 | 168 | 133 | 26 | 258 | 145 | 114 | 20 | 217 | 122 | 095 | 146 | 132 | 75 | 058 | 6.2
0 3900 254 | 194 | 112 | 191 | 219 | 167 | 097 | 147 | 184 | 141 | 081 | 108 | 113 | 86 | 049 | 46
2800 212 | 226 | 094 | 136 | 183 | 195 | 081 | 105 | 154 | 164 | 068 | 7.8 | 94 | 101 | 041 | 33
5300 28 | 208 | 124 | 23 | 239 | 184 | 105 | 173 | 197 | 161 | 087 | 123 | 113 | 113 | 049 | 46
5 3900 238 | 232 | 105 | 169 | 203 | 205 | 09 | 128 | 168 | 178 | 074 | 91 | 96 | 123 | 042 | 34
2800 199 | 262 | 088 | 121 | 169 | 231 | 075 | 91 | 14 | 199 | 062 | 66 8 136 | 035 | 25
5300 261 | 247 | 116 | 202 | 22 | 224 | 097 | 148 | 178 | 20 | 078 | 102 | 92 | 152 | 04 | 32
10 3900 222 § 27 | 098 | 149 | 187 | 243 | 082 | 109 | 151 | 216 | 066 | 7.6 | 7.9 | 16 | 034 | 24
2800 185 | 297 | 082 | 106 | 156 | 266 | 069 | 7.8 | 127 | 235 | 056 | 54 | 66 | 17 | 029 | 18
5300 242 | 286 | 107 | 175 | 20 | 263 | 088 | 125 | 158 | 239 | 07 | 82 | 72 | 19 | 031 | 2
15 3900 205 | 307 | 091 | 129 | 17 28 | 075 | 92 | 135 | 253 | 059 | 61 | 61 | 197 | 027 | 15
2800 172 | 333 | 076 | 92 | 142 | 302 | 063 | 66 | 113 | 27 | 05 | 44 | 51 | 204 | 022 | 1.1
5300 222 | 325 | 099 | 15 | 181 | 302 | 08 | 103 | 138 | 27.8 | 061 | 6.4 5 | 228 022 | 11
20 3900 189 | 345 | 084 | 111 | 154 | 318 | 068 | 7.6 | 118 | 29 | 052 | 48 | 42 | 232 | 018 | 08
2800 158 | 3658 | 07 | 79 | 129 | 337 | 057 | 55 | 99 | 305 | 043 | 35 | 35 | 237 | 015 | 06
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

T, itekancio vandens temperatara T, —iStekancio vandens temperatira T, — jtekancio oro temperatara; T ,— iStekancio oro temperatdra; P,— Sildymo galia; Q,— vandens srautas;
Q,- oro srauto greitis; Ap — slégio kritimas Silumokaityje

Volcano VR2
Parametrai T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

Tor Q, P, Teo Q, | Mp P, T Q. Ap P, To Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°’C] | [m¥n] i [kPa] i [KW] [°C] | [m¥h] i [kPa] | [kW] [°C] | [m¥n] i [kPa] i [kW] [°C] i [m?h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7

0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 133 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7

4850 46.7 33.7 2.07 21.1 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3

5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1

2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 321 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2

4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 131 9.4 15.6 19.6 0.68 3

10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.11 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 22.9 0.45 1.4

4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 313 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9

15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 5.5 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 22.1 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9

4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 343 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1

20 3600 313 45.9 1.39 10 25.5 41.1 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 155 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4

T,- itekancio vandens temperatara T —iStekancio vandens temperatdra T, — jtekancio oro temperatdra; T ,— iStekancio oro temperatdra; P, - Sildymo galia; Q,— vandens srautas;
Q,- oro srauto greitis; Ap — slégio kritimas Silumokaityje

Volcano VR3
Parametrai T /T, [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

Tt Q, P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] : [m*h] i [kPa] i [kW] [°'C] i [m¥n] i [kPa] i [kW] [°'C] | [m¥n] | [kPa] i [kW] [°'C] | [m¥n] ; [kPa]

5700 75.1 39 331 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8

0 4100 60.6 44.1 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 12.5 27.5 20 1.2 5.4

3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 22.6 225 0.98 3.7

5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8

5 4100 56.8 46.3 2.52 195 48.7 40.4 2.15 148 40.5 34.4 1.78 10.6 235 22.1 1.02 4

3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8

5700 65.2 44.1 2.89 25.3 55 38.8 2.43 18.6 44.8 334 1.97 12.8 23.7 22.4 1.03 4.1

10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 194 24.1 0.84 2.8

3000 43.3 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2

5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 41.3 2.22 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6

15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8

3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 124 27.3 0.54 1.2

5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3

20 4100 45.3 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 104 275 0.45 0.9

3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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Mato vienetas VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3
m®h 2100 5300 4850 5700 6500
kw 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 112 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 275 29 31 22
VIHz 1~ 230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 13 1.7
rpm 1450 1380
54
kw 0.095 0.25 0.37
A 051 1.3 17
rpm 1450 1430 1400
44

PASTABA: Pageidaujant gali biti pateikti Volcano darbiniai parametrai, esant kitoms Silumnesio temperatiroms
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini

ventiliatoriaus greitis 1] 1l |
oro srautas mé/h 2100 1650 1100
skleidZiamo triukSmo lygis* (AC variklis) dB(A) 52 42 29
skleidziamo triuk§mo lygis* (EC variklis) dB(A) 50 40 27
AC variklio elektros galia w 115 68 48
EC variklio elektros galia** W 95 56 39
horizontalus siekis m 14 8 5
vertikalus siekis m 8 5 3
* atskaitos salygos: patalpos tdris 1500 m?3, matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
Volcano VR1
ventiliatoriaus greitis 1] 1l |
oro srautas mé/h 5300 3900 2800
skleidziamo triukSmo lygis* (AC variklis) dB(A) 56 51 40
skleidziamo triuk§mo lygis* (EC variklis) dB(A) 54 49 38
AC variklio elektros galia w 280 220 190
EC variklio elektros galia** W 250 190 162
horizontalus siekis m 23 20 15
vertikalus siekis m 12 9 7
* atskaitos salygos: patalpos tdris 1500 m3, matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
Volcano VR2
ventiliatoriaus greitis 1] 1l |
oro srautas m3h 4850 3600 2400
skleidziamo triukSmo lygis* (AC variklis) dB(A) 56 51 40
skleidziamo triukSmo lygis* (EC variklis) dB(A) 54 49 38
AC variklio elektros galia w 280 220 190
EC variklio elektros galia** W 250 190 162
horizontalus siekis m 22 19 14
vertikalus siekis m 11 8 6
* atskaitos salygos: patalpos tdris 1500 m3, matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
Volcano VR3
ventiliatoriaus greitis n 1l |
oro srautas m3h 5700 4100 3000
skleidZiamo triuk8mo lygis* (AC variklis) dB(A) 57 51 45
skleidziamo triukSmo lygis* (EC variklis) dB(A) 55 49 43
AC variklio elektros galia w 410 320 245
EC variklio elektros galia** W 370 285 218
horizontalus siekis m 25 22 17
vertikalus siekis m 12 9 7
* atskaitos salygos: patalpos tdris 1500 m?3, matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
Volcano VR-D
ventiliatoriaus greitis n 1l |
oro srautas mé/h 6500 4600 3400
skleidziamo triuk§mo lygis* (AC variklis) dB(A) 58 52 45
skleidziamo triukSmo lygis* (EC variklis) dB(A) 56 50 43
AC variklio elektros galia W 410 320 245
EC variklio elektros galia** W 370 285 218
horizontalus siekis m 28 24 19
vertikalus siekis m 15 11 9

* atskaitos salygos: patalpos taris 1500 m?, matavimas atliekamas 5 m atstumu.

** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
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4. SURINKIMAS

PASTABA Montavimo vieta turi bati tinkamai parinkta, ypatingai atsizvelgiant j potencialias apkrovas ir vibracijas.

Prie§ atliekant montavimo ar priezitros darbus, prietaisg reikia i$jungti i$ maitinimo ir apsaugoti nuo atsitiktinio maitinimo jjungimo. Hidraulinéje sistemoje reikia naudoti filtrus. Prie$ prijungiant
prie prietaiso hidraulines linijas (ypac tiekimo linijas), sistema reikia iSvalyti / praskalauti isleidziant i$ jos du litrus skyscio.

PASTABA Biitina islaikyti maziausiai 0,4 m atstuma nuo sienos ar luby; prieSingu atveju, prietaisas gali pradéti blogai veikti, elektrinis ventiliatorius sugesti arba pradéti triukSmingiau veikti.

Jeigu prietaisas montuojamas ant sienos arba palubéje, reikia laikytis toliau nurodyty atstumy:
montavimo aukscio

* vertikalaus oro kreiptuvy nustatymo atveju

=

ST R R AR
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

P

J

atstumas tarp jrenginiy — rekomenduojamas atstumas 6-12 m (Volcano VR1,VR2), 3-7 m (Volcano VR Mini), kad karstas oras tolygiai pasklisty

T Edy ini)
(L/O[?a no rv\lkwit
( 612 R

(@olea® v

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

oro srauto diapazono

* horizontalaus oro kreiptuvy nustatymo atveju
@ ** simetrinio oro kreiptuvy nustatymo 45° kampu atveju

Max. 14m* (Volcano VR mini)
Max. 22m* (VolcanoVR1, VR2) 1
Max. 25m* (VolcanoVR3) Max. 13m** (VolcanoVR1,VR2)
Max. 28m* (VolcanoVR-D) Max. 15m** (VolcanoVR3, VR-D)

h 1

prietaiso triukSmo lygis (priklausomai nuo patalpos akustiniy savybiy)

Sildymo prietaiso darbo rezimas, pvz., jis taip pat gali veikti kaip oro maiSytuvas, neleidZiantis orui sluoksniuotis
oro pasiskirstymo kryptis turi bati kontroliuojama, kad nesusidaryty skersvéjai. Oro srauto negalima nukreipti j sienas, gembes, sijas, kranus, lentynas, mechanizmus bei jrenginius ir pan.

Max. 8m** (VolcanoVRmini)

)
$
L
|

 —

155



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Ant sienos montuojamy oro Sildymo jrenginiy iSdéstymo pavyzdziai . e
Vaizdas i$ virSaus

& & & || & =2 9

4.1 KRONSTEINO MONTAVIMAS

Kronsteing galima montuoti pasirinktinai. Norédami prie prietaiso pritvirtinti kroinsteina, daugiafunkcio greztuvo antgaliais iSgrezkite angas virSutinéje ir apatinéje Sildymo jrenginio plokstéje
(vietose, pazymétose ,6) ir j kronSteino jdékite movas. Ant movy uzdékite laikikliy rankenas. | virSuting ir apating mova jsukite M10 varztus ir varztais pritvirtinkite gembe prie Sildytuvo. Nustate
prietaisg | reikiamg padétj, ant gembés sumontuokite kaiscius.

Kronsteino komplekta sudaro Sie elementai:
1. RANKENA (1 VNT.); 2. LAIKIKLIS; 3. M10 VARZTAS SU POVERZLE IR VERZLE, KURIA TVIRTINAMAS GNYBTAS (2 komplektai); 4. M10 VARZTAS, KURIUO PRIE SILDYMO |RENGINIO
TVIRTINAMAS LAIKIKLIS (2 vnt.); 5. KAISTIS (2 vnt.); 6. MONTAVIMO MOVA (2 vnt.)

ant kronsteino pritvirtinto prietaiso sukimasis

4.2 MONTAVIMAS HORIZONTINEJE POZICIJOJE

Vulkaniniai blokai taip pat gali bati montuojami horizontalioje padétyje. Norédami sustabdyti jrenginj, reikia naudoti specialius laikiklius (1). Norint montuoti laikiklius, nuimkite varzto (2),
pritvirtintg prie ventiliatoriaus tinklelio, jstatykite laikiklj (1) ir varztg (2) jsukite. Prijunkite likusius varztus. Negalima atsukti visy varzty tuo paciu metu!




4.3 MONTAVIMO ATSTUMAI, MONTAVIMO NURODYMAI

Sildymo terpés tiekimo sistemos montavimas Montuojant $ildymo terpés vamzdyna, prie 1 vingio reikia pritvirtinti $ilumokaiéio prijungimo mazga. Vamzdynas neturi perkrauti
Sildytuvo sujungimo mazgy. Vamzdyna galima sujungti lanksc¢iais sujungimo mazgais (reguliuojamas oro srauto kampas).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3

grizimas

c4/
017

-
V7S

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

padavimas

610

GRJ|ZIMAS

PADAVIMAS

o),
)

HIDRAULINES SISTEMOS PAVYZDYS:
1. SILDYMO |JRENGINYS; 2. ELEKTRA VALDOMA SKLENDE; 3. NUORINTOJAS SKLENDE; 4. UZDAROMOJI VAMZDYNO ARMATURA (CIAUPAS); 5. FILTRAS; 6. CIRKULIACINIS

SIURBLYS; 7. KATILAS

Pastaba! Didziausias vandens Silumokaicio darbinis slégis yra 16 bary, iSbandytas slégis 21 baras.

Vandens kokybés reikalavimai Silumokai¢iams:

Parametras Varté
Alyva ir tepalai <1mg/l
pH verté esant 25°C 8 iki 9

Likutinis vandens kietumas

[Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5

Deguonis

< 0,1 mg/l (kuo mazesnis)
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Sildytuvo nuorinimo/$ilumesio i$leidimo anga

Jrenginys ventiliuojamas atsukus, esantj jungiamajame vamzdyje. Sildymo $ilumnesis i$leidziamas per i$leidimo, esantj jungiamojo vamzdzio apagioje. Kai jrenginj paleidZiate isleide ildymo
Silumnesj, batinai iSventiliuokite Sildytuva.

Ypatinga démesj reikia atkreipti, kad prietaisas biity apsaugotas nuo nety¢inio vandens patekimo j Sildytuvo aptaisg iSleidziant Sildymo medziaga.

Jungimas prie maitinimo
ATKREIPKITE DEMES] Visuose jrenginio maitinimo poliuose turi biti jrengti saugikliai. Rekomenduojama sauga: perkrovos i§jungiklis, skirtas ,VOLCANO VR Mini* — 1 A, ,VOLCANO

VR1“ir ,VOLCANO VR2“ -2 A, ,VOLCANO VR3" ir VOLCANO VR-D* - 4A ir diferencinés srovés apsaugos prietaisas. VOLCANO serijos ,VR Mini*, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventiliatoriuose)
sumontuoti gnybtynai, kuriuose galima instaliuoti 7 x 2,5 mm2 elektos laidus. PASTABA. Rekomenduojame laidus jungti j gnybtyng su i$ anksto sumontuotomis jvorémis.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC

5x 1,5 mm?

ini Maitinimas: 3 x 1,5 mm? | 1
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D ’
Valdymas: ‘ ‘ ‘

EC 0-10 V NS: LiYCY 2 x 0,75 (ekranuotas) ‘0.10\,' GND A B GND PE L N

NOTICE from serial number 18/15000 (VR Mini EC, VR-D Mini EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal
that exposes +10V DC signal. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a protective box ensuring IP54

protection level.

inimas: : | Ain[GND] A+ | B-stov] [PE[ L [N |
VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, Ma'“”'\r}“aﬁ‘z'yi:sl_'s mm —_— e
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10 V NS: LiYCY 2 x 0,75 (ekranuotas) 5| & 8 3 Eﬁ % e
=} § = B B a8 2
o 9| > > o @
E ple of the r plate, unit’s equipped with new EC motor:
Oro kreipikliy derinimas
Typ/Typed TypiTun YOLCANO VR MINI EC
18/15000

mperaivi/Max tamg of heatin medien

YIINB/MRLEA ML (OMT {BNOHOTAT BT 130°c

Wasiraiar Dorebvdruckias ressirs o mvorar
+ o
Manc pemn s i)

BatriebsspannungiPowe: supoly/Zasl snle abekiryczner
b b 230/50Hz-1

Max. Btromefiahime des Moiors /Maximum motor ourrent | g g
Max prag BETR/MBICHWAN 00 NGTPENSIE T0KE ZBAaTANR

vTs = W %
,Volcano*® oro kreipikliai tvirtinami ant asies 1, o tai leidZia sklandziai keisti oro kryptj 4. Norint pakeisti oro menties padétj, reikia pasukti ja abiem rankomis (paimant uz apvado krasty) ir sukti
menteg tuo paciu metu ant abiejy asiy. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a protective box

ensuring IP54 protection level.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMATIKA

51 AUTOMATIKOS ELEMENTAI

Elektros jtaisy jungimo darbus gali atlikti tik tinkamai parengti elektrikai, vadovaudamiesi toliau nurodytais reikalavimais:

@® Darbuotojy sveikatos ir saugos taisyklémis bei normomis,
@®  Surinkimo nurodymais,
@® Kiekvieno automatinio elemento technine dokumentacija.
PASTABA Prie$ pradedant sistemos surinkimo ir jungimo procesa, reikia susipazinti su gamintojo dokumentacija, pridéta prie automatiniy prietaisy.

134mm x 94mm x 28mrr;

Programavimo jtaisas: su savaitiniu laikrodzZiu
Veikimo reZzimas: Gamintojo arba naudotojo nustatymai

MODELIS SCHEMA TECHNINIAI DUOMENYS PASTABOS
o GREICIO REGULIATORIUS — ARW 3,0/2 e Dél leistiny iSéjimo sroviy ver€iy, prie vieno greicio reguliatoriaus
g S % 9 e Maitinimo jtampa: 230V AC +/-10% valdiklio galima jungti ne daugiau kaip vieng VOLCANO VR 1/VR 2/
e ag R TIIY ] e Leistina iSéjimo srové: 2,5A VR 3/VR-D prietaisg ir ne daugiau kaip keturis VOLCANO VR mini
NEL S e Valdymo rezimas:pakopinis prietaisus.
%5 > g e Valdymo pakopy skaicius:5 e Minimalus atstumas tarp jrengty elektriniy ventiliatoriy — tiek
2> g’ 3 EE - . Apsaug_os t|p§s: !P54 . vertikalusis, tiek horizontalusis — 20 cm.
ro>a D @ ® Montavimo badai: Ant sienos B e Maitinimo jungimui patartina naudoti maziausiai 3 x 1,5 mmz2 laidg
<8a i e Darbo aplinkos parametrai nuo 0 iki 35 °C e Automatizavimo elemento bréZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
§ n>: g S vizualizacija.
PROGRAMUOJAMAS TEMPERATUROS VALDIKLIS e |Ssamus programuojamojo temperatdros reguliatoriaus aprasymas
e Maitinimas: Sarminis akumuliatorius 1,5 V (pridétas) pateiktas prietaiso naudojimo vadove, kurj galima rasti tinklapyje
o s e Temperattros nustatymo diapazonas: nuo 5 iki 35°C www.vtsgroup.com
3 3 n e Nustatymy ir rodiniy skiriamoji geba: 0,5 °C e Termostatg ir programuojamajj reguliatoriy reikia jtaisyti matomoje
3 1536, = e Leistina valdymo galios apkrova: 5(2) A (24 - 230 V kintamoji vietoje.
g g = 17 Tl e srove) e Reikia vengti viety, j kurias tiesiogiai Sviecia saulé, kurias veikia
NG 5 u e Apsaugos tipas: IP30 elektromagnetinés bangos ir pan.
] f_-" smmnsmwmnEm | o f ~ e Montavimo bidai: ant sienos e Maitinimo jungimui reikia naudoti maziausiai 2 x 0,75 mm2 laida.
a5 y e Darbo aplinkos parametrai nuo 0 iki 50 °C e Automatizavimo elemento bréZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
|; e /“ser | ® Darbo ciklo pakitimo laikas: 60 min. vizualizacija.
L]
L]

DVIEIGE VOZTUVAS SU PAVARA VR
VTS: 1-2-1204-2019
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DVIEIGIS VOZTUVAS

Jungimo skersmuo: 3/4 col.

Veikimo rezimas: jj./i$].

Maksimalus diferencinis slégis 90 kPa
Slégio laipsnis PN 16

Srauto debito koeficientas Kvs: 4,5 m3/val.
Maksimali Silumnesio temperatdras: 105°C
Darbo aplinkos parametrai: nuo 0 iki 60 °C

VOZTUVO PAVARA

Energijos sgnaudos 7 VA

Maitinimo jtampa: 230 V kintamoji srové +/- 10%
Uzdarymo / atidarymo laikas 4-5/9-11 s
Nemaitinamas jrenginys: uzdarytas

Apsaugos tipas: IP54

L]
L]
L]
L]
L]
e Darbo aplinkos parametrai: nuo 0 iki 60 °C

Dvieigj voztuva sklendes reikia montuoti griztamajame (i$leidimo)
vamzdyne.

Automatizavimo elemento bréZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
vizualizacija.

Maitinimo jungimui reikia naudoti maziausiai 2 x 0.75 mmz2 laida.
Automatizavimo elemento brézZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
vizualizacija.

HMI VR (VTS: 1-4-0101-0169)

HMI VR VALDIKLIS, skirtas ARWE 3.0 reguliatoriui

e maitinimas: 1-230 V +/-10 %/50 Hz

e maksimali voZtuvo arba voZtuvo su pavara i$éjimo srové:
3(1A

energijos sgnaudos: 1,5 VA

temperatiros nustatymo diapazonas: nuo 5 iki 40 °C
darbo salygy parametrai: nuo 5 iki 50 °C

santykiné drégme: 0,85

ekranas: pilkas su mélynu vidiniu apsvietimu

imontuotas jutiklis: NTC 10K, 3950 Q esant 25°C

iSorinis jutiklis: galimybé jungti iSorinj NTC jutiklj

matavimo tikslumas: + 1 °C (matuojama kas + 0,5 °C)
savaitinio kalendoriaus sudarymas: 5+1+1

darbo rezimas: Sildymas / ausinimas

valdymo bidai: automatinis (0-10 V)/rankinis (30%, 60%,
100%)\

laikrodis: 24 val.

rodoma temperatira: patalpos temperattira arba nustatyta
temperattra

Sildymo / ausinimo programavimas: du Sildymo periodai per
24 val. (5+1+1) arba pavara veikimas

e apsauga nuo $alcio: sklendé atsidaro patalpos temperatirai
nukritus Zemiau 8 °C

apsaugos klasé: 1P30

montavimo badas: vienu lygiu sumontuota 60 mm dézé
valdymas: iSorine klaviatiira

aptarnaujamy ARWE 3.0 reguliatoriy skaicius: 8
maksimalus signaly perdavimo kabelio ilgis: 120 m
korpusas: ABS UL94-5 (ugniai atsparaus (antipireno)
plastiko)

spalva: RAL 9016

matmenys / svoris: 86 x 86 x 54 mm/0,12 kg

iSorinis rySys: RS485 (MODBUS) patartinas maitinimo laido
skersmuo: 2x1 mm?

I8samus programuojamojo temperataros reguliatoriausaprasymas
pateiktas prietaiso naudojimo vadove, kurj galima rasti tinklapyje
Wwww.vtsgroup.com
Termostatg ir programuojamajj reguliatoriy reikia jtaisyti matomoje
vietoje.

Reikia vengti viety, j kurias tiesiogiai $viecia saulé, kurias veikia
elektromagnetinés bangos ir pan.

Automatizavimo elemento bréziniai yra tik gaminiy pavyzdziy
vizualizacija.

Sieninis valdymo pultas
HMI VOLCANO EC

- %

AT

HMI VOLCANO EC

e Prietaiso valdymas: Lietimui jautrds mygtukai

e maksimali voztuvo arba voZtuvo su pavara i$éjimo srove:
3(DA

e Maitinimas: 230 VAC

Temperatary diapazonas: -10 °C ... +99 °C ; NTC10K

ISvestys:

- 1 analoginiai signalai 0-10V (8 bit, Imax = 20 mA)

- 2 rélinés iSvestys (250 VAC, AC1 500 VA dla 230 VAC)

Komunikacija: Modbus RTU

Darbo aplinkos parametrai: temperatara: 0 - 60 °C,

drégmeé: 10 - 90%, be kondensacijos

apsaugos laipsnis: IP20

matmenys: 86 mm x 86 mm x 17 mm

Visiems WING EC oro uzuolaidy tipams
Lietimui jautrus valdymas

Pagrindinis jj. / i§]. jungiklis (on/off)

sklandi greicio kontrolé

Integruotas termostatas su kalendoriaus programavimo funkcija
Nepertraukiamas rezimas

Sildymo ir védinimo funkcija

ModbusRTU komunikacija RS 485 protokolu
Rekomenduojami kabeliy plotai:

- L, N:2x1 mm?

-H, C:2x1 mm?

- AO, GND : 2x0,5 mm? LIYCY

-TS; TS : 2x0,5 mm2 LIYCY

- RS 485 : 2x0,75 mm? LIYCY
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MODELIS SCHEMA TECHNINIAI DUOMENYS PASTABOS
Patalpos NTC jutiklis, skirtas HMI VR valdikliui e NTC temperatiros jutiklj reikia jtaisyti pavaizduotoj, specialiai
atsparus jutimo elementas: NTC 10K jam skirtoje vietoje
apsaugos klasé: 1P20 e Reikia vengti viety, j kurias tiesiogiai Sviecia saulé, kurias veikia
montavimo bldas: montuojamas ant sienos elektromagnetinés bangos ir pan.
= - = maksimalus signaly perdavimo kabelio ilgis: 100 m o Automatizavimo elemento bréziniai yra tik gaminiy pavyzdziy

darbo salygy parametrai: nuo 0 iki 40 °C vizualizacija
matavimo tikslumas: 0,5 K (nuo 10 iki 40 °C)
temperattros matavimo diapazonas: nuo -20 iki +70 °C
matmenys / svoris: 74 x 74 x 26 mm/0,1 kg
rekomenduojamas maitinimo kabelio (ekranuoto kabelio)
skersmuo: 2 x 0,5 mm2

NTC.TEMP, skirtas HMI VR valdikliui
(VTS 1-2-1205-1008)
® ® 0 0 0 0 0 00

SIENINIS VALDIKLIS WING/VR e Maksimalus laido ilgis nuo uzuolaidos iki programavimo
e maitinimo jtampa: ~230/1/50 prietaiso yra 100 m.
% Q e |eistina apkrova: 6(3)A e Rekomenduojame sujungti naudojant bent jau 5 x 1 mm2 arba
¢ g e nustatymo diapazonas: 10...30°C 6 x Imm2 dydzio laida, atsizvelgiant j jungimg (Zr. schemas)
(e o reguliavimo tikslumas: +/-1°C e BréZiniai su automatikos elementais yra tik gaminiy pavyzdziy
:(' 29 e apsaugos lygis: IP 30 vizualizacijos.
> g ?.r e montavimo badas: vir§ tinko e Valdiklis néra neatsiejama uzuolaidos dalis. Tai pasirinktinis
g = e darbo aplinkos parametrai: -10...+50°C irenginys, galintis pakeisti programavimo jrenginj arba jungiklj,
S5 atitinkantj standarto 60335 reikalavimus.
[T
o >
YL .
GREICIO REGULJATORIUS e Maitinimg prijungti naudojant bent 2 x 0,75 mm2 kabel].
e maitinimo jtampa: ~230/1/50 e Automatkos elementy bréZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
o e |eistina apkrova: 0,02A dla 0-10V vizualizacijos.
O g e darbo rezimas: rankinis
o o e iSéjimo signalas: 0-10VDC
g S N e apsaugos lygis: IP 30

6. PALEIDIMAS, EKSPLOATAVIMAS, PRIEZIURA

6.1 PAKEITIMAS / PRADEJIMAS EKSPLOATUOTI

Prie$ atliekant montavimo ar priezidros darbus, prietaisg reikia i§jungti i$ maitinimo ir apsaugoti nuo nety¢inio jjungimo.

Nuorinimo sistemoje reikia naudoti filtrus. Prie$ prijungiant prie prietaiso hidraulines linijas (ypa¢ tiekimo linijas), sistema reikia iSvalyti / praskalauti i§leidZiant i$ jos du litrus skyscio.
Ventiliacijos sklendés jrengiamos auksciausiame sistemos taske.

Uzdaromoji vamzdyno armattra (Ciaupai) montuojami tiesiai uz prietaiso, kad baty nesunku iSmontuoti.

Prietaisg reikia apsaugoti nuo slégio padidéjimo vadovaujantis leistina maksimalia 1,6 MPa slégio norma.

Hidrauliniy vamzdziy negali veikti jtampa, slégimas ir apkrovos.

Prie$ pirma kartg paleidziant Sildytuva, reikia patikrinti hidraulinius sujungimus (nuorintojo ir kolektoriaus sandaruma, sumontuotas vamzdziy jungiamasias detales).

Prie$ pirma kartg paleidziant Sildytuva, reikia patikrinti elektros jungtis (automatiniy prietaisy, maitinimo, elektrinio ventiliatoriaus prijungimo kokybe).

Patartina naudoti papildomg iSorine diferencing srovés apsauga.

PASTABA Visi sujungimai turi biti atlikti vadovaujantis $ia technine dokumentacija ir prie automatiniy prietaisy pridétas dokumentacijas.

6.2 EKSPLOATAVIMAS IR PRIEZIURA

Prietaiso korpuso prizitréti nereikia.

Silumokaitj reikia reguliariai valyti, pagalinant ne$varumus ir tepalus. Ypaé $ilumokaitj reikia i$valyti prie$ ildymo sezong: $oninius oro kreiptuvus reikia i$valyti suspaustu oru (tagiau
prietaiso nereikia iSrinkti). Reikia atkreipti démesj j Silumokaicio ploksteles, nes jos yra jautrios.

Jeigu plokstelés sulinkusios, jas reikia iStiesinti specialiu jrankiu.

Elektrinio ventiliatoriaus variklio prizidréti nereikia. Tik gali reikéti iSvalyti apsauginj tinklelj, ventiliatoriaus mentes ir dulkiy bei tepaly sgnasas.

Prietaiso nenaudojant ilgg laika, jj reikia iSjungti i§ maitinimo.

Silumokaitis neapsaugotas nuo gaisro.

Silumokaitj patartina periodigkai prapsti, geriausia — suspaustu oru.

Patalpos temperatdrai nukritus Zemiau 0 °C, Silumokaitis gali uzsalti (jtrakti), nes tuo paciu metu sumazéja Sildymo medziagos temperatra.

Oro terSaly lygis negali vir$yti leistinos nepramoniniy patalpy vidaus oro ter$aly koncentracijos, dulkiy koncentracijos lygis gali siekti iki 0,3 g/m?. Prietaisg draudziama naudoti vykdant
statybos darbus: jj galima naudoti tik per sistemos paleidima.

Iranga turi bati eksploatuojama patalpose, kurios naudojamos visus metus ir kuriose néra kondensato (dideli temperattros svyravimai, ypa¢ Zemiau drégmeés rasos tasko). Prietaiso negali
veikti tiesioginiai UV spinduliai.

|renginj eksploatuoti, kai paduodamo vandens temperatira yra iki 130 °C ir veikia ventiliatorius.

7. PRAMONINES SAUGOS NURODYMAI

Specialieji saugos nurodymai PASTABA

Prie§ pradedant bet kokius darbus, susijusius su prietaisu, prietaisg reikia i§jungti i§ maitinimo ir tinkamai apsaugoti. Reikia palaukti, kol visiSkai liausis veikti elektrinis ventiliatorius.
Reikia naudoti stabilias montavimo platformas ir keliamuosius jtaisus.

Priklausomai nuo Sildymo Silumnesio temperataros, vamzdyno, korpuso daliy, Silumokaicio pavirsius gali bati labai jkaites, net liovusis veikti elektriniamventiliatoriui.

Gali bati astriy krasty! Prietaisg gabenant, reikia mavéti apsaugines pirstines, drabuzius ir avalyne.

Batina laikytis sveikatos ir saugos nurodymy.

Krovinius reikia tvirtinti tik specialiai tam skirtose gabenimo jrenginio vietose. Kai prietaisai keliami surinkimo jrenginiu, jy krastai turi bati pritvirtinti. Apkrova reikia tolygiai paskirstyti.
Prietaisg reikia saugoti nuo drégmeés ir neSvarumy ir laikyti patalpoje, apsaugotoje nuo aplinkos poveikio.

Salinimas: Reikia pasirdpinti, kad naudotos bei pakavimo medZiagos ir atsarginés dalys baty $alinamos saugiai, nekeliant pavojaus aplinkai ir laikantis vietos taisykliy bei normy.
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8. TECHNINE INFORMACIJA PAGAL REGLAMENTA (ES) NR.
327/2011 |GYVENDINANT DIREKTYVA 2009/125/EB

. VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Statinis
4, 40
5. VSD-Ne
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?h, 70Pa 0,27kW, 4250m?/h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440 obr/min 1370 obr/min 1370 obr/min
11. 1,0

Jrenginio demontavima turéty atlikti ir/ar prizidréti kvalifikuotas personalas su tinkamomis Ziniomis. Kreiptis | sertifikuotg
vietine atlieky tvarkymo jstaigg. Nustatyti jrenginio demontavimo ir komponenty apsaugos uZztikrinimo priemones.
ISmontuoti jrenginj, taikant bendrgsias mechaninés inzinerijos procediras.

|SPEJIMAS

Ventiliatoriaus agregatas susideda i§ sunkiy elementy. Sios dalys demontavimo metu gali nukristi, sukeldamos mirtj,
rimtus kdino suzalojimus ar materialing zalg.

Batina susipazinti su saugos taisyklémis:

1. I1Sjungti maitinimo jtampag, jskaitant visas susijusias sistemas.

2. Apsaugoti nuo pakartotinio atsitiktinio jsijungimo.

12. 3. Jsitikinti, kad jrangoje neteka srové.

4. Apsaugoti ar izoliuoti elementus, j kuriuos tiekiama srové ar yra netoliese.

Norint vél jjungti sistemos maitinima, elgtis atvirkS¢ia tvarka.

Komponentai:

Jrenginys didzia dalimi susideda jvairiomis proporcijomis i$ plieno, vario, aliuminio ir plastmasés (rotorius pagamintas i$
SAN - stirenas, akrilnitrilas, konstrukciné medziaga su 20% stiklo pluostu) ir guminiy (neoprenas) lizdy/stebuliy guoliams.
Komponentus reikia surdsiuoti pagal medziaga: gelezis ir plienas, varis, spalvotieji metalai pvz. apvijos (apvijos izoliacija
sudega vario perdirbimo metu), izoliacinés medziagos, elektros laidai, elektroninés jrangos atliekos (kondensatoriai ir
pan.), plastikiniai elementai (ventiliatoriaus rotorius, apvijos danggiai ir pan.) guminiai elementai (neoprenas). Tas pats
taikomas valymo audiniams ir medziagoms, kurios naudojamos komponenty iSardymo metu. Elementy atskyrimas turi
bati atliekamas pagal vietinius jstatymus arba specializuotoje perdirbimo jmonéje.

13. dokumentacijoje nustatytus reikalavimus. Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio valdymg ir veikimg, batina perskaityti
techninéje dokumentacijoje pateiktg informacija: montavimas, paleidimas, eksploatacija ir priezidra.

14. Ventiliatoriaus korpusas, vidiniai profiliai

161



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. VisiSkas
4. 21
5. VSD-Ne
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?/h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0

|renginio demontavima turéty atlikti ir/ar prizidréti kvalifikuotas personalas su tinkamomis Ziniomis. Kreiptis j sertifikuotag
vietine atlieky tvarkymo jstaigg. Nustatyti jrenginio demontavimo ir komponenty apsaugos uZztikrinimo priemones.
ISmontuoti jrenginj, taikant bendragsias mechaninés inZinerijos proceddras.

|SPEJIMAS

Ventiliatoriaus agregatas susideda i§ sunkiy elementy. Sios dalys demontavimo metu gali nukristi, sukeldamos mirtj,
rimtus ktino suZalojimus ar materialine Zalg.

Batina susipazinti su saugos taisyklémis:

1. ISjungti maitinimo jtampa, jskaitant visas susijusias sistemas.

2. Apsaugoti nuo pakartotinio atsitiktinio jsijungimo.

12. 3. Jsitikinti, kad jrangoje neteka sroveé.

4. Apsaugoti ar izoliuoti elementus, j kuriuos tiekiama srové ar yra netoliese.

Norint vél jjungti sistemos maitinima, elgtis atvirk§cia tvarka.

Komponentai:

|renginys didzia dalimi susideda jvairiomis proporcijomis i§ plieno, vario, aliuminio ir plastmasés (rotorius pagamintas i$
SAN - stirenas, akrilnitrilas, konstrukciné medziaga su 20% stiklo pluo$tu) ir guminiy (neoprenas) lizdy/stebuliy guoliams.
Komponentus reikia surGsiuoti pagal medziaga: gelezis ir plienas, varis, spalvotieji metalai pvz. apvijos (apvijos izoliacija
sudega vario perdirbimo metu), izoliacinés medziagos, elektros laidai, elektroninés jrangos atliekos (kondensatoriai ir
pan.), plastikiniai elementai (ventiliatoriaus rotorius, apvijos dangciai ir pan.) guminiai elementai (neoprenas). Tas pats
taikomas valymo audiniams ir medziagoms, kurios naudojamos komponenty iSardymo metu. Elementy atskyrimas turi
bati atliekamas pagal vietinius jstatymus arba specializuotoje perdirbimo jmonéje.

13. dokumentacijoje nustatytus reikalavimus. Siekiant uztikrinti tinkamg jrenginio valdyma ir veikima, batina perskaityti
techninéje dokumentacijoje pateiktg informacija: montavimas, paleidimas, eksploatacija ir priezidra.

14. Ventiliatoriaus korpusas, vidiniai profiliai

1) bendrasis nasumas (n)

2) matavimo kategorija, naudojama energijos naSumui nustatyti

3) naSumo kategorija

4) naSumo koeficientas optimalaus energijos nasumo taske

5) ar buvo atsizvelgta j sukimosi grei€io reguliavimg apskaiciuojant ventiliatoriaus naSumg

6) gamybos metai

7) gamintojo pavadinimas arba prekés Zenklas, verslo registro numeris ir pagaminimo vieta

8) gaminio modelio numeris

9) vardinis variklio energijos suvartojimas (kW), debito tdris ir slégis energijos nasumo taske

10) apsukos per minute energijos nasumo taske

11) badingas koeficientas

12) esminé informacija, padésianti iSardyti, perdirbti arba iSmesti kaip nebereikalingg baigta naudotg gaminj
13) esminé informacija apie poveikio aplinkai sumazinima ir optimalaus naudojimo laikotarpio uztikrinima, susijusi su ventiliatoriaus iSmontavimu, naudojimu ir
technine priezidra

14) papildomy elementy, naudojamy ventiliatoriaus energijos naSumui nustatyti, apraSymas
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9. TECHNINIS APTARNAVIMAS
9.1 PROCEDUROS APTIKUS TRUKUMY

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Problema

Patikros punktai

Aprasymas

Silumokaitis prateka

Silumokaitio sujungimus montuokite dviem verzliarakeiais (reguliavimo): tai
apsaugo nuorinimo kolektoriy vidinio susisukimo.

Patikrinkite, ar nuotékis néra susijes su mechaniniu Silumokaicio pazeidimu.
Prateka ventiliacijos sklendé arba isleidimo kaistis.

Sildymo medziagos parametrai (slégio ir temperatiiros) neturi virdyti leistiny
normy.

Sildymo medziagos tipas (ji negali agresyviai veikti aliuminio ir vario),
Aplinkybés, kuriomis atsiranda nuotékis (grei€io reguliatorius, per pirmajj,
bandomajj sistemos paleidima, kai sistema uzpildoma iSleidus Sildymo medziagg)
ir lauko temperatra trikties metu (pavojus, jog Silumokaitis gali uzsalti),
Eksploatavimo agresyviomis saglygomis galimybé (pvz., didelé amoniako
koncentracija nuotéky valymo jrenginio ore).

Ypatingg démes;j reikia atkreipti j tai, jog Silumokaitis Ziemg gali
nuorinimo. 99 proc. uzregistruoty nuotékiy atsiranda per sistemos
paleidimo / slégio bandymus. Trukumg galima panaikinti iStraukiant
ventiliacijos arba iSleidimo sklende.

Elektrinis ventiliatorius
veikia pernelyg
triukSmingai

Patikrinkite, ar prietaisas sumontuotas laikantis eksploatavimo ir priezidros vadovo
nurodymy (pvz., atstumas nuo sienos / luby).

min. 40 cm

Prietaisas jrengtas tinkamame lygmenyje.

Elektros sujungimy teisingumas ir elektriko kvalifikuotumas.

Jvado srovés parametrai (pvz., jtampa, daznis).

Naudojamas ne ARW sukimosi valdiklis.

Triuk§mas apatinése pavarose (galima valdiklio triktis).

Triuk§mas tik virSutinése pavarose (jprasta situacija, paaiskinama prietaiso
aerodinaminémis savybémis, jeigu i$leidimo angoje stringa oras).

Kity pastate veikian¢iy prietaisy tipas (pvz., dirbtinés traukos ventiliatoriai):
padidéjes triukSmas, sukeliamas vienu metu veikiant dideliam skaiciui jrenginiy.
Ar elektrinis ventiliatorius nesitrina j korpusg?

Ar elektrinis ventiliatorius vienodai priverztas prie korpusg?

Veikianc¢iy VOLCANO prietaisy keliamo triuk§mo lygis suvokiamas
subjektyviai. Jeigu prietaisas pagamintas i$ plastiko, jis turéty veikti
tyliai. Patartina i§sukti ir vél priverzti spaudziamuosius varztus.
Jeigu triukSmas neisnyksta, reikia pateikti nusiskundimag

Elektrinis ventiliatorius
neveikia

Elektros sujungimy teisingumas bei kokybiskumas ir elektriko kvalifikuotumas.

Ar tarp reikiamy variklio gnybty yra papildomas lygiagretusis sujungimas (tiltelis)
(schema vadove) — U1 — TK (TB).

Ivado srovés parametrai (pvz., jtampa, daznis) elektrinio ventiliatoriaus variklio
gnybty bloke.

Kity pastate sumontuoty prietaisy veikimo teisingumas.

Variklio laidy sujungimo atitikimas vadovo nurodymams palyginti su variklio gnybty
juostoje priverztais laidais.

Apsauginio jzeminimo (PE) laidininko jtampa (jeigu jtaisytas, ar gali bati gedimas).
Ar neutralus (N) laidininkas tinkamai prijungtas prie elektrinio ventiliatoriaus arba
ARW, arba ar teisingai sujungti U2 gnybtai ant variklio ir ARW?

Elektros sujungimai turi bati atlikti tiksliai pagal vadove pateiktus
brézinius. Jeigu tarp U1 ir TK (TB) gnybty néra lygiagreciojo
sujungimo (tiltelio), triksta variklio iluminés apsaugos ir jis gali
sugesti — pradéti degti.

Valdiklis pazeistas arba jtaisytas ne ARW valdiklis.

Patartina patikrinti prietaiso / greicio valdiklj Sildytuva jjungiant
tiesiai j maitinima.

Pazeistas korpusas

Aplinkybés, kuriomis prietaisas apgadintas — pastabos ant vaztarascio,
patvirtinimas dél prekés iSleidimo, dézés buklé.

Jeigu pazeistas korpusas, reikia nufotografuoti déze ir prietaisa,
taip pat turi bati nuotraukos, patvirtinancios, jog serijos numeris,
nurodytas ant prietaiso ir dézés yra tas pats. Jeigu prietaisas
apgadintas gabenant, batina uzra$yti atitinkamus vairuotojo,
pristaciusio apgadintg prietaisg, parodymus.

ARW greicio reguliatorius
neveikia / yra sudeges

Elektros sujungimy teisingumas bei kokybiskumas (laidai tiksliai jdéti j elektros
gnybtus, skerspjavis ir medziaga, i$ kurios pagaminti laidai) ir elektriko
kvalifikuotumas.

Prie 1 prietaiso prijungtas tik 1 valdiklis.

Jvado srovés parametrai (pvz., jtampa, daznis).

VOLCANO veikimo teisingumas prie maitinimo tinklo prijungus ,trumpuoju” badu
(praleidziant ARW, t. y. jungtys L ir TB, N ir U2, PE ir PE).

Reikia patikrinti, ar naudotojas nesugadino galvelés, pvz., sukdamas jg aplinkui

TRANSRATE valdiklio trikties atveju reikia patikrinti:

e srovés pertraukiklj (jungtuva),

e ar teisingai atliktas sujungimas su SCR10 valdikliu,

e ar panaudoti ekranuoti laidininkai,

e valdymo laidininkus, kurie turi bati sumontuoti atokiainuo
veikianciy laidininky.

Pavara neatidaro voztuvo

Elektros sujungimy teisingumas ir elektriko kvalifikuotumas.
Termostato veikimo teisingumas (bldingas tikséjimas perjungiant).
Jvado srovés parametrai (pvz., jtampa).

Svarbiausia — patikrinti, ar pavara sureagavo j elektros impulsg
per 11 s. Jeigu variklis apgadintas, reikia pateikti nusiskundimg
ir perjungti pavarg j rankinj (RAN) rezima, kad baty galima
mechaniskai atidaryti sklende.

Programuojamas
termostatas nesiuncia

i pavara jokiy signaly /
neteisingai valdo Sildymo
sistemos darbg

Elektros sujungimy teisingumas ir elektriko kvalifikuotumas.

Termostato veikimo teisingumas (badingas tikséjimas perjungiant).

Keliy VOLCANO prietaisy varikliy jungimas tiesiai prie termostato (leidziama tik
jeigu naudojamas kontaktorius!).

Jvado srovés parametrai (pvz., jtampa).

Programavimo metodas lygia toks, koks aprasytas vadove, kurj galima rasti
adresu: www.vtsgroup.com,

Kada paskutinj kartg buvo kalibruotas jutiklis?

RDE maitinamas akumuliatoriais, kurias reikia keisti (kas 2 metus).
Be to, jutiklj reikia periodiskai kalibruoti. ISsamig informacijg rasite
adresu: www.vtsgroup.com Nusiskundimas nepagrijstas, jeigu RDE
termostatas buvo tiesiogiai sujungtas su varikliu, be kontaktoriaus.
Jeigu jutiklis neteisingai matuoja temperatira, jj reikia kalibruoti
(nurodymai pateikti kataloge).
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Nusiskundimo forma

»VTS POLSKA* Sp. z 0.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdarisk|

Polska (Gdanskas, Lenkija)|

o WWW.Vtsgroup.com

Pranesimg pateikianti kompanija:

Jrenginj sumontavusi kompanija:

Prane§imo data:

Prietaiso tipas:

Gamyklinis numeris*:

Isigyjimo data:

Sumontavimo data:

Sumontavimo vieta:

ISsamus trikumo apraSymas:

Kontaktinis asmuo:

Vardas ir pavardé:

Telefonas:

El. pastas:

* §j laukg batina uZpildyti, jeigu nusiskundimas susijes su $iais jrenginiais: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdarisk|

Polskal

0 Www.vtsgroup.com
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Tehniska dokumentécilg

VOLCANO

VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3

VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D
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1. IEVADS
11 PIESARDZIBAS PASAKUMI, PRASIBAS, IETEIKUMI

87 dokumentacija ripigi jaizlasa, un iekarta jauzstada un jaekspluaté saskana ar specifikacijam, ievérojot visus droSibas noradijumus, lai garantétu iekartas pareizu un drosu lietoSanu. Jebkada
lietoSana, kas neatbilst §Tm instrukcijam, var radit nopietnus miesas bojajumus. Jaierobezo nepiederoSu personu piekluve iekartai, ka arT janodrosina apkalpojo$a personala apmaciba.
Jédziens «apkalpojo$ais personals» attiecas uz cilvékiem, kas ir pienacigi sagatavoti, kam ir pietiekama pieredze un zinaSanas par attiecigiem standartiem, dokumentaciju un darba higiénas
un darba aizsardzibas noradijumiem un kas ir pilnvaroti izpildit nepiecie$amo darbu un spé&j noteikt iespéjamas bistamibas un izvairities no tam. ST ekspluatacijas un tehniskas apkopes
rokasgramata, ko piegada kopa ar iekartu, ietver detalizétu informaciju par visam iesp&jamam silditaju konfiguracijam, to montazas piemériem, iedarbina$anu, ekspluataciju, remontu un
tehnisko apkopi. Lai iekartu varétu pareizi ekspluatét, ST rokasgramata ietver kvalificEtam personalam pietiekami daudz instrukciju. Dokumentacija janovieto iekartas tuvuma, lai tai viegli varétu
piekldt apkalpojoSais personals. Razotajs saglaba tiesibas bez iepriek§&ja bridinajuma izdarit grozijumus rokasgramata vai iekartas specifikacijas, kas var mainit to darbibu. «VTS POLSKA Sp.
z 0.0.» neuznemas atbildibu par tehnisko apkopi, apkalpo$anu, programmésanu, bojajumu, ko izraisa iekartas dikstave, gaidot garantijas servisu, jebkadiem citiem klienta TpaSuma bojajumiem
vai bojajumiem, kuri radusies iekartas nepareizas montazas vai lietosanas dé|.

12 TRANSPORTESANA

Pirms iekartas uzstadiSanas un iznemsanas no kartona kastes japarbauda, vai kartona kaste nav kaut ka bojata un/vai limlente (kas pievienota uznémuma) nav atliméta vai pargriezta.
leteicams parbaudtt, vai transportéSanas laika nav bojats iekartas korpuss. Ja tiek konstatéta kada no iepriek$ minétajam situacijam, lddzam mums zvantt pa talruni vai nosatit e-pastu:
Tel. +371 67382530, email: riga@vtsgroup.com. lekarta japarvieto diviem cilvékiem. lekartu parvietojot, jalieto pieméroti Iidzekli, lai novérstu tas bojasanu, ka arf iespéjamu veselibas
apdraudéjumu.

13 PRIEKSDARBI PIRMS UZSTADISANAS

Pirms uzstadisanas sakuma garantijas karté jaieraksta iekartas sérijas numurs. Péc iekartas montazas pabeigSanas obligati pareizi jaaizpilda garantijas karte. Pirms tiek sakti jebkadi
uzstadi$anas vai tehniskas apkopes darbi, jaatvieno iekartas energoapgade un janodrosina aizsardziba pret nejausu ieslégsanu.

2. KONSTRUKCIJA, PAREDZETA LIETOSANA, DARBIBAS PRINCIPS
21 PAREDZETA LIETOSANA

lekarta VOLCANO VR ir veidota ta, lai nodrosinatu vieglu lietoSanu un optimalu efektivitati.
Pieejami ¢etri ierices varianti:

VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m3/h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m3/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m3/h)

VOLCANO VR-D (6500 m3/h)

VOLCANO apvieno misdienigu tehnologiju, novatorisku konstrukciju un augstu efektivitati. Tadi unikali tehniskie risinajumi ka siltummaina konstrukcija, uzlabots ventilators un palielinats gaisa
plismas diapazons, lauj silditdjam VOLCANO sasniegt optimalu sildi$anas jaudu, kas ir ideali piemérota telpas lielumam un tipam. PIELIETOJUMS: razoSanas uznémumiem, noliktavam,
vairumtirdzniecibas veikaliem, sporta blvém, siltumnicam, lielveikaliem, baznicam, lauksaimniecibas &kam, darbnicam, veselibas apriipes iestadém, aptiekam, slimnicam. Atlauts pielietot
Volcano gaisa apkures iekartas telpas ar paaugstinatu mitrumu (bez kondensacijas), t.i. automazgatavas, ar nosacijumu, ka iekarta nav paklauta tieSai Gdens plismas iedarbibai.

Aizliegts izmantot Volcano gaisa apkures iekartas telpas ar agresivu vidi (pieméram, augsta amonjaka koncentracija), kas var izraisit alumnija vai vara koroziju.

GALVEN S PRIEKSROCIBAS: augsta efektivitate, zemas ekspluatacijas izmaksas, pilniga parametru kontrole, viegla un atra montaza.

22 DARBIBAS PRINCIPS

Siltumneséjs (karsts Gdens) atdod siltumu loti modernam siltummainim, nodroSinot lielu sildianas jaudu (VOLCANO VR MINI - 3-20 kW, VR 1 - 5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW).
Augsti efektivs aksialais ventilators (1100-5700 m*/h) iestc gaisu no telpas, sikné to caur siltummaini un péc tam atkal ievada atpakal telpa.

VOLCANO VR-D izkliedé sasildito gaisu no griestu zonas I1dz virszemes zonai. Karsta gaisa nosices rezultata izlidzinas temperatiras gradients atseviskos gaisa slanos un veicina apkures
izdevumu samazinasanu, pazeminot temperatdru griestu zona un tadéjadi ierobezZojot siltuma zudumus caur jumtu. Destratifikators VOLCANO VR-D visefektivak darbojas apvienojuma ar gaisa
silditaju VR mini, VR1, VR2 vai VR3. Abu $o ieri¢u tipu sadarbiba lauj atri panakt optimalu temperattiras komfortu, atbalstot apsildes sistému ar krietni efektivaku karsta gaisa sadali.
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2.

23 IERICES KONSTRUKCIJA (VOLCANO)

1. SILTUMMAINIS;

2. AKSIALAIS VENTILATORS;
3. VAKS;

4. GAISAVADOTNES;

5. STANDARTA KONSOLE;

-~

SILTUMMAINIS: siltumneséja maksimalie parametri: 130 °C, 1,6 MPa. Aluminija un vara konstrukcija ar vara caurulém, serpentincauruli un aluminija plaksnitém. Savienotajuzmavas (aréja
vitne %) atrodas iekartas aizmuguréja panell. Masu tipu sérijas ietver vienas rindas siltummaini iekarta VOLCANO VR1 5-30 kW un divu rindu siltummaini iekarta VOLCANO VR MINI 3-20 kW,
VOLCANO VR2 8-50 kW un tris rindu siltummaini iekarta VOLCANO VR3 13-75 kW lerice VOLCANO VR-D nav aprikota ar siltummaini tas darbibas principa dél. VOLCANO VR-D aprikojuma
siltummaina vieta ir karkasa elementi.The glycol concentration in the heating medium can be up to 50%.

AKSIALAIS VENTILATORS: maksimala darba temperatira ir 60 °C, nominalais energoapgades spriegums ir 230 V/50 Hz. AC motora aizsardzibas klase ir IP54, izolacijas klase F. EC
motora aizsardzibas klase ir IP44. Gaisa padevi nodro$ina aksialais ventilators, kam ir uzstadits aizsargrezgis. Atbilsto$s lapstinas profils un pieméroti gultni garanté iekartas klusu un uzticamu
darbibu. Liela motora jauda |auj sasniegt augstu efektivitati ar zemu energijas patérinu, uzturot pilnu gaisa padeves regulésanu. Pareizi profiléts korpuss samazina trok8na emisijas ITmenus, un
tas padara ierici par Tpasi lietotajdraudzigu un piemérotu €kam, kuras tiek izvirzitas augstakas prasibas saistiba ar akustiku.

KORPUSS: no augstas kvalitates plastmasas izgatavots karkass un priek$é&jais panelis, kas garanté saderibu ar iericém, kuras izmanto siltumneséju, kas sasniedz Iidz 130 °C Krasaini sanu
paneli dod iespé&ju pieskanot ierices krasu interjera noformé&umam. VOLCANO VR-D vada cirkulacijas gaisu, uzlabojot ta sadali un veicot destratifikacijas funkciju.

GAISA VADIKLAS: lauj karsta gaisa plismu vadit 4 virzienos. Optiméls gaisa plismas diapazons un virziens tiek panakts ar specialu ventilatora lapstinas profilu.

MONTAZAS KRONSTEINS: papildu aprikojuma elements — ta ergonomiska, viegla struktdra lauj iericei rotét horizontalaja plakné par -60°+0+60°, lai virzitu karsta gaisa plasmu, kur tas ir
nepiecieSams.

24 GABARITA IZMERI (VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini AC EC
240 '—i 310 3492
2 g@
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC EC
| 700 335 429
——
o] - fed
S E—— A
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3. TEHNISKIE DATI

T,- ieplades Udens temperatara; T,— izplddes ddens temperatara; T, — ieplides gaisa temperatdra; T, - izpludes gaisa temperatdra; P - siltumspéja; Q,— ddens plisma;

Q,— gaisa razigums; Ap — spiediena kritums siltummaint

Volcano VR Mini

Parametri T,/T,[°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tor Q, P, T Q. Ap ) T Q. Ap P, T Q. Ap ) T Q. Ap
[°C] [m*/h] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] i [kW] [°C] i [m%h] i [kPa] ! [kW] [°C] [m?h] ¢ [kPa] i [kW] [°C] i [m%h] i [kPa]
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4
0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25
B 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 311 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 13
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 317 0.67 8 12.4 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 133 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 14
1100 12.4 43.5 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 11
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 5.2 9.6 32.4 0.42 3.5 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 11.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 355 0.33 2.2 3.3 24.1 0.15 0.5
2100 155 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 3.5 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 25.1 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2
T,- ieplades adens temperattra; T, izplides Gdens temperatira; T, — ieplides gaisa temperatira; T ,— izpludes gaisa temperatdra; P - siltumspéja; Q,— Gdens plusma;
Q,— gaisa razigums; Ap — spiediena kritumssiltummaint
Volcano VR1
Parametri T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tt Q, P, Teo Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m3/h] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] i [kW] [°C] i [m%h] i [kPa] | [kW] [°C] [m?h] & [kPa] i [kW] [°C] i [m%h] i [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2
0 3900 254 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3
5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 3.4
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 216 0.66 7.6 7.9 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8
5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
ils 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 1.1
5300 222 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 11
20 3900 18.9 34.5 0.84 11.1 15.4 318 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

T,- ieplides Udens temperatara; T,— izplddes ddens temperatara; T, — ieplides gaisa temperatdra; T, - izpludes gaisa temperatdra; P, siltumspéja; Q,,— Gdens plisma;
Q,— gaisa razigums; Ap — spiediena kritumssiltummaint

Volcano VR2
Parametri T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tor Q, P, Teo Q, | Mp P, T Q. Ap P, To Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m®/h] [kw] [°C] [m*h] | [kPa] [kw] [°C] [m*h] i [kPa] [kw] [°C] [m*h] | [kPa] [kw] [°C] [m*h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 39.9 29.5 1.76 15.9 331 25.3 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.11 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 455 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 34.5 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 313 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 22.1 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 313 45.9 1.39 10 25.5 41.1 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4

T,- ieplldes Udens temperatdra; T — izplddes Gdens temperatdra; T, — ieplides gaisa temperatdra; T, - izplides gaisa temperatdra; P, siltumspéja; Q,,— Gdens plisma;
Q,— gaisa razigums; Ap — spiediena kritumssiltummaint

Volcano VR3
Parametri T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

Tt Q, P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°'C] ! [m%n] i [kPa] i [kW] [°'C] i [m¥n] i [kPa] i [kW] [°'C] | [m¥n] | [kPa] i [kW] [°'C] | [m¥n] ; [kPa]

5700 75.1 39 331 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8

0 4100 60.6 44.1 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 12.5 27.5 20 1.2 5.4

3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 22.6 225 0.98 3.7

5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8

5 4100 56.8 46.3 2.52 195 48.7 40.4 2.15 148 40.5 34.4 1.78 10.6 235 22.1 1.02 4

3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8

5700 65.2 44.1 2.89 25.3 55 38.8 2.43 18.6 44.8 334 1.97 12.8 23.7 22.4 1.03 4.1

10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 194 24.1 0.84 2.8

3000 43.3 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2

5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 41.3 2.22 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6

15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8

3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 124 27.3 0.54 1.2

5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3

20 4100 45.3 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 104 275 0.45 0.9

3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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Mérvieniba VOLCA_N_O VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 -
m3h 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 275 29 31 22
VIHz 1 ~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
apgr/min 1450 1380
- 54
kw 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 17
apgr/min 1450 1430 1400
- 44

PIEZIME Datus par VOLCANO darbibu ar atskirigu siltumneséja temperatdru var sanemt péc pieprasijuma.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini

ventilatora atrums 1l 1] |
gaisa razZigums mh 2100 1650 1100
VOLCANO AC troksnu limenis* dB(A) 52 42 29
VOLCANO EC trok$nu lTmenis* dB(A) 50 40 27
AC motora elektriska jauda W 115 68 48
EC motora elektriska jauda** w 95 56 39
horizontalas gaisa plismas diapazons m 14 8 5
vertikalas gaisa plismas diapazons m 8 5 3
* mérTjuma apstakli: telpas kubattra 1500 m3, mérijums veikts 5 m attaluma.
** EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam
Volcano VR1
ventilatora atrums I 1] |
gaisa razigums m3h 5300 3900 2800
VOLCANO AC troksnu limenis* dB(A) 56 51 40
VOLCANO EC trok$nu lTmenis* dB(A) 54 49 38
AC motora elektriska jauda w 280 220 190
EC motora elektriska jauda** w 250 190 162
horizontalas gaisa plismas diapazons m 23 20 15
vertikalas gaisa plismas diapazons m 12 9 7
* mérTjuma apstakli: telpas kubattra 1500 m3, mérijums veikts 5 m attaluma.
** EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam
Volcano VR2
ventilatora atrums I 1] |
gaisa razigums m3/h 4850 3600 2400
VOLCANO AC troksnu lTmenis* dB(A) 56 51 40
VOLCANO EC trok$nu lTmenis* dB(A) 54 49 38
AC motora elektriska jauda W 280 220 190
EC motora elektriska jauda** W 250 190 162
horizontalas gaisa plismas diapazons m 22 19 14
vertikalas gaisa plismas diapazons m 11 8 6
* mérTjuma apstakli: telpas kubatiira 1500 m?3, mérijums veikts 5 m attaluma.
** EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam
Volcano VR3
ventilatora atrums I 1] |
gaisa razigums m3/h 5700 4100 3000
VOLCANO AC trok$nu limenis* dB(A) 57 51 45
VOLCANO EC trokSnu [Tmenis* dB(A) 55 49 43
AC motora elektriska jauda w 410 320 245
EC motora elektriska jauda** w 370 285 218
horizontalas gaisa plismas diapazons m 25 22 17
vertikalas gaisa plismas diapazons m 12 9 7
* mérTjuma apstakli: telpas kubattra 1500 m3, mértjums veikts 5 m attaluma.
** EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam
Volcano VR-D
ventilatora atrums 11} 1] [
gaisa razigums m3/h 6500 4600 3400
VOLCANO AC trok$nu lTmenis* dB(A) 58 52 45
VOLCANO EC troks$nu limenis* dB(A) 56 50 43
AC motora elektriska jauda W 410 320 245
EC motora elektriska jauda** W 370 285 218
horizontalas gaisa plismas diapazons m 28 24 19
vertikalas gaisa plusmas diapazons m 15 11 9

* mérTjuma apstakli: telpas kubattra 1500 m?3, mérijums veikts 5 m attaluma.
** EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam
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4. MONTAZA

PIEZIME. Jaizvélas piemérota uzstadiSanas vieta, Tpasi nemot véra potencialas slodzes un vibracijas.

Pirms jebkadiem uzstadiSanas vai tehniskas apkopes darbiem iekarta jaatvieno no energoapgades un janodrosina, lai ta nevarétu nejausi ieslégties.

Hidrauliskaja sistema jalieto filtri. Pirms hidraulisko ITniju (it Tpasi baro$anas Iiniju) pievienoSanas iekartai sistéma jaattira/jaizskalo, izlaizot no tas dazus litrus ddens.

PIEZIME. No sienas vai griestiem nepiecie$ams uzturét vismaz 0,4 m lielu attalumu; preté&ja gadijuma iekartai var bt atteices, ventilators var tikt bojats vai var palielinaties darba troksnis.

Ja iekartu ir paredzéts uzstadit pie sienas vai zem griestiem, janem véra sadi faktori:
montazas augstums

* vertikalai gaisa vadotnu regulésanai

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D,

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano V mini)

OPT. 2-5m (Volcano V mini)

S

attalums starp iekartam — ieteicamais attalums ir 6-12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7 m (Volcano VR mini), lai nodrosinatu vienmérigu karsta gaisa izkliedésanu

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

gaisa plismas diapazons

* horizontalai gaisa vadotnu regulésanai

AN @ g = simetriskai gaisa vadotnu reguléSanai 45° lenki
Max. 14m* (Volcano VR mini) \
Max. 22m* (VolcanoVR1,VR2) 1 Max. 8m** (VolcanoVRmini)

Max. 25m* (VolcanoVR3) l H Max. 13m** (VolcanoVR1,VR2)
L

Max. 28m* (VolcanoVR-D) Max. 15m** (VolcanoVR3, VR-D)

®  iekartas troksna limenis (atkariba no telpas akustiskajam Tpasibam)
@  sildiSanas iekartas darba reZims, piem., ta var stradat arT ka gaisa samaisi$anas iekarta, novérsot gaisa noslanosanos
®  gaisa sadales virziens jakontrolé ta, lai novérstu caurvéjus Gaisa plismu nedrikst vérst pret sienam, kronsteiniem, sijam, celtniem, plauktiem, iekartam utt.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Pie sienas uzstaditu gaisa sildiSanas iekartu izvietojuma pieméri .
Skats no augsas

& & & || & =2 9

T £

4.1 UZST DISANA ARKRONSTEINU

Kronsteins ir papildu piederums. Kronsteina piestiprinasanai pie iekartas lietojams piltuvveida urbis, lai izurbtu caurumus sildelementa aug$éja un apak$éja panelt (vietas, kas ir apzimétas ar

6), un ievietotu caurumos ieliktnus. leliktnos jaiebida turétaja balsteni. Augséja un apakséja ieliktn jaievieto M10 skrives, un skrivju aizgrieSanas laika jafiksé turétdja pozicija attieciba pret
silditaju. Kad iekarta ir noreguléta pareiza pozicija, kronsteinam jauzstada noslégi.

Kronsteina iekartu veido:
1. BALSTENIS (1 gab.); 2. TURET JS; 3. M10 SKRUVE AR PAPL KSNI UN UZGRIEZNI SKAVAS PIESTIPRIN SANAI (2 komplekti); 4. M10 SKRUOVE, AR KURU TURET JU PIESTIPRINA
PIE IEK RTAS SILDIT JA (2 gab.); 5. NOSLEGS (2 gab.); 6. MONT ZAS UZMAVA (2 gab.)

iekartas pagrieSana, ja ta ir uzstadita uz kronstiena

4.2 IEKARTAS PAGRIESANA, JA TA IR UZSTADITA UZ KRONSTIENA

Volcano iekartas var tikt uzstaditas arf horizontala pozicija. $ada gadijuma jaizmanto speciali turétaji (1). Lai uzstaditu turétaju, atskrivét ventilatora restes stiprinajuma skravi (2), uzstadit
turétaju (1), ieskravet atpakal skrivi (2). Atkartot darbibas atlikusajam skrivem. Neatskrivét visas skriives vienlaicigi!




4.2 MONTAZAS ATTALUMI, UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Siltumneséja padeves sistémas uzstadiSana. Uzstadot siltumneséja caurules, siltummaina savienojums janodroSina pret savérpsanos 1. Caurulvadi nedrikst parslogot silditaja
savienojumus. Caurulvadu var savienot ar elastigiem savienojumiem (reguléjams gaisa plismas lenkis).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

atgrieze

308
610

~— pieplude

ATGRIEZE

o]
PIEPLUDE

&

HIDRAULISKAS SISTEMAS PIEMERS:
1. IEKARTAS SILDITAJS; 2. VARSTS AR MEHANISKO PIEDZINU; 3. ATGAISOTAJS; 4. SLEGVARSTS; 5. FILTRS; 6. CIRKULACIJAS SUKNIS; 7. BOILERS

Piezime! Maksimalais siltumneséja darba spiediens dens siltummainiem ir 16 bar, testa spiediens: 21 bar.
Prasibas siltumneséja kvalitatei Gdens siltummainiem:
Parametrs Vertiba
Ella un tauki <1mgll
pH pie 25°C 8dz 9
AtlikusT Gdens cietiba [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Skabeklis < 0.1 mgl/l (cik vien iespéjams zems [Tmenis)
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Silditaja atgaiso$anal siltumneséja izlaiSana

lekarta tiks atgaisota, atgriezot ventilacijas skrivi 1, kas atrodas uz savienotajcaurules. Siltumneséjs tiek izvadits pa izplides atveri 2, kas atrodas uz apak$géjas savienotajcaurules. leslédzot
iekartu péc siltumneséja izlaiSanas, jaatceras, ka nepiecieSams atgaisot silditaju.

Tpasa uzmaniba japievérs ierices nodrosinasanai pret nejausu aidens ieklasanu silditaja korpusa siltumneséja izlaisanas laika.

Energoapgades pievienosana
PIEZIME. lerice jaapriko ar atdalitajiem visos energoapgades polos. leteicamie drosibas lidzekli: parslodzes atvienotajs VOLCANO VR Mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO

VR3, VR-D - 4A) un dazadi elektrodrosibas Iidzekli. lekartas VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilators) ir aprikotas ar spailu bloku 7 x 2,5 mm? elektrisko vadu pievieno$anai.
PIEZIME. leteicams vadu savieno$anai ar spailu bloku izmantot ieprieks izveidotus ievadus.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC

5x 1,5 mm?

ini Barosana: 3 x 1,5 mm? | 1
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D ’
Vadiba: ‘ ‘ ‘

EC 0-10 VDC: LiYCY 2x0,75 (ekranéti vadi) ‘0.10\,' GND A B GND PE L N

NOTICE from serial number 18/15000 (VR Mini EC, VR-D Mini EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal
that exposes +10V DC signal. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a protective box ensuring IP54

protection level.

sana: : [ Ain]GNO] A+ B- ov] [PE[ L [N |
VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, Ba’°sa'\‘I:'d3Tb’;_1'5"‘"‘ L L L e e
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10 VDC: LiYCY 2x0,75 (ekranéti vadi) x| 2 g 25|
Bl 5 g = B =8| 5| 3
™ G| > x| PG| B @
E ple of the r plate, unit’s equipped with new EC motor:
Typ/Typed TypiTun YOLCANO VR MINI EC
18/15000

mperaivi/Max tamg of heatin medien

YIINB/MRLEA ML (OMT {BNOHOTAT BT 130°c

Muximela BokmbediuckMas premsurs of mesium
Masc aemenes

1 8MPa

BatriebsspannungiPowe: supoly/Zasl snle abekiryczner
b b 230/50Hz-1

Max. Btromefiahime des Moiors /Maximum motor ourrent | g g
Max prag BETR/MBICHWAN 00 NGTPENSIE T0KE ZBAaTANR

vTs s m 7

Gaisa vadotnu regulésana
VOLCANO gaisa vadiklas ir uzstaditas uz arnira 1, kas nodro$ina pliidenu gaisa virziena mainu. Lapstinas pozicijas maini$anai ta japagriez ar abam rokam (satverot korpusa malas), lai

pagrieztu lapstinu vienlaicigi uz abam tapam. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a protective box
ensuring IP54 protection level.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMATIKA

5.1 AUTOMATIKAS ELEMENTI

Elektriskos savienojumus drikst veikt tikai labi apmaciti elektriki, nemot véra:

@® darba higiénas un darba aizsardzibas noteikumus,

@® montazas instrukcijas,

@® katra automatikas elementa tehnisko dokumentaciju.

PIEZIME. Pirms montazas procesa un sistémas savienojumu veido$anas sakuma jaiepazistas ar automatiskajam iericém pievienoto originalo dokumentaciju.

MODELIS SHEMA TEHNISKIE DATI KOMENTARI
- ATRUMA REGULATORS - ARW 3,0/2 o Pielaujamo izejas stravas robezvértibu dé| nepievienotvienam
£ 5 m’;m % e Barosanas spriegums: 230 V AC +/- 10% apgriezienu regulatoram vairak neka vienu ierici
. =B & i I e Pielaujama izejas strava: 3 A VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D un vairak neka Cetras
NEL S e Regulésanas rezims: pakapju regulésana ierices VOLCANO VR mini.
SESS o Regulésanas pakapju skaits: 5 e Minialais attal t tadrtaj latoriem —
G ] Regul pakapju skaits inialais attalums starp uzstaditajiem regulatoriem —gan
=> 3:3 <+ h , e iesl/izsl vertikali, gan horizontali — 20 cm.
g 2>« B @ e Aizsardzibas tips: IP54 e leteicams jaudas savienojumu veikt ar min. 3 x 1,5 mm?kabeli.
I &I (%) ° I e Montazas metodes: Pie sienas e Automatikas elementu zimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
E > '; =] ul e Darba vides parametri 0...35 °C vizualizacijas noldka.
PROGRAMMEJAMS TEMPERATURAS REGULATORS e Detalizétu programméjama temperatiras regulatora aprakstu
. Bivis e Energoapgade: 1,5 V sarmu baterija (ieklauta komplektacija) skatit rokasgramata vietné www.vtsgroup.com
Q 3 e lestatiSanas diapazons: 5 ... 35 °C e Termostats un programmeéjamais temperattras regulators
3 1536, — s o l|estatfjumu un nolasijumu sadalijums: 0,5 °C jauzstada redzama vieta.
=) - < o Pielaujama vadibas izejas slodze: 5(2) A (24 ... 230 V AC) e Jaizvairas no vietam, kas tie$i ir paklautas saules gaismas,
83 7 § L ™| e Aizsardzibas tips: IP30 elektromagnétisko vilnu u.c. faktoru ietekmei.
A i :' | o MontaZas metodes: pie sienas e Jaudas savienojums javeic ar min. 2 x 0,75 mm? kabeli.
b REER - || o Darba vides parametri 0 ...50 °C o Automatikas elementu zZim&jumi ir doti tikai parauga produktu
g wnns /== | e Darba cikla parslégsanas laiks: 60 min vizualizacijas nolka.
134mm x 94mm x 28mm e Programméts: ar nedélas pulksteni
e Darba reZims: Razotaja vai specialie iestatljumi
DIVEJU VARSTS e Diveju varsts jauzstada atgriezes (izplides) caurulé.
e Savienojuma diametrs: 3/4” e Automatikas elementu zimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
o e Darba rezims: iesl/izs| vizualizacijas noldka.
> e Maksimalais spiediena kritums 90 kPa
%g e Spiediena pakape PN 16
NS e Gaisa plismas koeficients kvs: 4,5 m*h
E g' |:| e Maksimala siltumneséja temperatdra: 105 °C
ay < e Darba vides parametri: 0-60 °C
[\ L’—r
; - VARSTA PIEDZINA e Jaudas savienojums javeic ar min. 2x0,75 mm? kabeli.
Iu—, D e Energijas patérins 7 VA e Automatikas elementu zimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
x> e BaroSanas spriegums: 230 V AC +/- 10% vizualizacijas noltka.
'§ o AizvérSanas/atvérsanas laiks 4-5/9-11 s
e Elements bez apgades: aizvérts
70 e Aizsardzibas tips: IP54
e Darba vides parametri: 0-60 °C
VADIBAS IERICE «HMI VR» regulatoram ARWE3.0 e Detalizétu programméjama temperatdras regulatora aprakstu
e energoapgade: 1~230 V +/-10%/50 Hz skatit rokasgramata vietn& www.vtsgroup.com
e maksimala izejas strava varstam vai varstiem ar piedzinu : 3(1)A e Termostats un programmeéjamais temperatiras regulators
e energijas patérins: 1,5 VA jauzstada redzama vieta.
e temperatdras iestatiSanas diapazons: 5...40 °C e Jaizvairas no vietam, kas tieSi ir paklautas saules gaismas,
e darba vides parametri: 5...50 °C elektromagnétisko vilnu u.c. faktoru ietekmei.
e relativais mitrums: 0,85 o Automatikas elementu zimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
e displejs: peléks, zils aizmugurgaismojums vizualizacijas noltka.
e iebilvéts sensors: NTC 10K, 3950 omi, ja temperatira ir 25°C
& e aréjais sensors: iesp&ja pievienot aréjo NTC sensoru
) e mériSanas precizitate: + 1 °C (mérijums ik péc +0,5 °C)
@ e nedélas kalendara programmésana: 5+1+1
3 e darba rezims: sildiSana/dzeséSana
E." e reguléSanas iespéjas: automatiski (0-10 V)/manuali (30%, 60%, 100%)
i e pulkstenis: 24 stundu
- e displeja redzama temperatira: telpas temperatira vai iestatita
2 temperatara
b e sildiSanas/dzeséSanas programmésana: divi sildisanas periodi 24
@ stundas (5+1+1) vai pastaviga darbiba
= e pretsala aizsardziba: varsta atvérSana, ja telpas temperatara
= pazeminas zemak par 8 °C
e aizsardzibas pakape : IP30
e montazas metode: viena limenT uzstadita karba @ 60 mm
e apkalpos$ana: aréja tastatdra
e apkalpojamo regulatoru ARWE3.0 skaits: 8
e signalkabela maksimalais garums: 120 m
e korpuss: ABS UL94-5 (ugunsdro$a plastmasa)
e krasa: RAL 9016
e izméri/svars: 86x86x54 mm/0,12 kg
e aréja komunikacija: RS485 (MODBUS)
e barosanas kabela ieteicamais diametrs: 2x1 mm?
o HMI VOLCANO EC e izmanto visu tipu VOLCANO EC vadibai
<Z( e lerices darbiba: kapacitativas skarienpogas e skarienu vadibas panelis
‘g 8 e maksimala izejas strava varstam vai varstiem ar piedzinu : 3(1)A e galvenais iesl./izsl. slédzis (ON/OFF)
lg g 5 e Barosana: 230 VAC e motora EC trispakapju regul&jams ventilatora atrums
<= 3 o Temperatlras mérisanas diapazons: -10 °C ... +99 °C; NTC10K e iebivets termostats ar iespé&ju to ieprogrammét uz nedélu
o % SI e |zvadi: e nepartrauktas darbibas rezims
g 0oy - 1 analogais izvads, 0-10 V (8 bit, Imax = 20 mA) e sildiSanas un ventilacijas funkcija
oo < - 2 releja izvadi (250 VAC, AC1 500 VA paredzéts 230 VAC) e RS 485 ar MODBUS RTU
§ 5 = e Komunikacija: MODBUS RTU o Elektrisko kabelu ieteicamie $kérsgriezumi:
Wwa & e R aAvw e Darba vides parametri: temperatira: 0 - 60 °C, -L,N:2x1 mm?
3 Q > (-] mitrums: 10-90% bez kondensacijas -H, C:2x1 mm?
g e Aizsardzibas [Tmenis: IP20 -AO, GND : 2x0,5 mm2 LIYCY
3 ® izméri: 86 mm x 86 mm x 17 mm -TS; TS : 2x0,5 mm? LIYCY
> - RS 485 : 2x0,75 mm? LIYCY
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MODELIS

SHEMA

TEHNISKIE DATI

KOMENTARI

NTC.TEMP priek$
HMI VR kontroliera
(VTS 1-2-1205-1008)

nn

Telpas NTC sensors kontrollerim HMI VR
izturigs mérisanas elements: NTC 10K
aizsardzibas pakape: IP20

montazas metode: piestiprinats pie sienas
signalkabela maksimalais garums: 100 m

darba vides parametri: 0..40 °C

mérisanas precizitate: 0,5 K (10 ~ 40 °C)
temperatiras mérisanas diapazons: -20...+70 °C
izméri/svars: 74x74x26 mm/0,1 kg

barosanas kabela (ekranéta kabela) ieteicamais diametrs: 2x0,5
mm?

e NTC temperatlras sensors jauzstada raksturiga vieta.

e Jaizvairas no vietam, kas tieSi ir paklautas saules gaismas,
elektromagnétisko vilnu u.c. faktoru ietekmei.

Automatikas elementu zim&jumi ir doti tikai parauga produktu
vizualizacijas noldka.

PIE SIENAS UZSTADAMS WING/VR REGULATORS
BaroSanas spriegums: ~230/1/50
Pielaujama sakumstrava: 6 (3 A)
Regulésanas diapazons: 10-30 °C

Maksimalais vada garums no aizkara lidz programmésanas
iericei ir 100 m.

leteicams veikt savienojumu, izmantojot vadu, kura min. izmérs
ir 5 x 1 mm? vai 6 x Tmm?, atkariba no savienos$anas izvéles
(sk. shémas)

Aizsardzibas [Tmenis: IP 30
Montazas metodes: pie apmestas sienas
Darba vides parametri: no -10 Iidz +50°C

Automatikas elementu zim&jumi ir doti tikai parauga produktu
vizualizacijas nolaka.

Regulators nav aizkara sastavdala. Ta ir papildus iegadajama
ierice, ko var aizstat ar jebkuru programmésanas ierici vai
komutétajierici, kas atbilst standartam 60335.

L]
L]
L]
e Regulésanas precizitate: +/- 1 °C
L]
L]
L]

VR REGULATORS
VTS: 1-4-0101-0438
°

—

RUMA REGULATORS (0-10 V)
Baro$anas spriegums: ~230/1/50
ielaujama-sakumstrava: 0,02 A, ja 0-10V
Darba rezims: manualais

Izejas signals: 0-10 VDC

Aizsardzibas limenis: IP 30

Jaudas savienojums javeic ar min. 3x0,75 mm? kabeli.
Automatikas elementu zZimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
vizualizacijas nolaka.

e e 0 0 0

VTS: 1-4-0101-0453
74

ATRUMA REGULATORS | PIE SIENAS UZSTADAMS WING/

6. IEDARBINASANA, EKSPLUATACIJA, TEHNISKA APKOPE

6.1 IEDARBINASANA

° Pirms jebkadiem uzstadi$anas vai tehniskas apkopes darbiem iekarta jaatvieno no energoapgades un janodrosina, lai ta nevarétu nejausi ieslégties.

° Hidrauliskaja sistema jalieto filtri. Pirms hidraulisko Imiju (it ipasi baro$anas Iiniju) pievieno$anas iekartai sistéma jaattira/jaizskalo, izlaizot no tas vairakus litrus.
e Atgaisotdji jauzstada sisttmas augstakaja punkta.

° Slégvarsti jauzstada tiesi aiz iekartas, tadéjadi ir iespéjams to viegli demontét.

° lekarta janodroSina pret spiediena pieaugumu saskana ar pielaujamo maksimalo spiediena vértibu — 1,6 MPa.

° Hidrauliskas caurules nedrikst ietekmét nekadi spriegumi un slodzes.

° Pirms silditaja pirmas iedarbinaSanas japarbauda hidrauliskie savienojumi (izplides atveres un kolektora gaisnecaurlaidigums, uzstadttie fitingi).

° Pirms sildtaja pirmas iedarbinaSanas japarbauda elektriskie savienojumi (automatisko iericu, energoapgades, ventilatora savienojums).

° leteicams izmantot papildu aréjo diferencialas stravas aizsardzibu.

PIEZIME. Visi savienojumi javeido saskana ar $o tehnisko dokumentaciju un automatisko ieri¢u dokumentaciju.

6.2 EKSPLUATACIJA UN TEHNISKA APKOPE

° lekartas korpusam nav nepiecieSama tehniska apkope.

Siltummainis regulari jaattira no netirumiem un taukiem. It ipasi pirms apkures sezonas siltummainis gaisa vadotnu pusé jaattira ar saspiesto gaisu (iekartu nav nepiecieSams demontét).

Japievers uzmaniba siltummaina plaksnitém, jo pret tam jaizturas saudzigi.

Ja plaksnites saliecas, ta jaiztaisno ar ipasu instrumentu.

Ventilatora motoram nav vajadziga tehniska apkope. Var bt nepiecieSams tikai attirit aizsargtiklu, ventilatora lapstinu un puteklu un tauku nosédumus.

Ja iekartu nav paredzéts ilgu laiku ekspluatét, jaatvieno barosanas spriegums.

Siltummainim nav ugunsaizsardzibas.

leteicams periodiski izpTst siltummaini, vélams ar saspiestu gaisu.

Siltummainis var sasalt (saplaisat), kad telpas temperatiira pazeminas zemak par 0 °C un vienlaicigi pazeminas arf siltumnesg&ja temperatra.

Gaisa piesarnotaju limenim jaatbilst kritérijiem, kas ir pielaujami piesarnotaju koncentracijam telpas gaisa, neindustrialajam zonam, puteklu koncentracija lidz 0,3 g/m?. Aizliegts izmantot

iekartu celtniecibas darbu laika, iznémums — sistémas iedarbinaanas mérkiem.

e Aprikojumam jadarbojas telpas, kuras izmanto visu gadu un kuras nav kondensacijas (lielas temperatiras svarstibas, it pasi zemak par mitrumsatura rasas punktu). lekarta nedrikst
atrasties tieSos UV staros.

e lerices ekspluatacijas laika pievadama Gdens temperatirai jabat l1dz 130 °C, izmantojot kopa ar stradajosu ventilatoru.

7. INDUSTRIALAS DROSIBAS INSTRUKCIJA

Specialas drosibas instrukcijas PIEZIME

Pirms jebkadiem darbiem, kas ir saistiti ar iekartu, ta jaatvieno no energoapgades un pienacigi janostiprina. Japagaida, kamér ventilators apstajas.

Jaizmanto stabilas montazas platformas un cel$anas mehanismi.

Atkariba no siltumneséja temperatiras, caurulvadiem, korpusa dalam siltummaina virsma var bat loti karsta, arT péc ventilatora apstasanas.

Var bt dazas asas malas! Parvietosanas laika izmantot aizsargcimdus, aizsargapgérbu un aizsargapavus.

Jaievéro darba higiénas un darba aizsardzibas instrukcijas.

Kravas var piestiprinat tikai transporta mehanisma Tpasi paredzétas vietas. Laika, kad ierices tiek paceltas ar montazas iekartu, to malas janostiprina. Slodzei jabat vienmérigi sadalitai.
lekarta jaaizsarga pret mitrumu un netirumiem, un tai jaatrodas telpas, kas ir aizsargatas pret laika apstak|u ietekmi.

Likvidésana: jagada, lai lietotie materiali, iepakojuma materials un rezerves dalas tiktu likvidétas drosi, nekaitgjot videi un saskana ar piemérojamiem noteikumiem.
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8. TEHNISKA INFORMACIJA SASKANA AR REGULU (ES) NR.
327/2011, AR KURU ISTENO DIREKTIVU 2009/125/EK

Modelis: VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Statisks
4, 40
5. VSD-Nav
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?h, 70Pa 0,27kW, 4250m?/h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440RPM 1370RPM 1370RPM
11. 1,0

lekartas demontaza javeic un/vai jauzrauga kvalificétam personalam, kam ir attiecigas specialas zinaSanas.
Jasazinas ar sertificétu vietéjo atkritumu apsaimnieko$anas organizaciju. Janoskaidro, kas jadara saistiba ar iekartas
demontazu un komponentu nodroSinajumu.

Demontét iekartu, izmantojot parasti masinbaveé lietojamas visparéjas procediras.

BRIDINAJUMS

lekartas detalas var krist.

lekarta ir izgatavota no smagam detalam. DemontaZas laika $Ts detalas var nokrist. Tas var izraistt navi, nopietnus
miesas bojajumus vai materidlos zaudg&jumus.

Jaievéro §adi drosibas tehnikas noteikumi:

1. Jaatvieno visi elektriskie savienojumi.

2. Janovers atkartota savienoSana.

12. 3. Japarliecinas, ka aprikojuma spriegums ir nulle.

4. Japarklaj vai jaizolé tuvuma esoSie komponenti, kas joprojam strada.

Lai sistemu aktivizétu, Sie pasakumi javeic pretéja seciba.

Komponenti

lekartas lielakoties sastav no térauda un dazadas attiecibas vara, aluminija, plastmasas un hloroprénkaucuka (gultnu
ligzdaslieliktni, blivslégs). Metalus uzskata par neierobezoti parstradajamiem.

Komponenti parstradei jaskiro péc ta, vai tie ir:

dzelzs un térauds, aluminijs, krasainais metals, piem., tinumi (tinumu izolacija tiek sadedzinata vara parstrades laika),
izolacijas materiali, kabeli un vadi, elektroniskie atkritumi (kondensators utt.), plastmasas detalas (lapstinritenis, sadales
karba, tinuma parklajums utt.), gumijas detalas (hloroprénkaucuks). Tas pats attiecas uz apgérbu un tirisanas Iidzekliem,
kas ir lietoti, stradajot ar iekartu.

AtseviSku komponentu likvidéSanai janotiek saskana ar vietéjiem noteikumiem vai, izmantojot specializétu atkritumu
apsaimnieko$anas uznémumu.

ligstoSa bezpartraukuma ekspluatacija ir atkariga no ta, vai produkta/iekartas/ventilatora darbibai ir pieméroti darbibas
13 ierobezojumi, kas ir noteikti izvélétaja programmattra vai tehniskas apkopes instrukcija. Lai nodroSinatu pareizu

) ekspluataciju, rapigi jaizlasa tehniskas apkopes instrukcija, TpaSu uzmanibu pievérSot nodalam «Uzstadisana»,
«ledarbinasana» un «Tehniska apkope».

14. leejas gredzens, ventilatora rezgis
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Modelis: VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Kopuma
4. 21
5. VSD-Nav
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?/h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0

lekartas demontaza javeic un/vai jauzrauga kvalificétam personalam, kam ir attiecigas specialas zinaSanas.
Jasazinas ar sertificétu vietéjo atkritumu apsaimnieko$anas organizaciju. Janoskaidro, kas jadara saistiba ar iekartas
demontazu un komponentu nodroSinajumu.

Demontét iekartu, izmantojot parasti masSinbave lietojamas visparéjas proceddras.

BRIDINAJUMS

lekartas detalas var krist.

lekarta ir izgatavota no smagam detalam. DemontaZas laika $Ts detalas var nokrist. Tas var izraistt navi, nopietnus
miesas bojajumus vai materialos zaud&jumus.

Jaievero 8adi droSibas tehnikas noteikumi:

1. Jaatvieno visi elektriskie savienojumi.

2. Janovers atkartota savienosana.

12. 3. Japarliecinas, ka aprikojuma spriegums ir nulle.

4. Japarklaj vai jaizolé tuvuma esoSie komponenti, kas joprojam strada.

Lai sistemu aktivizétu, Sie pasakumi javeic pretéja seciba.

Komponenti

lekartas lielakoties sastav no térauda un dazadas attiecibas vara, aluminija, plastmasas un hloroprénkaucuka (gultnu
ligzdasl/ieliktni, blivslégs). Metalus uzskata par neierobeZoti parstradajamiem.

Komponenti parstradei jaskiro péc ta, vai tie ir:

dzelzs un térauds, aluminijs, krasainais metals, piem., tinumi (tinumu izolacija tiek sadedzinata vara parstrades laika),
izolacijas materiali, kabeli un vadi, elektroniskie atkritumi (kondensators utt.), plastmasas detalas (lapstinritenis, sadales
karba, tinuma parklajums utt.), gumijas detalas (hloroprénkaucuks). Tas pats attiecas uz apgérbu un tirisanas lidzekliem,
kas ir lietoti, stradajot ar iekartu.

Atsevisku komponentu likvidéSanai janotiek saskana ar vietéjiem noteikumiem vai, izmantojot specializétu atkritumu
apsaimnieko$anas uznémumu.

ligsto$a bezpartraukuma ekspluatacija ir atkariga no ta, vai produkta/iekartas/ventilatora darbibai ir pieméroti darbibas
ierobezojumi, kas ir noteikti izvélétaja programmatara vai tehniskas apkopes instrukcija. Lai nodrosSinatu pareizu

13. ekspluataciju, rapigi jaizlasa tehniskas apkopes instrukcija, TpaSu uzmanibu pievérSot nodalam «UzstadiSana»,
«ledarbinasana» un «Tehniska apkope».
14. leejas gredzens, ventilatora rezgis

1) visparéja efektivitate (n)

2) mérijumu kategorija, ko izmanto, lai noteiktu energijas efektivitati

3) efektivitates kategorija

4) lietderibas koeficients optimalas energijas efektivitates punkta

5) vai rotacijas atruma regulators nemts véra, aprékinot ventilatora efektivitati

6) izgatavoS$anas gads

7) razotaja nosaukums vai pre¢u zime, uznémumu registra numurs un razo$anas vieta

8) produkta modela numurs

9) nominalais motora jaudas patérin$ (kW), gaisa plisma un spiediens energoefektivitates punkta

10) apgriezieni minaté energoefektivitates punkta

11) raksturojuma koeficients

12) batiska informacija, lai atvieglotu demontazu, parstradi vai atbrivoSanos no produkta péc ta izmanto$anas beigam
13) batiska informacija, lai samazinatu ietekmi uz vidi un nodrosinat optimalu lietoSanas periodu, atsaucoties uz demontazu, lietoSanu un ventilatora tehnisko
apkalposanu

14) papildu elementu, ko izmanto, nosakot ventilatora energoefektivitati, apraksts
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9. APKALPOSANA

9.1 PROCEDURAS BOJAJUMU GADIJUMA

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Probléma

Parbaudes punkti

Apraksts

Siltummaina noplide

Siltummaina savienojumu montaza, izmantojot divas uzgrieznu atslégas
(noregulésana), kas pasarga pret iek$€jo vadu savérpsanos,

Japarbauda, vai noplide var bit saistita ar siltummaina mehanisku bojajumu,
Atgaisotaja vai Skidruma izlaiSanas nosléga noplide,

Siltumneséja parametri (spiediens un temperatira) — nedrikst parsniegt
pielaujamas vertibas,

Siltumneséja tips (tam nedrikst bat agresiva iedarbiba pret Al unCu),

Apstakli, kad rodas noplide (piem., pirmas, iepriek8&jas sistémas iedarbinasanas
laika, kad sistéma ir uzpildita péc siltumneséja izlaiSanas) un aréja temperattra
bojajuma bridT (risks, ka siltummainis var sasalt),

Darbibas iespéjamiba agresivos apstaklos (piem, augsta amonjaka koncentracija
gaisa kanalizacijas denu attirianas iekarta

Tpasa uzmaniba japievérs tam, ka ziemas laika siltummainis
var sasalt. 99% registréto noplides gadijumu rodas sistémas
iedarbina$anas/spiediena parbauzu laika. Defektu var novérst,
atvelkot atpakal atgaisotaju vai nolieSanas varstu.

Ventilators strada parak
skali

japarbauda, vai iekartas montaza atbilst ekspluatacijas un tehniskas apkopes
instrukcija sniegtajiem noradijumiem (piem., attdlums no sienas/griestiem),

min. 40 cm

iekartas attiecigais lTmenis,

vai ir pareizi veikti elektriskie savienojumi, elektromontiera kvalifikacija,
ieejas stravas parametri (piem., spriegums, frekvence),

cita atruma regulatora, nevis ARW, izmanto$ana,

troksnis zemakos parnesumos (iesp&jamais regulatora bojajums?),

troksnis tikai augstakos parnesumos (regulara situacija, kas izskaidrojama ar
iekartas aerodinamiskajam Tpasibam, ja irizpltdes gaisa varsti),

citu ka stradajosu iekartu tips (piem., velkmes ventilatori) — pastiprinatu troksni
izraisa vairaku iekartu vienlaiciga darbiba,

vai ventilators berzéjas pret korpusu?

Vai ventilators ir vienmérigi pieskravéts pie korpusa?

lekartu VOLCANO darba trok$na Iimenis tiek uztverts subjektivi.
Ja iekarta ir izgatavota no plastmasas, tas darbibai jabat klusai.
Ir ieteicams atskriivét saspiedéjskriives un péc tam tas atkal
aizskravét. Ja bojajums saglabajas, jaiesniedz pretenzija.

Ventilators nestrada

Elektrisko savienojumu pareiziba un kvalitate un elektromontiera kvalifikacija,
Vaiir papildu parvienojums starp nepiecieSamajam motora spailém (shéma
instrukcija) — U1 — TK (TB),

leejas stravas parametri (piem., spriegums, frekvence) ventilatora motora spailu
bloka,

Citu &ka uzstadtto iekartu darbibas pareiziba,

Vadu savienojumu pareiziba motora pusé saskana ar instrukciju, salidzinot ar
vadiem, kas ir piestiprinati motora kontaktu josla,

PE vada spriegums (ja ir, var nozimét, ka ir bojajums),

Vai N vads ir pareizi savienots ar ventilatoru vai ARW vai motora un ARW U2
spailu savienojums ir izveidots pareizi?

Elektriskais savienojums javeic stingri saskana ar instrukcija
dotajiem tehniskajiem zimé&jumiem. Ja nav parvienojuma starp
spailéem U1 un TK(TB), motoram nav termiskas aizsardzibas, un
tas var pardegt.

bojats vai uzstadits cits regulators, nevis ARW,

leteicams parbaudit iekartu / atruma regulatoru, pievienojot silditaju
tieSi energoapgadei.

Bojats korpuss

Apstakli, kad ir bojajumi — piezimes transporta pavadzimés, preces izdo$anas
apstiprindjums, kastes stavoklis,

Ja korpuss ir bojats, janofotografé kaste un iekarta, un jasagatavo
attéli, kas apliecina, ka iekartas sérijas numurs uz iekartas un
kastes ir vienadi. Ja iekarta ir bojata transportéSanas laika,
nepiecieSams, lai attiecigu pazinojumu uzrakstitu Soferis, kas ir
piegadajis bojato iekartu.

ARW - atruma regulators
nestrada/ sadedzis

Pareiziba — elektrisko savienojumu kvalitate (vadi ir rGpigi novietoti elektriskajas
spailés, Skérsgriezums un vadu izgatavo$anas materials) un elektromontiera
kvalifikacija,

1 iekarta ir savienota tikai ar 1 regulatoru,

leejas stravas parametri (piem., spriegums, frekvence),

VOLCANO darbibas pareiziba péc savienojuma “isslégti” (izlaizot ARW, t.i.,
savienojumi L un TB, N un U2, PE un PE) arelektrotiklu,

Japarbauda, vai lietotajs nav sabojajis pogu, piem., grieZot to apkart

Regulatoram TRANSRATE japarbauda arf talak noraditais:
e slédzis,

e pareizs savienojums ar vadibas bloku SCR10,

e ekranétu vadu lietojums,

e kontroles vadi, kam jabit noskirtiem no darba vadiem

Piedzinas mehanisms
neatver varstu

Elektrisko savienojumu pareiziba un elektromontiera kvalifikacija,
Termostata darbibas pareiziba (raksturiga pikstoSa skana parslégsanas laika),
leejas stravas parametri (piem., spriegums),

Vissvarigak ir parbaudtt, vai piedzinas mehanisms reagé uz
elektrisko impulsu 11 s laika. Ja motors ir bojats, jaiesniedz
sdziba, un piedzinas mehanisms japarslédz uz manualu darbibu
(MAN), kas mehaniski atver varstu.

Programméjamais
termostats nesitu signalus
piedzinas mehanismam /
nepareizi regulé sildisanas
sistémas darbibu

Elektrisko savienojumu pareiziba un elektromontiera kvalifikacija,

Termostata darbibas pareiziba (raksturiga pikstoSa skana parslégSanas laika),
Vairaku iekartu VOLCANO motoru savienosana tiesi ar termostatu (ir atlauts, tikai
lietojot kontaktoru!),

leejas stravas parametri (piem., spriegums),

Programmeésanas metode tiesi tada pati ka instrukcija vietné www.vtsgroup.com,
Kad sensors pédgjo reizi ir kalibréts?

RDE termostata baro$anu nodrosina baterijas, kas janomaina (ik
péc 2 gadiem). Tapat sensoram ir vajdziga

periodiska kalibréSana — detalizéta informacija ir sniegta vietné:
www.vtsgroup.com

Sudziba nav pamatota, ja RDE termostats ir bijis tieSi savienots ar
motoru bez kontaktora. Ja sensors nepareizi

méra temperatdru, tas jakalibré (instrukcijas kataloga).
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Siadzibas veidlapa

VTS Latvia SIA|
Biekensalas iela 21, B218
LV-1004, Riga|

o www.vtsgroup.lv

Uznémums, kas iesniedz pazinojumu:

Uznémums, kas ir uzstadijis aprikojumu:

Pazinojuma iesniegSanas datums:

lekartas tips:

Rapnicas numurs*:

Pirk8anas datums:

Uzstadisanas datums:

Uzstadisanas vieta:

Detalizéts defekta apraksts:

Kontaktpersona:

Vards, uzvards:

Talrunis:

e-pasts:

* Sis lauks jaaizpilda, ja stidzibas pazinojums attiecas uz $adu iekartu: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS Latvia SIA|
Biekensalas iela 21, B218
LV-1004, Riga|

0 www.vtsgroup.lv|
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1. EINLEITUNG
1.1 VORSICHTSMASSNAHMEN, ANFORDERUNGEN, EMPFEHLUNGEN

Fir den ordnungsgemaRen und sicheren Betrieb des Gerates ist genaue Kenntnis der vorliegenden Dokumentation, der Montage und des Betriebs der Gerate geman den Beschreibungen in
dieser Dokumentation unter Beachtung samtlicher Sicherheitsbedingungen von grundlegender Bedeutung; jede andere, mit der vorliegenden Anleitung unvereinbare Verwendung, kann zum
Auftreten von Unfallen mit gefahrlichen Folgen fiihren. Unbefugten ist der Zugang zum Gerat zu beschranken und das Bedienpersonal zu schulen. Unter Bedienpersonal sind Personen zu
verstehen, die infolge eines absolvierten Trainings, Erfahrungen und Kenntnisse relevanter Normen, Dokumentationen sowie Vorschriften im Bereich der Arbeitssicherheit und -bedingungen zur
Durchfiihrung erforderlicher Arbeiten erlangt haben wurde und imstande sind, mégliche Gefahren zu erkennen und diese zu vermeiden. Diese technische Dokumentation, die mit dem Geréat
geliefert wird, enthalt detaillierte Informationen tber alle méglichen Konfigurationen von Lufterhitzern, Bespiele fiir deren Montage und Installation sowie Inbetriebnahme, Nutzung, Reparaturen
und Wartung. Fir eine bestimmungsgeméfRe Verwendung enthalt die vorliegende Dokumentation Hinweise, die fiir qualifziertes Personal ausreichend sind. Die Dokumentation sollte sich
immer in der Ndhe des Gerites befinden und sollte fiir Wartungsdienste zugénglich sein. Der Hersteller behilt sich vor, ohne Vorankiindigung Anderungen in der Anleitung

oder Anderungen am Gerit vorzunehmen, die dessen Funktion beeinflussen werden. VTS POLSKA Sp. z o. o. {ibernimmt keine Haftung fiir laufende Wartungen, Inspektionen,
Programmierungen der Gerate sowie fur Schaden, die durch Stillstand der Gerate wahrend des Wartens auf eine Garantieleistung verursacht wurden, fir jegliche Schaden an einem anderen
Vermdgen des Kunden aulRer des Geréts, oder fiir Fehler, die auf eine nicht ordnungsgemaéfe Installation oder auf einen nicht ordnungsgeméfen Betrieb des Gerates zuriickzufiihren sind.

1.2 TRANSPORT

Vor dem Beginn der Installation und vor dem Auspacken des Gerates aus dem Karton ist zu tiberpriifen, ob Beschadigungsspuren am Karton sichtbar sind, oder ob das Klebeband, dass
beim Verpacken angebracht wurde, zerrissen oder zerschnitten wurde. Es wird empfohlen zu tberprifen, ob das Gehause des Gerates beim Transport beschadigt wurde. Solle es zu einer
der beschriebenen Situationen kommen, kontaktieren Sie uns bitte Giber unsere Info-Hotline oder per E-Mail (Tel. 0 801 080 073, E-Mail: vts.pl@vtsgroup.com, Fax: (+48) 12 296 50 75).
Das Gerit sollte durch zwei Personen transportiert werden. Beim Transportieren sind entsprechende Werkzeuge zu benutzen, um Beschadigungen der Ware und eventuelle
Gesundheitsschaden zu vermeiden.

1.3 ERSTE SCHRITTE VOR BEGINN DER INSTALLATION

Es wird empfohlen, vor Beginn der Installation die Seriennummer des Gerates in die Garantiekarte zu (ibernehmen. Es wird auf die Notwendigkeit hingewiesen, nach abgeschlossener
Montage die Garantiekarte ordnungsgeman auszufiillen. Vor Beginn jeglicher Installations- oder Wartungsarbeiten ist die Stromversorgung zu trennen und gegen erneutes Einschalten zu
sichern.

2. AUFBAU, BESTIMMUNG, FUNKTIONSPRINZIP
2.1 BESTIMMUNG

VOLCANO wurde mit dem Gedanken entworfen, den Kunden Nutzungskomfort und optimale Leistung zu gewahrleisten.

Das Gerit ist in sechs Ausfiihrungen erhaltlich:

VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m%h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m?h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m*/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m%h)

VOLCANO VR-D Mini (2330 m?h)

VOLCANO VR-D (6500 m¥h)

VOLCANO verbindet modernste Technologie, innovatives Design und hohe Effektivitat. Einzigartige technische Losungen, u.a. die Konstruktion des Warmetauschers , verbesserter Ventilator
sowie erhdhte Luftstromreichweite machen es dem VOLCANO mdglich, optimale, der Art und dem Rauminhalt des jeweiligen Raums entsprechende Heizleistung zu erreichen.
ANWENDUNG: Produktionshallen, Lagerraume, GroBhandelsrdume, Sportobjekte, Gewéchshauser, Supermarkte, sakrale Objekte, Zuchtraume, Werkstatte, Polikliniken, Apotheken,
Krankenhauser. In Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit (ohne Kondensation), z. B. in Autowaschanlagen, diirfen Volcano-Heizgerate verwendet werden, sofern das Gerat keinem direkten
Wasserstrahl ausgesetzt wird. Der Einsatz von Volcano Lufterhitzern ist in aggressiver Umgebung verboten, z. B. bei hoher Ammoniakkonzentration, die Korrosion von Aluminium oder Kupfer
verursachen kann.

HAUPTVORTEILE: hohe Leistung, niedrige Betriebskosten, vollstandig regulierbare Parameter, einfache und schnelle Montage.

2.2 FUNKTIONSPRINZIP

Ein Heizmedium, beispielsweise HeilBwasser, gibt die Warme Uber einen Warmetauscher mit einer hochentwickelten Austauschflache ab, was eine hohe Heizleistung ermdglicht (Volcano

VR MINI — 3-20 kW, VR1 — 5-30 kW, VR2 — 8-50 kW, VR3 — 13-75 kW). Ein Hochleistungs- Achsenventilator (1100-5700 m*/h) saugt die Luft aus dem Raum ein und leitet sie durch den
Warmetauscher in den Raum zurlick. Dank der Destratifkationsfunktion leitet Volcano VR-D erwarmte Luft aus dem Deckenbereich in den FuRbodenbereich. Herabfilihren der warmen

Luft bewirkt den Ausgleich des Temperaturgradienten in den Luftschichten und tragt zur Reduzierung der Heizkosten des Objektes durch Senkung der Temperatur im Deckenbereich

und Einschrankung der Warmeverluste tiber das Dach bei. Der Destratifkator Volcano VR-D wird sich in Verbindung mit den Lufterhitzern Volcano VR MINI,VR1,VR2,VR3 ausgezeichnet
bewahren. Im Hinblick auf die Unterstiitzung des Heizsystems durch effektivere Verteilung warmer Luft macht er das Zusammenspiel der beiden Arten von Geraten maoglich, schnell optimalen
Warmekomfort zu erreichen.
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2.3 AUFBAU DES GERATES (VOLCANO VR1/VR2, VOLCANO V20, VOLCANO V25/V45)

1. WARMETAUSCHER;

2. AXIALLUFTER;

3. GEHAUSE;

4. LUFTLEITLAMELLEN;

5. MONTAGEKONSOLE; EXEMPLARISCH;

1. WARMETAUSCHER: Die maximalen Parameter des Heitmediums fiir den Warmetauscher sind: 130°C, 1,6MPa. Die Alu-Kupfer-Konstruktion besteht aus Kupferrohren — Heizspiralen und aus
Alu-Lamellen. Die AnschluBkollektoren (AuBengewinde %) sind im Hinterbereich des Gehduses angeordnet. Unsere Typenreihe beinhaltet bei VOLCANO VR1 5-30k die Anwendung eines
Einreihen- Warmetauschers, bei VOLCANO VR mini 3-20kwW, VOLCANO VR2 8-50kW die Anwendung von Zweireihen-Warmetauschern und bei VOLCANO VR3 13-75kW die Anwendung von
Dreihreihen-Wéarmetauschern.

Im Hinblick auf das Funktionsprinzip des Gerates ist Volcano VR-D mit keinem Warmetauscher ausgestattet. Anstelle des Warmetauschers ist Volcano VR-D mit Rahmenelementen
ausgestattet. The glycol concentration in the heating medium can be up to 50%.

2. AXIALVENTILATOR: Die maximale Arbeitstemperatur betragt 60°C, die nominale Versorgungsspannung betragt 230V/50Hz. Die EC-Motorschutzart ist IP54, Isolationsklasse ist F.
Die Zuluftversorgung erfolgt durch einen Achsenventilator, der mit einem Schutznetz abgesichert ist. Ein entsprechendes Profil der Ventilatorschaufeln und eine entsprechende Lagerung
sorgen fiir einen leisen und stérungsfreien Betrieb. Die hohe Motorleistung erméglicht eine hohe Effizienz bei einem niedrigen Stromverbrauch und bei Erhaltung einer Vollregulierung des
Luftdurchsatzes. Ein entsprechend profiliertes Gehause sorgt fiir die Reduzierung des Ventilatorlarms, wodurch die Geréate benutzerfreundlich sind und in Objekten mit hheren akustischen
Anforderungen angewandt werden kénnen

3. GEHAUSE: Es besteht aus dem Kérper und dem Frontpaneel und wurde aus hochwertigem Kunststoff hergestellt, der den Betrieb des mit Heizmedium mit Temperaturparameter bis zu 130°C
ermdglicht. Volcano VR-D und Volcano VR-D Mini arbeitet mit der Umluft, um deren Verteilung zu verbessern und die Destratifikationsfunktion zu realisieren

4, LUFTLEITLAMELLEN: Erméglichen die Ausrichtung des Luftstroms in 4 Richtungen. Die optimale Reichweite und Ausrichtung des Luftstroms wird durch ein spezielles Blattprofil erreicht.

5. MONTAGEKONSOLE: zusatzlich erhaltlich; eine ergonomische, leichte Konstruktion macht es méglich, dass das Gerat in der horizontalen Ebene unter einem Winkel von -60° bis 60° gedreht
werden kann, wodurch der warme Luftstrom Uberall dorthin geleitet werden kann, wohin es erforderlich ist.

2.4 HAUPTMASSE (VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D)

AC EC
VOLCANO VR Mini, VR-D Mini A G b
Oznaczenia L [mm] ] 1
A 530
B 530
C 310 L
b 381 B L i
E 300 ‘
F 381
AC EC
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D A C E
Oznaczenia L [mm] =N =
A 700
B 700
C 355
D 550 R [ F
E 350
F 550
S —t =
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3. TECHNICAL DATA

T,— Wassertemperatur in der Versorgung; T,— Wassertemperatur im Ricklauf; T, — Lufttemperatur am Einlass; T, — — Lufttemperatur am Auslass; P,— Heizleistung des Gerates;
Q,— Wasserdurchfluss; Q- Luftdurchsatz; Ap — Druckabfall amWérmetauscher

Volcano VR Mini
Parameter T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

To Q, Py T Q. Ap P, To Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°’C] | [m¥n] i [kPa] i [kW] [°C] | [m¥n] i [kPa] i [kW] [°C] : [m%h] : [kPa] i [kwW] [°C] : [m?h] i [kPa]
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 25.4 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 131 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6

1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 53 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25

5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 311 0.64 7.2 12 26.6 0.53 5.2 6.8 17.4 0.3 2

1100 133 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 13

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 153 31.7 0.67 8 12.4 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 35.5 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 121 37 0.54 5.2 9.6 324 0.42 3.5 43 22.8 0.19 0.9
1100 11.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 355 0.33 2.2 3.3 24.1 0.15 0.5

2100 155 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 3.5 3.3 24.7 0.14 0.5

20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 25.1 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 19 25.2 0.08 0.2

T,— Wassertemperatur in der Versorgung; T,— Wassertemperatur im Rucklauf; T, — Lufttemperatur am Einlass; T, — - Lufttemperatur am Auslass; P, — Heizleistung des Gerates;
Q,,— Wasserdurchfluss; Qp- Luftdurchsatz; Ap — Druckabfall am Warmetauscher

Volcano VR1
Parameter T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T Q, P T Q. Ap P T Q. Ap P T ©, Ap P T @, Ap
[°C] [m®/h] [kw] [°C] [m*h] | [kPa] [kw] [°C] [m¥h] | [kPa] [kw] [°C] [m*h] i [kPa] [kw] [°C] [m*h] | [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6

5 3900 238 232 1.05 16.9 20.3 205 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 79 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 54 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 205 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 135 253 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1

5300 222 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 228 0.22 11

20 3900 18.9 34.5 0.84 11.1 15.4 318 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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T,— Wassertemperatur in der Versorgung; T,— Wassertemperatur im Ricklauf; T, — Lufttemperatur am Einlass; T, — — Lufttemperatur am Auslass; P,— Heizleistung des Gerates;

Q,,— Wasserdurchfluss; Q- Luftdurchsatz; Ap — Druckabfall am Wérmetauscher

Volcano VR2
Parameter T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tor Q, P, i T © Q, i fp P, # T i Q, & Bp ¢ P i T i Q i Bp i P i Ty i Qi Ap
[°C] [m®/h] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] i [kKW] [°C] i [m%h] i [kPa] ! [kW] [°C] [m?h] i [kPa] i [kw] [°C] i [m?h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 133 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 321 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 131 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.11 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 22.9 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 313 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 5.5 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 22.1 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 343 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 313 45.9 1.39 10 25.5 41.1 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 155 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4
T,— Wassertemperatur in der Versorgung; T,— Wassertemperatur im Ricklauf; T, — Lufttemperatur am Einlass; T, — — Lufttemperatur am Auslass; P,— Heizleistung des Gerates;
Q,,— Wasserdurchfluss; Q- Luftdurchsatz; Ap — Druckabfall am Wérmetauscher
Volcano VR3
Parameter T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tou Q, P, T Q. Ap Py Toe Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] i [kW] [°C] [m?h] i [kPa] i [kw] [°C] [m?h] i [kPa] : [kw] [°C] : [m*h] i [kPa]
5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 44.1 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 125 275 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 22.6 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 155 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 22.1 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 133 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8
5700 65.2 44.1 2.89 25.3 55 38.8 2.43 18.6 44.8 334 1.97 12.8 23.7 22.4 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 194 24.1 0.84 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 41.3 2.22 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 124 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 104 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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Messeinheit VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D Mini VR-D
2 1 2 3
m3h 2100 5300 4850 5700 2330 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 - -
°C 130 ; .
MPa 16 ; .
m 14 23 22 25 16 28
m 8 12 11 12 10 15
dme 1.12 1.25 2.16 3.1 - -
. 3/4 - -
kg 13/14 21/21 21.5/21.5 25.5/24.5 18/15.5 10.6/8
VIHz 1~ 230/50
kW 0.115 0.28 0.45 0,115 0,45
A 0.53 13 1.95 0,53 1.95
rpm 1450 1380 1450 1400
54
kW 0.095 0.25 0.37 0,095 0.37
A 0.51 13 17 0,51 1.7
rpm 1200 1430 1400 1200 1380
54
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini
Ventilatorlauf 1] 1] |

Ventilatordurchsatz m?h 2100 1650 1100
Larmpegel fiir Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 52 42 29
Larmpegel fir Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 50 40 27
AC Motor Elektrische Leistung w 115 68 48
EC Motor Elektrische Leistung** w 95 56 39 * Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m?, die Messung
zuzycie energii elektrycznej*** w 91 32 5 erfolgt in einer Entfernung von 5m.
Horizontale Reichweite m 14 8 5 ** Elektrische Leistung des EC-Motors fiir die vorgenannten Ventilator-
- - - Durchsatze.
Vertikale Reichweite m 8 5 3 *** Messung unter Laborbedingungen.
Volcano VR1
Ventilatorlauf I 1] |
Ventilatordurchsatz m?h 5300 3900 2800
Larmpegel fir Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 56 51 40
Larmpegel fir Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 54 49 38
AC Motor Elektrische Leistung W 280 220 190
EC Motor Elektrische Leistung™ W 250 190 162 * Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m?, die Messung
zuzycie energii elektrycznej*** w 202 75 41 erfolgt in einer Entfernung von 5m.
Horizontale Reichweite m 23 20 15 ** Elektrische Leistung des EC-Motors fiir die vorgenannten Ventilator-
. " - Durchsatze.
Vertikale Reichweite m 12 9 U *** Messung unter Laborbedingungen.
Volcano VR2
Ventilatorlauf I 1] |
Ventilatordurchsatz m?h 4850 3600 2400
Larmpegel fir Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 56 51 40
Larmpegel fir Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 54 49 38
AC Motor Elektrische Leistung w 280 220 190
EC Motor Elektrische Leistung** i 250 190 162 * Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m3, die Messung
zuzycie energii elektrycznej*** W 226 89 45 erfolgt in einer Entfernungvon 5Sm. )
Horizontale Reichweite m 22 19 14 * Elehktrlsche Leistung des EC-Motors fiir die vorgenannten Ventilator-
Durchsatze.
Vertikale Reichweite m 11 8 6 ** Messung unter Laborbedingungen.
Volcano VR3
Ventilatorlauf I 1] |
Ventilatordurchsatz m?h 5700 4100 3000
Larmpegel fiir Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 57 51 45
Larmpegel fur Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 55 49 43
AC Motor Elektrische Leistung w 410 320 245
EC Motor Elektrische Leistung* w 370 285 218 * Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m?, die Messung
zuzycie energii elektrycznej*** W 355 123 55 erfolgt in einer Entfernung von 5m.
Horizontale Reichweite m 25 22 17 ** Elektrische Leistung des EC-Motors fiir die vorgenannten Ventilator-
- - - Durchsatze.
Vertikale Reichweite m 12 9 7 *** Messung unter Laborbedingungen.
Volcano VR-D Mini
Ventilatorlauf I 1] |
Ventilatordurchsatz m®h 2330 1830 1220
Larmpegel fir Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 49 39 27
Larmpegel fir Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 50 40 27
AC Motor Elektrische Leistung W 115 68 48 * Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m?, die Messung
EC Motor Elektrische Leistung** W 95 56 39 erfolgt in einer Entfernung von 5m.
Horizontale Reichweite m 16 10 7 ** Elektrische Leistung des EC-Motors fiir die vorgenannten Ventilator-
- - - Durchsatze.
Vertikale Reichweite m 10 7 5 *** Messung unter Laborbedingungen.
Volcano VR-D
Ventilatorlauf i I |
Ventilatordurchsatz m?h 6500 4600 3400
Larmpegel fiir Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 58 52 45
Larmpegel fur Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 56 50 43
AC Motor Elektrische Leistung W 410 320 245 * Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m?, die Messung
EC Motor Elektrische Leistung** W 370 285 218 erfolgt in einer Entfernung von 5m.
Horizontale Reichweite m 28 24 19 ** Elektrische Leistung des EC-Motors firr die vorgenannten Ventilator-
- - - Durchsatze.
Vertikale Reichweite m 15 1 9 *** Messung unter Laborbedingungen.

190



4. MONTAGE

HINWEIS Vor Beginn jeglicher Installations- oder Wartungsarbeiten ist die Stromversorgung zu trennen und gegen erneutes Einschalten zu sichern.

Es wird empfohlen, Filter in der hydraulischen Anlage zu verwenden. Bevor das Geréat an hydraulische Leitungen (insbesondere Versorgungsleitungen) angeschlossen wird, wird es empfohlen,
die Anlage durch Ablassen von ein Paar Liter Wasser zu reinigen/ splen.

HINWEIS Nichteinhalten eines Mindestabstands von 0,4 m von der Wand oder von der Decke wahrend der Montage kann zu nicht ordnungsgeméfem Betrieb des Gerates, zur Beschadigung
des Ventilators oder zur Erhdhung dessen Betriebslautstarke fiihren.

N * fiir vertikale Einstellung der Luftleitlamellen

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)

OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

SERSETES

J

Abstand zwischen Geraten — empfohlener Abstand von 6 bis 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7 m (Volcano VR mini), fiir die Gewahrleistung einer gleichmaRigen Verteilung warmer Luft

5T o o)
‘m?fw/m,
(ﬂ/ofca“" ot a/gi;%""'mm

QRL

)

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

instellung der Luftleitiamellen fiir die Gewahrleistung einer optimalen Verteilung des Luftstroms

* fiir horizontale Einstellung der Luftleitlamellen
@ N} ** fiir symmetrische Einstellung der Luftleitlamellen unter einem

Winkel von 450

Max. 14m* (VolcanoVRmini) Max. 8m** (Volcano VR Mini)
Max. 16m* (Volcano VR-D Mini) 1\ Max. 10m* (Volcano VR-D Mini)
Max. 22m* (VolcanoVR1, VR2) [ Max. 11m** (VolcanoVR1)

Max. 25m* (VolcanoVR3) | Max. 12m** (VolcanoVR3)
Max. 28m* (Volcano VR-D) \ '5 Max. 15m** (VolcanoVR-D)
= i 1

Larmpegel des Gerates — z.B. in Abh&ngigkeit von den akustischen Verhéltnissen des

Raumes Heizmodus —z.B. das Gerat wird zusétzlich als Destrifikator betrieben

Luftaustrittsrichtung —die Austrittsrichtung soll so eingestellt werden, dass es in dem Aufenthaltsbereich keine Durchziige entstehen. Der Luftstrom darf nichtauf Wande, Stiitzen, Aufziige,
Regale, Maschinen usw. geleitet werden.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Beispiel fiir eine Anordnung der Lufterhitzer bei einer Wandmontage .
Draufsicht

& & & || & =2 9

4.1 MONTAGE MIT EXEMPLARISCHER KONSOLE

Die Montagekonsole ist als Option erhéltlich. Um die Montagekonsole an das Gerat zu befestigen, sind in der oberen und unteren Platte des Gerates Offnungen mit Kronenbohrer
auszuschneiden (an gekennzeichneter Stelle) 6, und dann in diese Buchsen einzufiihren. Auf den Buchsen sind die Arme der Montagekonsole zu platzieren. In die obere und untere Buchse

sind M10-Schrauben einzufiihren und die Lage des Erhitzers gegentiber der Konsole durch Festziehen der Schrauben zu bestimmen. Nach dem Einstellen des Gerétes in der erwarteten
Position sind Offnungen im Griff zu verblenden.

Eine exemplarische Konsole besteht aus:

1. GRIFF (1 Stck.); 2. BEFESTIGUNGSSCHELLE; 3. M10-SCHRAUBE MIT UNTERLEGSCHEIBE UND MUTTER FUR DIE BEFESTIGUNG DER SCHELLE (2 Satze); 4. M10-SCHRAUBE
FUR DIE BEFESTIGUNG DER KONSOLE AN DEN ERHITZER (2 Stck.); 5. VERSCHLUSSPROPFEN (2 Stck.); 6. MONTAGEBUCHSE (1 Stck.)

Umdrehen des an einer exemplarischen Konsole befestigten Gerétes

4.2 INSTALLATION IN HORIZONTALER POSITION

Volcano Geréate kénnen auch in horizontaler Position montiert werden. Spezielle Halterungen (1) dienen zum Aufhangen des Gerats. Um die Halterungen zu montieren, entfernen Sie die

Schraube 2, mit der das Liftergitter befestigt ist, montieren Sie die Halterung 1 und drehen Sie die Schraube 2 ein. Wiederholen Sie dies fiir die restlichen Schrauben. Lésen Sie nicht alle
Schrauben gleichzeitig!




4.3 MONTAGEENTFERNUNGEN, HINWEISE ZUR MONTAGE UND INSTALLATION

AnschlieBen des Heizmediums. Beim AnschlieBen der Rohrleitung mit dem Heizmedium ist der Warmetauscheranschluss gegen den Verdrehungsmoment zu sichern 1. Die Last der
gefiihrten Rohrleitung soll die Anschliisse des Erhitzers nicht belasten. Es besteht die Moglichkeit, die Rohrleitung liber elastische Anschliisse anzuschlieRen (die Moglichkeit, die
Blasrichtung des Geréates einzustellen).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR MINI, VR-D MINI VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

RiicklauF

Oznaczenia L [mm]
A 247
B 517
C 308
D 610

Versorgung

o]
< RUCKLAUF

VERSORGUNG

®
a

o

BEISPIEL EINER HYDRAULISCHEN INSTALLATION:
1. LUFTERHITZER; 2. VENTIL MIT KRAFTVERSTARKER; 3. ENTLUFTUNGSVENTIL; 4. ABSPERRVENTIL; 5. FILTER; 6. KREISPUMPE; 7. KESSEL

Hinweis! Der maximale Betriebsdruck des Mediums im Warmetauscher betragt 16 bar, geprifter Druck: 21 bar
Anforderungen an das Qualitadtsmedium fiir die Warmetauscher
Parameter Wert
Ol und Fett <1mgl/l
pH bei 25°C 8 bis 9
Restwasserharte [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Sauerstoff < 0.1 mg/l (So niedrig wie mdglich)

193



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Entliiften des Gerates/ Ablassen des Heizmediums

The device will be vented when you loosen the vent bolt 1 placed on the connection pipe. The heating medium is drained through the drain plug 2, placed on the bottom connection pipe.
When starting the device after the heating agent has been drained, remember to vent the heater. Besondere Aufmerksamkeit ist auch darauf zu lenken, dass das Gerat gegen zufalliges

Durchdringen von Wasser in das Gehduse des Gerates beim Ablassen des Heizmediums zu sichern ist.

Elektrischer Anschluss

HINWEIS Es besteht die Notwendigkeit, die Elektroinstallation mit Mitteln auszuriisten, die das Abschalten des Gerates an allen Polen der Stromversorgungsquelle ermdglichen

werden. Empfohlene Sicherung: Uberlastabsicherung (Wasser Lufterhitzer VOLCANO VR mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) und Fehlerstrom-Schutzschalter
VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (Ventilator) Es ist mit einer Klemmleiste fiir elektrische Leitungen 7 x 2,5 mm?ausgestattet.
ACHTUNG Wir empfehlen, die Drahte mit speziellen, zuvor eingeklemmten Hiilsenenden an die Klemmenleiste anzuschlieRen.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC

5x 1,5 mm?

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
EC

,Versorgung: 3 x 1,5mm?
Steuerung:

]|

alls

0-10 V DC: LiYCY 2x0,75 (abgeschirmt)

‘0-10\/ GND A

protection level.

ACHTUNG! Ab Seriennummer 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1, VR2, VR3, VR-D EC) sind
(+10 V Gleichstromsignals). The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires

EC-Motoren mit Schutzart IP54 und zusatzlichem Kontakt ausgestattet
the placement of a connection terminal in a protective box ensuring IP54

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3,
VR-D MINI, VR-D EC (NEW)

»Versorgung: 3 x 1,5mm?
Steuerung:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (abgeschirmt)

[ Ain]GNO] A+] B-JHov] [PE[L [N |

Beispiel eines Typenschilds fiir ein mit einem neuen EC-Motor ausgestattetes Gerat:

Ausrichtung der Luftleitlamellen

Iyp/Type/TypiTun YOLCANO VR MINI EC
18/15000

mperaiur/Max temp of heati redhen
I/ WRECA A A 9T 1RGO B

130°C

Muximela BokmbediuckMas premsurs of mesium
Masc aemenes

1 8MPa

BulriebsspannungiPowe: suDoly/Zasi sie abekiryczner
IracToumcacs e mine

230/50Hz-1

Max Stromeufnahme des Motors /Maximum motor current | 0,618
Max prag BETRAMEBICHMEN 08 NOTDE0 18IS 1058 26T 8 TANA
vTs s m 7

Die Volcano-Luftlenker werden an einem Drehstift pieniu obrotowym 1 montirert, was eine stufenlose REgulierung sichert. Zur Anderung der Lage eines Luftlenkers ist der Lenker mit beiden
Handen zu drehen (am Gehauserand fassen), so daR der Luftlenker an beiden Stiften gleichzeitig gedreht wird. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity

requires the placement of a connection terminal in a protective box ensuring IP54 protection level.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

194




5. AUTOMATIK

51 AUTOMATIKBESTANDTEILE

Elektrische Verbindungen kénnen nur von entsprechend befugtem Elektrofachpersonal gemaf geltenden
@  Arbeitssicherheitsvorschriften,
@® Montageanleitungen

@® technischer Dokumentation eines jeden Automatikbestandteils ausgefiihrt werden.
HINWEIS Vor Beginn der Montage und dem AnschlieRen der Installation ist die Kenntnisnahme der den Automatikbestandteilen in Original beigelegten Dokumentation erforderlich.

MODELL SCHEMA TECHNISCHE DATEN BEMERKUNGEN
. DREHZAHLREGLER - ARW 3,0/2 e |m Hinblick auf die Werte zuldssiger Ausgangsstréme sollten an
g 3 %0 9 e Versorgungsspannung: 230 V AC +/- 10% einen Drehzahlregler nicht mehr als ein Gerat VOLCANO VR 1/VR
. =B JLLLLLL "ﬂ e zuldssiger Ausgangsstrom: 2,5A 2/VR 3/VR-D sowie nicht mehr als vier Gerdte VOLCANO VR mini
S8Eg E:'I |:| e Regulierungsart: stufenweise angeschlossen werden.
b= 5 >3 1 o Anzahl der Regulierungsstufen: 5 o Der Mindestabstand zwischen eingebauten Reglern betrégt in der
=>23 e § e Einschalter / Ausschalter vertikalen und horizontalen Ebene 20 cm.
xo>dq O o e IP-Schutzart: 54 o Es wird empfohlen, die Stromversorgung iiber eine Leitung von
< & § '@ N e Montageart: Aufputzmontage. . mindestens 3 x 1,5mm?2 anzuschlieRen.
g S>> e e Arbeitsumgebungsparameter: 0...35°C e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
=~ Visualisierung exemplarischer Produkte dar.
~ DREHZAHLREGLER ARW 0.6 e |m Hinblick auf die Werte zuldssiger Ausgangsstrome sollten an
g e Versorgungsspannung: 230 V AC +/- 10% einen Drehzahlregler nicht mehr als ein Gerat VOLCANO Mini
® 3 e zuldssiger Ausgangsstrom: 0.6A e Der Mindestabstand zwischen eingebauten Reglern betragt in der
3F e Regulierungsart: stufenweise vertikalen und horizontalen Ebene 20 cm.
=Q e Anzahl der Regulierungsstufen: 3 e Es wird empfohlen, die Stromversorgung Uber eine Leitung von
E(f E e |P-Schutzart: 54 mindestens 3 x 1,5mm? anzuschlieRen.
o e Montageart: Aufputzmontage e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
»; e Umgebungstemperatur 35'C Visualisierung exemplarischer Produkte dar.
ZWEIWEGEVENTIL e Es wird empfohlen, das Zweiwegeventil in der Riicklaufleitung
e Anschlussdurchmesser: 3/4” einzubauen.
e Betriebsmodus: 2 Positionen ON-OFF e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
o e maximaler Differenzdruck: 90 kPa Visualisierung exemplarischer Produkte dar
'=_' > e Druckklasse: PN 16
= QO: 8. e Durchflusszahl kvs: 4,5 m3/h
g '5 s |:| e maximale Heizmedium-Temperatur: 105°C
g = S e Arbeitsumgebungsparameter: 0-60°C
W L’—’J e Es wird empfohlen, die Stromversorgung (iber eine Leitung von
2 E & STELLMOTOR DES VENTILS mindestens 2 x 0,75mm? anzuschlieRen.
'-';-' [20)] e Leistungsaufnahme: 7 VA e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
RE '; e Versorgungsspannung: 230V AC +/- 10% Visualisierung exemplarischer Produkte dar
= e SchlieRungs-/Offnungszeit: 4-5/9-11s
. e spannungslose Position: geschlossen
e Schutzart: IP54
70 e Arbeitsumgebungsparameter: 0-60°C
STEUEREINHEIT HMI VOLCANO EC e Die genaue Funktionsbeschreibung der programmierbaren
e Versorgungsspannung: 1~230V +/-10%/50Hz Temperatursteuereinheit befindet sich in der Bedienungsanleitung,
e zuldssiger Ausgangsstrom fiir Ventil/e mit Stellmotor: 3(1)A die unter www.vtsgroup.com verfigbar ist. o
o Leistungsaufnahme: 1,5VA o Der Thermostat sowie die programmierbare Temperatursteuereinheit
o Temperatureinstellbereich: 5~40°C sollen an einem sog. reprasentativen _ o
e Arbeitsumgebungsparameter: 0~50°C e Ort |nstal||err:|werden. EsI Sllnd Orte zu vehrmeldellwl, die direkt der
8 o relative Feuchtigkeit: 0,9 Sigznenstra ung oder elektromagnetischen Wellen usw. ausgesetzt
o I * isplay: grau, _Dlsplaybeleuchtung blau e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
<Z( o Innensensor: NTC 10K - P Visualisierung exemplarischer Produkte dar.
S~ e AuBensensor: Anschlussméglichkeit fiir einen
9 NTCAuRensensor
g Q e Messgenauigkeit: + 1°C (Messung je +0.5°C)
s =) sl R + e programmierbarer Wochenkalender: 5+1+1
s ~ e Betriebsmodus: Heizen/Kihlen
= <:r P o e Steuerungsmoglichlichkeiten: automatisch (0-10V)/manuel
% ) (30%, 60 %, 100 %)
Z0n M B e Uhr: 24h
w ; e angezeigte Temperatur: Raumtemperatur oder Zieltemperatur
5 (Wahl zwischen Heiz-/Kiihlprogrammierung: zwei
=) 89 116| Heizperioden pro 24 Stunden (5+1+1) oder Dauerbetrieb
E e Frostschutz: Offnen des Ventils unterhalb von 8°C
2] e Schutzart: IP30
e Einbauweise: in Installationsdose fi 60mm
e Bedienung: externe Tastatur
e maximale Lange der Signalleitung: 120m
e MalRe/Gewicht: 92x134x21mm/0,19kg externe
e Kommunikation: RS485 (MODBUS) empfohlenes
Durchmesser der Versorgungsleitung: 2x1mm?
HMI VOLCANO EC e zur Steuerung von allen Arten der VOLCANO EG
e Bedienung: Kapazitive Beriihrungstasten e Touch-Bedienteil
e zulassiger Ausgangsstrom fiir Ventil/e mit Stellmotor: 3(1)A e Haupt-Ein / Aus-Schalter (ON / OFF)
- 5 e Spannungsversorgung : 230 VAC e stufenlose Geschwindigkeitsregelung
o S e Temperaturmessung : -10 °C ... +99 °C ; NTC10K e eingebauter Thermostat mit Wochenprogrammierung
zZ g o Ausgange: o Dauerbetrieb
TS - 1 Analogausgang 0-10V (8 bit, Imax = 20 mA) e Liftung und Heizung Funktion
5 < - 2 Relaisausgange (250 VAC, AC1 500 VA dla 230 VAC) o RS485-Bus mit Modbus-RTU-Protokoll
S A e Kommunikation: Modbus-RTU-Protokoll e Empfohlene Durchmessern von elektrischen Leitungen:
=) = 2 A v e Betriebsbedingungen : Temperatur: 0 - 60 ° C, -L, N:2x1 mm?
@ 'S [<] Luftfeuchtigkeit 10 - 90%, ohne Kondensation -H, C:2x1 mm?
e Schutzart: IP20 - AO, GND : 2x0,5 mm? LIYCY
e Male: 86 mm x 86 mm x 17 mm -TS; TS : 2x0,5 mm2LIYCY
- RS 485: 2x0,75 mm2 LIYCY
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MODELL SCHEMA TECHNISCHE DATEN BEMERKUNGEN
NTC-Raumsensor fiir Steuereinheit HMI VR e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
O~ e Widerstandsmesselement: NTC 10 K Visualisierung exemplarischer Produkte dar.
33 e Schutzart: IP20 e Der NTC-Temperatursensor soll an einem sog. reprasentativen Ort
o g ch': e Montage: Aufputzmontage installiert werden.
E 38 e maximale Lange der Signalleitung: 100m e Es sind Orte zu vermeiden, die direkt der Sonnenstrahlung oder
oy e Arbeitsumgebungsparameter: 0...40°C elektromagnetischen Wellen usw. ausgesetzt sind.
2= X e Messgenauigkeit: 0.5K (10 ~ 40°C)
zZ3= .. e Temperaturmessbereich: -20...+70°C
= 2 o MaRe/Gewicht: 74x74x26mm/0,1kg
S~ e empfohlenes Durchmesser der (abgeschirmten)
Signalleitung: 2x0,5mm?
87 WANDSTEUERER WING/VR e Die maximale Kabellange vom Luftschleier bis zum Sollwertgeber
e Versorgungsleistung: ~230/1/50 betragt 100 m.
e Zulassige Beslastung : 6(3)A e Es wird empfohlen, einen Anschluf mit einem Kabel von 5 x 1 mm?
x 3 e Einstellungsbereich: 10...30°C oder 6 x 1 mm?je nach der AnschluBoption (siehe: Schaltplane)
43 o Regelungsgenauigkeit: +/-1°C durchzufiihren.
g xd e Schutzgrad: IP 30 e Die Zeichnungen der Steuerungsteile sind ledigleich eine
] S 3 e Montageweise: Aufputmontage Visualisierung der Beispielsprodukte.
5 z S-, e Parameter der Arbeitsumgebung: -10...+50°C e Der Steuerer ist kein Bestandteil des Luftschleiers. Dies ist eine
% 2 optionale zusatzliche Vorrichtung, die durch einen beliebigen
< O Sollwertgeber oder Umschalter, der mit der Norm 60335
= '; Ubereinstimmt, ersetzt werden kann.
7 DREHZAHLREGLER (0-10V) e Es wird empfohlen, einenAnschluf mit einem Kabel
E ] e \ersorgungsspannung: ~230/1/50 von 3 x 0.75 mm? durchzufiihren.
4 2 e Zulassige Belastung: 0,02A dla 0-10V e Zeichnungen der Steuerungsteile sind ledigleich eine Visualisierung
8 & e Arbeitsverfahren: manuell von Beispielsprodukten.
x> S e Ausgangssignal: 0-10VDC
T J e Schutzweise: IP 30
uop
a >
DREHZAHLREGLER (0-10V) e Es wird empfohlen, einenAnschlul mit einem Kabel
5 © e Versorgungsspannung: ~230/1/50 von 2 x 0.75 mm? durchzufiihren.
5‘ ':( 3 & e Zulassige Belastung: 0,02A dla0-10V e Zeichnungen der Steuerungsteile sind ledigleich eine Visualisierung
oh Rl e Thermostat von Beispielsprodukten.
o523 e Einstellungsbereich: 10...30°C
I 5 F.' S’r = o Arbeitsverfahren: manuell
JEey e Ausgangssignal: 0-10VDC
i E] 5 e Schutzweise: IP 30
=S~ I

6. INBETRIEBNAHME, BETRIEB, WARTUNG

6.1 START/INBETRIEBNAHME

e VorBeginn jeglicher Installations- oder Wartungsarbeiten ist die Stromversorgung zu trennen und gegen erneutes Einschalten zu sichern.
e  Eswird empfohlen, Filter in der hydraulischen Anlage zu verwenden. Bevor das Geréat an hydraulische Leitungen (insbesondere Versorgungsleitungen) angeschlossen wird, wird es
empfohlen, die Anlage durch Ablassen von ein Paar Liter Wasser zu reinigen/ spiilen.

Ventilatoranschluss).

Es wird empfohlen, an dem hochsten Punkt der Anlage Entliiftungsventile anzuwenden.
Sollte es erforderlich sein, das Geréat zu demontieren, wird es empfohlen, Absperrventile direkt vor dem Geréat und direkt hinter dem Gerat anzuwenden.
Es sind Sicherungen gegen Druckanstieg gemaf zulassigem Maximaldruckwert von 1,6 MPa auszufiihren.

Hydraulischer Anschluss soll frei von jeglichen Spannungen und Lasten sein.
Vor der Erstinbetriebnahme des Gerétes ist die Richtigkeit hydraulischer Anschliisse zu tberpriifen (Dichtheit des Entllifters, der Anschlusskollektoren, Richtigkeit der eingebauten Armatur).
Es wird empfohlen, vor der Erstinbetriebnahme des Gerétes die Richtigkeit der elektrischen Anschliisse zu tberpriifen (Automatikanschliisse, Stromversorgungsanschluss,

. Es wird empfohlen, eine zusatzliche externe Differenzstromschalter-Schutzanlage anzuwenden.
HINWEIS Alle Anschliisse sollen gemaR vorliegender technischer Dokumentation sowie gemaR der mit den Automatikgeraten mitgelieferten Dokumentation ausgefiihrt werden.

6.2 BETRIEB UND WARTUNG

e Das Gehause des Gerétes ist wartungsfrei.

e Der Warmetauscher soll regelmaRig aus Staubablagerungen und Fett gereinigt werden. Insbesondere vor der Heizsaison wird es empfohlen, den Warmetauscher mit Druckluft von der
Seite der Luftleitlamellen zu reinigen (es ist nicht erforderlich, das Gerat zu demontieren). Es ist auf die delikaten Lamellen des Wéarmetauschers zu achten.
e  Sollten die Lamellen gebogen werden, sind sie mit einem Spezialwerkzeug gerade zu richten.

Ventilatorblatter sowie die Entfernung von Staubablagerungen und Fett.

Bei lang andauernder AuRerbetriebnahme ist die Phasenspannung abzuschalten.

Der Warmetauscher ist mit keiner Frostschutzvorrichtung ausgestattet.

Es wird empfohlen, den Warmetauscher regelmaRig, am besten mit Druckluft, zu reinigen.
Fallt die Raumtemperatur unter 0°C bei gleichzeitiger Senkung der Heizmediumtemperatur, besteht die Mdglichkeit, dass der Warmetauscher einfriert (platzt).

Das Grad der Luftverunreinigung soll den Kriterien zulassiger Konzentrationen von Verunreinigungen in der Innenluft fiir nicht gewerblich genutzte Raume entsprechen, das Grad der

Der Motor des Ventilators ist wartungsfrei; bei den einzigen Wartungstatigkeiten am Ventilator, die erforderlich sein kdnnen, handelt es sich um die Reinigung des Schutzgitters, der

Luftverstaubung bis zu 0,3g/m?. Mit Ausnahme technischer Inbetriebnahme der Anlage ist es untersagt, die Gerate wahrend der Dauer von Bauarbeiten zu nutzen.

e  Die Gerate miissen in Rdumen genutzt werden, die ganzjahrig genutzt werden und in denen kein Wasserdampfkondensation vorkommt (groRe Temperaturschwankungen insbesondere
unterhalb des Taupunktes fiir den jeweiligen Feuchtegehalt). Das Gerét soll direkter UV-Strahleneinwirkung nicht ausgesetzt werden.

° Das Gerat ist bei der Wassertemperatur von 130°C im Versorgungsbetrieb beim eingeschlateten Ventilator zu betreiben.

7. ARBEITSSICHERHEITSANWEISUNG

Spezielle Sicherheitshinweise HINWEIS

Lastverteilung zu beachten.

Vor Beginn jeglicher Arbeiten am Gerat ist es erforderlich, die Anlage von der Spannung zu trennen und entsprechend zu sichern. Es ist abzuwarten, bis der Ventilator zum stehen kommt.
Es ist erforderlich, stabile Montagepodeste und Heber zu nutzen.
Je nach der Temperatur des Heizmediums kdnnen Rohrleitungen, Gehauseteile, die Flachen des Warmetauschers, auch nach dem Halt des Ventilators, sehr heif® sein.
Scharfe Kanten sind mdglich! Wahrend des Transports sind Handschuhe, Sicherheitsschuhe und Schutzkleidung zu tragen.

Es ist erforderlich, Sicherheitshinweise und Arbeitssicherheitsvorschriften zu beachten.
Ladungen sind nur an dazu vorgesehenen Stellen einer Transporteinheit zu befestigen. Beim Heben mit einem Maschinensatz ist Kantenschutz sicherzustellen. Es ist gleichméaBige

Die Gerate sind vor Feuchtigkeit und Verschmutzung zu schiitzen und Radumen aufzubewahren, die vor Witterungseinflissen gesichert sind.

e  Abfallentsorgung: es ist flr eine sichere, fiir die Umwelt unbedenkliche Entsorgung von Betriebs- und Hilfsstoffen, Verpackungsmaterial sowie von Ersatzteilen gemaR geltenden, lokalen

gesetzlichen Bestimmungen zu sorgen.
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8. TECHNISCHE INFORMATIONEN ZUR VERODNUNG (EU) NR.
327/2011 ZUR DURCHFUHRUNG DER RICHTLINIE 2009/125/EG
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12.

Der Abbau des Gerates ist durch ein qualifiziertes Personal mit entsprechenden Fachkenntnissen durchzufiihren
und/oder zu Uberwachen. Man hat sich mit einem in der Region tatigen zertifizierten Abfallentsorgungsunternehmen in
Verbindung zu setzen und die Einzelheiten zum Abbau des Gerates und Absicherung dessen Baugruppen zu klaren. Das
Gerat ist nach den im Maschinenbau allgemein geltenden Verfahren abzubauen.
WARNUNG
Die Ventilator-Gruppe besteht aus schweren Teilen. Diese Teile kdnnen wahrend des Abbaus hinunterfallen und dabei
Tod , schwere korperliche Verletzungen oder Sachschaden verursachen.
Es sind folgende Sicherheitsregelungen zu beachten:
1. Versorgungsspannung, davon alle verbundenen Systeme abschalten.
2. Gegen zufalliges wiederholtes Einschaltern absichern.
3. Sicherstellen, dak das Gerat spannungslos ist.
4. Teile, die noch unter Spannung und in der Nahe siituriert sind, sind abzusichern oder zu isolieren.
Zur Wiederherstellung der Stormversorgung des Systems sind die vorstehenden MaRnahmen in umgekehrter
Reihenfolge zu ergreifen.
Komponenten:
Das Gerat besteht iberwiegend aus in verschiedenen Verhaltnissen angewandtem Stahl, Kupfer Aluminium,
Kunststoffen (Der Rotor besteht aus SAN (Styrol-Acrylnitril), das Kontruktionsmaterial enthalt 20% Zusatz an
Glasfasern) und aus Gummi (Neopren) - Bichsen/Naben fur die Lager. Beim Recycling sind die Komponenten nach
Material zu trennen: Eisen und Stahl, Aluminium, Kupfer, NE-Metalle, z.B. Wicklungen (die Isolierung der Wicklungen
wird beim Recycling von Kupfer verbrandt), Isoliermaterialien, Stromkabel, Elektroabfall (Kondensator usw.),
Komponenten aus Kunststoff (Ventilator-Rotor, Abdeckung der Wicklung usw.), Komponenten aus Gummi (Neopren).
Dasselbe gilt fir Textilien und Reinigungsstoffe, die beim Abbau der Komponenten genutzt wurden. Die Trennung der
Komponenten hat nach lokalen Vorschriften oder durch ein Recycling-Fachunternehmen zu erfolgen.

13.

Eine lange storungsfreie Betriebszeit hangt von der Erhaltung Instandhaltung des Produktes /Gerates/Ventilators im
Bereich der Betriebsparameter durch das Auswahlprogramm und von der betirebsgemalen Nutzung nach MalRgabe der
beiliegenden betriebstechnischen Dokumentation. Zur Verbesserung der BEdienung und Funktion des Gereates hat man
sich auch mit den Angaben in der technsichen Dokumentation, Kapitel Montage, Inbetriebnahme, Betrieb und Wartung,
bekannt zu machen.

14.

Ventilator-Gehause, Innenprofile
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D
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Der Abbau des Gerates ist durch ein qualifiziertes Personal mit entsprechenden Fachkenntnissen durchzufiihren
und/oder zu tberwachen. Man hat sich mit einem in der Region tatigen zertifizierten Abfallentsorgungsunternehmen in
Verbindung zu setzen und die Einzelheiten zum Abbau des Gerates und Absicherung dessen Baugruppen zu klaren. Das
Gerét ist nach den im Maschinenbau allgemein geltenden Verfahren abzubauen.
WARNUNG
Die Ventilator-Gruppe besteht aus schweren Teilen. Diese Teile kénnen wahrend des Abbaus hinunterfallen und dabei
Tod , schwere kdrperliche Verletzungen oder Sachschaden verursachen.
Es sind folgende Sicherheitsregelungen zu beachten:
1. Versorgungsspannung, davon alle verbundenen Systeme abschalten.
2. Gegen zufélliges wiederholtes Einschaltern absichern.
3. Sicherstellen, daR das Gerat spannungslos ist.
12. 4. Teile, die noch unter Spannung und in der Nahe siituriert sind, sind abzusichern oder zu isolieren.
Zur Wiederherstellung der Stormversorgung des Systems sind die vorstehenden MaRnahmen in umgekehrter
Reihenfolge zu ergreifen.
Komponenten:
Das Gerat besteht Gberwiegend aus in verschiedenen Verhaltnissen angewandtem Stahl, Kupfer Aluminium,
Kunststoffen (Der Rotor besteht aus SAN (Styrol-Acrylnitril), das Kontruktionsmaterial enthalt 20% Zusatz an
Glasfasern) und aus Gummi (Neopren) - Biichsen/Naben fir die Lager. Beim Recycling sind die Komponenten nach
Material zu trennen: Eisen und Stahl, Aluminium, Kupfer, NE-Metalle, z.B. Wicklungen (die Isolierung der Wicklungen
wird beim Recycling von Kupfer verbrandt), Isoliermaterialien, Stromkabel, Elektroabfall (Kondensator usw.),
Komponenten aus Kunststoff (Ventilator-Rotor, Abdeckung der Wicklung usw.), Komponenten aus Gummi (Neopren).
Dasselbe gilt fir Textilien und Reinigungsstoffe, die beim Abbau der Komponenten genutzt wurden. Die Trennung der
Komponenten hat nach lokalen Vorschriften oder durch ein Recycling-Fachunternehmen zu erfolgen.
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Eine lange storungsfreie Betriebszeit hangt von der Erhaltung Instandhaltung des Produktes /Gerates/Ventilators im
Bereich der Betriebsparameter durch das Auswahlprogramm und von der betirebsgemaRen Nutzung nach Malgabe der
13. beiliegenden betriebstechnischen Dokumentation. Zur Verbesserung der BEdienung und Funktion des Gereates hat man
sich auch mit den Angaben in der technsichen Dokumentation, Kapitel Montage, Inbetriebnahme, Betrieb und Wartung,
bekannt zu machen.

14. Ventilator-Gehause, Innenprofile

"1) Allgemeine Betriebsfahigkeit (n)

2) Messungkategorie flir Bestimmung der Energieeffizienz

3) Effizienzkategorie

4) Effizienz-Koeffizient im Hachstpunkt der Energieeffizienz

5) Wurde bei der Berechnung der Effizienz des Ventilators das System zur Drehzahlregulierung bertcksichtigt

6) Baujahr;

7) Name oder Warenzeichen des Herstellers, Handelsregisternummer und Produktionsstéatte

8) Modell-Nummer fiir das Produkt

9) Nominale Leistungsentnahme fiir den Motor (kW), DurchfluBkraft und Druck im Héchstpunkt der Energieeffizienz;

10) Drehungen pro Minute am Hochstpunkt der Energieeffizienz

11) Koeffizient wspdtczynnik charakterystyczny

12) Zur Erleichterung von Montage, Recycling oder Entsorgung nach Betirebsende wesenstliche Angaben

13) Zur Miniemierung der EinfluBnahme auf die Umwelt und Sicherung der optimalen Betreibsdauer in Bezug auf Montage , Betrieb und technische Betreuung des
Ventilators wesentliche Angaben 14) Beschreibung zusatzlicher Parameter, die bei der Bestimmung der Enerigeeffizienz des Ventilators angewandt werden "
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9. SERVICE

9.1 VORGEHENSWEISE BEIM AUFTRETEN VON MANGELN

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

Symptome

Was ist zu iliberpriifen?

Beschreibung

Warmetauscher undicht

Montage der Warmetauscheranschliisse mit zwei Gegenschliisseln (Anlegen),
was gegen die mogliche Verdrehung der Geratekollektoren innen schiitzen wird,
Zusammengang zwischen der Undichtheit und eventueller mechanischer
Beschadigung des Warmtauschers,

Undichtheit von Teilen des Entliiftungsventils oder des Ablasspropfens,
Parameter des Heizmediums (Druck und Temperatur) — sie nicht (iber die
zulassigen Parameter hinausgehen,

Art des Mediums (es kann keine Substanz sein, die gegentiber Al und Cu
aggressiv ist),

Umstéande, unter denen die Undichtheit aufgetreten ist (z.B. probeweise
Erstinbetriebnahme der Anlage, nach dem Fiillen der Anlage nach vorherigem
Ablassen des Heizmediums) sowie die AuBentemperatur, die in dem jeweiligen
Gebiet beim Auftreten der Stérung herrschte (Gefahr des Einfrierens des
Warmetauschers),

eventueller Betrieb in einer Iuftseitig aggressiven Umgebung (z.B. grole
Ammoniakkonzentration in der Klaranlage),

Besondere Aufmerksamekeit ist auf das mogliche Einfrieren des
Warmetauschers in der Winterzeit zu lenken. 99% der auftretenden
Undichtheiten kommen bei der Inbetriebnahme/ der Druckprobe
der Anlage zum Vorschein. Die Behebung der Stérung erfolgt durch
das Absaugen des Entliftungsventils oder des Ablassventils.

Zu lauter Lauf des
Ventilators des Geréates

Montage des Gerates gemaR Vorgaben in der Betriebsanleitung (u.a. Abstand von
der Wand/ der Decke),

min. 40 cm

ordnungsgemales Nivellieren des Gerates,

Richtigkeit der elektrischen Verbindungen und Qualifikationen der montierenden
Person,

Parameter des Versorgungsspannung (u.a. Spannung, Frequenz),

Anwendung eines anderen Drehzahlreglers als ARW/TRANSRATE,

Larm bei niedrigeren Gangen (vielleicht eine Beschadigung des Reglers?),
Larm nur bei hheren Gangen (es ist eine normale Erscheinung, die auf die
aeromechanische Charakteristik des Gerates zuriickzufiihren ist, wenn es zum
Abdrosseln des Luftaustritts kommt),

die Art anderer Geréte, die im Objekt betrieben werden (z.B. Abzugventilatoren)
— der verstarkte Larm kandDDDn auf gleichzeitigen Betrieb mehrerer Geréate
zurlickzufiihren sein,

,schlagt der Ventilator oder reibt an dem Gehause,

gibt es keine ausdriicklichen Spuren, die auf ungleichmaRiges Anschrauben des
Ventilators an das Gehause hinweisen,

Lauter Betrieb der VOLCANO-Geréte stellt eine Subjektive
Wahrnehmung dar. Im Falle von Geraten, die aus Kunststoff
hergestellt wurden, sollte ein lauter Betrieb nicht vorkommen. Es
wird empfohlen, die Befestigungsschrauben zu I6sen und erneut
festzuziehen. Wird die Stérung nicht behoben werden, ist das Geréat
zu reklamieren.

Ventilator des
Gerétes lauft nicht

Richtigkeit, die Qualitat der elektrischen Verbindungen und Qualifikationen der
montierenden Person,

Parameter des Versorgungsspannung (u.a. Spannung, Frequenz) an dem
Klemmwiirfel des Ventilatormotors,

OrdnungsgemaRer Betrieb anderer Geréate, die im Objekt montiert werden,
OrdnungsgemaRe Leitungsverbindungen ,an der Motorseite” gemaf der
Betriebsanleitung im Vergleich zu Leitungen, die an der Klemmleiste des Motors
eingeklemmt wurden,

Spannung an der PE-Leitung (wenn dies der Fall ist, kann dies auf einen
Durchschlag hinweisen),

Spannung an dem Schutzleiter (falls vorhanden kann von einem Durchschlag
zeugen), ist der N-Leiter ordnungsgeman an den Ventilator oder ARW/
TRANSRATE angeschlossen oder ist die Verbindung der Klemmen U2 am Motor
und an ARW/TRANSRATE ordnungsgemaR ausgefiihrt,

Der elektrische Anschluss des Gerétes soll zwingend gemaR den
in der Betriebsanleitung enthaltenen Schaltplanen ausgefiihrt
werden.

Beschadigungen am
Gehdause des Gerates”

Die Umsténde, unter denen die Beschadigung entstanden ist — Anmerkungen auf
dem Frachtbrief, dem Lieferschein, Zustand des Kartons,

Fir den Fall einer Gehausebeschadigung sind Fotos des Kartons
und des Gerétes erforderlich, sowie Fotos zum Nachweis der
Ubereinstimmung der Seriennummer am Gerat und am Karton.
Entstand die Beschadigung wahrend des Transports, ist die
Erstellung einer entsprechenden Erklarung durch den Fahrer/
Spediteur, der die beschadigte Ware geliefert hat, erforderlich.

Der Stellmotor 6ffnet
das Ventil nicht

Richtigkeit der elektrischen Verbindungen und Qualifikationen der montierenden
Person,

OrdnungsgemaRer Thermostatbetrieb (charakteristisches ,Klicken® beim
Umschalten),

Parameter des Versorgungsstroms (u.a. Spannung),

Das wichtigste ist es, zu Uberpriifen, ob der Stellmotor auf den
elektrischen Impuls innerhalb von 11s reagiert hat. Wird eine
Stellmotorbeschadigung festgestellt, ist das beschadigte Teil
zu reklamieren und der Stellmotormodus auf ,manual’- MAN
umzuschatlen, was zu einem mechanischen Offnen des Ventils
fihren wird.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Reklamationsformular

VTS POLSKA Sp. zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk

Polen|

@ WWW.Vtsgroup.com

Anmeldende Firma:

Installation der Gerate durch Firma:

Datum der Meldung:

Geratetyp:

Fabrikationsnummer*:

Kaufdatum:

Montagedatum:

Montageort:

Detaillierte Stérungsbeschreibung:

Ansprechpartner:

Vorname und Name:

Kontakttelefon:

E- Mail:

* Pflichtfeld, auszufiillen im Falle einer Reklamationsmeldung fiir Geréate: Lufterhitzer VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdarisk|

Polen|

ﬁ Www.vtsgroup.com
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VOLCANO VR Mini
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VRI1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. INTRODUZIONE
1.1 PRECAUZIONI, REQUISITI, RACCOMANDAZIONI

Leggere attentamente la documentazione, installare e utilizzare I'apparecchiatura secondo le specifiche, e seguire tutte le norme di sicurezza, al fine di garantire un uso corretto e sicuro
dell’apparecchio. Qualsiasi utilizzo che non &€ compatibile con queste istruzioni pud causare gravi lesioni. Limitare 'accesso da parte di persone non autorizzate e informare il personale
operativo. Il personale operativo si riferisce a persone che sono adeguatamente informate e che hanno esperienza e conoscenza adeguata delle norme pertinenti, la documentazione e le
normative di salute e sicurezza sul lavoro, che sono autorizzate a svolgere il lavoro richiesto e che possano identificare possibili minacce ed evitarle. Questo manuale d’'uso e manutenzione,
che viene consegnato con il dispositivo, include informazioni dettagliate su tutte le possibili configurazioni dei riscaldatori, esempi del loro assemblaggio, avviamento, uso, riparazione e
manutenzione. Per far funzionare correttamente questo dispositivo, questo manuale contiene le istruzioni sufficienti per un personale qualificato. La documentazione deve essere posizionata
vicino al dispositivo per la facilita di accesso da parte del team di assistenza. Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale o alle specifiche del dispositivo, che possono
alterarne il funzionamento, senza preavviso. VTS Polska sp. z 0.0. non potra essere ritenuta responsabile per manutenzione ordinaria e straordinaria,

programmazione, danni causati dal fermo in attesa del servizio di garanzia del dispositivo , eventuali danni ai beni dei clienti diversi dal dispositivo o guasti derivanti dal montaggio errato o
dall'uso del dispositivo.

1.2 TRASPORTO

Prima del montaggio e del posizionamento del dispositivo fuori dalla scatola di cartone, si & tenuti a verificare che la scatola di cartone non sia stata danneggiata in qualsiasi modo e / o il nastro
adesivo (installato presso I'azienda) non sia stato interrotto o tagliato. Si consiglia di verificare che I'involucro del dispositivo non sia stato danneggiato durante il trasporto. Qualora una delle
situazioni di cui sopra si verifichi, non esitate a contattarci tramite telefono o e-mail: Tel. 0 801 080 073, e-mail: vts.pl @ vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75.

L'apparecchio deve essere trasportato da due persone. Utilizzare strumenti appropriati, durante il trasporto del dispositivo, in modo da evitare il danneggiamento
dell'apparecchiatura e il potenziale pericolo per la salute.

1.3 COSA FARE PRIMA DELL’INSTALLAZIONE

Registrare il numero di serie del dispositivo nella scheda di garanzia, prima dell'inizio del processo di installazione. Si e tenuti a compilare correttamente la scheda di garanzia, dopo il
completamento del montaggio. Prima dell'inizio di qualsiasi lavoro di installazione o manutenzione, & necessario scollegare I'alimentazione e proteggerla contro |'attivazione involontaria.

2. STRUTTURA, USO PREVISTO, PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
2.1 DESTINAZIONE D’USO

VOLCANO VR é stato progettato per garantire facilita d'uso e prestazioni ottimali.
1l dispositivo & disponibile in 4 versioni:

VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m%h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m?/h)

VOLCANO VR-D (6500 m?¥h)

VOLCANO combina la tecnologia state-of-the-art, design innovativo ed alta efficacia. Soluzioni tecniche uniche come il disegno dello scambiatore di calore, il ventilatore migliorato e

la gamma del flusso d’aria aumentata, permettono al riscaldamento VOLCANO di ottenere una potenza di riscaldamento ottimale, perfetta per la dimensione e il tipo di stanza.

APPLICAZIONE: fabbriche, magazzini, commercio all'ingrosso negozi, impianti sportivi, serre, supermercati, chiese. E consentito I'uso di riscaldatori Volcano in ambienti con elevata umidita
(senza condensa), ad esempio in lavaggi di autoveicoli, a condizione che il dispositivo non sia esposto a getti d’acqua diretti. Divieto di utilizzare riscaldatori Volcano in ambienti con un ambiente
aggressivo (ad es. Alta concentrazione di ammoniaca) che possono causare corrosione dell’alluminio o del rame.

2.2 PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

Il fattore riscaldante, ad esempio acqua calda, disperde il calore tramite lo scambiatore di calore con molto sviluppata superficie di scambio di calore, il che garantisce alta potenza riscaldante
(Volcano VR mini — 3-20 kW, VR 1 — 5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). La ventola assiale ad alta efficienza (1100-5700 m3/h) aspira I'aria dal locale e la rimanda nel locale tramite
lo scambiatore di calore.

Volcano VR-D de-stratifica il riscaldamento dell’aria dalla zona prossimale al soffitto fino all’area all'altezza del suolo. Le emissioni di aria calda consistono in un livellamento del gradiente
termico in particolare le stratificazioni dell'aria contribuiscono a ridurre i costi di riscaldamento con la riduzione della temperatura nella zona del soffitto, limitando cosi le perdite di calore
attraverso del tetto.

Il Volcano VR-D sara molto piu efficiente in combinazione con il riscaldatore ad aria Volcano V20 (mini), V25, V45, VR1 e VR2. L'interazione tra entrambi i tipi di dispositivi permettera di
ottenere un rapido ed ottimale comfort della temperatura dovuto al supporto del sistema di riscaldamento attraverso una distribuzione piu efficiente dell’aria calda.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

2.3 DEVICE STRUCTURE (VOLCANO)

1. SCAMBIATORE;

2. VENTILATORE ASSIALE.;

3. CORPO;

4. ALETTE DIREZIONALI;

5. STAFFA DI INSTALLAZIONE.;

1. SCAMBIATORE: massimi parametri del fattore riscaldante per lo scambiatore di calore sono seguenti: 130°C, 1,6MPa. La struttura di alluminio e rame & composta di tubi di rame - serpentina
e lamelle di alluminio. Collettori di allacciamento (filetto esterno da %) si trovano nella parte superiore dell’involucro. Grazie a vari tipi di dispositivi offerti da noi € possibile utilizzare lo
scambiatore a una fila in VOLCANO VR1 5-30kW, gli scambiatori a due fili in VOLCANO VR mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW e gli scambiatori a tre fili in VOLCANO VR3 13-75kW.

Volcano VR-D non & equipaggiato con lo scambiatore di calore a causa del principio di funzionamento del dispositivo. Volcano VR-D & equipaggiato con elementi del telaio al posto (in luogo)

dello scambiatore. The glycol concentration in the heating medium can be up to 50%.

. VENTOLA A FLUSSO ASSIALE: La massima temperatura d’esercizio € pari a 60°C, la tensione nominale di alimentazione & di 230V/50Hz. Grado di protezione del motore AC & pari a IP54,
classe di isolamento F. Grado di protezione del motore EC & pari a IP44, |l soffio d’aria viene eseguito tramite la ventola assiale, protetta con rete di sicurezza. L'idoneo profilo di alette e
adeguato sistema di cuscinetti assicurano un silenzioso e affidabile funzionamento del dispositivo. Alta potenza del motore permette di ottenere alta efficienza con basso consumo di corrente,
mantenendo nello stesso tempo piena regolazione della portata d’aria. L'adeguatamente profilato involucro permette di abbassare il livello di rumore della ventola grazie a cio il dispositivo &
facile da utilizzare e pud essere impiegato in strutture con piu alti requisiti acustici.

3. ALLOGGIAMENTO: consiste nel corpo e nel pannello frontale, realizzati con plastica di elevata qualita garantita compatibilita con i dispostiti alimentati da un riscaldamento medio con
parametri di temperatura superiori a 130°C. | pannelli laterali colorati per consentire la corrispondenza del colore del dispositivo con le decorazioni interne. Volcano VR-D operano il ricircolo
dell’aria, favorendo la sua distribuzione e le performance della funzione di de-stratificazione.

4. ALETTE DIREZIONALLI: consentono al flusso d’aria calda di essere diretto in 4 direzioni. Flusso d’aria e direzione ottimali sono raggiunti grazie al profilo speciale delle pale delventilatore.

5. MENSOLA DI MONTAGGIO: un elemento di equipaggiamento addizionale - la sua struttura ergonomica, leggera, permette la rotazione del dispositivo sul piano orizzontale tra -60° e +60°, per
dirigere il flusso di aria calda ovunque & necessario.

2.4 DIMENSIONI ((VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini AC EC
BE

K]

540

o)
)

381

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC

/00 - o——l

310
355

700
550

1
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3. DATI TECNICI

T,- temperatura dell'acqua in ingresso; T, - la temperatura dell’acqua in uscita; T, - temperatura dell'aria in ingresso; T, - temperatura dell'aria in uscita; P, - capacita di
riscaldamento; Q,, - flusso d’acqua; Q,- flusso dell'aria; Ap - caduta di pressione nello scambiatore dicalore

Volcano VR Mini
o Parametri T,/T, [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T Q, 2 T @, Ap P, T Q. Ap [ To Q. Ap [ T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kw] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m*h] | [kPa] ! [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] i [m¥h] i [kPa]
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 25.4 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6

1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 53 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25

5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 145 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2

1100 13.3 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 1.3

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 43 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 5.2 9.6 32.4 0.42 3.5 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 115 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 355 0.33 22 3.3 24.1 0.15 0.5

2100 155 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 3.5 3.3 24.7 0.14 0.5

20 1650 135 443 0.6 6.2 11 39.8 0.48 43 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 25.1 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

T,- temperatura dell'acqua in ingresso; T, - la temperatura dell'acqua in uscita; T, - temperatura dell'aria in ingresso; T, - temperatura dell'aria in uscita; P - capacita di
riscaldamento; Q,, - flusso d’acqua; Q,- flusso dell'aria; Ap - caduta di pressione nello scambiatore dicalore

Volcano VR1
. Parametri T,/T, [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

Tt Q, P, Teo Q. Ap P, T Q. Ap P, Tn Q. Ap P, Teo Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m3h] | [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] [kw] [°C] [m3h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 254 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6

5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 3.4
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 216 0.66 7.6 7.9 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

ils 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 1.1

5300 222 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 11

20 3900 18.9 34.5 0.84 11.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

T,- temperatura dell'acqua in ingresso; T, - la temperatura dell’acqua in uscita; T,, - temperatura dell'aria in ingresso; T, - temperatura dell'aria in uscita; P, - capacita di
riscaldamento; Q,, - flusso d’acqua; Q.- flusso dell'aria; Ap - caduta di pressione nello scambiatore dicalore

Volcano VR2

Parametri T/T, [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tor Q, P, Teo Q, | Mp P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m3/h] [kw] [°C] [m*h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa] | [kW] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m*h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 295 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 321 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 185 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.11 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 14
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 313 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 151 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 22.1 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 59 8.4 252 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 41.1 113 6.9 19.7 36.3 0.86 43 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 155 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4
T,- temperatura dell'acqua in ingresso; T, - la temperatura dell’acqua in uscita; T, - temperatura dell'aria in ingresso; T, - temperatura dell’aria in uscita; P, - capacita di
riscaldamento; Q,, - flusso d’acqua; Q,- flusso dell'aria; Ap - caduta di pressione nello scambiatore dicalore
Volcano VR3
Parametri T,/T, [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tt Q, P, T Q, Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m3/h] [kw] [°C] [m?h] ¢ [kPa] i [kW] [°C] [m?h] i [kPa] i [kW] [°C] [m*h] i [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa]
5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 44.1 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 12.5 27.5 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8
5700 65.2 44.1 2.89 253 55 38.8 2.43 18.6 44.8 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 161 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 433 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 41.3 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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Unita di misura | VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3
m®h 2100 5300 4850 5700 6500
kw 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 112 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 275 29 31 22
VIHz 1~ 230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 13 1.7
rpm 1450 1380
54
kw 0.095 0.25 0.37
A 051 1.3 17
rpm 1450 1430 1400
44
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NOTA | dati relativi ai parametri di lavoro di VOLCANO con il fluido di riscaldamento a una temperatura differente possono essere forniti su richiesta.




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini

velocita della ventola i I |
portata della ventola mh 2100 1650 1100
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 52 42 29
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 50 40 27
potenza elettrica del motore AC w 115 68 48
potenza elettrica del motore EC** w 95 56 39
campo orizzontale m 14 8 5
campo verticale m 8 5 3

* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m?3, misurazione eseguita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra

Volcano VR1

velocita della ventola I I |
portata della ventola m3h 5300 3900 2800

livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 56 51 40

livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 54 49 38
potenza elettrica del motore AC w 280 220 190
potenza elettrica del motore EC** w 250 190 162

campo orizzontale m 23 20 15

campo verticale m 12 9 7

* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m?, misurazione eseguita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra

Volcano VR2
velocita della ventola I I |
portata della ventola m3/h 4850 3600 2400
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 56 51 40
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 54 49 38
potenza elettrica del motore AC w 280 220 190
potenza elettrica del motore EC** W 250 190 162
campo orizzontale m 22 19 14
campo verticale m 11 8 6

* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m?3, misurazione eseguita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra

Volcano VR3
velocita della ventola I I |
portata della ventola m3/h 5700 4100 3000
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 57 51 45
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 55 49 43
potenza elettrica del motore AC w 410 320 245
potenza elettrica del motore EC** w 370 285 218
campo orizzontale m 25 22 17
campo verticale m 12 9 7

* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m?3, misurazione eseguita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra

Volcano VR-D
velocita della ventola 1] 1] |
portata della ventola m3/h 6500 4600 3400
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 58 52 45
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 56 50 43
potenza elettrica del motore AC W 410 320 245
potenza elettrica del motore EC** W 370 285 218
campo orizzontale m 28 24 19
campo verticale m 15 11 9

* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m?, misurazione eseguita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra
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4. MONTAGGIO

NOTA la posizione di installazione deve essere opportunamente selezionata con particolare considerazione dei carichi e delle vibrazioni potenziali. Prima di eventuali lavori di installazione

0 manutenzione, scollegare il dispositivo dalla rete elettrica e assicurarlo contro riattivazioni involontarie. Utilizzare filtri nell'impianto idraulico. Prima di collegare le tubazioni idrauliche (in
particolare nelle linee di alimentazione) per il dispositivo, & necessario pulire / lavare I'installazione drenando due litri fuori da esso.

NOTA E necessario mantenere una distanza minima di 0,4 m dalla parete o soffitto; in caso contrario il dispositivo pud non funzionare correttamente, il ventilatore puo essere danneggiato o il
suo rumore di funzionamento pud aumentare.

If the device will be installed on a wall or under a ceiling, observe the following factors:
mounting height

* Con regolazione verticale delle alette direzionali

LRI

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

SETREEVTARTERTARARARRIARRENS:

3T )
(ﬂ/og’f‘fg' 1;; 5
oFT: 16;4/(&% vE

@o (can®

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

distanza del flusso d’aria

* Con regolazione orizzontale delle alette direzionali
** Con regolazione simmetrica con un angolo di 45 ° delle alette
@ direzionali

Max. 14m* (Volcano VR mini) !
Max. 22m* (VolcanoVR1, VR2) 1] Max. 8m** (VolcanoVRmini)
Max. 25m* (VolcanoVR3) | Max. 13m** (VolcanoVR1,VR2)
Max. 28m* (VolcanoVR-D) 1 Max. 15m** (VolcanoVR3, VR-D)
) I L

4 A

® Livello di rumorosita (dipendente anche delle caratteristiche acustiche della stanza)
® Modalita di funzionamento del dispositivo di riscaldamento, ad esempio pud anche funzionare come dispositivo di miscelamento dell’aria che ne impedisce la stratificazione.
@®  Ladirezione di distribuzione dell’aria deve essere controllata in modo da impedire correnti d’aria. Il flusso d’aria non deve essere diretto a pareti, scaffali, travi, gru, mensole, macchine, ecc

R TR TR T R TTLATARTY

T

T
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Esempi di disposizione delle unita di riscaldamento dell’aria Con montaggio su una parete

Top view

S S & || & =2 2

4.1 INSTALLAZIONE CON STAFFA

La staffa & opzionale. Per collegare La staffa al dispositivo, utilizzare punte a corona per forare il pannello superiore e inferiore del dispositivo (nei punti segnati con 6), e inserire i manicotti
nei fori. Far scorrere i bracci sui manicotti. Inserire le viti M10 nei manicotti superiore e inferiore, e fissare la posizione del supporto in relazione al riscaldamento durante il serraggio delle viti.
Quando si & regolato il dispositivo nella giusta posizione, montre i tappi sul supporto.

L’unita staffa & costituita da:

1. BRACCIO (1 pezzo); 2. SUPPORTI; 3. VITI M10 CON DADI PER IL FISSAGGIO DEL SUPPORTO (2 set); 4. VITI PER IL FISSAGGIO M10 DEL SUPPORTO AL RISCALDATORE (2
pezzi); 5. TAPPI (2 pezzi); 6. MANICOTTI DI MOTAGGIO (2 pezzi)

rotation of the device when mounted on a console

4.2 ROTATION OF THE DEVICE WHEN MOUNTED ON A CONSOLE

L’attrezzatura del vulcano pud anche essere montata in posizione orizzontale. Maniglie speciali (1) vengono utilizzate per sospendere il dispositivo. Per montare le staffe, rimuovere la vite 2 che
fissa la griglia della ventola, montare la staffa 1 e avvitare la vite 2 in posizione. Ripeti per le restanti viti. Non svitare tutte le viti contemporaneamente!




4.2 DISTANZE DI MONTAGGIO E ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

Przytaczenie czynnika grzewczego. Podczas instalacji rurociggu z czynnikiem grzewczym nalezy zabezpieczy¢ przytagcze wymiennika przed dziataniem momentu skrecajgcego 1. Cigzar
prowadzonych rurociggéw nie powinien obcigza¢ przytaczy nagrzewnicy. Istnieje mozliwos¢ podtgczenia rurociggu za pomoca przytaczy elastycznych (mozliwos¢ ustawienia kierunku
nadmuchu urzadzenia).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D
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»ESEMPIO DI UN SISTEMA IDRAULICO:
1. RISCALDATORE; 2 ELETTROVALVOLA,; 3. VALVOLA DI SFIATO; 4 VALVOLA DI INTERCETTAZIONE; 5. FILTRO; 6. POMPA DI CIRCOLAZIONE; 7. CALDAIA

Attenzione! La pressione massima di esercizio del fluido nello scambiatore di calore € 16 bar, la pressione testata & di 21 bar
Requisiti per la qualita del mezzo nello scambiatore di calore:
Parametro Valore
Olio e grasso <1mgll
pH a 25°C 8a9
Durezza dell'acqua residua [Ca2+, Mg2+]/[[HCO3-] > 0.5
Ossigeno < 0.1 mg/l (piu basso possibile)
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Sfiato dell’apparecchio/ scarico del fattore riscaldante
Lo sfiato del dispositivo & possibile tramite I'allentamento della vite dello sfiato aria che si trova sul tubo di giunzione. Lo scarico del fattore riscaldante avviene mediante il tappo di scarico 2 sul

tubo di giunzione inferiore. In caso di avvio dell’apparecchio dopo precedente rimozione del fattore riscaldante, bisogna ricordare di sfiatare il riscaldatore. Bisogna inoltre prestare attenzione
alla protezione dell’apparecchio contro un passaggio accidentale dell’acqua all’interno dell’involucro dell’apparecchio durante I'operazione di scarico del fattore.

Allacciamento dell'alimentazione elettrica
AATTENZIONE Esiste la possibilita di equipaggiare I'impianto fisso in mezzi che garantiscono lo scollegamento dell'apparecchio su tutti i poli della fonte di alimentazione. Protezioni consigliate:

Protezioni consigliate: di sovraccarico (riscaldatore ad acqua VOLCANO VR Mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) e differenziale. VOLCANO VR Mini, VR1,

VR2, VR3, VR-D (ventola) & dotato di una morsettiera adattata ai cavi elettrici 7 x 2,5 mm2.
NOTA Consigliamo I'allacciamento dei cavi alla morsettiera con le boccole adeguate precedentemente serrate.

|
OO
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ 615 mm (:’ I
xlomm %,
AC 3T
PE
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D »Alimentazione: 3 x 1,5mm? linlin
EC Controllo: | 1.
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (schermato) ‘0-10\/GND A

NOTICE from serial number 18/15000 (VR Mini EC, VR-D Mini EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal
that exposes +10V DC signal. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a protective box ensuring IP54

protection level.
imentazione: : | Ain]GNO] A+[ B- V] [PE[ L [N |
VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, "A"me"tg"gt“;'ll?;"‘1'5mm L L e e
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10vdc: LiYCY 2x0,75 (schermato) = 2 g 3 25 £
< o T B =L 8 5
= = & = & LS| o @
E ple of the r plate, unit’s equipped with new EC motor:
Typ/Typei TypiTun YOLCANO VR MINI EC
18/15000

witir/Max tomp . of neatin mediuen

KRMBLCA MR A (T (e TOHGEA BN 1805

Muximela BokmbediuckMas premsurs of mesium T

Masc aemenes

S —
-t
IrecTDU RGO i wiane Sl

Max. Btromefiahime des Moiors /Maximum motor ourrent | g g
Max prag BETR/MEICHWAN00 NGTPEBISIME 1058 ZBATATENR

vTs s m 7

Regolazione delle guide per I'aria
| deflettori d’aria Volcano sono montati sul perno girante 1 il che assicura la possibilita di una facile regolazione. Per modificare il posizionamento del deflettore d’aria, occorre girarlo con due
mani (tenendo i bordi dell'involucro) in modo tale da girare il deflettore contemporaneamente su entrambi i perni. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity

requires the placement of a connection terminal in a protective box ensuring IP54 protection level.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMAZIONE

5.1 ELEMENTI DI AUTOMAZIONE

| collegamenti elettrici possono essere effettuati solo da elettricisti ben informati, e secondo:
@® Le norme di salute e sicurezza sul lavoro
@®  ALe istruzioni di montaggio

@® Ladocumentazione tecnica di ciascuno degli elementi di automazione
NOTA Prima di avviare il processo di assemblaggio e collegamento del sistema, familiarizzare con la documentazione originale allegata ai dispositivi di automazione.”

134mm x 94mm x 28mm-

Modalita di funzionamento: impostazioni del produttore o
personalizzate

MODELLO SCHEMA DATI TECNICI OSSERVAZIONI
- SPEED CONTROLLER - ARW 3.0/2 e Non bisogna collegare ad un regolatore di giri pit di un
g & % Ll e Tensione di alimentazione: 230V AC + / - 10% apparecchio VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D né piu di
r =BS AV TV = e Corrente di uscita ammissibile: 3,0 A quattro apparecchi VOLCANO VR mini a causa dei valori
S é o 5«' |:| e Modo di controllo: controllo a scatti consentiti della corrente in uscita.
o > g e Numero di livelli di controllo: 5 e La distanza minima tra i regolatori montati in verticale e in
=> 2 5 39 - e on/ off orizzontale & pari a 20 cm.
g(i o> ] E @ e Tipo di protezione: IP54 e Sisuggerisce I'esecuzione dell'allacciamento dell’alimentazione
b § %) R e Metodo di montaggio: Su parete con un cavo di almeno 3 x 1,5mm2.
o> '; L e Parametri ambientali di lavoro 0 ... 35°C e | disegni degli elementi dell'automatica rappresentano
2 esclusivamente la visualizzazione dei singoliprodotti.
REGOLATORE DI TEMPERATURA PROGRAMMABILE e descrizione dettagliata del regolatore di temperatura
) e Alimentazione: batteria alcalina da 1,5 V (in dotazione) programmabile, vedi manuale suwww.vtsgroup.com
3 L e Campo di impostazione: 5...35° C e termostato e regolatore di temperatura programmabile
S i _— 1+ e |Intervallo temperatura programmabile: 0.5 ° C dovrebbero essere installati in una posizione visibile.
= SI 15364 3 ) e Carico uscita di controllo ammesso: 5 (2) (24 ... 230 VAC) e Evitare luoghi esposti direttamente alla radiazione solare, onde
IS = 75 ¥ == | o Tipo di protezione: IP30 elettromagnetiche, ecc
I< Sl I e Metodo di montaggio: su parete e |l collegamento elettrico deve essere fatto con un cavo min. 2x
M X sEMIER g o o | e Parametri ambientali di lavoro 0 ... 50 ° C 0.75 mm2,
7] +—| ® Tempo di commutazione ciclo di lavoro: 60 min e | disegni elemento di automazione sono solo una
g m_— " __| e Programmatore: con orologio settimanale visualizzazione di prodotti campione.
L]

sotto gli8 ° C

Grado di protezione: IP30

Metodo di montaggio: incasso box di 60 millimetri
operazioni: tastiera esterna

Numero di regolatori ARWE3.0 serviti: 8

lunghezza massima del cavo segnale: 120m
involucro: ABS UL94 -5 (plastica ignifuga)

Colore: RAL 9016

dimensioni / peso: 86x86x54mm/0.12kg comunicazione esterna:
RS485 (MODBUS)

diametro suggerito del cavo di alimentazione: 2x1mm2

'-':J VALVOLA A DUE VIE e La valvola a due vie deve essere installata sul ritorno (uscita)
[a] o diametro Connettore: 3/4 ™" Dell'impianto.
< e Modalita di funzionamento: on / off e Gli schemi degli elementi di automazione sono solo una
<> e La pressione massima differenziale di 90 kPa visualizzazione di prodotti campione.
Q u o grado di pressione PN 16
2:1 9 |:| e Grado fattore di portata Kvs: 4,5 m3/h
> < e Temperatura massima fluido di riscaldamento: 105 ° C
9 E 8 e Parametri ambientali di lavoro: 0-60 ° C
8. < ATTUATORE VALVOLA I coll to elettrico d fatt in. 2
pS g o Potenza assorbita 7 VA . . 4;% ega;nen 0 elettrico deve essere fatto con un cavo min. 2x
SO e Tensione di alimentazione: 230 V AC +/ - 10% /> mme. " - .
& w o Tempo di chiusura / apertura4-5/9-11s . Gll sc_heml _degll e_lementl _d| auto_mazmne sono solo una
= = e Posizione senza alimentazione: chiuso visualizzazione di Prodotti campione. .
(2 ! e Tipo di protezione: IP54
> 70 e Parametri ambientali di lavoro: 0-60 ° C
CONTROLLER HMI VR per regolatore ARWE3.0 e Per la descrizione dettagliata del regolatore di temperatura,
e Alimentazione: 1 ~ 230V + / -10% / 50Hz consultare il manuale su www.vtsgroup.com
o corrente di uscita massima valvola o valvole con attuatore: 3 (1)A | ® Termostato e regolatore di temperatura programmabile
e Potenza: 1.5VA dovrebbero i
o temperatura programmabile: 5 ~ 40 ° C essere mstall_au inun Iu_ogo visibile. o
: R o e Evitare luoghi esposti direttamente alla adiazione solare, onde
e Parametri delle condizioni di lavoro: 5 ~ 50 ° C elettromagnetiche, ecc \Gli schemi degli elementi di
e Umidita relativa: 0,85 « Display: grigio, retroilluminato blu automazione sono solo una visualizzazione di
e sensore incorporato: NTC 10K, 3950 Ohm a 25 °C prodotti campione.
e Sensore esterno: possibilita di collegare il sensore esternoNTC
e Precisione di misura: + 1 ° C (misurazione ogni +0.5 ° C)
> e pianificazione settimanale del calendario: 5 +1 +1
g e modalita di funzionamento: riscaldamento / raffreddamento
& e Opzioni di controllo: automatico (0 -10V) / manuale (30%, 60%,
g 100%) \
S.r e Orologio: 24 ore
- e Indicazione temperatura: temperatura ambiente o impostare la
1%} Otemperatura di riscaldamento / raffreddamento: due periodi di
g riscaldamento da 24 ore al giorno
= e Funzionamento (5 +1 +1) o continuo
> e protezioni anti-gelo: apertura della valvola a causa del calo della
% temperatura ambiente

WALL-MOUNTED CONTROL PANEL
VTS: 1-4-2801-0157

“dh av
-]

HMI VOLCANO EC

Gestione dispositivo: Pulsanti capacitivi

corrente di uscita massima valvola o valvole con attuatore: 3 (1)A
Tensione di alimentazione: 230 V AC

Misurazione della temperatura: -10 °C ... +99 °C ; NTC10K
Uscite:

- 1 uscita analogica 0-10V (8 bit, Imax = 20 mA)

- 2 uscite a relé (250 VAC, AC1 500 VA per 230 VAC)
Comunicazione: protocollo Modbus RTU

Condizioni di lavoro: temperatura 0 - 60 °C, umidita: 10 - 90%,
senza condensazione

e Livello di protezione: IP20

e dimensione: 86 mm x 86 mm

destinato per la gestione di tutti i tipi di VOLCANO EC,
pannello di comando sensibile al tatto

interruttore principale (ON/OFF)

controllo della velocita infinitamente variabile

termostato incorporato con I'opzione di programmazione
settimanale

modalita di funzionamento continuo e funzione diriscaldamento
ed erogazione d'aria

interfaccia seriale RS con il protocollo ModbusRTU
Diametri suggeriti dei cavi elettrici:

-L, N:2x1 mm?

-H, C:2x1 mm?

-AO, GND : 2x0,5 mm2 LIYCY

-TS; TS :2x0,5 mm? LIYCY

- RS 485 : 20,75 mm2 LIYCY
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MODEL DIAGRAM TECHNICAL DATA COMMENTS
(%)
'; Sonda ambiente NTC per il controller HMI VR e |l sensore di temperatura NTC deve essere installato in una
< e Elemento sensibile resistente: NTC 10K posizione rappresentante
9 e Tipo di protezione: IP20 e Evitare luoghi esposti direttamente alla luce del sole, alle onde
° 2 s e Metodo di montaggio: montaggio a parete elettromagnetiche Ecc.
‘g % S E— e Lunghezza massima del cavo segnale: 100m e Gli schemi degli elementi di automazione sono solo una
c 3 o Parametri delle condizioni di lavoro: 0 .. 40C visualizzazione di prodotti campione.
% E; e Accuratezza della misura: 0,5 K (10 ~ 40C)
=5 e Campo di misura della temperatura: -20 ... +70 C
I :{" e dimensioni / peso: 74x74x26mm/0.1kg
§ i e Diametro consigliato di cavo di alimentazione (cavo schermato):
o 2x0, 5mm2
=
i
=
O
=
z
87
w CONTROLLORE A PARETE WING/VR e Lalunghezza massima del cavo dalla barriera fino al
5 e tensione di alimentazione: ~230/1/50 programmatore & di 100 m.
r 9 e carico ammissibile : 6(3)A e Siraccomanda di eseguire la connessione con il cavo 5 x 1
& g e campo di registrazione: 10...30°C mm2 o 6 x 1 mm2 a seconda dell'opzione di collegamento
<xy e esattezza di regolazione: +/-1°C (vedi schemi)
w9 e grado di protezione: IP 30 e | disegni dei componenti degli automatismi rappresentano
nO: % ?'r e modalita di montaggio: a vista esclusivamente la visualizzazione di prodottiesemplari
83 e parametri dell’lambiente di lavoro: -10...+50°C e |l controllore non costituisce il componente della barriera ma &
O i un dispositivo addizionale opzionale che pud essere sostituito
E ; con qualsiasi programmatore o selettore conforme alla norma
P4 60335.
(o]
(@]
x ™ REGOLATORE D| GIRI (0-10V) e Siraccomanda di eseguire la connessione con il cavo 3 x 0.75
9 o e tensione di alimentazione: ~230/1/50 mm2.
o 2 e carico ammissibile: 0,02A per 0-10V e | disegni dei componenti degli automatismi rappresentano
g gg e modalita di lavoro: manuale esclusivamente la visualizzazione di prodottiesemplari.
9 =< e segnale di uscita: 0-10VDC
< ey, N e grado di protezione: IP 30
3 &
o 2
w >
o

6. AVWIAMENTO, FUNZIONAMENTO, MANUTENZIONE

6.1 AVVIAMENTO/ MESSA IN FUNZIONE

Prima di qualsiasi lavoro di installazione o manutenzione, scollegare il dispositivo dalla rete elettrica e assicurarlo contro avviamenti accidentali.

Utilizzare i filtri nel sistema idraulico. Prima di collegare le tubazioni idrauliche (in particolare linee di alimentazione) per il dispositivo, & necessario pulire / lavare l'installazione drenando
pochi litri da esso.

Installare valvole di sfiato nel punto piu alto dell'impianto.

Installare le valvole di intercettazione direttamente dietro il dispositivo, in modo che possa essere facilmente smontato.

Fissare il dispositivo contro I'aumento di pressione in funzione del valore di pressione massimo ammesso di 1,6 MPa.

| collegamenti idraulici devono essere liberi da qualsiasi stress e carico.

Prima del primo avvio del riscaldatore, controllare i collegamenti idraulici (ermeticita delle valvole di sfiato e drenaggio, accessori installati).

Prima del primo avvio del riscaldatore, controllare i collegamenti elettrici (collegamento dei dispositivi automatici, alimentazione, ventola).

Si consiglia di utilizzare la protezione differenziale di corrente esterna supplementare.

NOTA Tutti i collegamenti devono essere effettuati in base a questa documentazione tecnica e alla documentazione allegata con i dispositivi automatici.

6.2 FUNZIONAMENTO E MANUTENZIONE

L’involucro del dispositivo non richiede alcuna manutenzione.

Lo scambiatore di calore deve essere regolarmente pulito da sporco e grasso. Specialmente prima del periodo di riscaldamento, lo scambiatore di calore deve essere pulito con I'utilizzo di
aria compressa sul

lato delle alette direzionali (ma il dispositivo non deve essere smontato). Prestare attenzione alle lamelle dello scambiatore, in quanto queste sono delicate.

Se le lamelle si piegano, raddrizzarle con un attrezzo speciale.

Il motore della ventola non necessita alcuna manutenzione. Si puo richiedere solo una pulizia della griglia di protezione e delle pale del ventilatore da polvere e depositi di grasso.

Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, scollegare la tensione di alimentazione.

Lo scambiatore di calore non ha protezione antincendio.

Si raccomanda di soffiare periodicamente attraverso lo scambiatore di calore, preferibilmente con aria compressa.

Lo scambiatore di calore pu6 congelare (fratturandosi) quando la temperatura ambiente scende sotto 0 ° C e la temperatura del fluido di riscaldamento diminuisce allo stesso tempo.

Il livello di inquinanti atmosferici deve soddisfare i criteri sulle concentrazioni massime ammissibili di inquinanti nell’aria interna, per le zone non industriali, il livello di concentrazione delle
polveri fino a 0,3 g/ m*. E vietato

utilizzare dispositivo per la durata di lavori di costruzione, tranne per I'avvio del sistema.

Il dispositivo deve essere utilizzato in locali adibiti durante tutto I'anno, e in cui non c’é€ condensa (ampie fluttuazioni di temperatura, in particolare al di sotto del punto di rugiada dell’'umidita).
Il dispositivo non deve essere esposto ai raggi UV diretti.

Il dispositivo dovra funzionare a temperatura d’acqua di alimentazione fino a 130°C con ventola accesa.

7. ISTRUZIONI DI SICUREZZA INDUSTRIALE

Istruzioni speciali in materia di sicurezza NOTA

Prima di qualsiasi lavoro connesso con il dispositivo, il dispositivo deve essere scollegato dalla rete elettrica ed essere assicurato correttamente. Attendere che la ventola sia ferma.
Utilizzare piattaforme di montaggio stabili e montacarichi.

A seconda della temperatura del fluido di riscaldamento tubazioni, parti dell'involucro, superficie dello scambiatore di calore possono essere molto caldi, anche dopo I'arresto del ventilatore.
Ci possono essere alcuni spigoli vivi! Durante il trasporto, usare guanti, indumenti protettivi e scarpe disicurezza.

Le istruzioni di salute e sicurezza devono essere seguite.

| carichi possono essere posizionati solo nei punti indicati in precedenza sull'unita di trasporto. Mentre i dispositivi vengono sollevati da una unita di assemblaggio, i bordi devono essere
protetti. Distribuire il carico in modo uniforme.

Il dispositivo deve essere protetto contro 'umidita e lo sporco e deve essere conservato in locali protetti contro gli agenti atmosferici.

Smaltimento: Fare attenzione a smaltire i materiali usati, materiale di imballaggio e parti di ricambio in modo sicuro, cio che non sia dannoso per 'ambiente e che sia in conformita alla
normativa vigente.
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8.INFORMAZIONI TECNICHE DEL REGOLAMENTO (UE) N.
327/2011 IN ATTUAZIONE DELLA DIRETTIVA 2009/125/CE

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3

27.7% 30.6% 32.3%

A

statica

40

VSD-No

2016

VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polonia

1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292

Olo|N|o g~ v NP

0,105kW, 1500m?h, 70Pa 0,27kW, 4250m%/h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa

[y
©

1440 giri/min 1370 giri/min 1370 giri/min

=
=

1,0

12.

Lo smontaggio del dispositivo dovrebbe essere eseguito e/o sorvegliato dal personale adeguatamente qualificato con
idonee conoscenze. Contattare la certificata azienda locale per lo smaltimento dei rifiuti. Spiegare le operazioni inerenti
lo smontaggio del dispositivo e la protezione dei componenti. Smontare il dispositivo secondo le procedure generali
utilizzate comunemente nell'ingegneria meccanica.
AVVERTIMENTO
Il gruppo ventole € composto di elementi pesanti. Questi elementi possono cadere durante lo smontaggio e causare
morte, gravi lesioni fisiche o danni materiali.
Leggere attentamente le norme di sicurezza:
1. Scollegare I'alimentazione, inclusi tutti i sistemi collegati.
2. Impedire il collegamento accidentale dell’alimentazione.
3. Assicurarsi che il dispositivo € privo di tensione.
4. Proteggere o isolare elementi alimentati collocati nei pressi del dispositivo in oggetto.
Al fine di riattivare I'alimentazione del sistema, procedere in modo inverso.
Componenti:
Il dispositivo &€ composto nella maggior parte di acciaio, rame, alluminio e materiale plastico in proporzioni variabili (rotore
eseguito di SAN - acrilonitrile-stirene, materiale di costruzione con aggiunta del 20% di fibra di vetro) e sedi / mozzi per
cuscinetti di gomma (neoprene). Eseguire la raccolta differenziata dei componenti secondo il materiale: ferro e acciaio,
alluminio, rame, metalli non ferrosi ad. es. avvolgimenti (I'isolamento dell'avvolgimento sara bruciato durante il riciclaggio
di rame), materiali isolanti dei cavi elettrici, rifiuti elettronici (condensatore, ecc.), elementi di materiale plastico (rotore
della ventola, rivestimenti dell’avvolgimento , ecc.), elementi di gomma (neoprene). Lo stesso si riferisce a tessuti e
sostanze disinquinanti utilizzate durante lo smontaggio dei componenti. La differenziazione di elementi dovra avvenire ai
sensi delle norme locali oppure per il tramite di una specializzata azienda del riciclaggio.

13.

Il lungo periodo dell’affidabile funzionamento dipende dal mantenimento di prodotto / dispositivo / ventola nell’lambito
di parametri d’esercizio definiti dal programma dell’adeguamento e dall'uso conforme alla destinazione definita
nell’allegata documentazione tecnica del dispositivo. Al fine dell'idoneo impiego e funzionamento del dispositivo,
leggere attentamente anche le informazioni contenute nella documentazione tecnica, in seguenti capitolo: montaggio,
avviamento, impiego e manutenzione.

14.

L’involucro della ventola, profili esterni
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. totale
4. 21
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polonia
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?/h, 124Pa 0,68kW, 6006m3/h, 128Pa
10. 1376 giri/min 1370 giri/min 1372 giri/min
11. 1,0

Lo smontaggio del dispositivo dovrebbe essere eseguito e/o sorvegliato dal personale adeguatamente qualificato con
idonee conoscenze. Contattare la certificata azienda locale per lo smaltimento dei rifiuti. Spiegare le operazioni inerenti
lo smontaggio del dispositivo e la protezione dei componenti. Smontare il dispositivo secondo le procedure generali
utilizzate comunemente nell'ingegneria meccanica.
AVVERTIMENTO
Il gruppo ventole € composto di elementi pesanti. Questi elementi possono cadere durante lo smontaggio e causare
morte, gravi lesioni fisiche o danni materiali.
Leggere attentamente le norme di sicurezza:
1. Scollegare I'alimentazione, inclusi tutti i sistemi collegati.
2. Impedire il collegamento accidentale dell’alimentazione.
12. 3. Assicurarsi che il dispositivo € privo di tensione.
4. Proteggere o isolare elementi alimentati collocati nei pressi del dispositivo in oggetto.
Al fine di riattivare I'alimentazione del sistema, procedere in modo inverso.
Componenti:
Il dispositivo & composto nella maggior parte di acciaio, rame, alluminio e materiale plastico in proporzioni variabili (rotore
eseguito di SAN - acrilonitrile-stirene, materiale di costruzione con aggiunta del 20% di fibra di vetro) e sedi / mozzi per
cuscinetti di gomma (neoprene). Eseguire la raccolta differenziata dei componenti secondo il materiale: ferro e acciaio,
alluminio, rame, metalli non ferrosi ad. es. avvolgimenti (I'isolamento dell’avvolgimento sara bruciato durante il riciclaggio
di rame), materiali isolanti dei cavi elettrici, rifiuti elettronici (condensatore, ecc.), elementi di materiale plastico (rotore
della ventola, rivestimenti dell’avvolgimento , ecc.), elementi di gomma (neoprene). Lo stesso si riferisce a tessuti e
sostanze disinquinanti utilizzate durante lo smontaggio dei componenti. La differenziazione di elementi dovra avvenire ai
sensi delle norme locali oppure per il tramite di una specializzata azienda del riciclaggio.

Il lungo periodo dell’affidabile funzionamento dipende dal mantenimento di prodotto / dispositivo / ventola nell’ambito
di parametri d’esercizio definiti dal programma dell’adeguamento e dall’'uso conforme alla destinazione definita

13. nell’allegata documentazione tecnica del dispositivo. Al fine dell'idoneo impiego e funzionamento del dispositivo,
leggere attentamente anche le informazioni contenute nella documentazione tecnica, in seguenti capitolo: montaggio,
avviamento, impiego e manutenzione.

14. L’involucro della ventola, profili esterni

1) efficienza effettiva (n)

2) categoria di misurazione utilizzata per definire I'efficienza energetica

3) categoria dell’efficienza

4) indice di efficienza al punto ottimale dell’efficienza energetica

5) se nel calcolo dell’efficienza della ventola & stato preso in considerazione I'impiego del sistema di regolazione di velocita dirotazione
6) anno di produzione

7) denominazione o marchio del produttore, numero del registro commerciale e luogo di produzione

8) numero del modello del prodotto

9) potenza nominale assorbita dal motore (kW), portata e pressione al punto ottimale dell’efficienza energetica;

10) giri al minuto al punto ottimale dell’efficienza energetica

11) coefficiente caratteristico

12) informazioni importanti per facilitare lo smontaggio, il riciclaggio o lo smaltimento alla fine della vita utile

13) informazioni essenziali al fine di ridurre al minimo I'impatto ambientale e di assicurare I'ottimale durata dell'impiego riguardante montaggio, impiego e conduzione
tecnica della ventola

14) descrizione di elementi addizionali utilizzati per definire I'efficienza energetica della ventola
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9. MANUTENZIONE
9.1 PROCEDURE IN CASO DI DIFETTI

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-DI

Problema

Cosa controllare

Osservazioni

Scambiatore di calore che
perde

l'installazione dei collegamenti dello scambiatore con due chiavi (diregolazione),

che garantisce contro la torsione interna dei collettori,

Controllare se la perdita pud essere associata a danni meccanici allo scambiatore,
sfiato della valvpla,e tappo di scarico che perde.

i parametri e| uido d’wgcaﬂdamemo pre%smné e temperatura) - non dovrebbe
superare i valori consentiti,

tipo di agente di riscaldamento (non pud essere aggressiv_o ad AleCu), . o
circostanze in cui la perdita appare (ad esempio, durante il primo, tentativo di avvi-

amento, dopo che il dispositivo € stato riempito dopo che I'agente di riscaldamento
€ stato drenato) e temperatura esterna al momento del guasto (rischio che lo
uo con%elare

scambjatore - . . . .
possrlrbﬂ'ﬁa dr'operare conalmonl aggressive (es. alta concentrazione di ammoni-
aca nell’aria in un impianto di depurazione-trattamento),

Prestare particolare attenzione allo scambiatore che potrebbe
bloccarsi durante il periodo invernale. Il 99% delle perdite registrate
appaiono durante i test di avviamento / pressione di installazione.

Il difetto pud essere rimosso stringendo lo sfiato o la valvola di
scarico.

Il ventilatore lavora troppo
rumorosamente

verificare I'assemblamento del dispositivo sia conforme con le istruzioni in funzi-
onamento e
Il manuale di manutenzione (es. distanza dalla parete / soffitto),

min. 40 cm

Contollare che il dispositivo sia a livello,

Correttezza dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell'installatore,

Valori dei parametri della corrente (ad esempio tensione, frequenza),

Uso di un controller di rotazione diverso da ARW,

Rumore a marce basse (possibile guasto del controller)

Rumore solo a marce alte (situazione regolare spiegata dalle caratteristiche
erodinamiche de| dispositivo, se ¢’é aria in uscjta soffocata), . . o

ﬁpo 2 gISpOSIlIVI tﬁ)erang nells CoattuZIons (ven?lrg%on pgr il tiraggio indotto ad

esempio) -Intensificamento del rumore provocato dal funzionamento simultaneo di

molte macchine,

Il ventilatore sfrega contro il corpo?
La ventola ¢ avvitata saldamente al corpo?

Il livello del rumore di funzionamento dei dispositivi VOLCANO &
percepito soggettivamente. Se il dispositivo € realizzato in plastica,
dovrebbe funzionare silenziosamente. Si consiglia di svitare le

viti di fissaggio e serrarle di nuovo. Se il guasto non scompare, si
dovrebbe fare una denuncia.

Il ventilatore non funziona

Correttezza e qualita dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell'installatore,
C’& un ponte aggiuntivo tra i terminali del motore richiesti (diagramma nel

manuale) - U1 - TK (TB),.. . . .
pa?ar%%t??de%a correqte)dl ingresso (ad esempio tensione, frequenza) sul blocco
del morsetto del Motore della ventola,

Correttezza del funzionamento degli altri dispositivi installati nell’edificio, .
Correttezza delle connessioni del filo sul secondo lato del motore. il manuale, in

confronto ai fili serrati nella morsettiera del motore,

Tensione del conduttore PE (se presente, puo significare che vi & un cortocircuito),
Che il conduttore N sia correttamente collegato al ventilatore o al’ARW o che la
connessione dei morsetti U2 del motore e del’ARW sia stata effettuata corret-
tamente

La connessione elettrica deve essere fatta rigorosamente secondo i
disegni nel manuale. Se non c’é un ponte tra i morsetti U1 e

TK (TB), il motore manca di protezione termica e pud rompersi

- Bruciare.

danni o installazione di un controller diverso da ARW

Si consiglia di controllare il dispositivo / controller di velocita
Collegando il riscaldatore direttamente all’alimentazione.

Involucro danneggiato

Le circostanze quando €& stato danneggiato - Note sulla polizza di carico, conferma
archivio di emissione, le condizioni della scatola,

Se il rivestimento € danneggiato, fare delle foto della scatola e
del dispositivo, e delle foto che confermino che i numeri di serie
del dispositivo sul dispositivo e sulla scatola siano gli stessi. Se il
dispositivo e stato danneggiato durante Il trasporto, &€ necessario
annotare un’idonea attestazione Del corriere, che ha consegnato
I'apparecchio danneggiato.

ARW - regolatore di
velocita non funziona/ &
bruciato

Correttezza - la qualita delle connessioni elettriche (fili accuratamente posizionati
in morsetti elettrici, sezione dei fili e i materiali di cui sono realizzati) e

Le qualifiche dell'installatore,
Solo 1 controller deve essere collegato a 1 dispositivo,

BArRREYL I SIS RLFB B R PR L AR SIS N8RS PR “Hrretto™ (sat-

ando il regolatore ARW, vale a dire

\%Hﬁggpé%rﬁélr&grﬁé'\r‘\gn% b'?aEcjear'1Drl1E g%;lfgt(r)efae rcljwlaarq(r)?)%rl]éézalg%%empio, ruotandola
intorno

Per il controller TRANSRATE, deve essere controllato:

e interruttore,

e correttezza della connessione al controller SCR10,

e ['uso di cavi schermati,

e cavi conduttori di controllo, che devono essere situati lontano dai
Cavi di lavoro

L’attuatore non apre
lavalvola

Correttezza dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell'installatore,

Correttezza del funzionamento del termostato (caratteristico suono tick durante la

ommujazione L . .
arameEn deﬂa)éorrente in ingresso (ad esempio tensione),

La cosa piu importante & verificare che I'attuatore abbia risposto
allimpulso elettrico entro 11s. Se il motore & danneggiato,
bisogna fare un reclamo e commutare il funzionamento
dell'attuatore in manuale (MAN), che apre meccanicamente la
valvola.

Il termostato ambientale
TR 010

non invia alcun segnale
all’attuatore

Correttezza dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell'installatore,
Correttezza del funzionamento del termostato (caratteristico suono tick durante la

commutazione),

Correttezza del funzionamento dell’attuatore, -
Collegamento di 2 attuatori VOLCANO VR direttamente al termostato (possibile

Sovraccarico del termostato),

Parametri della corrente in ingresso (ad esempio tensione),
Posizione del termostato nella stanza,

Se non si ode il suono caratteristico tick, il termostato &
meccanicamente danneggiato ed & necessario fare una denuncia.
Il termostato pu6 anche essere installato in un posto shagliato della
stanza, dove la temperatura € controllata.

217




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANQ VR-D

il termostato
programmabile non invia
alcun segnale all’attuatore
|/ controller L’impianto di
reiscaldamento Funziona
in modo errato

® Correttezza dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell'installatore,

Correttezza del funzionamento del termostato (caratteristico suono tick durante la

° )
68[%@51}%}1 (qe(}f pit motori di dispositivi VOLCANO direttamente al termostato

.
&'L\J’\'z'awn'cYc[ySgrs 4P UMima volta che il sensore ¢ stato calibrato?

(consentito solo se viene utilizzato un contattore!)

Parametri della corrente in entrata (ad esempiotensione),
Metodo di programmazione esattamente come nel manuale su

il termostato RDE ¢ alimentato da batterie, che devono essere
sostituite (ogni 2 anni). Inoltre, il sensore deve essere calibrato
periodicamente - informazioni dettagliate possono essere trovate
su: www.vtsgroup.com

Una denuncia € ingiustificata, se il termostato RDE & stato
collegato direttamente al motore, senza contattore. Se il sensore
misura la temperatura in modo errato, deve essere calibrato
(istruzioni nel catalogo).
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Reklamationsformular

VTS POLSKA Sp. zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk

Polen|

@ WWW.Vtsgroup.com

Anmeldende Firma:

Installation der Gerate durch Firma:

Datum der Meldung:

Geratetyp:

Fabrikationsnummer*:

Kaufdatum:

Montagedatum:

Montageort:

Detaillierte Stérungsbeschreibung:

Ansprechpartner:

Vorname und Name:

Kontakttelefon:

E- Mail:

* Pflichtfeld, auszufiillen im Falle einer Reklamationsmeldung fiir Geréate: Lufterhitzer VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdarisk|

Polskal

@ Www.vtsgroup.it
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Manuel d’installation,
d’utilisation etd’entretien S

VOLCANO

VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3

VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D







VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D
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1. INTRODUCTION
11 PRECAUTIONS, REQUIREMENTS, RECOMMENDATIONS

Afin de garantir un bon et str fonctionnent de I'appareil il est requis de lire attentivement ce manuel, d’installer et d’utiliser conformément aux descriptions y incluses et de respecter toutes

le consignes de sécurité. Tout autre emploi, non conforme a ce manuel risque conduire & des accidents avec des conséquences graves. |l faut limiter 'accés a I'appareil aux personnes non
autorisées et former les opérateurs. Par le terme ,opérateurs” il faut d’entendre les personnes qui grace a la formation suivie, I'expérience acquis et la connaissance de principales normes,
documentations et réglements relatifs a la sécurité et les conditions de travail ont été autorisées a réaliser des travaux nécessaires et qui savent identifier des dangers potentiels et les éviter.
Ce manuel d'installation, d’utilisation et d’entretien doit étre fourni avec I'appareil. || comprend les informations détaillées sur toutes les configurations possibles des réchauffeurs, les exemples
de leurs installations et de leurs mises en service, I'utilisation, le dépannage et I'entretien. Ce manuel comprend toutes les instructions nécessaires pour un personnel qualifi¢ a condition que
I'appareil soit utilisé conformément a sa destination. Ce manuel devrait étre toujours placé a proximité de I'appareil et étre facilement accessible au personnel de service. Le fabricant se réserve
le droit d’introduire des modifications dans les instructions ou dans I'appareil-méme qui peuvent influencer son fonctionnement sans I'avertissement. VTS POLSKA Sp. z 0.0. décline toute la
responsabilité pour I'entretien et les controles techniques courants ou pour la programmation des dispositifs et les dommages

causés par les arréts des appareils au cours de la période d’attente pour les prestations relatives a la garantie, pour tout dommage dans les biens du Client autres que I'appareil ainsi que pour
des erreurs résultant d’'une mauvaise installation ou I'exploitation de I'appareil.

12 TRANSPORT

Avant procéder a l'installation et au déballage de I'appareil du colis vérifier si le colis n'a pas de traces d'endommagement et si I'adhésive de marque n'a pas été rompue ou coupé. Il est
recommandé de vérifier si le boitier de I'appareil n'a pas été endommagé au cours du transport. En cas de constatation d'une des situations susmentionnées il faut contacter notre centre
d'appels ou envoyer un courriel (tél. 0 801 080 073, email: vts.pl@vtsgroup.com, télécopie: (+48) 12 296 50 75). Il est recommandé de transporter I'appareil en deux personnes. Au cours
du transport il convient d'utiliser des outils appropriés pour éviter tout endommagement du produit et des blessures potentielles.

13 PREMIERS PAS AVANT PROCEDER A L’INSTALLATION

Avant procéder a l'installation il est recommandé de noter le numéro de série de I'appareil dans le bon de garantie. Il est extrémement important de bien remplir le bon de garantie aprés avoir
terminé l'installation. Avant de procéder aux travaux d'installation ou d'entretien il faut couper I'alimentation et prendre des mesures de sécurité pour éviter le redémarrage de I'appareil.

2. CONSTRUCTION, DESTINATION, PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

21 DESTINATION

VOLCANO a été congu pour assurer au client final le confort d'utilisation et une performance optimale.

L’appareil est disponible en 6 versions:

VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m?/h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m?/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m*/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m%h)

VOLCANO VR-D Mini (2330 m?h)

VOLCANO VR-D (6500 m?#h)

VOLCANO associe les technologies les plus récentes, un design innovant et une haute performance. Les solutions techniques uniques, dont la construction de I'échangeur de chaleur, un
ventilateur amélioré ainsi que 'augmentation de la portée du flux d’air permettent de générer par VOLCANO une puissance de chauffage optimale, adapté au type et au volume de la piéce.
DOMAINE D’APPLICATION: halls de production, entrepéts, grossistes, centres sportifs, serres, supermarchés, édifices religieux, batiments d’élevage, centres médicaux,
pharmacies, APPLICATION: halls de production, entrepéts, points de vente en gros, installations sportives, serres, supermarchés, batiments d’église, batiments de ferme, ateliers,
établissements de santé, pharmacies, hopitaux. Il est permis d'utiliser des aérothermes Volcano dans les piéces a haute humidité (sans condensation) par exemple lave-autos, a condition que
I'unité ne soit pas exposée aux impacts directs du jet d’eau. Interdiction d'utiliser des aérothermes Volcano dans des locaux soumis a un environnement agressif (c.-a-d. haute concentration
d’ammoniac) pouvant provoquer la corrosion de I'aluminium ou du cuivre.

PRINCIPAUX AVANTAGES: haute efficacité, faibles colits de maintenance, controle total des parametres, montage facile et rapide.

22 PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Le fluide caloporteur (eau chaude) transmet la chaleur a I'air I'aide d’un échangeur thermique hautement développé, garantissant une grande puissance de chauffage

(Volcano VR Mini - 3-20 kW, VR 1 - 5-30 kW,VR 2 - 8-50 kW, VR 3 - 13-75 kW). Un ventilateur hélicoide de haute efficacité (1100-5700 m3/h) aspire I'air de la piece et le renvoie dans

la piece a travers I'échangeur thermique.

Volcano VR-D et Volcano VR-D Mini permettent de déstratifier I'air chauffé de la zone sous plafond vers le sol. Le mouvement d’air chaud vers le bas entraine une diminution du gradient

de température des couches d’air et contribue a réduire les codts de chauffage en abaissant la température dans la zone du plafond, limitant ainsi les pertes de chaleur par le toit.

Le dé-stratificateur Volcano VR-D et Volcano VR-D Mini sera le plus efficace en combinaison avec les aérothermes VR Mini, VR1, VR2 et VR3. La coopération de ces deux types d’appareils
permettra d’obtenir rapidement un confort optimal en température grace a une distribution plus efficace de I'air chaud.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

2.3 CONSTRUCTION DE L’APPAREIL (VOLCANO)

1. ECHANGEUR DE CHALEUR;

2. VENTILATEUR AXIAL;

3. BOITIER;

4. GUIDAGES D'AIR;

5. EXEMPLE DE LA CONSOLE DE MONTAGE;

-~

1. ECHANGEUR DE CHALEUR: les paramétres maximaux du caloporteur pour I'échangeur de chaleurs sont les suivants: 130°C, 1,6MPa. La construction d’aluminium et de cuivre est
constituée de tuyaux en cuivre - un serpentin et des lamelles en aluminium. Les collecteurs de raccordement (filetage extérieur 3 /4°") se trouve dans la partie arriére du boitier. Notre série
de types comprend I'application dans VOLCANO VR1 5-30kW de I'échangeur & un rang, dans VOLCANO VR mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW des échangeurs a deux rangs et dans
VOLCANO VR3 13-75kW des échangeurs a trois rangs. Volcano VR-D n’est pas équipé d’'un échangeur de chaleur en raison du principe de fonctionnement de I'appareil. Volcano VR-D est
équipé d’éléments du chassis au lieu de I'échangeur. The glycol concentration in the heating medium can be up to 50%.

2. VENTILATEUR AXIAL: la température maximale de travail est de 60°C, la tension d’alimentation nominale est de 230V/50Hz. Le niveau de protection du moteur AC est de IP54, classe
d’isolation F. Le niveau de protection du moteur EC est de IP44. L’air est soufflé au moyen d’un ventilateur axial protégé avec un filet de protection. Un profil adéquat des pales et un bon
roulement assurent un fonctionnement silencieux et sans failles. Une haute puissance du moteur permet d’obtenir une haute efficacité avec une faible consommation d’énergie, tout en
gardant un plein contréle du débit d’air. Un boitier bien profilé permet de réduire le bruit du ventilateur ce qui rend ainsi ces appareils conviviales pour I'utilisateur final et adaptées a
I'utilisation dans les immeubles avec les exigences acoustiques accrues.

3. BOITIER: Il se compose d’un corpus et d'un panneau de devant; il est fabriqué en matiére plastique permettant I'exploitation de I'appareil alimenté par caloporteur & une valeur de
température jusqu'au 130°C. Les panneaux latéraux de couleur permettent d'adapter la couleur de I'appareil a la décoration intérieure. Volcano VR-D travaille sur I'air circulant pour améliorer
sa distribution et I'accomplissement de la fonction du destrificateur.

4, GUIDAGES D’AIR: Ils permettent I'orientation du flux d’air en 4 positions. La portée maximale et I'orientation du flux d’air s’obtient par une silhouette spéciale de la pale.

5. CONSOLE DE MONTAGE; Il constitue un équipement supplémentaire; sa construction ergonomique et légére permet la rotation horizontale de I'appareil de I'angle de -60°+0+60°, cela a
son tour permet de diriger le flux de I'air chaud vers I'endroit ou il est nécessaire.

24 2.4 DIMENSIONS PRINCIPALES (VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D)

AC EC
VOLCANO VR Mini, VR-D Mini A C .
Oznaczenia L [mm] ] 1
A 530
B 530
C 310 L
b 381 B L b
E 300
F 381
AC EC
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D A C E

Timolo|w >

Oznaczenia L [mm] N =
700
700
355
550 R [ F
350 p.
550
) | -
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3. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

T,- température de I'eau a I'entrée a I'appareil; T,— température de 'eau a la sortie de I'appareil; T, — température de I'air a I'entrée a I'appareil;

T,,— température I'air a I'entrée a I'appareil; P,— chaleur fournie; Q,— flux de I'eau; Q- flux de I'air; Ap — perte de pression dans I'échangeur de chaleur

Volcano VR Mini
Parametres T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tp1 Q, [P sz Q, Ap [Py sz @, Ap = sz @, Ap P, sz @, Ap
[°C] [m3/h] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] ¢ [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 25.4 0.79 10.7 15.1 21.4 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25
5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 5.2 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 13
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 133 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 11
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 5.2 9.6 32.4 0.42 3.5 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 115 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 33 7.6 35.5 0.33 2.2 33 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 3.5 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 135 44.3 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2
T,- température de I'eau a I'entrée a I'appareil; T, — température de 'eau a la sortie de I'appareil; T, — température de I'air a I'entrée a I'appareil;
T,,— température I'air a I'entrée a I'appareil; P — chaleur fournie; Q, — flux de I'eau; Q,- flux de I'air; Ap — perte de pression dans I'échangeur de chaleur
Volcano VR1
Parametres T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tp1 Q, =S sz Q, Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] | [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 258 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 75 0.58 6.2
0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 183 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3
5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6
5 3900 238 232 1.05 16.9 20.3 205 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 3.4
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 2.5
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 243 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 7.9 16 0.34 24
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8
5300 242 28.6 1.07 175 20 26.3 0.88 125 15.8 239 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 135 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 11
5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 232 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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T,- température de I'eau a I'entrée a I'appareil; T — température de I'eau a la sortie de I'appareil; T, — température de I'air a I'entrée a I'appareil;
T,,— température I'air a I'entrée a I'appareil; P,— chaleur fournie; Q, — flux de I'eau; Q,- flux de I'air; Ap — perte de pression dans I'échangeur de chaleur

Volcano VR2
Parametres T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tia Q, P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m®/h] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 221 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 135 223 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 5.3 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 134 30.9 35.6 1.36 9.9 252 30.9 111 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 455 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 34.5 0.87 4.4 10.4 22.9 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 115 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 313 45.9 1.39 10 255 41.1 113 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4
T,— température de I'eau a I'entrée a I'appareil; T,— température de 'eau a la sortie de I'appareil; T, — température de I'air a I'entrée a I'appareil;
T,,— température I'air & I'entrée a I'appareil; P,— chaleur fournie; Q,— flux de I'eau; Q- flux de I'air; Ap — perte de pression dans I'échangeur de chaleur
Volcano VR3
Parametres T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tp1 Q, =S sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m?h] ¢ [kPa] | [kW] [°C] [m3h] ¢ [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 44.1 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 322 1.95 125 275 20 12 54
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 22.6 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 155 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 22.1 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 331 37.9 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 44.1 2.89 253 55 38.8 2.43 18.6 44.8 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 41.3 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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Unités VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D Mini VR-D
2 1 2 3
m3h 2100 5300 4850 5700 2330 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 - -
°C 130 ; .
MPa 16 ; .
m 14 23 22 25 16 28
m 8 12 11 12 10 15
dme 1.12 1.25 2.16 3.1 - -
. 3/4 - -
kg 13/14 21/21 21.5/21.5 25.5/24.5 18/15.5 10.6/8
VIHz 1~ 230/50
kW 0.115 0.28 0.45 0,115 0,45
A 0.53 13 1.95 0,53 1.95
rpm 1450 1380 1450 1400
54
kW 0.095 0.25 0.37 0,095 0.37
A 0.51 13 17 0,51 1.7
rpm 1200 1430 1400 1200 1380
54

NOTE! Les données concernant les paramétres du fonctionnement de VOLCANO en cas d'application d’une autre température du caloporteur sont disponibles sur demande.
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Volcano VR Mini
vitesse du ventilateur 1] 1] |

débit d'air du ventilateur m%h 2100 1650 1100
niveau sonore pour les aérotherme avec les moteurs AC* dB(A) 52 42 29
niveau sonore pour les aérotherme avec les moteurs EC* dB(A) 50 40 27
puissance électrique du moteur AC W 115 68 48
puissance électrique du moteur EC** w 95 56 39 * conditions de référence: volume d'ambiance
consommation d’électricité*** w 91 32 5 1500m3, mesure effectuée a 5m
m 14 E S| puenenot ECporiesdiic
portée verticale m 8 5 3 ** Conditions standard de laboratoire
Volcano VR1
vitesse du ventilateur n 1] |
débit d'air du ventilateur m?h 5300 3900 2800
niveau sonore pour les aérotherme avec les moteurs AC* dB(A) 56 51 40
niveau sonore pour les aérotherme avec les moteurs EC* dB(A) 54 49 38
puissance électrique du moteur AC W 280 220 190
puissance électrique du moteur EC** w 250 190 162 * conditions de référence: volume d'ambiance
consommation d’électricité*** W 202 75 41 1500m3, mesure effectuée a 5m
m 2 2 5| e oo
portée verticale m 12 9 7 *** Conditions standard de laboratoire
Volcano VR2
vitesse du ventilateur I Il |
débit d'air du ventilateur m?h 4850 3600 2400
niveau sonore pour les aérotherme avec les moteurs AC* dB(A) 56 51 40
niveau sonore pour les aérotherme avec les moteurs EC* dB(A) 54 49 38
puissance électrique du moteur AC W 280 220 190
puissance électrique du moteur EC** w 250 190 162 * conditions de référence: volume d'ambiance
consommation d'électricité*** W 226 89 45 3*553225Zneer:;ifrféecdgfﬁisd";bits w
portée horizontale m 22 19 14 ventilateurspécifiéespci-dessus
portée verticale m 11 8 6 *** Conditions standard de laboratoire
Volcano VR3
vitesse du ventilateur I Il |
débit d'air du ventilateur m?h 5700 4100 3000
niveau sonore pour les aérotherme avec les moteurs AC* dB(A) 57 51 45
niveau sonore pour les aérotherme avec les moteurs EC* dB(A) 55 49 43
puissance électrique du moteur AC W 410 320 245
puissance électrique du moteur EC* w 370 285 218 * conditions de référence: volume d'ambiance
consommation d’électricité*** W 355 123 55 1500m3, mesure effectuée a5m
porés horzontale m 2 2 7| e e o
portée verticale m 12 9 7 *** Conditions standard de laboratoire
Volcano VR-D Mini
vitesse du ventilateur I 1] |
débit d'air du ventilateur m?h 2330 1830 1220
niveau sonore pour les aérotherme avec les moteurs AC* dB(A) 49 39 27
niveau sonore pour les aérotherme avec les moteurs EC* dB(A) 50 40 27
puissance électrique du moteur AC w 115 68 48 * conditions de référence: volume d'ambiance
puissance électrique du moteur EC** w 95 56 39 1500m3, mesure effectuée a5m
porée horzontale m i5 10 T ey o o
portée verticale m 10 7 5 ** Conditions standard de laboratoire
Volcano VR-D
vitesse du ventilateur n I |
débit d'air du ventilateur m?h 6500 4600 3400
niveau sonore pour les aérotherme avec les moteurs AC* dB(A) 58 52 45
niveau sonore pour les aérotherme avec les moteurs EC* dB(A) 56 50 43
puissance électrique du moteur AC W 410 320 245 * conditions de référence: volume d'ambiance
puissance électrique du moteur EC** w 370 285 218 1500m3, mesure effectuée a 5m
porée horzontale m 2% 24 | e e
portée verticale m 15 11 9 *** Conditions standard de laboratoire
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4. INSTALLATION

NOTE! Avant de procéder aux travaux d’installation ou d’entretien il faut couper I'alimentation et prendre des mesures de sécurité pour éviter le redémarrage de I'appareil.

Il est recommandé d'utiliser les filtres dans I'installation hydraulique. Avant le branchement des tuyaux hydrauliques (surtout des tuyaux d’alimentation) & I'appareil il est recommandé de
nettoyer/rincer l'installation en déversant quelques litres d’eau.

NOTE! Le non-respect, lors du montage, de la distance minimale de 0,4 m du mur ou du plafond peut causer un mouvais fonctionnement de I'appareil, 'endommagement du ventilateur ou
'augmentation de l'intensité sonore pendant son fonctionnement.

hauteur d’installation

*pour l'alignement vertical des ailettes

=]

R

OPT. 2-5m (Volcano V mini)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano V mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

J

la distance entre les appareils — distance recommandée de 6 a 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7 m (Volcano VR mini) pour assurer distribution uniforme de I'air chaud

37M o opin)
SQ;P?/'{M/‘V‘F\?D

Wolean® g2 YRD)
YR

wolear®”

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

Réglages des ailettes de soufflage pour une portée optimale du flux d’air.

*pour l'alignement horizontal des ailettes

@ N ** pour I'alignement symétrique des ailettes a I'angle de 45°
Max. 14m* (VolcanoVRmini) Max. 8m** (Volcano VR Mini)
Max. 16m* (Volcano VR-D Mini) o 1\ Max. 10m* (Volcano VR-D Mini)
Max. 22m* (VolcanoVR1, VR2) 1f Max. 11m** (VolcanoVR1)
Max. 25m* (VolcanoVR3) | Max. 12m** (VolcanoVR3)
Max. 28m* (Volcano VR-D) \ '5 Max. 15m** (VolcanoVR-D)
L) i 1

le niveau d'intensité sonore de I'appareil — p.ex. en fonction de la spécificité acoustique de la piece
le mode de chauffage — p.ex. I'appareil fonctionne accessoirement en tant qu’un destrificateur

la direction d’échappement d’air - la direction d’échappement d’air devrait étre réglée de fagon a éviter des courants d’air dans la zone de séjour. Le flux d’air ne peut pas étre orienté vers
les murs, supports, ascenseurs, étagéres, machines, etc.
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L’exemple de la disposition des réchauffeurs d’air pour le montage mural

Vue de dessus

S S & || & =2 2

4.1 MONTAGE AVEC UN EXEMPLE DE LA CONSOLE

La console de montage est disponible en option. Pour fixer une console de montage é I'appareil il faut faire des trous a I'aide d’'une meche trépan dans la plaque supérieure et inférieure de
I'appareil (dans I'endroit indiqué) 6 et ensuite y introduire les tubes. Glisser les bras de la console de montage sur les tubes. Dans la tube supérieure il faut introduire les vis M10 et les serrant
fixer 'emplacement du réchauffeur par rapport a la console. Aprés avoir réglé I'appareil dans la position souhaitée, il faut monter les capots sur la fixation.

Le kit de ’exemple de la console de montage comprend:

1. FIXATION (1 pc); 2. COLLIER DE FIXATION; 3. VIS M10 AVEC RONDELLE ET ECROU DE FIXATION DU COLLIER (2 kits); 4. VIS M10 DE FIXATION DE LA CONSOLE AU
RECHAUFFEUR (2 pcs); 5. CAPOT (2 pcS); 6. TUBE DE MONTAGE (1 pc)

La rotation de I’'appareil monté sur ’'exemple de la console

4.2 INSTALLATION EN POSITION HORIZONTALE

L’équipement de volcan peut également étre monté en position horizontale. Des poignées spéciales (1) sont utilisées pour suspendre I'appareil. Pour monter les supports, retirez la vis 2 fixant
la grille du ventilateur, montez le support 1 et vissez la vis 2 en place. Répétez I'opération pour les vis restantes. Ne pas dévi toutes les vis en méme temps!




-
V7S

4.2 4.2 DISTANCES DE MONTAGE ET INDICATIONS DE MONTAGE ET D’INSTALLATION

Branchement du caloporteur. Au cours de l'installation des tuyaux avec le caloporteur il faut protéger le raccordement de I'échangeur contre la force du couple de torsion 1. La charge des
tuyaux ne devrait pas surcharger les raccordements du réchauffeur. Il y a une possibilité de raccorder les tuyaux a I'aide des raccords flexibles (possibilité de régler la direction d’échappement

d’air par I'appareil)

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3

retour

alimentation

VOLCANO VR MINI, VR-D MINI VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

Oznaczenia L [mm]
A 247
B 517
C 308
D 610

[e]
< RETOUR

®
a

0

ALIMENTATION

L’EXEMPLE D’UNE INSTALLATION HYDRAULIQUE:

1. RECHAUFFEUR,; 2. SOUPAPE AVEC ACTIONNEUR; 3. SOUPAPE DE PURGE; 4. SOUPAPE D'’ARRET; 5. FILTRE; 6. POMPE DE CIRCULATION; 7. CHAUDIERE

Attention! La pression de service maximale du liquide dans I'échangeur de chaleur est de 16 bar, |la pression d'essai est de 21 bar
Exigences relatives a la qualité du fluide dans I'échangeur de chaleur:
Parameétre Valeur
Huile et graisse <1mgll
pH a 25°C 8a9
Dureté de I'eau résiduelle [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Oxygéne < 0.1 mg/l (aussi bas que possible)
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Ventilation de I'appareil/vidange du caloporteur

L’aération de I'appareil s’effectue par le desserrage de la vis de I'orifice de ventilation placé sur la tubulure de connexion. L’évacuation du caloporteur s’effectue au moyen d’un bouchon de
vidange 2 sur la tubulure basse. En cas de mise en marche de I'appareil aprés I'évacuation du caloporteur, il ne faut pas oublier d’aérer le réchauffeur.
Il faut veiller pour protéger I’appareil contre la pénétration de I’eau dans le boitier de I'appareil au cours de I'opération de vidange du caloporteur.

Raccordement électrique

NOTE! Il est nécessaire d’équiper l'installation fixe de moyens permettant de déconnecter I'appareil de tous les péles de la source d’alimentation. Protection recommandée:

protection contre les surcharges (réchauffeur a eau VOLCANO VR Mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) et protection différentielle. VOLCANO V20
Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilateur) est équipé d’'une réglette des bornes 7 x 2,5 mm2 adaptée aux cables électriques.
NOTE! Nous recommandons de raccorder les cables a la réglette des bornes avec les bouts a galets appropriés resserrés auparavant

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC

5x 1,5 mm?

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
EC

Alimentation: 3 x 1,5mm?
Contréle:

]|

alls

0-10 V DC: LiYCY 2x0,75 (blindé)

‘0-10\/ GND A

compatible avec une commande 0-10 VDC. The use of the referred
ensuring IP54 protection level.

AVIS: a partir du numéro de série 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1, VR2, VR3, VR-D EC), les unités sont équipées d’un moteur EC avec un indice de protection IP = 54,
version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a protective box

VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VRS,
VR-D MINI, VR-D EC (NEW)

Alimentation: 3 x 1,5mm?
Controle:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (blindé)

[ AinJeno] A+[ B-iov] [PE[L [N |

Exemple de plaque signalétique, unité équipée d’'un nouveau moteur EC:

Réglage des guidages d’air

[yB/TypeiTyp/Tun VOLCANO VR Mini EC

18/15000
e e e e
Max (0. ik Vat s Tou 1RGO 88

130°C

of megium
» rannasncutans

[—
8 c2ynaika Ma

1 8NP

ot o3 spanung/Pows: supply/Zasianis akKiryCEe
InacTpusmcscs it EmE

230/60Hz~1

Max. Btromeufiahme des Moiors (Maximum mator current |
Max prag BETR/MEICHWAN00 NGTPEBISIME 1058 ZBATATENR

vTs s m 7

0618

Les guidages d’air Volcano sont fixés sur la tige tournant 1, ce qui permet un réglage fluent. Pour changer d’'emplacement d’'un guidage d’air il faut le tourner avec deux mains (par les bords du
The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a protective box ensuring IP54 protection level.

boitier) de la fagon a tourner le guidage sur les deux tiges a la fois.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMATISATION

51 COMPOSANTS D’AUTOMATISATION

Les connexions électriques ne peuvent étre exécutées que par les électriciens qualifiées conformément a la réglementation en vig:

@® les normes obligatoires en matiére de sécurité

@® instructions de montage

@ manuel d’installation, d'utilisation et d’entretie

NOTE! Lire attentivement la documentation originale jointe aux composants d’automatisation avant procéder au montage et au raccordement de l'installation.

MODELE SCHEMA CARACTERISTIQUES TECHNIQUES REMARQUES
o« % o REGULATEUR DE VITESSE - ARW 3,0/2 e Ne connectez pas plus d'un variateur de vitesse.
> 2 TG e tension d’alimentation: 230V AC +/- 10% plus d’'un appareil VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D
& E Q 3 e courant de sortie admissible 3A e Distance minimale entre les régulateurs installés
S= g5 e mode de réglage: en fonction de la course est de 20 cm verticalement et horizontalement.
> °>: o g EE e Nombre de niveaux de réglage: 5 o |l est recommandé d’effectuer une connexion al'alimentation
ok D @ e interrupteur marche /arrét électrique des cables. min. 3 x 1.5mmz.
< § S ) : ngﬁrﬁ;fepégt;%ﬁtgéz: Se‘rtcastré o Les dessins des éléments d’automatisation ne montrent que des
S = : N . . A . 3
g>> o paramétres de I'environnement de travail: 0...35°C visualisations échantillons de produits.
— REGULATEUR ARW 0.6 e Ne connectez pas plus d’un variateur de vitesse.
¥ ~ e tension d’alimentation: 230V AC +/- 10% plus d’un appareil VOLCANO Mini
a @ o e courant de sortie admissible 0,6A e Distance minimale entre les régulateurs installés
Eo 3 e mode de réglage: en fonction de la course est de 20 cm verticalement ethorizontalement.
5 29 e nombre de niveaux de réglage: 3 o |l est recommandé d’effectuer une connexion alalimentation
g g (=] Y e indice de protection IP: 54 électrique des cables.min. 3 x 1.5mm?.
L f_." Y e technique de montage: encastré e Les dessins des éléments d’automatisation ne montrent que des
3 A e paramétres de I'environnement de travail: 0...35°C visualisations échantillons de produits.
SOUPAPE A DEUX VOIES e |l est conseillé de monter une soupape a deux voies sur le tuyau de
Q e diametre de raccordement: 3/4” retour.
E o e mode de fonctionnement: ON-OFF e Les figures des composants de I'automatisation ne présentent que
< B e variation de pression maximale: 90 kPa des visualisations des exemples de produits.
0 ; e classe de pression PN 16
o>3 e coefficient de débit kvs: 4,5 m3/h
> |:| e température maximale du caloporteur: 105°C
§ a ét e e parametres de I'environnement de travail: 0-60°C
g % ﬁ ACTIONNEUR DU SOUPAPE
o~
: 5 - e consommation électrique: 7 VA o |l est conseillé d’exécuter le raccordement de I'alimentation avec un
& P4 e tension d'alimentation: 230VAC +/- 10% cable de 2 x 0,75mm?2au minimum.
oz e temps de fermeture/ouverture: 4-5/9-11s e Les figures des composants de 'automatisation ne présentent que
8 > . e position hors alimentation: fermée des visualisations des exemples de produits.
%] e indice de protection: IP54
70 e paramétres de I'environnement de travail: 0-60°C
CONTROLEUR VOLCANO HMI e La description détaillée du contréleur programmable pour la
e tension d'alimentation: 1~230V +/-10%/50Hz régulation de la température est inclue dans le mode d’emploi
e courant de sortie admissible pour la soupape/s avec disponible sur le site web www.vtsgroup.com
actionneur 3(1)A e Le thermostat ainsi que le contréleur programmable pour la
e consommation électrique: 1,5VA régu!atiorg ?? la température devraient étre installés dans un endroit
. < 5 - 5~40° représentatif.
. Efrg;g?r;:gzliigl?;ne:'()tﬁnmepn?;?tu gz t5ra32iI:CO~50°C o |l faut éviter des endroits directement exposés a la lumiere du soleil,
o humidité relative: 10-90% aux ondes électromagnétiques, etc. )
e écran: gris, éclairagebleu e Les figures des composants de 'automatisation ne présentent que
> des visualisations des exemples de produits
= e — e capteur interne NTC 10K
T e capteur extérieur: possibilité de raccordement d’un capteur
o extérieur NTC
‘Zt 5 D e précision des mesures: + 1°C (mesure a toute +0.5°C)
o e programmation du calendrier hebdomadaire: 5+1+1
5‘ a 8l R i e mode de fonctiopnemem: chauffage/refroidissement
> g ~ e modes de contrdle: automatique (0-10V)/manuel (30%, 60%,
g < P [0) 100%)
w - e horloge: 24h
6' 0 M B e température affichée: a la piece ou souhaitée (sélection
4 '; e programmation de chauffage/refroidissement: deuxpériodes
'E de chauffage par jour (5+1+1) ou fonctionnement continu
o 89 116 | e protection contre le gel: ouverture de la soupape au-dessous
o de 8°C
e indice de protection: IP30
e technique de montage: dans la boite d'installation phi de
60mm
e maniement: clavier extérieur
e longueur maximale de la ligne signal: 120m
e boitier: ABS
e dimensions/poids: 92x134x21mm/0,19kg
e communication externe: MODBUS RTU
e diametre recommandé de la conduite d’alimentation: 2x1mm?
8 HMI VOLCANO EC e destiné a contrdler tous types de rideaux WING EC
o e Exploitation du dispositif e panneau de commande tactile
<Z( e courant de sortie admissible pour la soupape/s avec e interrupteur principal (ON/OFF)
Ol i actionneur 3(1)A e Régulation de la vitesse en continu
6 a e Tension d’alimentation : 230 V AC e thermostat intégré avec programmation hebdomadaire
> 5" e Mesure de la température : -10 °C ... +99 °C ; NTC10K e opération en mode continu
S2 e Sorties : e fonctions de chauffage et ventilation
s - 1 sortie analogique 0-10V (8 bit, Imax = 20 mA) e bus RS 485 avec protocole ModbusRTU
% - - 2 sorties relais (250 VAC, AC1 500 VA a 230 VAC) e Diamétres suggérés des fils électriques:
E %) - 9 AW e Communication : protocole Modbus RTU - L, N:2x1 mm?
e} '; (] e Conditions d’exploitation : température : 0 - 60 °C, - H1, H2 : 2x1 mm?
E humidité : 10 - 90%, sans condensation -AO, GND : 2x0,5 mm2 LIYCY
=z e indice de protection: IP20 -TS; TS : 2x0,5 mm? LIYCY
8 e dimensions: 86 mm x 86 mm x 17 mm - RS 485 : 2x0,75 mm2 LIYCY
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MODELE SCHEMA CARACTERISTIQUES TECHNIQUES REMARQUES
= Capteur intérieur NTC au contréleur HMI VR e Les figures des composants de I'automatisation ne présentent que
o2 e ¢élément de mesure de résistance: NTC 10K des visualisations des exemples de produits.
°s8 e indice de protection: 1P20 e Le capteur de température NTC doit étre installé dans un endroit
% =Ty e montage: encastré ainsi dit représentatif.
188 e |ongueur maximale de la ligne signal: 100m e |l faut éviter des endroits directement exposés a la lumiére du soleil,
'5 x ! e parametres de I'environnement de travail: 0...40°C ondes électromagnétiques, etc.
> PO . o
ECd e précision des mesures: 0.5K (10 ~40°C)
= % & e plage de réglages de température: -20...+70°C
= '; e dimensions/poids: 74x74x26mm/0,1kg
S e diametre recommandé de la ligne signal (blindé): 2x0,5mm2
87 CONTROLE MURAL WING/VR e Lalongueur maximale de la conduite du rideau au dispositif de
x e tension d’alimentation: ~230/1/50 programmation est de 100 m.
2 e charge admissible: 6(3)A e |l est conseillé d’exécuter le raccordement par le cable 5 x 1 mmz2ou
(29 3 e plage de réglage: 10...30°C 6 x 1 mm2en fonction de I'option de raccordement (voir le schéma).
S 5 & e précision de réglage: +/-1°C e Les figures des composants de I'automatisation ne présentent que
o- S‘ e indice de protection: IP 30 des visualisations des exemples de produits.
L'I_J og e technique de montage: e Le controleur n'est pas un composant du rideau; c’est un appareil
z E < e paramétres de I'environnement de travail supplémentaire et optionnel qui peut étre remplacé par tout un
8 % - dispositif de programmation ou par un interrupteur conforme a la
E. o0 norme 60335.
. S
=
7 REGULATEUR DE VITESSE (0-10V) o |l est conseillé d’effectuer le raccordement avec un cable
w S o e tension d'alimentation: ~230/1/50 3x0.75 mmz2.
a 53 e charge admissible: 0,02A pour 0-10V e Les figures des composants de 'automatisation ne présentent
g oS4 e mode de fonctionnement: manuel que des visualisations des
@ g e signal de sortie: 0-10VDC
< S‘r il e indice de protection: IP30
it ==
=)
£S5
POTENTIOMETRE AVEC THERMOSTAT VR EC (0-10 V) o |l est conseillé d’effectuer le raccordement avec un cable
wh © 1. tension d'alimentation: ~230/1/50 3x0.75 mmz.
E HSY g 2. charge admissible: 0,02A pour 0-10V e Les figures des composants de 'automatisation ne présentent
woS g , : 3. mode de fonctionnement: manuel que des visualisations des
5239 4. signal de sortie: 0-10VDC
EYo <°'r 5. indice de protection: IP30
il g & 6. plage de réglage: 10...30°C
6L>¢
Sz > | ool

6.

MISE EN SERVICE, EXPLOITATION, ENTRETIEN

6.1 MISE EN SERVICE/DEMARRAGE

Avant de procéder aux travaux d’installation ou d’entretien il faut couper I'alimentation et prendre des mesures de sécurité pour éviter le redémarrage de I'appareil.

Il est recommandé d'utiliser les filtres dans l'installation hydraulique. Avant le branchement des tuyaux hydrauliques (surtout des tuyaux d’alimentation) a I'appareil, il est recommandé de
nettoyer/rincer l'installation en déversant quelques litres d’eau.

Il est conseillé d'utiliser les soupapes de purge dans le plus haut point de I'installation.

Il est recommandé d'utiliser les soupapes d’arrét juste devant et derriere I'appareil, en cas du démontage de I'appareil.

La protection doit étre mise en place avant I'augmentation de la pression conformément a la valeur de pression maximale admissible de 1,6MPa.

Le raccordement hydraulique devrait étre libre de toutes tensions et charges.

Avant la premiere mise en service de I'appareil, il convient de vérifier la conformité des raccordements hydrauliques (étanchéité du purgeur, des collecteurs de raccordement, conformité
de 'armature mise en place).

Avant la premiére mise en service de 'appareil, il est recommandé de vérifier la conformité des raccordements électriques (raccordement de I'automatisation, raccordement de
I'alimentation, du ventilateur).

Il est conseillé de mettre en place une installation d’'une protection différentielle supplémentaire extérieure.

NOTE Tous les raccordements doivent étre réalisés conformément a ce manuel d’installation, d’utilisation et d’entretien joint aux appareils d’automatisat.

6.2 EXPLOITATION ET MAINTENANCE

7

Le boitier de 'appareil n’exige aucune maintenance.

L’échangeur de chaleur doit étre régulierement nettoyé de la poussiere et de la graisse. Surtout avant la saison de chauffage, il est recommandé de nettoyer I'échangeur de chaleur a
I'aide de I'air comprimé du c6té des guidages d’air (il n’est pas nécessaire de démonter I'appareil). Il faut porter I'attention sur les lamelles de I'’échangeur qui sont fragiles.

En cas de froissement des lamelles il faut les redresser a I'aide d’un outil spécial.

Le moteur du ventilateur ne demande aucun service d’exploitation; les seules opérations d’exploitation a I'égard du ventilateur qui peuvent devenir nécessaires sont le nettoyage de la
grille de protection, des pales du ventilateur ou I'enlevement des traces de poussiére ou de graisse.

Lors d’une longe mise hors exploitation il faut déconnecter la tension étoilée.

L’échangeur de chaleur n’est pas équipé d’une protection antigel.

Il est recommandé de purger périodiquement I'échangeur de chaleur au mieux avec un air comprimé.

Il'y a un risque que I'échangeur gele (se casse) lorsque la température descend au-dessous de 0°C et la température du caloporteur baisse en mémé temps.

Le niveau de pollution doit répondre aux critéres de la concentration admissible de pollution de I'air a I'intérieur des surfaces non industrielles, niveau de poussiére jusqu’a 0,3g/m?. Il est
interdit I'exploitation des appareils tout au long des travaux de construction a I'exception de la mise en service technique de l'installation.

Les appareils doivent étre exploités dans les surfaces utilisées toute I'année et libres de la condensation de la vapeur (grandes fluctuations de température surtout au-dessous du point de
rosée pour la teneur en humidité donnée). L’appareil ne doit pas étre directement exposé aux rayons UV.

L’appareil devrait fonctionner a la température de I'eau sur I'alimentation jusqu’au 130°C avec un ventilateur al-

MANUEL DE SECURITE

Consignes spécifiques de sécurité
NOTE

Avant tout commencement des travaux relatifs a I'appareil il faut absolument mettre I'appareil hors tension et prendre des mesures de sécurité nécessaires. Patienter jusqu’a ce que le
ventilateur s’arréte.
N'utiliser que des plateformes de montage et des élévateurs stables.
En fonction de la température du caloporteur les tuyaux, le parties du boitier, les surfaces de I'échangeur de chaleur peuvent étre chauds méme aprés I'arrét du ventilateur.
Risque des arétes vives! Pendant le transport il faut porter des gants et des chaussures de sécurité ainsi que des vétements de protection.
Il est nécessaire de respecter les consignes de sécurité et les regles applicables a I'environnement de travail.
Les charges il faut fixer uniguement dans les endroits de I'unité de transport spécialement congus. Au cours du transport a I'aide d’'un ensemble des machines il faut assurer une protection
des arétes. Veiller sur la distribution uniforme de la charge.
Protéger les appareils contre I'humidité et la pollution et les abriter dans les piéces protégées contre les intempéries.
Elimination des déchets: il faut prendre soin de I'élimination des matériaux d’exploitation et des auxiliaires ainsi que des emballages et des piéces de rechange d’une fagon seine,
respectueuse de I'environnement et conforme a réglementation locale.
232




-
V7S

8. INFORMATIONS TECHNIQUES AU REGLEMENT (UE) N° 327/2011
SUR LA REALISATION DE LA DIRECTIVE 2009/125/CE

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3

=

27.7% 30.6% 32.3%

B

Statique

40

VSD-No

2016

VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska

1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292

Ol |N|o gk wIN

0,105kW, 1500m?h, 70Pa 0,27kW, 4250m?/h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa

[y
©

1440RPM 1370RPM 1370RPM

=
=

1,0

12.

Le démontage de l'appareil devrait étre effectué et/ou surveillés par le personnel dument qualifié et possédant une
connaissance appropriée. Veuillez contacter une organisation de traitement des déchets dans votre région. Expliquer
ce qui doit avoir lieu quant a la qualité du démontage de I'appareil et de la protection des sous-ensembles. Il convient de
démonter I'appareil en utilisant des procédures généralement appliquées dans le génie mécanique.
AVERTISSEMENT
L'ensemble des ventilateurs est constitué d'éléments lourds. Ces pieces peuvent tomber pendant le démontage et
causer la mort, de graves blessures ou les dégats matériels.
Il convient de prendre la connaissance des régles de sécurité:
1. Couper le courant alimentant, y compris tous les systémes associés.
2. Prévenir un redémarrage accidentel.
3. S'assurer que l'appareil n'est pas sous tension.
4. Protéger ou isoler des éléments qui sont sous I'alimentation électrique et se trouvent a proximité. Pour rétablir
I'alimentation du systéme, prendre les mesures dans l'ordre inverse.
Composants:
L'appareil est constitué majoritairement, dans des portions diverses, d'acier, de cuivre, d'aluminium et de matiéres
plastiques (le rotor fait en SAN -styréne , acrylonitrile, matiere de construction additionné de fibre de verre 20%) et de
prises/ moyeux sous les roulements en caoutchouc (néoprene). Les composants devraient étre trillés lors du recyclage
en fonction de la matiéere: fer et acier, aluminium, cuivre, métaux non ferreux p.ex. bobine (isolation de la bobine va étre
brulée lors du recyclage du cuivre), matériaux d'isolation, cables électriques, déchets électroniques (condensateur, etc.)
éléments
en matieres plastiques (rotor du ventilateur, boitier de la bobine, etc.), éléments en caoutchouc (néopréne). La méme
chose concerne les tissus et les produits de nettoyage qui ont été utilisés durant le démontage des composants. La
séparation des composants devrait s'effectuer selon la réglementation locale ou par une entreprise spécialisée en
recyclage.

13.

Une longue période du fonctionnement sans failles dépend de la maintenance du produit/appareil/ventilateur
conformément aux parametres de fonctionnement définis par le programme de sélection et I'utilisation conforme a la
destination définie dans le manuel d'utilisation et d'entretien de I'appareil. Pour un bon fonctionnement de I'appareil il
convient de

prendre également connaissance des informations contenues dans la documentation technique dans les chapitres:
montage, démarrage, exploitation et I'entretien.

14.

Boitier du ventilateur, profils intérieurs
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28%
2. B
3. Complete
4. 21
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?*/h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0

Le démontage de l'appareil devrait étre effectué et/ou surveillés par le personnel dument qualifié et possédant une
connaissance appropriée. Veuillez contacter une organisation de traitement des déchets dans votre région. Expliquer
ce qui doit avoir lieu quant a la qualité du démontage de I'appareil et de la protection des sous-ensembles. Il convient de
démonter I'appareil en utilisant des procédures généralement appliquées dans le génie mécanique.

AVERTISSEMENT

L'ensemble des ventilateurs est constitué d'éléments lourds. Ces piéces peuvent tomber pendant le démontage et
causer la mort, de graves blessures ou les dégats matériels.
Il convient de prendre la connaissance des régles de sécurité:
1. Couper le courant alimentant, y compris tous les systémes associés.
2. Prévenir un redémarrage accidentel.
3. S'assurer que l'appareil n'est pas sous tension.
12. 4. Protéger ou isoler des éléments qui sont sous l'alimentation électrique et se trouvent a proximité. Pour rétablir
I'alimentation du systéme, prendre les mesures dans l'ordre inverse.
Composants:
L'appareil est constitué majoritairement, dans des portions diverses, d'acier, de cuivre, d'aluminium et de matiéres
plastiques (le rotor fait en SAN -styréne , acrylonitrile, matiere de construction additionné de fibre de verre 20%) et de
prises/ moyeux sous les roulements en caoutchouc (néoprene). Les composants devraient étre trillés lors du recyclage
en fonction de la matiére: fer et acier, aluminium, cuivre, métaux non ferreux p.ex. bobine (isolation de la bobine va étre
brulée lors du recyclage du cuivre), matériaux d'isolation, cables électriques, déchets électroniques (condensateur, etc.)
éléments
en matieres plastiques (rotor du ventilateur, boitier de la bobine, etc.), éléments en caoutchouc (néopréne). La méme
chose concerne les tissus et les produits de nettoyage qui ont été utilisés durant le démontage des composants. La
séparation des composants devrait s'effectuer selon la réglementation locale ou par une entreprise spécialisée en
recyclage.

Une longue période du fonctionnement sans failles dépend de la maintenance du produit/appareil/ventilateur

conformément aux parametres de fonctionnement définis par le programme de sélection et I'utilisation conforme a la

13 destination définie dans le manuel d'utilisation et d'entretien de I'appareil. Pour un bon fonctionnement de I'appareil il
. convient de

prendre également connaissance des informations contenues dans la documentation technique dans les chapitres:
montage, démarrage, exploitation et I'entretien.

14. Boitier du ventilateur, profils intérieurs

1) efficacité générale (n)

2) catégorie de mesure utilisée pour déterminer I'efficacité énergétique

3) catégorie de rendement

4) coefficient de rendement au point de rendement énergétique optimal

5) si la régulation de la vitesse de rotation a été prise en compte dans le calcul du rendement du ventilateur

6) année de fabrication

7) le nom ou la marque du fabricant, le numéro du registre du commerce et le lieu de fabrication

8) numéro de modéle du produit

9) la puissance absorbée nominale du moteur (kW), le débit et la pression au point d'efficacité énergétique

10) rotations par minute au niveau de l'efficacité énergétique

11) coefficient caractéristique

12) les renseignements essentiels pour faciliter le démontage, le recyclage ou I'élimination du produit apres la fin de
son utilisation

13) les informations essentielles pour minimiser I'effet sur I'environnement et garantir une durée d'utilisation optimale,
concernant le démontage, I'utilisation et le service technique du ventilateur

14) description des éléments supplémentaires utilisés pour déterminer l'efficacité énergétique du ventilateur
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9. SERVICE
9.1 DEPANNAGE

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Symptémes

Qui est-ce qui doit étre vérifié?

Description

Fuites dans I'échangeur
de chaleur VOLCANO

le montage des raccords de I'échangeur a I'aide des deux contre clés (apposition)
pour éviter le risque de torsion des collecteur de I'appareil

les fuites liées a un éventuel endommagement mécanique de I'échangeur

les fuites dans les éléments de la soupape de purge ou du bouchon de vidange

les paramétres du caloporteur (pression et température) - ne peuvent pas dépasser
les paramétres admissibles,

la conformité de vidange ducaloporteur

le type de caloporteur (cela ne peut pas étre une substance agressive pour AL et Cu),
la circonstance d'apparition des fuites (p.ex. pendant le premier démarrage

de l'installation, aprés avoir remplil'installation aprés un préalable vidange du
caloporteur) et la température a I'extérieur au jour de la survenance de la panne
(danger du gel del'échangeur)

une éventualité de travail dans un environnement agressif quant a l'air (p.ex. une forte
concentration d'ammoniac dans la station d'épuration des eaux usées)

Porter une attention particuliére sur le risque du gel de I'échangeur
en hiver. 99% des fuites apparaissent lors de la mise en service
de l'installation/ de I'épreuve de résistance a la pression. Dans
d'autres cas I'élimination de la panne consiste en serrage de la
soupape d'aération ou devidange

Un fonctionnement trop
bruyant du ventilateur
de I'appareil VOLCANO

le montage de I'appareil conformément aux consignes incluses dans le manuel
d'installation, d'utilisation etd'entretien (dont la distance préconisé du plafond),

min. 40 cm du plafond

une bonne mise a niveau de |'appareil,

la conformité des raccordements électriques et les qualifications du monteur,

les parametres du courant d'alimentation (dont la tension, la fréquence),

une mauvaise intégration du rideau dans le faux-plafond

le bruit sur les vitesses inférieures (défaut des bobines)

le bruit uniquement sur les vitesses supérieures - limitation de la sortie d'air

type des autres appareils fonctionnant dans le batiment p.ex. ventilateurs extracteurs)
-un niveau du bruit élevé peut résulter d'un fonctionnement simultané de plusieurs
appareils

Unfonctionnement bruyant des appareils VOLCANO peutrésulter
de I'emplacementinapproprié du montage; p.ex. le cloisonnement
du ventilateur ou la spécificité acoustique de la piece.

Ventilateur de I'appareil
ne fonctionne pas
VOLCANO

la conformité et la qualité des raccordements électriques et les qualifications du
monteur,

les parametres du courant d'alimentation (dontla tension, la fréquence) sur le bornier
du moteur du ventilateur

la conformité du fonctionnement d'autres appareils installés au sein du batiment,

la conformité des raccordements des cables "du cote moteur" - informations
disponibles dans le service VTS

la tension sur la conduite PE (s'il y a lieu cela peut témoigner de I'existence de l'effet
d'avalanche)

Le raccordement électrique de I'appareil doit étre obligatoirement
réalisé selon les schémas inclus dans le manuel d'installation,
d'utilisation et d'entretien.

I'endommagement, un mauvais raccordement ou le montage d'un contréleur mural
autre que WING/VR

Il est recommandé de contrdler I'appareil en connectant le
rideau directement a la source d'alimentation et forcant le
fonctionnement du moteur électrique par I'assemblage des
bornes convenables sur la réglette des bornes de I'appareil et
ensuite sur la réglette des bornes dans le contréleur.

Endommagement du
boitier de I'appareil

les circonstances d'endommagement - remarques sur le document de suivi et sur le
document de livraison, état ducolis,

En cas d'endommagement du boitier sont exigées des photos
du colis et de I'appareil ainsi que les photos témoignant la
conformité du numéro de série sur l'appareil et sur le colis. Si

VOLCANO I'endommagement a eu lieu pendant le transport, le chauffeur/
transporteur qui a livré cette marchandise doit établir une
déclaration respective.

e |a conformité - la qualité des raccordements électriques (serrage précis des cables
sur les bornes, la section et le matériau des cables électriques) ainsi que les o Il est recommands de contraler F'appareil en connectant le
CONTROLEUR qualifications du monteur

MURAL WING/VR
ne fonctionne
pas/a bralé

les parametres du courant d'alimentation (dont la tension, la fréquence),

la conformité du fonctionnement de I'appareil VOLCANO aprés le raccordement
wcourt” (en omettant le controleur WING/VR) au réseau électrique

est-ce que |'utilisateur n'a pas endommagé "le sélecteur"

rideau directement a la source d'alimentation et forcant le
fonctionnement du moteur électrique par 'assemblage des
bornes convenables sur la réglette des bornes de I'appareil et
ensuite sur la réglette des bornes dans le contréleur.

L'actionneur n'ouvre pas le
soupape

la conformité des raccordements électriques et les qualifications du monteur,
la conformité du fonctionnement du thermostat (un “click” caractéristique lors du
passage),

les paramétres du courant d'alimentation (dont la tension)

Le plus important est de contrdler sil'actionneur a réagi

sur l'impulsion éclectique en 11 s. Si nous constatons
I'endommagement de l'actionneur, il faut recourir a la réclamation
pour I'élémentendommagé et enlever l'actionneur de la soupape,
ce qui va provoquer une ouverture mécanique de la soupape.

Thermostat dans le
CONTROLEUR WING/VR
ne transmet pas le signal
vers

la conformité des raccordements électriques et les qualifications du monteur,

la conformité du fonctionnement du thermostat (un "click" caractéristique lors du
passage),

la conformité du fonctionnement de I'actionneur,

les paramétres du courant d'alimentation (dont la tension),

I'emplacement du montage du thermostat/contréleur dans la piéce,

Si on n'entend pas un "click" caractéristique, le thermostat est
endommagé mécaniquement et il faut recourir a la réclamation.
Thermostat/contréleur peut également étre monté dans un
endroit inapproprié par rapport a la surface dans laquelle il doit
contréler la température.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Formulaire de réclamation

VTS POLSKA Sp. zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk

Polska]

@ WWW.Vtsgroup.com

Société déclarant:

Société qui a réalisé le montage de I'appareil:

Date de notification:

Type d'appareil:

N° de série*:

Date d'achat:

Date de montage:

Lieu de montage:

Description détaillé du défaut:

Personne de contact:

Prénom et nom:

Téléphone de contact:

E- mail:

* case obligatoire en cas du dépoét de la déclaration de réclamation pour les appareils: il s'agit des réchauffeurs VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdanisk|

Polskal

Wwww.vtsgroup.com|
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1. JOHDANTO
11 PRECAUTIONS, REQUIREMENTS, RECOMMENDATIONS

Lue laitteen asianmukaista ja turvallista kayttéa kasittelevat asiakirjat huolellisesti, asenna laite ja noudata sen kaytossa annettuja ohjeita ja turvallisuusvaatimuksia. Kaytto, joka poikkeaa
naistd vaatimuksista, saattaa aiheuttaa vaaratilanteita. Esta epapatevien henkildiden paasy laitteen luo ja jarjesta sita kayttaville henkildille kayttokoulutus. Laitetta kayttavilla henkiloilla
tarkoitetaan kayttokoulutuksen saaneita ja laitteen kaytta tuntevia ja siltd osin kokemuksia hankkineita henkildita, jotka ovat liséksi perehtyneet laitteen kayttoa kasitteleviin normeihin,
asiakirjoihin ja tyoturvallisuusmaarayksiin ja jotka ovat saaneet luvan vaadittavien tehtavien hoitamiseen seka pystyvat havaitsemaan ja valttamaan laitteen kaytdssa ilmenevia vaaroja.
Laitteen mukana toimitettava kaytto- ja huolto-ohje sisaltaa yksityiskohtaisia tietoja kiertoilmakojeen eri konfiguraatioista seka esimerkkeja niiden kokoamisesta, kaynnistamisesta, kaytosta,
korjauksista ja huollosta. Kayttdohje sisaltéaa ohjeita laitteen asianmukaiseen kayttoon, ja nama ohjeet on tarkoitettu osaavalle henkildkunnalle. Laitteen asiakirjoja tulee sailyttaa laitteen lahella,
jotta ne olisivat huoltohenkilokunnan helposti saatavissa. Valmistaja pidattaa oikeuden laitteen kayttdohjeeseen tai teknisissa tiedoissa laitteen kayttdon vaikuttavien muutosten tekemiseen
ilman ennakkoilmoitusta. VTS POLSKA Sp. z o.0. ei vastaa laitteen sadnndllisen huollon, korjausten, saatojen, takuuajan palveluita tarvitsevan laitteen kdyton keskeyttamisesta
aiheutuvista vahingoista eika sellaisen vahingon syntyessa asiakkaan muuhun omaisuuteen paitsi tdman laitteen tai laitteen vaaralla tavalla toteutetun kokoamisen tai
asentamisen aiheuttamista vaurioista.

12 KULJETUS
Ennen laitteen pahvilaatikosta poistamista ja asentamista tarkistetaan kuljetuspakkaus (pakkauksessa on teippi, joka asennettu tehtaalla) mahdollisten vaurioiden varalta. On parasta tarkistaa,

etta laitteessa ei ole kuljetuksen aikana syntyneita nakyvia vaurioita. Jos kuljetuspakkauksessa havaitaan vaurioita, pyyddmme ilmoittamaan siita tuotteen jalleenmyyjalle. Laite siirretdan
asennuspaikkaan kahden asentajan voimin. Kayta laitteen siirtdmiseen asianmukaisia apuvilineitd, ndin valtat laitteen vaurioitumisen ja asentajien turvallisuuden.

13 ASENNUSTA EDELTAVAT TOIMENPITEET

Kirjoita laitteen sarjanumero ennen asennuksen aloittamista takuukorttiin. Takuukortti taytetdan laitteen kokoamisen jalkeen. Laite on aina ennen asennus- tai huoltotéita irrotettava
virranlahteesta ja suojattava satunnaiselta paalle kytkemiselta.

2. RAKENNE, KAYTTOTARKOITUS, TOIMINTAPERIAATE
21 KAYTTOTARKOITUS

VOLCANO VR on suunniteltu siten, etta laite olisi helppokayttdinen ja tehokas.
Laite on saatavissa neljana eri versiona:

VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m%/h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m?/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m?/h)

VOLCANO VR-D (6500 m?h)

VOLCANO kiertoilmakojeissa on yhdistetty nykyaikainen teknologia, uudenlainen rakenne ja erinomainen tehokkuus. Ainutlaatuiset tekniset ratkaisut, mm. lAmménvaihtimen rakenne,
parannettu puhallin ja ilmavirtauksen suurempi saatévali mahdollistavat VOLCANO-lammittimella optimaalisen lammitystehon saavuttamisen, joka vastaa tilan koon ja tyypin asettamia
vaatimuksia. KAYTTOKOHTEET: tuotantohallit, varastotilat, tukkumyyntiyritykset, urheiluhallit, kasvihuoneet, kauppakeskukset, kirkot, tydpajat, hoitolaitokset, laéketehtaat, sairaalat. Volcano-
lammittimia voidaan kayttaa huoneissa, joissa on korkea kosteus (ilman tiivistymista), esim. Autopesu, mikéli laite ei altistu suoralle vesisuihkulle.Kielto kayttaa Volcano-ilmalammittimia
huoneissa, joissa on aggressiivinen ymparistd, joka voi aiheuttaa alumiinin tai kuparin korroosiota.

TARKEIMMAT EDUT: tehokkuus, alhaiset huoltokustannukset, toimintojen monipuoliset sdatémahdollisuudet, helppo ja nopea asennus.

([ F X N X J

22 TOIMINTAPERIAATE

Lammoénsiirtoaine (kuuma vesi) luovuttaa lammon lammonvaihtimelle, joka varmistaa suuren lammitystehon (Volcano VR mini: 3-20 kW, VR 1: 5-30 kW, VR 2: 8-50 kW, VR 3: 13-75 kW).
Tehokas akselipuhallin (1100-5700 m3/h) ottaa tilasta iimaa, ohjaa sen lammonvaihtimeen ja palauttaa tilaan lammitetyn ilman. Volcano VR-D siirtda katonrajaan kertyvan lammitetyn ilman
lattian ylapuolella olevaan ilmakerrokseen. Lampiman ilman poisto mahdollistaa ilmakerrosten lampétilan tasoittamisen. Liséksi se auttaa vahentamaan lammityskuluja, koska kun kattorajan
lampdtilaa lasketaan, niin se vahentaa katon kautta tapahtuvaa lampohéavikkia. VOLCANO VR-D toimii kaikkein tehokkaammin yhdessa kiertoilmakojeiden Volcano VR mini, VR1, VR2 tai VR3
kanssa. Kahden laitteen yhteinen toiminta mahdollistaa toivotun lampétilan nopean saavuttamisen, sillé lammityslaitetta tukee Idmpiman ilman tehokkaampi jakelu.

0
=
ot
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

23 LAITTEEN RAKENNE (VOLCANO)

1. LAMMONVAIHDIN
2. AKSIAALIPUHALLIN
3. SUOJAKOTELO

4. ILMANOHJAIMET
5. KANNAKE

-~

1. LAMMONVAIHDIN: kaytettavan lamménsiirtoaineen maksimiominaisuudet: 130 °C, 1,6 MPa. Rakenne on alumiinia ja kuparia, rakenneosina ovat kupariputket, spiraaliputki ja alumiinilamellit.
Vesiliitdnnat (3/4” uroskierre) sijaitsevat laitteen takapaneelissa. Volcano tuotesarjassa kaytetdan yksirivistad lammonvaihdinta mallissa VOLCANO VR1 5-30 kW, kaksirivistd lammdonvaihdinta
malleissa VOLCANO VR mini 3—20kW ja VOLCANO VR2 8-50kW seka kolmirivistd lammonvaihdinta mallissa VOLCANO VR3 13—-75kW.

Volcano VR-D -mallissa ei ole lamménvaihdinta, vaan lammonvaihtimen sijaan kehyselementit. v The glycol concentration in the heating medium can be up to 50%.
. AKSIAALIPUHALLIN: Suurin sallittu toimintalampétila on 60 °C ja nimellissyéttovirta on 230 V / 50 Hz. IP suojausluokka on IP54, EC-moottorin eristeluokka on F ja suojausluokka IP44. llman
isadntulon hoitaa akselipuhallin, jonka edessa on suojasaleikkd. Laite toimii profiloitujen siipien ja oikein valittujen laakereiden ansiosta hiljaisesti. Moottorin teho mahdollistaa laitteen suuren

tehon saavuttamisen pienelld virrankulutuksella. Moottorin teho mahdollistaa korkean hy6tysuhteen saavuttamisen alhaisella virrankulutusarvoilla. Profiloitu kotelo tekee laitteesta sopivan myos
vaativampien aanivaatimusten rakennuksiin.

3. RUNKO: Runko koostuu kotelosta ja etupaneelista. Muovista valmistettu laite mahdollistaa asentamisen max. 130 °C toimintalampétilaan asti. Varilliset sivupaneelit toimivat
sisustusvarina luoden uutta varia muuhunkin sisustukseen. Volcano VR-D luo ilmankierron, joka parantaa ilmavirtausten jakautumista ja estéé ilman kerrostumisen.

4. ILMANOHJAIMET: limanohjaimet mahdollistavat iimavirran ohjaamisen neljaan suuntaan. Optimaalinen ilmavirtauksen vali ja suunta saavutetaan erityisrakenteisen puhaltimen siiven profiilin avulla.

5. KANNAKE: Kannake sisaltyy pakettiin. Kannakkeen ergonominen ja kevyt rakenne mahdollistavat laitteen kdantamisen vaakatasossa -60°+0+60° ja suuntamaan lampiman iimavirtauksen
oikean suuntaan.

24 YLEISMITAT (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini AC EC
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6. TEKNISET TIEDOT

T,— tuloveden lampdtila; Tp— menoveden lampétila; Tpl— sisaan otettavan ilman lampétila; sz— ulos ohjattavan ilman lampétila; Pg— lampéteho; Q,— veden virtausmaara;
Q,- ilmamaéré; Ap — paineenlasku ldmménvaihtimessa

Volcano VR Mini
Parametrit T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T Q, Pq T Q. Ap Pq T Q. Ap Pq To Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] i [kW] [°C] i [m%h] i [kPa] | [kw] [°C] [m3h] ¢ [kPa] | [kW] [°C] i [m%h] i [kPa]
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 25.4 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6

1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 53 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25

5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 145 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2

1100 13.3 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 1.3

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 43 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 5.2 9.6 32.4 0.42 3.5 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 115 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 355 0.33 22 3.3 24.1 0.15 0.5

2100 155 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 3.5 3.3 24.7 0.14 0.5

20 1650 135 443 0.6 6.2 11 39.8 0.48 43 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 25.1 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

T,- tuloveden lampétila; T,— menoveden lampétila; T, — sisdén otettavan ilman lampétila; T ,— ulos ohjattavan ilman lampétila; P — ldmpoteho; Q,, — veden virtausméaaré;
Q,- ilmamaara; Ap — paineenlasku lamménvaihtimessa

Volcano VR1
Parametrit T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T Q, P T © Q, | Ap P, i T i Q, i 4p P, i T § Q. i fp e T | Q, i Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m3h] | [kPa] [kw] [°C] [m3¥h] i [kPa] [kw] [°C] [m3h] @ [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 254 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6

5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 3.4
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 79 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

ils 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 1.1

5300 222 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 11

20 3900 18.9 34.5 0.84 11.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

T,— tuloveden lampdtila; Tp— menoveden lampétila; Tpl— sisaan otettavan ilman lampétila; sz— ulos ohjattavan ilman lampétila; Pg— lampéteho; Q,— veden virtausmaara;
Q,- ilmamaaréa; Ap — paineenlasku lammonvaihtimessa

Volcano VR2

Parametrit T,/T,[°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
To Q. B8 T Qu Ap B8 T Qu Ap P T Qu Ap P T Qu Ap
[°C] [m®/h] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] [kw] [°C] [m?h] & [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 221 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 295 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 321 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 185 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.11 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 14
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 313 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 151 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 59 8.4 252 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 41.1 113 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 155 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4
T,- tuloveden lampétila; T,— menoveden lémpétila; T, — siséén otettavan ilman lémpétila; T, - ulos ohjattavan ilman lampétila; P, — lampéteho; Q,,— veden virtausmaéaré;
Q,- ilmamaaré; Ap — paineenlasku lammonvaihtimessa
Volcano VR3
Parametrit T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tp1 Q, P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap ES sz Q, Ap
[°C] [m3/h] [kw] [°C] [m?h] ¢ [kPa] [kw] [°C] [m3h] ¢ [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa]
5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 25.1 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 44.1 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 12.5 27.5 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 289 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8
5700 65.2 44.1 2.89 253 55 38.8 2.43 18.6 44.8 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 161 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 433 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 41.3 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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Mitta-yksikkd VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3
m®h 2100 5300 4850 5700 6500
kw 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 112 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 275 29 31 22
VIHz 1~ 230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 13 1.7
rpm 1450 1380
54
kw 0.095 0.25 0.37
A 051 1.3 17
rpm 1450 1430 1400
44

HUOMAUTUS. Muuta l&mméonsiirtoainetta VOLCANO kiertoilmakojeissa kéytettaessa pyyda lisatietoja jalleenmyyjalta.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini

puhaltimen nopeus 1] 1] |
ilmamaara mh 2100 1650 1100
Volcano AC aanitaso* dB(A) 52 42 29
Volcano EC &anitaso* dB(A) 50 40 27
AC-moottorin sédhkdteho w 115 68 48
EC-moottorin sédhkoteho** w 95 56 39
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 14 8 5
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 8 5 3
*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkoteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
Volcano VR1
puhaltimen nopeus 1] 1] |
ilmamaara m3h 5300 3900 2800
Volcano AC aanitaso* dB(A) 56 51 40
Volcano EC &anitaso* dB(A) 54 49 38
AC-moottorin séhkoteho w 280 220 190
EC-moottorin sédhkoteho** w 250 190 162
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 23 20 15
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 12 9 7
*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkoteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
Volcano VR2
puhaltimen nopeus 1] 1] |
ilmamaara mh 4850 3600 2400
Volcano AC &aanitaso* dB(A) 56 51 40
Volcano EC aanitaso* dB(A) 54 49 38
AC-moottorin sdhkéteho W 280 220 190
EC-moottorin séhkéteho™ W 250 190 162
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 22 19 14
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 11 8 6
*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkoteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
Volcano VR3
puhaltimen nopeus I 1] |
ilmamaara mh 5700 4100 3000
Volcano AC aanitaso* dB(A) 57 51 45
Volcano EC aanitaso* dB(A) 55 49 43
AC-moottorin sahkéteho w 410 320 245
EC-moottorin séhkéteho™* w 370 285 218
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 25 22 17
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 12 9 7
*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkoteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
Volcano VR-D
puhaltimen nopeus I 1] |
ilmamaara m*h 6500 4600 3400
Volcano AC &anitaso* dB(A) 58 52 45
Volcano EC aanitaso* dB(A) 56 50 43
AC-moottorin sédhkéteho W 410 320 245
EC-moottorin séhkdteho** w 370 285 218
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 28 24 19
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 15 11 9

*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.

** EC-moottorin sahkoteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
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7. ASENNUS

HUOMAUTUS. Asennuspaikka tulee valita oikein mahdolliset kuormitukset ja térind huomioiden.

Laite on aina ennen asennus- tai huoltotdita irrotettava virtalahteesta ja varmistettava, etta sita ei voi vahingossa paalle kytkea. Kayta suodattimia kiertovesijarjestelmassa. Ennen syottdputkien
kytkemista laitteeseen on laitteisto puhdistettava / huuhdeltava kahdella litralla nestetta.

HUOMAUTUS. Laite tulee asentaa vahintaan 0,4 m etaisyydelle seinasta tai katosta, muussa tapauksessa laitteeseen saattaa tulla toimintahairid, puhallin saattaa rikkoontua ja/tai sen aanitaso
kasvaa.

Asennettaessa on huomioitava seuraavat seikat:
asennuskorkeus

* pystysuuntaisten ilmanohjainten s&addissé

LS LT R e S LR R

OPT. 2-5m (Volcano V mini)
OPT. 3-8m (Volcano V mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

J

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

heittopituus

* vaakasuuntaisen ilmansuuntaimen s&éatdminen
@ ** symmetrisen ilmansuuntaimen sdéatéminen 45° kulmassa

é

Max. 14m* (VolcanoVmini) ?\l,

Max. 22m* (VolcanoVR1, VR2) 10 Max. 2m** (VolcanoV mini)
2 Max. 25m* (VolcanoVR3) i L Max. 13m* (VolcanoVR1, VR2)
ﬁ Max. 28m* (VolcanoVR-D) .\_} Max. 15m* (VolcanoVR3, VR-D)

4 A

@®  laitteen aanitaso (riippuu tilan akustisista ominaisuuksista)
®  |ammityslaitteen toimintatila, esim. mahdollisuus ilman sekoittamisen, jotta ilma ei kerrostuisi
i® Imanvirtauksen suuntaa tulee saataa niin, etté ei syntyisi vetoa. limanvirtausta ei saa ohjata seiniin, konsoleihin, kantaviin palkkeihin, nostolaitteisiin, hyllyihin, koneisiin tms.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Esimerkkeja seindan asennetun ilmalammityslaitteen sijoituspaikan valitsemisesta

Ylhaaltapain kuvattuna

S S & || & =2 2

7.1 ASENNUS KANNAKKELLA

Kannakkeen kiinnittdmiseen laitteeseen kayta kruunuporaa. Poraa reiat lammityslaitteen yla- ja alapaneeleihin (merkitty numerolla 6) ja laita aukkoihin hylsyt. Tyonna pidikkeet hylsyihin.
Asenna ylempiin ja alempiin hylsyihin M10 ruuvit ja kiinnitd kannakkeen asento lammittimen suhteen samalla vastaavia ruuveja kiristaen.
Asenna kannakkeiden valitulpat samaan aikaan, kun saadat laitteen oikeaan asentoon.

Kannake koostuu seuraavista osista:
1. KANNAKE (1 kpl); 2. PIDIKE; 3. M10-RUUVI, VALILEVYLLA JA MUTTERILLA, JOKA KIRISTAA KIINNITYSTA (2 sarjaa); 4. M10-RUUVI, JOKA KIINNITTAA PIDIKKEEN
LAMMITTIMEEN (2 kpl); 5. VALITULPPA (2 kpl); 6. ASENNUSHYLSY (2 kpl)

Kannakkeella asennetun laitteen kdantaminen N

7.2 KANNAKKEELLA ASENNETUN LAITTEEN KAANTAMINEN

Volcano-yksikoita voidaan myds asentaa vaakasuoraan asentoon. Jotta laite voidaan ripustaa, on kaytettava erityisia pidikkeita (1). Kiinnita pidikkeet irti ruuvista (2), kiinnita tuulettimen verkko,
asenna pidike (1) ja ruuvaa ruuvi (2) sisdan. Avaa jaljelld olevat ruuvit. Ala ruuvaa kaikkia ruuveja samanaikaisesti!




4.2 ASENNUS

Lammonsiirtoaineen syoéttojarjestelman asennus
Suojaa lammonvaihtimen liitoskohta lammonsiirtoaineen putkiston asennuksessa muodonmuutoksilta (1). Putkisto ei saisi kuormittaa lammittimen liitoskohtia liikaa.
Putkiston voi yhdistaa taipuisilla liitoksilla (ilmanvirtauksen saadettava kulma).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

syotto

610

paluuvirta

PALUUVIRTA

o
SYOTTO

&

KIERTOVESIJARJESTELMAN MALLI:
1. LAMMITIN; 2. SAHKOKAYTTOINEN VENTTIILI; 3. ILMANPOISTOVENTTIILI; 4. SULKUVENTTIILI; 5. SUODATIN; 6. KIERTOPUMPPU; 7. VESIVARAAJA
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Lammittimen puhallusaukko / lamménsiirtoaineen poisto

Laitteen iimaamiseen irrotetaan liitosputkessa oleva ilmauspultti 1. Lamménsiirtoaine poistamiseen kaytetaan litosputkessa olevaa tyhjennystulppaa 2. Kun laite kdynnistetaan
lamménsiirtoaineen poistamisen jalkeen, muista poistaa ilma lammityslaitteesta. Laitteen iimanpoistoa varten on avattava litosputkessa oleva iimauspultti 1. Lamménsiirtoaineen poistamiseen
kaytetaan alemmassa liitosputkessa olevaa tyhjennystulppaa 2. Kun ka@ynnistat laitteen lamménsiirtoaineen poistamisen jalkeen, muista poistaa iima lammityslaitteesta.

Lammonsiirtoaineen poistamisessa on aina varmistettava, ettd lammittimen runkoon ei joudu vetta.

Séahkokytkennat
HUOMAUTUS. Erotuskytkin tulee olla asennettuna kaikkiin sy6ttdvaiheisiin. Sulakkeiden suositusteho: ylikuormituskytkin VOLCANO VR Mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO
VR3, VR-D — 4 A) ja vikavirtakytkin. VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (puhallin) on varustettu riviliittimilla, johon sopivat 7 x 2,5 mm2 sahkdjohdot. HUOMAUTUS Suositellaan

kaytettavaksi johtojen liittdmisessa esiasennettuja lapivienteja.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC

5x 1,5 mm?

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
EC

Syéttokaapeli: 3 x 1,5 mm?
Ohjauskaapeli:
0-10 Vdc: LiYCY 2x0,75 (suojattu)

(mifmijjn

‘0-10\/ GND A

that exposes +10V DC signal. The use of the referred version of the

NOTICE from serial number 18/15000 (VR Mini EC, VR-D Mini EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) units are equipped with EC motor with protection rating IP=54 and additional terminal
heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a protective box ensuring IP54

protection level.
I [ AinfoND] A+] B~ [vov] [PE[ L [N ]
VOLCANO VR MINI, VRL, VR2, VR3, sy°mg‘r‘?j:l’l’;'|'('az;e1"’§mm2 e e e e R T
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) 0-10 Vdc: LiYCY 2x0,75 (suojattu) = 2 g 3 25|
] S| T 29| 5| 8
™ § S| > S5 | B @

E ple of the r unit’s equipped with new EC motor:

Iyp/Type/TypiTun YOLCANO VR MINI EC

18/15000

wine/Max tamp. of ratin e dhr
KRMBLCA MR A (T (e TOHGEA BN 1805

S
1 BMP
Manc pemn s bt

Muximals: Bols

BulriebsspannungiPowe: suDoly/Zasi sie abekiryczner
IracToumcacs e mine

230/50Hz-1

Max Stromeufnahme des Motors /Maximum motor current | 0,618
Max prag BETRAMEBICHMEN 08 NOTDE0 18IS 1058 26T 8 TANA
vTs s m 7

limanohjainten saataminen
Volcano ilmanohjaimet on sijoitettu kaantéakseliin (kuvassa merkitty numerolla 1), joten ilmanvirtauksen suuntaa voidaan muuttaa. llmanohjaimen suuntaa muutettaessa on sita kdannettava
molemmin kasin (tarttumalla rungon reunoihin), jotta siipi kdantyisi samanaikaisesti molemmassa tapissa. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity

requires the placement of a connection terminal in a protective box ensuring IP54 protection level.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. OHJAUSLAITTEET

5.1 OHJAUSLAITTEET

Sahkoaliitannat saa suorittaa vain asianmukaisen patevyyden hankkinut séhkéasentaja seuraavien vaatimusten mukaisesti:
@® tyoturvallisuuden saannot;
@® asennusohjeet;

@® ohjausjarjestelméan osien tekniset asiakirjat.

HUOMAUTUS. Tutustu ennen asennusprosessia ja jarjestelman litostdiden aloittamista liitettévien ohjauslaitteiden asiakirjoihin.

MALLI

KAAVA

TEKNISET TIEDOT

HUOMAUTUKSET

VTS: 1-4-0101-0434

ARW 3,0/2*
(Volcano VR Mini, VR1,
VR2, VR3, VR-D)

%

164

145

LLLLLEL

g

e

I

NOPEUDENSAADIN - ARW 3,0/2
Syéttojannite: 230 V vaihtovirta +/- 10%
Sallittu tulovirta: 3 A

Saato: 5-portainen saato
Suojausluokka: IP54

Seinaasennus

Toimintaymparist6 0...35 °C

Yhdista yhteen pydrimisnopeudensaatimeen vain yksi VR mini, VR1,
VR2, VR3, VR-D) laite ja enintaan nelja VOLCANO VR mini laitetta,
jotta suurin sallittu tulovirta ei ylity.

Asennettujen saatimien pienin sallittu etdisyys on pysty- ja
vaakasuunnassa on 20 cm.

Syéttovirran yhdistamiseen suositellaan kaytettavaksi vahintaan
kaapelia 3 x 1,5 mm?.

Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.

EH20.1
VTS: 1-4-0101-0039

£nga.

r —

134mm x 94mm x 28mm

OHJELMOITAVA LAMPOTILASAADIN

Virranlahde: 1,5 V litumakku (mukana toimituksessa)
Laitteen arvojen véli: 5 - 35 °C

Laitearvojen ja lukemien vali: 0,5°C

Saatimen sallittu lahtorasite 5(2) A (24 —30 Vvaihtovirta)
Suojausluokka IP30

Seindasennus

Toimintaymparist6: 0...50°C

Syklien kytkentdaika: 60 min

Saadin: viikkokello

Toimintatila: valmistaja tai sovelletut

Lampdtilasaatimen yksityiskohtainen kuvaus l6ytyy osoitteesta www.
vtsgroup.com.

Termostaatti ja lampdétilasaadin on asennettava nakyvaan paikkaan.
Vaélta asennettaessa suoralle auringonvalolle,
sahkémagneettiaalloille tms. alttiina olevia paikkoja.

Syéttovirran kytkemiseen on kaytettava vahintaan kaapelia

2x0,75 mm2

Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.

KAKSISUUNTAINEN VENTTIILI
VTS: 1-2-1204-2019

98

KAKSISUUNTAINEN VENTTIILI

Liitdnnan halkaisija: %~

Toimintatila: paalla/paalta pois

Suurin sallittu differentiaalipaine: 90 kPa
Paineaste: PN16

limavirran maara: 4,5 m3/h
Lammonsiirtoaineen max. lampétila: 105 °C
Toimintaymparisto: 0..60°C

VENTTIILIN KAYTTOLAITE

Tehontarve 7 VA

Syéttojannite: 230 V vaihtovirta +/- 10%
Sulkeutumisen/avautumisen aika 4-5/9-11s
Tila ilman syéttojannitetta: suljettu
Suojausluokka IP 54

L]
L]
L]
L]
L]
e Toimintaympéaristo: 0...60 °C

Kaksisuuntainen venttiili on asennettava paluuvirtauksen (ulostulon)
putkistoon.
Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista

Syéttovirran kytkemiseen on kaytettava vahintaan kaapelia
2x 0,75 mm2
Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.

HMIVR (VTS: 1-4-0101-0169)

VALVONTALAITE HMI VR saatimeen ARWE3.0

o Virranldhde: 1~230 V +/-10%/50 +]

e Suurin sallittu 1ahtdvirta venttiilin tai kayttolaitteen
venttiileissa: 3(1)A

Virrantarve: 1,5VA

Lampdtilan saatovali: 5...40

Tydymparisto: 5...50 °C

Suhteellinen iimankosteus: 0,85

Nayttd harmaa, sininen taustavalo
Sisaanrakennettu anturi NCT 10 K, 3950 ohmia 25°C
lampétilassa
Ulkoinen anturi: mahdollisuus yhdistaa ulkoinen NTC-anturi
Mittaustarkkuus: + 1°C (mittausvali +0,5 °C)

Viikkokaavan paivajako 5+ 1 + 1

Toimintatila: lammitys/jaahdytys

Saatémahdollisuudet: automaattinen (0-10 V) /manuaali
(30%, 60%, 100%)

Kello 24 h

Kuvattava lampdtila: sisa- tai saatélampétila
Lammitys-jaahdytyksen ohjelmointi: kaksi lammityskautta
24 h sisalla (5+1+1) tai jatkuvatoiminen

Jaatymisen esto: venttiili avautuu, jos sisalampdatila laskee
alle 8°C

Suojausluokka: IP30

Asennustapa: tasoasennettava rasia f 60 mm

Tulolaitteet: ulkoinen nappaimistd

Liitettdvien ARVE 3.0 saadinten lukuméaara: 8
Signaalikaapeli maksimipituus: 120 m

Runko: ABS UL94-5 (paloa hidastava muovi)

Vari: RAL 9016

Mitat/paino: 86x86x54 mm/0,12 kg

Viestintaliitos: RS485 (MODBUS) syéttokaapelin suositeltava
halkaisija 2x1 mm?

Saatimen tarkempi kuvaus 10ytyy osoitteesta www.vtsgroup.com.
Termostaatti ja lampétilasaadin on asennettava nékyvaan paikkaan.
Valta asennettaessa suoralle auringonvalolle,
sahkdémagneettiaalloille tms. alttina olevia paikkoja.
Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.

Anturii NTC.TEMP
valvontalaitteeseen HMI VR
(VTS 1-2-1205-1008)

74

1

Tilan NTC-anturi valvontalaitteeseen HMI VR

e Vastusta mittaava elementti NTC 10K

e Suojausluokka IP20

e Seindasennus

e Signaalikaapelin maksimipituus: 100 m

e Tydymparisto: 0...40°C

e Mittaustarkkuus: 0,5 K (10 - 40°C)

e Lampdtilan mittausvali: -20...+70 °C

e Mitat/paino: 74x74x26 mm/0,1 kg

e syottokaapelin suositeltava halkaisija (suojattu) 2x0,5 mm?

NTC-lampétila-anturi on asennettava nakyvaan paikkaan.

Valta asennettaessa suoralle auringonvalolle,
sahkémagneettiaalloille tms. alttiina olevia paikkoja.
Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MALLI KAAVA TEKNISET TIEDOT HUOMAUTUKSET
2 ;Q B SEINAAN KIINNITETTAVA WING/VR VALVONTALAITE e Oviverhon ja ohjelmointilaitteen vélisen johdon max pituus on 100 m.
E' 2> e Syottojannite: ~230/1/50 e Yhdistamiseen suositellaan kaytettavaksi vahintaan 5 x 1 mm2 tai 6
z g I'-I_J @ e Sallittu alkuperainen virta: 6(3 A) x 1mm2 johtoa (kts. kaavat).
S5 e Saatovali: 10 - 30 °C e Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.
3 <
z=-238 e Saatotarkkuus: +/- 1°C e valvontalaite ei kuulu oviverhon toimitukseen. Se on lisdvaruste,
< <
g SE3 5 e Suojausluokka IP30 jonka sijaan voidaan kayttda muutakin standardin 60335
z< % <+ e Seindasennus vaatimukset tayttavaa saadinta.
g E 3 < e Tydymparisto: 10...50°C
=
s b
= 87
0 NOPEUSSAADIN (0-10V] e syoéttokaapelin suositeltava halkaisija on 2 x 0,75 mm2.
=
> e Syéttdjannite: ~230/1/50 e Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.
< o Sallittu alkuperainen virta: 0,02A vélilta 0 - 10V
S ® e Toimintatila: kasiohjaus
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6. KAYNNISTYS, KAYTTO, HUOLTO

6.1 KAYNNISTYS / KAYTTOONOTTO

.
.
.
.
.
.
.
H

Irrota laite aina ennen asennus- tai huoltotéita virranlahteesta ja varmista, etta sita ei voi vahingossa paalle kytkea.

Kayta suodattimia kiertovesijarjestelméssa. Ennen kiertovesijarjestelman putkien (erityisesti sy6ttoputkien) yhdistamista laitteeseen on laite puhdistettava’huuhdeltava laskemalla sen lapi
muutama litra nestetta.

Asenna ilmausventtiilit korkeimpaan pisteeseen.

Asenna sulkuventtiilit suoraan laitteen taakse, jotta laite olisi helppo irrottaa.

Varmista, etta laitteen paine ei ylittaisi sallittua maksimirajaa 1,6 MPa..

Kiertovesijarjestelman putkiin ei saa kohdistua jannitteita tai kuormia.

Tarkista ennen lammittimen ensimmaistad kaynnistamista vesiliitdnnat (iimanpoistoaukon ja kollektorin ilmantiiviyttad seka asennetut liitokset).

Tarkista ennen lammittimen ensimmaistad kaynnistamista sahkdliitinnat (ohjauslaitteen ja puhaltimen liitanta).

Kayta ulkoista vikavirtakytkinta.

UOMAUTUS. Kaikki litannat on suoritettava tdman kayttdohjeen seka liitettyjen ohjauslaitteiden ohjeiden mukaisesti.

6.2 KAYTTO JA HUOLTO

Laitteen runko on huoltovapaa.

Lammédnvaihdinta on puhdistettava saanndllisesti liasta ja rasvasta. Lammonvaihdin on puhdistettava aina ennen lammityskauden alkua. Puhdistukseen kaytetaan paineilmaa
ilmansuuntaimen puoleisessa osassa (laitetta ei tarvitse purkaa). Varo lamménvaihtimen lamelleja, ne saattavat rikkoutua.

Jos lamellit ovat taipuneet, suorista ne erityisvalmisteisella tyokalulla.

Puhaltimen moottori on huoltovapaa. Moottorista voi tarvittaessa puhdistaa suojaverkon ja puhaltimen siivet ja poistaa niihin on kertyneen pélyn jarasvan.

Jos laitetta ei kaytetd pidempaan aikaan, irrota se sahkoverkosta.

Lammédnvaihtimessa ei ole palosuojaa.

Lammédnvaihdin on hyva puhaltaa saanndllisesti puhtaaksi paineilmalla.

Lamménvaihdin saattaa jaatya (halkeilla), jos sen sisalampétila laskee alle 0 °C ja lammonsiirtoaineen lampétila laskee samalla.

Sisailman epapuhtauksien maara tulee olla sallittujen rajoissa. Muualla kuin teollisuudessa voi polyn konsentraatiotaso olla enintaan 0,3 g/m?. Laitteen kayttd rakennustdiden aikana on
kiellettya, paitsi laitteen toimivuuden testaus.

Laitetta on kaytettava tiloissa, jotka ovat kaytdssa vuorokauden ympari ja joissa ei synny lauhdevetta (isot lampdatilaerot, erityisen kosteuspitoisuuden mukaisen kastepisteen alapuolelle).
Laite ei saa joutua alttiiksi suoralle uv-sateilylle.

Laitteen ollessa kaytossa (puhallin pydrii) ei saa sisédéntulevan veden lampétila ylittaa 130 °C.

7. TYOTURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuuden varmistamiseen tarkoitetut erityisohjeet

Laite on aina ennen asennus- tai huoltotditd virranlahteesté ja varmista, etta sité ei voi vahingossa paalle kytkea. Odota, kunnes puhallin pysahtyy.
Kayta vakaita asennustasoja ja nostolaitteita.

Lamménvaihtimen pinta saattaa olla lamménsiirtoaineen lampétilasta, putkistosta ja rungon osista riippuen hyvin kuuma, myds puhaltimen pysahtymisen jalkeen.

Laitteessa saattaa olla terévia reunoja. Kayta laitteen kasittelyssa suojakasineitd, suojavaatetusta ja turvajalkineita.

Noudata ty6tuvallisuudesta annettuja ohjeita.

Kuormat on kiinnitettava kuljetuskalustossa vain siihen tarkoitettuihin paikkoihin. Jos laitetta nostetaan osa kerrallaan, on niiden reunat suojattava. Varmista kuorman tasainen jako.
Laite on suojattava kosteudelta ja lialta ja se varastoidaan sisatilassa.

Jatteenkasittely. Kasittele kaytosta poistettuja materiaaleja, pakkausmateriaaleja ja varaosia turvallisesti ja ymparistdystavallisesti ja noudata f

ohjeita.
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8. TEKNISET TIEDOT (ASETUS (EU) N:O 327/2011,
DIREKTIIVI 2009/125/EU)

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Staattinen
4. 40
5. VSD-ei
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?3/h, 70Pa 0,38kW, 5000m?h, 88Pa
10. 1440 P/MIN 1370 P/MIN 1370 P/MIN
11. 1,0
Laite on purettava ja/tai sita on asetettava valvomaan asiamukaisen patevyyden ja osaamisen hankkinut henkil6.
Ota yhteytta alueen patevaan jatteenkasittelylaitokseen. Selvitd, mité vaatimuksia on laitteen purkamiseen ja
kierratettaviin osiin kohdistettu. Noudata laitteen purkamisessa tavanomaisia rakennusalalla sovellettavia kaytantoja.
VAROITUS
Koneen osat saattavat pudota. Kone koostuu painavista osista. Nama osat saattavat purkamisen yhteydessa pudota. Se
saattaa aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen, vaikeita vammoja tai aineellisia vahinkoja.
Noudata turvallisuusohjeita:
1. Irrota kaikki sahkoliitannat.
2. Esta niiden uudelleen kytkeminen.
12. 3. Varmista, etta laite on jannitteeton.
4. Jos lahella on jannitteellisia osia, suojaa ja eristd ne asianmukaisella tavalla. Jarjestelman kytkeminen uudelleen
syottéverkkoon tehdaan painvastaisessa jarjestyksessa.
Osat:
Kone koostuu teraksesta ja kuparista, alumiinista, muovista ja neopreenikumista (laakerinpesa/rumpu, tiivisteet)
valmistetuista osista. Metallit voidaan yleensa laittaa kierratykseen.
Lajittele osat mahdollista kierratysta varten seuraaviin materiaaliryhmiin:
Rauta ja teras, alumiini, ei-rautametalli, mm. kelat (kelan eristeet palavat kuparin kierratyskasittelyssa); eristemateriaalit,
kaapelit ja johdot, elektroniikkaromu (kondensaattorit jne.), muoviosat (siivet, liitinrasia, kelasuoja jne.), kumiosat
(neopreeni). Sama patee koneen kaytdssa kaytettyihin tekstiileihin ja puhdistusaineisiin. Poista lajitellut jatteet kaytosta
voimassa olevia vaatimuksia noudattaen tai toimita ne jatteenkasittelylaitokseen.
Tuotteen/laitteen/puhaltimen pitkdaikaisen ja sujuvan toiminnan varmistamiseen on sita kaytettava kayttotarkoitukseen
13 soveltuvissa olosuhteissa, joita on kuvattu valintaohjeissa tai huolto-ohjeissa.
' Laitteen oikean kayton varmistamiseen on luettava huolellisesti kayttdohje, huomioiden erityisesti asennusta,
ensimmaista kayttokertaa ja huoltoa koskevat kappaleet.
14. Sisaantulorengas, puhaltimen saleikko
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28%
2. B
3. Kaikki
4, 21
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?h, 128Pa
10. 1376 P/MIN 1370 P/MIN 1372 P/MIN
11. 1,0
Laite on purettava ja/tai sita on asetettava valvomaan asiamukaisen patevyyden ja osaamisen hankkinut henkild.
Ota yhteytta alueen patevaan jatteenkasittelylaitokseen. Selvita, mita vaatimuksia on laitteen purkamiseen ja
kierratettaviin osiin kohdistettu. Noudata laitteen purkamisessa tavanomaisia rakennusalalla sovellettavia kaytantoja.
VAROITUS
Koneen osat saattavat pudota. Kone koostuu painavista osista. Nama osat saattavat purkamisen yhteydessa pudota. Se
saattaa aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen, vaikeita vammoja tai aineellisia vahinkoja.
Noudata turvallisuusohjeita:
1. Irrota kaikki séhkaliitannat.
2. Esté niiden uudelleen kytkeminen.
12. 3. Varmista, etta laite on jannitteeton.
4. Jos lahella on jannitteellisia osia, suojaa ja eristd ne asianmukaisella tavalla. Jarjestelman kytkeminen uudelleen
syottoverkkoon tehdaan painvastaisessa jarjestyksessa.
Osat:
Kone koostuu teraksesta ja kuparista, alumiinista, muovista ja neopreenikumista (laakerinpesa/rumpu, tiivisteet)
valmistetuista osista. Metallit voidaan yleensa laittaa kierratykseen.
Lajittele osat mahdollista kierratysta varten seuraaviin materiaaliryhmiin:
Rauta ja teras, alumiini, ei-rautametalli, mm. kelat (kelan eristeet palavat kuparin kierratyskasittelyssa); eristemateriaalit,
kaapelit ja johdot, elektroniikkaromu (kondensaattorit jne.), muoviosat (siivet, liitinrasia, kelasuoja jne.), kumiosat
(neopreeni). Sama patee koneen kaytossa kaytettyihin tekstiileihin ja puhdistusaineisiin. Poista lajitellut jatteet kaytosta
voimassa olevia vaatimuksia noudattaen tai toimita ne jatteenkasittelylaitokseen.
Tuotteen/laitteen/puhaltimen pitkaaikaisen ja sujuvan toiminnan varmistamiseen on sita kaytettava kayttotarkoitukseen
13 soveltuvissa olosuhteissa, joita on kuvattu valintaohjeissa tai huolto-ohjeissa.
' Laitteen oikean kayton varmistamiseen on luettava huolellisesti kayttdohje, huomioiden erityisesti asennusta,
ensimmaista kayttokertaa ja huoltoa koskevat kappaleet.
14. Sisaantulorengas, puhaltimen saleikkd
1)  Yleisteho (n)
2) Energiatehokkuuden maarittelemiseen kaytetaan mittausluokitusta
3) Tehokkuusluokitus
4)  Tehokerroin optimaalisen energiatehokkuuden pisteessa
5) Pydrimisnopeuden saatdjen huomiointi puhaltimen tehokkuuden laskemisessa
6) Valmistusvuosi
7)  Valmistajan nimi tai tavaramerkki, kaupparekisterinumero ja valmistuspaikka
8) Tuotemallin numero
9) Moottorin nimellistehontarve (kW), virtausmaara ja paine optimaalisessa energiatehokkuudessa
10) Kierroslukuméaara minuutissa optimaalisella energiatehokkuudella
11) Tunnuskerroin
12) Tarkeaa tietaa tuotteen purkamisessa, kierrattdmisessa ja kaytdsta poistamisessa
13) Tarkeaa tietda ymparistévaikutusten vahentéamisen ja optimaalisen kayttéian saavuttamisen osalta puhaltimen
purkamisessa, kaytossa ja teknisessa huollossa.
14) Puhaltimen energiatehokkuuden maarittelyyn kaytettavien lisdelementtien kuvaus
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9. YLLAPITO

9.1 TOIMINTAHAIRIOIDEN POISTAMINEN

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Ongelma

Tarkastuspisteet

Kuvaus

Lammdnvaihtimen liitdntdjen asennus kahdella avaimella (tarkastus), joka suojaa
kerailijaa sisaiselta taipumiselta.

Saadettava termostaatti
ei laheta kayttolaitteeseen
signaaleja /saataa
lammitysjarjestelmaa

Kahden VOLCANO-laitteen samanaikainen yhdistdminen suoraan termostaattiin
(sallittua vain kontaktorin kaytossal).

Tulovirran parametrit (mm. jannite)

Ohjelmointimenetelman toteutus osoitteessa olevassa ohjeessa kuvatulla www.
vtsgroup.com tavalla.

Milloin anturi on viimeksi kalibroitu?

o Tarkista, liittyykd vuoto lammaonvaihtimen mekaaniseen vaurioon. o . . s R
2 R y ityisesti mahdollisuus, ettd lammodnvaihdin saattaa
e Iimausventtiilin tai tyhjennysaukon tulpan vuoto . o, N PR .
. P . N . s . . tyd. 99 % rekisterdidyisté vuodoista tapahtuu
e Lammonsiirtoaineen parametrit (paine ja lampdtila ei saa ylittdad annettuja arvoja.) asennuksen
" . o e Lammonsiirtoaine ei saa sydvyttaa alumiinia tai kuparia. R . . . .
Lammonvaihdin vuotaa | o I kaynnistamisen/paineistamisen aikana. Toimintahairion
e Olosuhteet vuodon ilmaantuessa (mm. ensimmaisen testikynnistyksen : . i - . X
. - T . PR . X . poistamiseen on vedettava ilmanvaihtoventtiilin ja tyhjennysaukon
aikana, laitteen tayttamisen aikana lammonsiirtoaineen poistamisen jalkeen) ja tulopa taaksepain
ulkolampétila vuodon aikana (lammonvaihtimen jaatymisen vaara). pp pain.
e Mahdollinen laitteen kayttd sydpymista aiheuttavissa oloissa (mm. suuri
ammoniakkipitoisuus jatevesipuhdistimen ilmassa).
e Varmista, etta laite on asennettu kaytté- ja huolto-ohjeissa Vahintésn 40 cm
annettuja ohjeita noudattaen (esim. etdisyys seinasta/katosta).
° asapainotettu oikein.
° ant6jen vaatimustenmukaisuus ja sdhkdasentajien patevyys.
e Tulovirran parametrit (mm. jannite, taajuus)
T e Jonkin muun kierrosnopeuden saatimen kuin ARW kaytto.
Puhallin pitaa liian suurta e Tuleeko melua alhaisilla kierroksilla (mahdollisesti saatimen toimintahairié)? VOLCANO laitteiden &anitasoon vaikuttaa ymparisté. Laite on
melua e Melua syntyy vain suuremmilla kierroksilla (tavanomainen tilanne, joka aiheutuu valmistettu muovista, joten sen pitéisi toimia hiljaa. On suositeltavaa
laitteen aerodynaamisista ominaisuuksista, jos kaytetaan iimaventtiileja). irrottaa kiinnitysruuvit ja kiristda ne uudelleen. Jos toimintahairio ei
e Rakennuksessa toimivien muiden laitteiden malli (mm. koneellisen iimanpoiston poistu, otattehan yhteytta jalleenmyyjaan.
puhaltimet) — voimakkaampi melu, jonka aiheuttaa useiden laitteiden
samanaikaisesta toiminnasta
e Osuuko puhallin runkoon?
e Onko puhallin kiinnitetty runkoon tasaisesti?
e Sahkaliitantdjen vaatimusten mukaisuus ja laatu seka sahkodasentajien patevyys.
e Onko vaadittavien moottorin liitinten valilla tarvittava silta (ohjeessa oleva kaava) —
Ul -TK(TB)?
° Tul_owrran parametrit (m_r_n._ Jann_lte, ta_a]u_us) puhaltlmen _mootto_rln_ riviliitimessa. Laitteen sahkokytkennat on tehtava kytkentdohjeita noudattaen.
e Muiden rakennukseen sijoitettujen laitteiden asianmukainen toiminta. . L Al A . -
. P P R . . " Jos U1 ja TK(TB) liitinten valissa ei ole siltaa, niin
o e Moottorin puolella sijaitsevien johtoliitantdjen ohjeiden mukaisuus moottoriin moottorilla ei ole lEmpésuojaa ja moottori saattaa vaurioitua - palaa
Puhallin ei toimi riviliitimeen liitettyihin johtoihin verrattuna. posuojaa | palaa.
e Suojajohdon jannite (jos se havaitaan, kyseessé saattaa olla toimintahairio).
e Onko N-johto yhdistetty oikealla tavalla puhaltimeen ja ARW-saatimeen tai onko
U2-liitinten litos moottorin ja ARW:n vélissa oikein toteutettu?
e Vaurio tai ARW:sté poikkeava saatélaitteen asennus Saatlmgn{_lalt_teen _tol_mlmatt_omuus f;_t_m_sn?llaan testattavan
kytkemalla laite toimimaan ilman saadinta.
Jos runko on vaurioitunut, niin ota kuva vaurioituneesta laitteesta ja
. s . . pakkauslaatikosta ja sarjanumerosta seka pakkauslaatikossa etta
Runko on vaurioitunut ° l\;i";rt't;?:ishgggat :ELZaJslagl:ii?:tLunktiet rahtikirjassa, varaston kuittaus tuotteen laitteessa. Jos laite on vaurioitunut kuljetuksen aikana, on laitteen
P ’ toimittaneen kuljettajan kuitattava asiaa koskeva reklamaatio
omalla allekirjoituksellaan.
e Vaatimusten mukaisuus — sahkaliitantdjen laatu (johdot asianmukaisesti yhdistetty
sahkoliittimiin, johtojen poikkileikkaukset ja materiaalit ovat vaatimusten mukaisia) Valvontalaitteessa TRANSRATE on tarkistettava myés seuraavat
ja séhkoasentajien patevyys. kohdat: Y
ARW - pyorimisnopeuden e Yhteen laitteeseen on yhdistetty vain yksi valvontalaite. o suojakytkin
valvontalaite ei toimi/se on | e Tulovirran parametrit (mm. jannite, taajuus). o SCR10 valvontalaitteella toteutetun litannén asianmukaisuus
palanut e VOLCANO:n asianmukainen toiminta "yksinkertaistetun” sahkéverkkoon o suoiatun iohdon kévttd
yhdistémisen jalkeen (ARW on jatetty valiin eli liitinnat L ja TB, N ja U2 ja PE ja Jatun johdon kay! o
PE). e valvontajohtojen tulee olla toimivista johdoista erillaan.
e Varmista, ettd kayttaja ei vaurioittanut painiketta, mm. kaantanyt sita.
Kavttolaite ei avaa e Sahkaliitantdjen vaatimusten mukaisuus ja sdhkdasentajien patevyys. Tarkeinta on tarkistaa, etta kayttolaite reagoi sahkdimpulssiin 11
ver¥ttii|i5 e Termostaatin asianmukainen toiminta (tikittdva aani uudelleen kytkemisen aikana). sekunnin sisalla. Jos moottori ei toimi, ota yhteytta jalleenmyyjaan
e Tulovirran parametrit (mm. jannite) ja kytke kayttolaite manuaalitilaan (MAN), joka avaa venttiilin
e Sahkaliitantdjen vaatimusten mukaisuus ja sdhkdasentajien patevyys.
e Termostaatin asianmukainen toiminta (tikittava aani uudelleen kytkemisen aikana).
Tilan termostaatti TR 010 e Kayttolaitteen vaatimustenmukainen toiminta. Jos oikeaa tikittavaa aanta ei kuulu, termostaatti on viallinen, jolloin
ei laheta signaaleja e Kahden VOLCANO-laitteen samanaikainen yhdistaminen suoraan termostaattiin ota yhteytta jalleenmyyjaan.
kayttolaitteelle (mahdollinen termostaatin ylikuormitus). Termostaatti on mahdollisesti sijoitettu tilassa vaaraan paikkaan.
e Tulovirran parametrit (mm. jannite)
e Termostaatin sijainti
e Sahkdliitantdjen vaatimusten mukaisuus ja séhkdasentajien patevyys. RDE-termostaatin virransyéttda varten kaytetaan paristoja,
e Termostaatin asianmukainen toiminta (tikittava aani uudelleen kytkemisen aikana). | jotka on vaihdettava saanndllisesti (kerran kahdessa vuodessa).

Sen liséksi on

Anturi on kalibroitava saanndllisesti — yksityiskohtainen kuvaus
16ytyy

osoitteesta: www.vtsgroup.com. Reklamaatio on aiheeton, jos
RDE-termostaatti on yhdistetty moottoriin suoraan, ilman
kontaktoria.
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Reklamaation pohja

VTS POLSKA Sp. zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk

Polska]

@ WWW.Vtsgroup.com

Reklamaation toimittanut yritys:

Laitteen asentanut yritys:

limoituspaiva:

Laitteen tyyppi:

Sarjanumero*:

Ostopaiva:

Asennuspaiva:

Asennuspaikka:

Toimintahairion kuvaus:

Yhteyshenkil6:

Nimen selvennys:

Puhelin:

Séahkoposti:

* Tama kentté on pakollinen, jos reklamaatio koskee seuraavaa laitemallia: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdarnisk|

Polskal

@ Www.vtsgroup.com
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1. INTRODUCCION
1.1 PRECAUCIONES, REQUISITOS, RECOMENDACIONES

Lea la documentacioén detenidamente, instale y utilice el equipo de acuerdo con las especificaciones, y siga todas las normas de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro del
dispositivo. Cualquier uso incompatible con estas instrucciones puede causar lesiones graves. Restringir el acceso de personas no autorizadas y capacitar al personal operativo. El término
personal operativo se refiere personas debidamente capacitadas y que tienen la experiencia y el conocimiento adecuados de las normas pertinentes, la documentacion y las normas de salud
y seguridad en el trabajo, y estan autorizadas a llevar a cabo el trabajo requerido y puede identificar posibles amenazas y evitarlas. Este manual de operacion y mantenimiento, que se entrega
con el dispositivo, incluye informacion detallada sobre todas los posibles configuraciones de los calentadores, ejemplos de su montaje, arranque, uso, reparacién y mantenimiento. Para

hacer funcionar este dispositivo correctamente, este manual incluye instrucciones suficientes para el personal. La documentacion debe colocarse cerca del dispositivo para facilitar el acceso
del equipo de servicio. El fabricante se reserva el derecho de introducir cambios en la manual o las especificaciones del dispositivo, que pueden alterar su funcionamiento, sin previo aviso.
VTS POLSKA Sp. z 0.0. no se hace responsable del mantenimiento, la programacion, los dafios causados por el paro del dispositivo en espera del servicio de garantia, cualquier dafio a las
posesiones del cliente que no sea el dispositivo, o fallos resultantes del montaje incorrecto o uso del dispositivo.

1.2 TRANSPORTE

Antes de instalar y sacar el dispositivo de la caja de cartén, es necesario comprobar si la caja de cartén no ha sido dafiada de ninguna manera y /o la cinta adhesiva (instalada en la empresa)
no se ha roto o cortado. Se recomienda comprobar si la carcasa del dispositivo no se ha dafiado en el transporte. En caso de que se produzca alguna de las situaciones anteriores, por favor,
pdéngase en contacto con nosotros por teléfono o correo electrénico: Tel. 0 801 080 073, correo electrénico: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75.

El dispositivo debe ser transportado por dos personas. Utilice las herramientas adecuadas, al transportar el dispositivo, con el fin de evitar el dafio de las mercancias y el peligro
potencial para la salud.

1.3 PASOS INICIALES DADOS ANTES DE LA INSTALACION

Registre el nimero de serie del dispositivo en la tarjeta de garantia, antes del inicio del proceso de instalacion. Es necesario rellenar correctamente la tarjeta de garantia, después de la
finalizacion del ensamble. Antes de iniciar cualquier instalacion o trabajo de mantenimiento, es necesario desconectar la fuente de alimentacion y protegerla contra la activacién involuntaria.

2. ESTRUCTURA, USO PREVISTO, PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO
2.1 USO PREVISTO

VOLCANO VR ha sido disefiado para garantizar la facilidad de uso y un rendimiento 6ptimo.

El dispositivo esta disponible en seis versiones:

VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m%h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m?h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m*/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m%h)

VOLCANO VR-D Mini (2330 m?h)

VOLCANO VR-D (6500 m?¥h)

VOLCANO combina tecnologia de punta, disefio innovador y alta eficiencia. Soluciones técnicas unicas como el disefio del intercambiador de calor, ventilador mejorado y aumento gama de
corriente de aire, permita que el calentador VOLCANO alcance una potencia de calentamiento 6ptima, perfecta para el tamafio y el tipo de habitacién.

APLICACIONES: salas de produccion, almacenes, puntos de venta al por mayor, instalaciones deportivas, invernaderos, supermercados, iglesias, edificios agricolas, talleres, centros de
salud, farmacias, hospitales. Se permite el uso de calentadores de aire Volcano en habitaciones con humedad (sin condensacion), es decir, lavados de automdviles, siempre que la unidad no
esté expuesta al impacto directo del chorro de agua. Se permite utilizar calentadores de aire Volcano en habitaciones con alta humedad (sin humedad alta (sin condensacion), es decir, lavados
de automoviles, siempre que la unidad no esté expuesta al impacto directo de la corriente de agua. Prohibicién de usar calentadores de aire Volcano en habitaciones con ambiente agresivo
(es decir, alta concentraciéon de amoniaco) que puede causar corrosion de aluminio o cobre.

PRINCIPALES VENTAJAS: alta eficiencia, bajos costes de mantenimiento, control completo de parametros, montaje facil y rapido.

2.2 PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

El medio de calentamiento (agua caliente) cede calor al intercambiador de calor utilizando un intercambiador de calor altamente desarrollado, asegurando una gran potencia de calentamiento
(Volcano VR Mini — 3-20 kW, VR 1 — 5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). Un ventilador axial altamente eficiente (1100-5700 m3/h) extrae aire de la habitacion, lo bombea a través del
intercambiador de calor y luego lo envia de vuelta a la habitacion.

Volcano VR-D y Volcano VR-D Mini destratifica el aire caliente desde la zona del subtecho hasta la zona del suelo. El escape de aire caliente da como resultado una nivelacion del gradiente
de temperatura que contribuye a reducir los costes de calefaccion al reducir la temperatura en la zona del techo, limitando asi la pérdida de calor a través del techo. El Volcano VR-D y el
Volcano VR-D Mini son los mas efectivos en combinacién con calentadores de aire VR Mini, VR1, VR2 y VR3. La cooperaciéon de ambos tipos de dispositivos permitira lograr un confort 6ptimo
de la temperatura rdpidamente gracias al soporte de la calefaccion a través de una distribuciéon mas eficiente del aire caliente.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

2.3 ESTRUCTURA DEL DISPOSITIVO (VOLCANO)

1. INTERCAMBIO DE CALOR;
2. VENTILADOR AXIAL;

3. CUBIERTA;

4. GUIAS DE AIRE;

5. CONSOLA DE MUESTRA

1. INTERCAMBIO DE CALOR: los parametros maximos de un medio de calentamiento para un intercambiador de calor son: 130°C, 1,6MPa. Construccion de aluminio y cobre utilizando tubos
de cobre, tubos de bobina y lamas de aluminio. Las casquillos de conexion macho 3/4” estan en el panel posterior de la unidad. Nuestra serie incluye un intercambiador de calor de una sola
fila en VOLCANO VR1 5-30 kW y dos filas intercambiador de calor en VOLCANO VR Mini 3-20kW y VOLCANO VR2 8-50kW Yy tres filas en VOLCANO VR3 13-75kW. The glycol
concentration in the heating medium can be up to 50%.

2. VENTILADOR AXIAL: la temperatura maxima de trabajo es de 60 °C, la tension nominal de la fuente de alimentacién es de 230V/50Hz. La proteccién del motor de CA es IP54, la clase de
aislamiento F para motores EC es IP44. La alimentacion de aire es realizado por el ventilador de flujo axial, que se fija con una rejilla protectora. El perfil adecuado de la hoja y los rodamientos
adecuados garantizan un funcionamiento silencioso e infalible del dispositivo. Alta potencia del motor permite lograr una alta eficiencia a bajas tasas de consumo de energia, manteniendo
una regulacion completa de la alimentacion del aire. La carcasa correctamente perfilada reduce los niveles de emision de ruido, lo que hace que el dispositivo especialmente facil de usar,
adecuado para edificios con mayores requisitos acusticos.

3. VIVIENDA: consta del cuerpo y el panel frontal, hecho de plastico de alta calidad garantizando la compatibilidad con dispositivos alimentados por medio de calentamiento con parametro de
temperatura de hasta 130°C. Los coloridos paneles laterales permiten combinar el color del dispositivo con la decoracion interior. Volcano VR-D opera aire circulante, mejorando su distribucion
y realizando la funcién de destratificacion.

4. GUIAS DE AIRE: permiten que la corriente de aire caliente se dirija en 4 direcciones. El rango y la direccién 6ptimos de la corriente de aire se logran a través del perfil especial de la hoja del
ventilador.

5. CONSOLA DE MONTAJE: un elemento de equipo adicional - su estructura ergonémica y ligera permite girar el dispositivo en el plano horizontal para -60°+0+60°, para dirigir la corriente de
aire caliente donde sea necesario.

2.4 DIMENSIONES GENERALES (VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D)

AC EC
VOLCANO VR Mini, VR-D Mini A C E
Simbolo L [mm] — —
A 530
B 530
C 310 L
b 381 B L j
E 300 ‘
F 381
AC EC
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D Aﬁ C E
Simbolo L [mm] =N my
A 700
B 700
C 355
D 550 R [ F
E 350
F 550
N = —1
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3. DATOS TECNICOS

T, — temperatura del agua de entrada; T,— temperatura del agua de salida; T,,— temperatura del aire de entrada; T,,— temperatura del aire de salida;
P,— capacidad de calentamiento; Q,— Caudal de agua; Q,- caudal de aire; *p — caida de presion en el intercambiador de calor

Volcano VR Mini
Parametros T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

Tia Q, P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] | [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]

2100 20.7 295 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6

1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 53 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 24.5 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5

5 2100 19.4 326 0.86 12.3 145 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2

1100 13.3 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 1.3

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 27.6 0.54 5.5 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 35.5 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4

1100 12.4 435 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 121 37 0.54 52 9.6 324 0.42 35 43 228 0.19 0.9

1100 115 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 24.1 0.15 0.5

2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 33 24.7 0.14 0.5

20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 25.1 0.12 0.4

1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 252 0.08 0.2

T, — temperatura del agua de entrada; T,— temperatura del agua de salida; T, — temperatura del aire de entrada; T,,— temperatura del aire de salida;
P,— capacidad de calentamiento; Q,,— Caudal de agua; Q,- caudal de aire; *p — caida de presion en el intercambiador de calor

Volcano VR1
Parametros T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

To Q, Pq T Q. Ap Pq T Q. Ap Pq T Q. Ap Pq T Q. Ap
[°C] [m*/h] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] i [kW] [°C] [m?h] i [kPa] i [kw] [°C] [m?h] i [kPa] i [kw] [°C] { [m*h] i [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 217 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 254 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6

5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 3.4
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 222 27 0.98 14.9 18.7 243 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 7.9 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 125 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 135 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 1.1

5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1

20 3900 18.9 345 0.84 11.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 3.5 3.5 23.7 0.15 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

T, — temperatura del agua de entrada; T,— temperatura del agua de salida; T,,— temperatura del aire de entrada; T,,— temperatura del aire de salida;
P,— capacidad de calentamiento; Q,— Caudal de agua; Q,- caudal de aire; *p — caida de presion en el intercambiador de calor

Volcano VR2
Parametros T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tia Q, P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap P, T Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m3h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 221 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 135 223 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 5.3 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 134 30.9 35.6 1.36 9.9 252 30.9 111 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 455 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 34.5 0.87 4.4 10.4 22.9 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 115 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 41.1 113 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4

T, — temperatura del agua de entrada; T,— temperatura del agua de salida; T,,— temperatura del aire de entrada; T,,— temperatura del aire de salida;
P,— capacidad de calentamiento; Q,— Caudal de agua; Q,- caudal de aire; *p — caida de presién en el intercambiador de calor

Volcano VR3
Parametros T,/T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T Q, P, i T { Q { Op P, i Tw | Q, { &p P, i Tp { Q 1§ fp E T § Q, i Op
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m*h] | [kPa] [kw] [°C] [m¥h] | [kPa] [kw] [°C] [m*h] i [kPa] [kw] [°C] [m*h] | [kPa]
5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 | 44.1 2.69 22 52.5 382 | 232 17 443 | 322 1.95 | 125 | 275 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 289 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 22.1 1.02 4
3000 464 | 511 2.06 133 | 398 | 446 1.76 101 | 331 | 379 1.46 7.3 193 | 242 | 084 2.8
5700 652 | 44.1 289 | 253 55 388 | 243 186 | 448 | 334 | 197 | 128 | 237 | 224 | 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 17.1 | 449 | 426 1.98 127 | 366 | 36.6 1.61 8.8 194 | 241 | 084 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 | 46.6 268 | 219 | 502 | 413 | 222 15.7 40 35.9 176 | 10.3 184 | 24.6 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 448 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 102 | 336 | 484 | 1.48 7.4 268 | 416 1.18 4.9 124 | 273 | 054 1.2
5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 453 53 2.01 128 | 37.1 47 1.64 8.9 287 | 409 1.26 5.6 104 | 275 | 045 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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Unidades VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D Mini VR-D
2 1 2 3
m3h 2100 5300 4850 5700 2330 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 - -
°C 130 ; .
MPa 16 ; .
m 14 23 22 25 16 28
m 8 12 11 12 10 15
dme 1.12 1.25 2.16 3.1 - -
. 3/4 - -
kg 13/14 21/21 21.5/21.5 25.5/24.5 18/15.5 10.6/8
VIHz 1~ 230/50
kW 0.115 0.28 0.45 0,115 0,45
A 0.53 13 1.95 0,53 1.95
rpm 1450 1380 1450 1400
54
kW 0.095 0.25 0.37 0,095 0.37
A 0.51 13 17 0,51 1.7
rpm 1200 1430 1400 1200 1380
54

NOTA Los datos relativos a los parametros de trabajo de VOLCANO para un agente de calefaccion con una temperatura diferente se pueden proporcionar bajo peticion
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini
velocidad del ventilador ] 1] |

Capacidad del ventilador m3h 2100 1650 1100
Nivel de ruido para calentadores con motores AC de corriente alterna* dB(A) 52 42 29
Nivel deruido paracalentadores con motores EC de corriente alterna* dB(A) 50 40 27
alimentacion eléctrica del motor de AC w 115 68 48
alimentacion eléctrica del motor de EC** W 95 56 39 + condiciones de referencia: 1500m3 de volu
consumo de electricidad*** w 91 32 5 mendelasala, medida realizadaasm
rango horizontal m 14 8 5 ** Potencia del motor EC para las salidas de
iz ventilador especificadasanteriormente
€Xposicion rango m 8 5 3 ***Condiciones estandar de laboratorio
Volcano VR1
velocidad del ventilador 1] 1] |
capacidad del ventilador m3h 5300 3900 2800
nivelde ruido para calentadores con motores AC de corriente alterna* dB(A) 56 51 40
nivel de ruido para calentadores con motores EC de corriente alterna* dB(A) 54 49 38
alimentacion eléctrica del motor de AC w 280 220 190
alimentacion eléctrica del motor de EC** % 250 190 162 * condiciones de referencia: 1500m3 de volu-
consumo de electricidad*** % 202 75 41 mendelasala, medidarealizadaa5m
rango horizontal m 23 20 15 e Poter)cia del motpr ECpara lastsalidas de
— ventilador especificadasanteriormente
exposicion rango m 12 9 I **Condiciones estandar de laboratorio
Volcano VR2
velocidad del ventilador ] 1] |
capacidad del ventilador m®h 4850 3600 2400
nivelde ruido para calentadores con motores AC de corriente alterna* dB(A) 56 51 40
nivel de ruido para calentadores con motores EC de corriente alterna* dB(A) 54 49 38
alimentacion eléctrica del motor de AC w 280 220 190
alimentacion eléctrica del motor de EC** W 250 190 162 « condiciones de referencia: 1500m3 de volu-
consumo de electricidad*** W 226 89 45 mende lasala, medidarealizadaa5m
rango horizontal m 22 19 14 * Poteqcia del motpr ECpara las'salidas de
— ventilador especificadasanteriormente
€Xposicion rango m 11 8 6 **Condiciones estandar de laboratorio
Volcano VR3
velocidad del ventilador ] 1] |
capacidad del ventilador mh 5700 4100 3000
nivelde ruido para calentadores con motores AC de corriente alterna* dB(A) 57 51 45
nivel de ruido para calentadores con motores EC de corriente alterna* dB(A) 55 49 43
alimentacion eléctrica del motor de AC W 410 320 245
alimentacion eléctrica del motor de EC** W 370 285 218 « condiciones de referencia: 1500m3 de volu-
consumo de electricidad*** % 355 123 55 mendelasala, medidarealizadaa5m
rango horizontal m 25 22 17 * Poteqcia del motgr ECpara las'salidas de
— ventilador especificadasanteriormente
exposicion rango m 12 9 I **Condiciones estandar de laboratorio
Volcano VR-D Mini
velocidad del ventilador 1] 1] |
capacidad del ventilador m3/h 2330 1830 1220
nivel de ruido para calentadores con motores AC de corriente alterna* dB(A) 49 39 27
nivel de ruido para calentadores con motores EC de corriente alterna* dB(A) 50 40 27
alimentacion eléctrica del motor de AC W 115 68 48 * condiciones de referencia: 1500m3 de volu-
alimentacion eléctrica del motor de EC** W 95 56 39 mendelasala, medidarealizadaa5m
hori @l m 16 10 7 ** Potenciadel motor EC para las salidas de
rango' .cl)rlzon ventilador especificadasanteriormente
exposicion rango m 10 7 5 **Condiciones estandar de laboratorio
Volcano VR-D
velocidad del ventilador 1 I |
capacidad del ventilador m3h 6500 4600 3400
nivelde ruido para calentadores con motores AC de corriente alterna* dB(A) 58 52 45
nivel de ruido para calentadores con motores EC de corriente alterna* dB(A) 56 50 43
alimentacion eléctrica del motor de AC W 410 320 245 * condiciones de referencia: 1500m3 de volu-
alimentacion eléctrica del motor de EC** W 370 285 218 mendelasala, medidarealizadaa5m
rango horizontal m 28 24 19 ** Poter}ciadel motgr ECpara las'salidas de
— ventilador especificadasanteriormente
exposicion rango m 15 1 9 **Condiciones estandar de laboratorio
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4. MONTAJE

NOTA La ubicacién de la instalacién debe seleccionarse adecuadamente teniendo en cuenta las posibles vibraciones de las cargas. Antes de que funcione cualquier instalacion o
mantenimiento, desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacién y asegurelo contra un encendido accidental. Utilice filtros en el sistema hidraulico. Antes de conectar las lineas
hidraulicas (especialmente las lineas de suministro) al dispositivo, debe limpiar/enjuagar la instalacién drenando dos litros.

NOTA Es necesario mantener una distancia minima de 0,4 m de la pared o del techo; de lo contrario el dispositivo puede funcionar mal, puede ser dafiado o su ruido de funcionamiento puede

aumentar.
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* para el ajuste vertical de las guias de aire

]

Distancia entre unidades - distancia recomendada 6-12m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7m (Volcano VR Mini), con el fin de asegurar una distribucién uniforme del aire caliente.

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

37 gind)

ﬁgjmi/"/&m

(Vo™ oy 6/124'/”@0411‘[’)
3

q

Ajustes de paletas de guia de aire para un rango éptimo de flujo de aire

Max. 14m* (VolcanoVRmini)
Max. 16m* (Volcano VR-D Mini)
Max. 22m* (VolcanoVR1, VR2) 1

Max. 25m* (VolcanoVR3) \

S

Max. 28m* (Volcano VR-D)

* para el ajuste horizontal de la guia de aire
** para el ajuste de la guia de aire simétrica en un angulo de 45

Max. 8m** (VolcanoVRMini)
Max. 10m* (Volcano VR-D Mini)
Max. 11m** (VolcanoVR1)
Max. 12m** (VolcanoVR3)
Max. 15m** (VolcanoVR-D)

A

nivel de ruido del dispositivo dependiendo de las caracteristicas acusticas de una habitacion
modo de funcionamiento del dispositivo de calefaccién, por ejemplo, también puede funcionar como un dispositivo de mezcla de aire que impide la estratificacion del aire
la direccién de la distribucion del aire debe controlarse de forma que prevenga las corrientes de aire. El flujo de aire no debe dirigirse a paredes, vigas, grias, estantes, maquinas, etc.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Ejemplos de disposicién de unidades de calefaccion de aire montadas en una pared

Vista superior

S S & || & =2 2

41 INSTALACION CON UN BRACKET 1

El soporte es opcional. Para fijar un soporte al dispositivo, utilice brocas de corona para perforar agujeros en los paneles superior e inferior de la unidad de calentamiento (en lugares marcados
por 6) e inserte manguitos en los agujeros. Deslice los brazos del soporte sobre las mangas. Inserte los tornillos M10 en los manguitos superior e inferior, y fije la posicion del soporte en
relacién con el calentador mientras aprieta los tornillos. Cuando ajustar el dispositivo en la posicién correcta, colocar los enchufes en el soporte.

Las unidades de soporte consisten en:
1. BRAZO (1 pieza); 2. SOPORTE; 3. M10 TORNILLO M10 CON ARANDELA Y TUERCA PARA FIJAR LA ABRAZADERA (2 juegos);
4. TORNILLO M10 QUE FIJA EL SOPORTE AL CALENTADOR DE LA UNIDAD (2 piezas); 5. ENCHUFE (2 piezas); 6. MANGA DE MONTAJE (2 piezas)

Rotacion del dispositivo cuando se monta en una consola N

42 INSTALACION EN POSICION HORIZONTAL

Las unidades Volcano también se pueden instalar en posicién horizontal. Para suspender la unidad, deben utilizarse soportes especiales (1). Para instalar los soportes, retire el tornillo (2)
fijando la rejilla del ventilador, instale soporte (1) y atornille el tornillo adentro (2). Repita para los tornillos restantes. jNo desatornille todos los tornillos al mismo tiempo!




4.3 INSTALACIONES Y DISTANCIA DE MONTAJE

-
V7S

Instalacién del sistema de suministro de medio de calefaccion. Mientras instala la tuberia para el medio de calefaccion, asegure el intercambiador contra la torsion 1.
La tuberia no debe sobrecargar las conexiones del calentador. Es posible conectar la tuberia con conexiones flexibles (angulo ajustable del flujo de aire).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3

return

supply

VOLCANO VR MINI, VR-D MINI VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

Simbolo L [mm]
A 247
B 517
Cc 308
D 610

o]
< RETURN

®
a

SUPPLY

EJEMPLO DE SISTEMA HIDRAULICO:

1. CALENTADOR DE UNIDAD; 2. VALVULA OPERADA POR POTENCIA; 3. VALVULA DE VENTILACION; 4. VALVULA DE CORTE; 5. FILTRO; 6. PUMP DE CIRCULACION; 7. BOILER

Nota! La presién maxima de funcionamiento del medio para bobinas de agua es de 16 bar, presién probada: 21 bar
Requisitos de calidad media para las bobinas de agua:
Parametros Valor
Aceite y grasa <1mg/l
pH en 25°C 8do9
Dureza residual [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-]>0.5
Oxigeno < 0.1 mg/l (lo menos posible)
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Calentador/ drenaje medio de calefaccion
El dispositivo se liberara cuando se afloje el perno de ventilacion 1 colocado en el tubo de conexion. El medio de calentamiento se drena a través del tapon de drenaje 2, colocado en el tubo

de conexién inferior. Cuando se inicie el dispositivo después de que se haya drenado el agente de calefaccion, recuerde ventilar el calentador. Usted necesita prestar especial atencién para
proteger el dispositivo contra la entrada accidental de agua en la carcasa del dispositivo durante la operacién de drenaje.

Conexion a la fuente de alimentacion
AVISO La instalacién con seccionadores en todos los polos de la fuente de alimentacion. Seguridad recomendada: seccionador de sobrecarga VOLCANO VR Mini - 1 A, VOLCANO VR1, VR2

-2 A, VOLCANO VR, VR-D - 4A) y seguridad de corriente diferencial. VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-d (ventilador) estan equipados con un bloque de terminales que acepta cables

eléctricos de 7x2,5 mma.
AVISO Recomendamos conectar los cables al bloque de terminales con casquillos preinstalados.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC 5x 1,5 mm?
PE & 7 82 N(U1)
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ Suministro de energia: 3 x 1,5mm? CH e mlimliim]
EC Salas de control:
0-10 V DC: LiYCY 2x0,75 (examinadas) D1OVGND A B GND FE L N

AVISO del nimero de serie 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1,VR2,VR3,VR-D EC) unidades equipadas con motor EC con grado de proteccion IP-54 y unidades
adicionales terminal que expone la sefial de +10V DC. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of a connection terminal in a

protective box ensuring IP54 protection level.

Suministro de energia: 3 x 1,5mm?;

| Ain|GNO] A¢[ B- V] [ PE[ L [N |

VO'—\C/Q_’EOM\{EI MR (\éﬁiv)v RS, Salas de control: 0-10 V DC: LiYCY2x0,75 e E e
' mm? (examinadas); output +10 VDC. =5 2 8 3 Sg| = L

o g O | B T2 2| 2

© G > x| 65| 6| @

Ejemplo de la placa de identificacion, la unidad esta equipada con el nuevo motor EC:
Ajuste de las guias de aire

Iyp/Type/TypiTun YOLCANO VR MINI EC

18/15000

Imta mpes wisi/Max tamg . of hmafin medien.

MBX (BTG (2T RI/MBLCA MM 9T {RIGHODA B8 130°¢

[Ie—

iy Li8hes

Botriobssoannung/Pow supely/Zasiania akKiyCIne 2
5 holizt 200r60Ha~1

Max. Btromaufnahme des Moiors /Maxmum molor surrent | ¢ g4y
MBX Pr§g BER/MACHARNs00 NOTDEBNSIKE TORE SBATATANA

vTs «E m A

Las guias de aire del Volcano se montan en el pivote 1, que proporciona un cambio suave de la direccién del aire 4. Para cambiar la posicién de la pala de aire, debe girarla con ambas manos
(agarrando los bordes del recinto) para girar la pala al mismo tiempo en ambas patas. The use of the referred version of the heating unit in objects with high humidity requires the placement of

a connection terminal in a protective box ensuring IP54 protection level.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMATISMOS

5.1 ELEMENTOS DE AUTOMATISMOS

Las conexiones eléctricas solo pueden ser realizadas por electricistas bien entrenados, y de acuerdo con:
@® Normas de salud y seguridad en el trabajo
@® Instrucciones de montaje

@® Documentacion técnica para la linea de los elementos automaticos
NOTA Antes de iniciar el proceso de montaje y conectar el sistema, familiaricese con la documentacién original adjunta a los dispositivos automaticos.

MODELO ESQUEMA DATOS TECNICOS NOTAS
r < % o REGULADOR DE VELOCIDAD — ARW 3,0/2 e No conecte mas de un regulador de velocidad. de un dispositivo
> @ — T —] e Tension de alimentacion: 230V AC +/-10%. VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D y mas de cuatro aparatos
&€ Q ﬁ 1 e Corriente de salida permitida: 3A VOLCANO VR mini gracias a de las corrientes desalida admisibles.
S 3 g S e Método de revision: paso a paso e Distancia minima entre los controladores instalados es de 20 cm
6D n>: &9 EE e Numero de pasos de ajuste: 5 vertical y horizontalmente.
E - n>: z ﬁ @ e Interruptor de encendido/apagado e Se recomienda realizar una conexion a la alimentacién del cable
<g 53 e Grado de proteccion IP: 54 como minimo. 3 x 1,5 mm2.
iS) ° Meétodo de instalacion: montaje en superficie e Los dibujos de los componentes de automatizacion muestran sélo
x- L ® do ! ntaj P! 08 J 3
S > > e Condiciones de funcionamiento: 0...35°C visualizaciones de muestras de productos.
~ = REGULADOR DE VELOCIDAD ARW 0.6 e No conecte mas de un VOLCANO Mini.
g e Tension de alimentacion: 230V AC +/-10%. e Distancia minima entre los controladores instalados es de 20 cm
©I e Corriente de salida permitida: 0,6A vertical y horizontalmente.
c 9 |:| e Método de revision: paso a paso e Se recomienda realizar una conexion a la alimentacion del cable
=< e Numero de pasos de ajuste: 3 como minimo. 3 x 1,5 mm2
E E 1, e Grado de proteccion IP: 54 e Los dibujos de los componentes de automatizacién muestran sélo
o “ . e Condiciones de funcionamiento: 0...35°C visualizaciones de muestras de productos.
S 3
VALVULA DE DOS ViAS e Se recomienda instalar la valvula en la tuberia de retorno
e Diametro de las conexiones: 3/4” e Los dibujos muestran sélo la visualizacién de los productos
g e Modo de funcionamiento: dos posiciones ON-OFF e Diametro del alambre: minimo 2x0,75mm?
e e Presion diferencial maxima: 90 kPa
<-4 e Coeficiente de caudal kvs: 4,5 m¥/h
> 8 |:| e Parametros del entorno de funcionamiento: 0-60°C
22 | .
ag S| ACCIONADOR DE VALVULAS
E & e Consumo de energia: 1 W
~ e Tension de alimentacion: -230V AC +/-10%.
; & e Hora de cierre/hora de apertura: 3/3minutos
s S e Posicionamiento sin alimentacion: cerrado
2' e Grado de proteccion: IP54
> o Parametros del entorno de funcionamiento: 0-60°C
70
CONTROLADOR VOLCANO EC e Una descripcion detallada del funcionamiento del controlador se
e Tensién de alimentacion: 1~230V +/-10%/50Hz puede encontrar en el manual disponible en www.vtsgroup.com
e Corriente de salida admisible para valvula(s) con actuador: e El controlador se instalara en un lugar representativo.
o 3(MA ) o Evite la luz solar directa.
i} e Consumo de energia: 1,5VA o Los dibujos muestran sdlo las visualizaciones de los productos
o e Rango de ajuste de temperatura: 5~40°C
Z~ e Parametros del entorno de funcionamiento: 0~50°C
52 :I o Humedad relativa: 10-90%.
5‘ 3 e Pantalla: fondo azul
> 9 Bl R + e Sonda interna: NTC
xS -l e Sensor externo: NTC
8 < P [0) e Programacion del calendario ) . .
Q- e Modo de funcionamiento calefaccion y refrigeracion
46 M ® e Salas de control: automatico o manual
8 I; e Grado de proteccion: IP30
= e Caja de montaje de 60mm
S 89 lie| | © Teclado )
O e longitud maxima del cable: 120m
e Carcasa: ABS
e Dimension: 92x134x21mm / 190g
e Comunicacion externa: MODBUS RTU
o El diametro de los alambres: 2x1mm?
© SENSOR NTC e Sensor se instalara en un lugar representativo.
S e Elemento de medicion de la resistencia: NTC 10K e Evite la luz solar directa.
E Q e Grado de proteccion: IP66 e Los dibujos muestran sélo las visualizaciones de los productos
z8 e Instalaciéon: empotrada
% ﬁ e Longitud maxima del cable: 100m
[N e Ambiente de trabajo: -20..+70C
< o Dimensiones: 36x49x71
@ @ e El diametro de los alambres: 2x0.5mm? (examinadas)
g s
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MODELO ESQUEMA DATOS TECNICOS NOTAS
87
CONTROLADOR WING/VR e La longitud maxima del cable desde la cortina de aire hasta el
14
> e Tension de alimentacion: 1~230V/50Hz controlador es la siguiente 100 m.
O ® e Corriente de salida: 6(3)A e Se recomienda realizar la conexion con un cable de 5 x 1 mm?o de
(]
Z s e Campo de aplicacion: 10~30°C 6 x 1 mm?dependiendo de la opcion de conexién (ver esquemas)
= a e Parametros del entorno de funcionamiento: -10~50°C e Los dibujos de los componentes automaticos muestran sélo
g S e Grado de proteccion: IP30 visualizaciones productos de muestra
a 3 e Precision de ajuste +/-1C e El controlador no es parte de la cortina, es opcional. un dispositivo
j: & adicional que pueda sustituirse por cualquiera de los siguientes
8 5 mediante una unidad de referencia o un interruptor que cumpla la
Ek norma 60335.
>
(o]
O Traduccion realizada con el traductor www.DeepL.com/Translator

REGULADOR
REVOLUCIONES (0-10V)

REGULADOR REVOLUCIONES (0-10V) e Diametro del alambre: minimo 3x0,75mm?

e Tension de alimentacion: 1~230V/50Hz e Los dibujos muestran sélo las visualizaciones de los productos
Corriente de salida: 0,02A (0-10V)
Grado de proteccioén: IP30

Modo de funcionamiento: manual
Sefial de salida: 0-10VDC

VTS: 1-4-0101-0453

POTENCJOMETRO

POTENCJOMETRO CON TERMOSTATO (0-10 V) e Diametro del alambre: minimo 3x0,75mm?
e Tension de alimentacion: 1~230V/50Hz e Los dibujos muestran sélo las visualizaciones de los productos
e Corriente de salida: 0,02A (0-10V)
e Grado de proteccién: IP30

e Campo de aplicacion: 5...40C

e Sefial de salida: 0-10VDC

e Medicion de temperatura

VR EC (0-10V)

6. PUESTA EN MARCHA, OPERACION, MANTENIMIENTO

6.1 PUESTA EN MARCHA/PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

.
.
.
.
.
.
.
.
.
N

Antes de la primera puesta en marcha del dispositivo, verifique la correccion de las conexiones hidraulicas (estanqueidad de la ventilacién, colectores)

Utilice filtros en el sistema hidraulico. Antes de conectar las lineas hidraulicas (especialmente las lineas de suministro) al dispositivo, debe limpiar/enjuagar la instalacién drenando unos litros.
Instale valvulas de ventilacion en el punto mas alto de la instalacion.

Instale las valvulas de corte directamente detras del dispositivo, para que pueda desmontarse facilmente.

Asegure el dispositivo contra el aumento de presién de acuerdo con el valor de presién maximo permitido de 1,6 MPa.

Las tuberias hidraulicas deben estar libres de tensiones y cargas.

Antes de la primera puesta en marcha del calentador, compruebe las conexiones hidraulicas (ventilacién y estanqueidad del colector, accesorios instalados).

Antes de la primera puesta en marcha del calentador, compruebe las conexiones eléctricas (conexion de dispositivos automaticos, fuente de alimentacion, ventilador).

Se sugiere utilizar proteccion diferencial de corriente externa adicional.

OTA Todas las conexiones deben realizarse de acuerdo con esta documentacion técnica y la documentacion adjunta con los devces automaticos.

6.2 FUNCIONAMIENTO Y MANTENIMIENTO

7

La carcasa del dispositivo no requiere ningiin mantenimiento.

El intercambiador de calor debe limpiarse regularmente de suciedad y grasa. Especialmente antes de la temporada de calefaccion, el intercambiador de calor debe limpiarse con el uso
de aire comprimido en el lado de las guias de aire (pero el dispositivo no necesita ser desmontado). Prestar atencion a las aletas del intercambiador, que son delicadas.

Si las aletas se doblan, enderézcalas con una herramienta especial.

El motor del ventilador no requiere ningiin mantenimiento. Sélo puede requerir la limpieza de la malla protectora, las cuchillas del ventilador y los depésitos de polvo y grasa.

Si el dispositivo no se utiliza durante mucho tiempo, desconecte la fuente de tensién.

El intercambiador de calor no tiene proteccion contra incendios.

Se recomienda soplar periédicamente a través del intercambiador de calor, preferiblemente con aire comprimido.

Elintercambiador de calor puede congelarse (fracturarse) cuando la temperatura ambiente cae por debajo de 0°C y la temperatura del agente de calentamiento disminuye al mismo tiempo.
El nivel de contaminantes atmosféricos debe cumplir los criterios de concentraciones permitidas de contaminantes en el aire interior, para areas no industriales, el nivel de concentracion
de polvo hasta 0,3 g/ m3. Esta prohibido el uso del dispositivo durante la duracién de las obras de construccion, excepto para la puesta en marcha del sistema.

El equipo debe funcionar en salas utilizadas durante todo el afio, y en las que no haya condensacion (fluctuaciones de temperatura, especialmente por debajo del punto de rocio del
contenido de humedad). El dispositivo no debe exponerse a rayos UV directos.

El dispositivo debe funcionar a la temperatura del agua de suministro hasta 130 °C con ventilador de trabajo.

. INSTRUCCION DE SEGURIDAD INDUSTRIAL

Instrucciones especiales sobre la seguridad
NOTA!

Antes de cualquier trabajo conectado con el dispositivo, el dispositivo debe desconectarse de la fuente de alimentacion y estar asegurado correctamente. Espere hasta que el ventilador
se detenga.

Utilice plataformas de montaje y polipastos estables.

Dependiendo de la temperatura del agente de calefaccion, tuberias, partes de la carcasa, la superficie del intercambiador de calor puede estar muy caliente, incluso después de que el
ventilador se detiene.

Puede haber algunos bordes afilados! Durante el transporte, use guantes de proteccion, ropa protectora y zapatos de seguridad.

Se deben seguir las instrucciones de salud y seguridad.

Las cargas sélo se pueden fijar en lugares disefiados para ello en una unidad de transporte. Mientras que los dispositivos son levantados por una unidad de montaje, sus bordes
necesitan ser asegurados. Distribuya la carga uniformemente.

El dispositivo debe estar protegido contra la humedad y la suciedad y debe almacenarse en la habitacién protegida contra las influencias atmosféricas.

Utilizacién de residuos: la eliminacién segura y ecolégica de los consumibles y materiales auxiliares, material de embalaje y piezas de repuesto debe garantizarse de acuerdo con las
disposiciones legales locales aplicables.
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8.INFORMACION TECNICA DEL REGLAMENTO (UE) NO 327/2011
DIRECTIVA DE APLICACION 2009/125/CE

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC

1. 28.5% 27.5% 28.0%

2. B

3. Catkowita

4, 21

5. VSD-Nie

6. 2016

7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska

8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290

9. 0,41kW, 2826m?/h, 145Pa 0,48kW, 4239m3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m?/h, 128Pa

10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM

11. 1,0
El desmontaje de la maquina debe ser llevado a cabo y/o supervisado por personal cualificado con los conocimientos
expertos adecuados. Pdngase en contacto con una organizacion certificada de eliminacion de residuos en su
proximidad. Aclarar lo que se espera en términos de la calidad del desmontaje de la maquina y el suministro de los
componentes.
Advertencia
Las piezas de la maquina pueden caer. La maquina se compone de piezas pesadas. Estas piezas pueden caerse
durante el desmontaje. Esto puede causar la muerte, lesiones graves o dafos materiales. Siga las normas de seguridad:

1. Desconecte todas las conexiones eléctricas.
2. Evite la reconexion.
3. Asegurese de que el equipo esté en voltage cero.
12. 4. Cubra o aisle los componentes cercanos que aun estén activos.
Para energizar el sistema, aplique las medidas en orden inverso.
Componentes:

Las maquinas consisten en la mayor parte de acero y diversas proporciones de cobre, aluminio y plasticos y caucho-
neopreno (asiento de rodamientos /eje, junta). Los metales generalmente se consideran reciclables ilimitadamente.
Ordenar los componentes para el reciclaje de acuerdo a si son: hierro y acero, aluminio, metal no ferroso, por ejemplo,
bobinados (el aislamiento de bobinado se incinera durante el reciclaje de cobre), materiales aislantes, cables y cables,
residuos electronicos (capacitor ect.), piezas de plastico (impulsor, caja de conexiones, cubierta de bobinado ect.),
piezas de goma (neopreno). Lo mismo ocurre con los pafios y las sustancias de limpieza que se han utilizado mientras
se trabaja en la maquina. Deseche los componentes separados de acuerdo con la normativa local o a través de una
empresa especializada en eliminacion.
El funcionamiento prolongado sin fallos depende de mantener el producto/dispositivo/ventilador dentro de las

13 limitaciones de rendimiento descritas por el software de seleccion o el manual de mantenimiento. Para un

) funcionamiento adecuado, lea cuidadosamente el manual de mantenimiento, con especial atencion en los capitulos

"instalacién”, "puesta en marcha" y "mantenimiento

14. Carcasa del ventilador, perfil externo
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC

1. 28.5% 27.5% 28.0%

2. B

3. Catkowita

4. 21

5. VSD-Nie

6. 2016

7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska

8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290

9. 0,41kW, 2826m?h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?h, 128Pa

10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM

11. 1,0
El desmontaje de la maquina debe ser llevado a cabo y/o supervisado por personal cualificado con los conocimientos
expertos adecuados. Péngase en contacto con una organizacion certificada de eliminacion de residuos en su
proximidad. Aclarar lo que se espera en términos de la calidad del desmontaje de la maquina y el suministro de los
componentes.
Advertencia
Las piezas de la maquina pueden caer. La maquina se compone de piezas pesadas. Estas piezas pueden caerse
durante el desmontaje. Esto puede causar la muerte, lesiones graves o dafios materiales. Siga las normas de seguridad:

1. Desconecte todas las conexiones eléctricas.
2. Evite la reconexion.
3. Asegurese de que el equipo esté en voltage cero.
12. 4. Cubra o aisle los componentes cercanos que aun estén activos.
Para energizar el sistema, aplique las medidas en orden inverso.
Componentes:

Las maquinas consisten en la mayor parte de acero y diversas proporciones de cobre, aluminio y plasticos y caucho-
neopreno (asiento de rodamientos /eje, junta). Los metales generalmente se consideran reciclables ilimitadamente.
Ordenar los componentes para el reciclaje de acuerdo a si son: hierro y acero, aluminio, metal no ferroso, por ejemplo,
bobinados (el aislamiento de bobinado se incinera durante el reciclaje de cobre), materiales aislantes, cables y cables,
residuos electronicos (capacitor ect.), piezas de plastico (impulsor, caja de conexiones, cubierta de bobinado ect.),
piezas de goma (neopreno). Lo mismo ocurre con los pafios y las sustancias de limpieza que se han utilizado mientras
se trabaja en la maquina. Deseche los componentes separados de acuerdo con la normativa local o a través de una
empresa especializada en eliminacion.
El funcionamiento prolongado sin fallos depende de mantener el producto/dispositivo/ventilador dentro de las

13 limitaciones de rendimiento descritas por el software de seleccion o el manual de mantenimiento. Para un

) funcionamiento adecuado, lea cuidadosamente el manual de mantenimiento, con especial atencion en los capitulos

"instalacion”, "puesta en marcha" y "mantenimiento

14. Carcasa del ventilador, perfil externo

1) Eficiencia general (a)

2) categoria de medicion utilizada para determinar la eficiencia energética

3) categoria energética

4) coeficiente de eficiencia en el punto de eficiencia energética 6ptima

5) si se tuvo en cuenta la regulacién de la velocidad de rotacion en el célculo de la eficiencia del ventilador

6) afio de fabricacién

7) nombre o marca comercial del fabricante, nimero de registro comercial y lugar de fabricacién

8) nimero de modelo de producto

9) consumo de energia nominal del motor (kW), volumen de flujo y presion en el punto de eficiencia energética

10) rotaciones por minuto en el punto de eficiencia energética

11) coeficiente caracteristico

12) informacion esencial para facilitar el desmontaje, el reciclaje o la eliminacion del producto después del final de suuso
13) Informacién esencial para minimizar el efecto sobre el medio ambiente y garantizar un periodo de uso 6ptimo, en referencia al desmontaje, uso y servicio
técnico del ventilador

14) descripcion de los elementos adicionales utilizados para determinar la eficiencia energética del ventilador
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9. SERVICIO
9.1 PROCEDIMIENTOS EN CASO DE DEFECTOS

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D

Problema Puntos de control?

Descripcion

e Montaje de las conexiones del intercambiador con dos llaves (ajuste), que
protege la torsién interna de los colectores,

e Compruebe si la fuga puede estar asociada con dafios mecanicos al
intercambiador,

e Valvula de ventilacion o tapdn de drenaje con fugas,

e Parametros del agente de calefaccion (presion y temperatura) - no deben exceder
los valores permitidos,

e Tipo de medio (no puede ser una sustancia agresiva para Al y Cu),

e Circunstancias en las que aparece la fuga (por ejemplo, durante el arranque de la
instalacion provisional, cuando aparece la fuga (por ejemplo, durante la primera
puesta en marcha de la instalacion provisional, cuando la instalacién se llena
después de que se haya drenado el agente de calefaccion) y temperatura exterior
en el momento del fallo (riesgo de que el intercambiador de te congele),

e Posibilidad de operar en condiciones de agresion (por ejemplo, amoniaco de alta
concentracion en el aire en una planta de tratamiento de aguas residuales),

Pérdida del intercambiador
de calor

Preste especial atencion a que el intercambiador puede congelarse
durante el invierno. El 99% de las fugas registradas aparecen
durante las pruebas de arranque/presion de la instalacion.

El defecto se puede eliminar tirando de la ventilacion trasera o de
la valvula de drenaje

e Compruebe que el conjunto del dispositivo esté conforme con las instrucciones
de funcionamiento y mantenimiento del manual (por ejemplo, distancia desde la
pared/techo),

min. 40 cm

Nivelacion correcta del dispositivo,

Correccion de las conexiones eléctricas y calificaciones del instalador,

Parametros de corriente de entrada (por ejemplo, voltaje, frecuencia),

Ruido en los engranajes inferiores (¢ posible fallo del controlador?),

Ruido s6lo en engranajes mas altos (situacion regular explicada por las

caracteristicas aerodinamicas del dispositivo, si hay estrangulaciones de aire de

salida),

e Tipo de otros dispositivos que operan en el edificio (por ejemplo, ventiladores de
calado inducidos) - ruido intensificado causado por el funcionamiento simultaneo
de muchas maquinas,

e El ventilador frota la carcasa?

e Esta el ventilador atornillado uniformemente a la carcasa?

El funcionamiento
del ventilador
es demasiado alto

El nivel de ruido de funcionamiento de los dispositivos VOLCANO
se percibe subjetivamente. Si el dispositivo esta hecho de plastico,
debe funcionar en silencio. Se recomienda desenroscar los tornillos
de sujecion y apretarlos de nuevo. Si la falla no desaparece, debe
presentar una queja.

e Correccion de las conexiones eléctricas y calificaciones delinstalador,

e Parametros de corriente de entrada (por ejemplo, voltaje, frecuencia) en el bloque
de abrazadera del motor del ventilador,

e Correccion del funcionamiento de otros dispositivos instalados en el edificio,

e Correccion de las conexiones de cable en el lado del motor AC. Al manual, en
comparacion con los cables aquedados en la regleta del terminal delmotor,

e Tension del conductor de PE (si estéd presente, puede significar que hay
descomposicion),

e Elconductor N esta correctamente conectado al ventilador o ARW o laconexion
de las abrazaderas U2 en el motor yARW esta hecha correctamente?

El ventilador no funciona

La conexion eléctrica debe realizarse estrictamente
de acuerdo con los dibujos del manual.

e Circunstancias del dafio: observaciones en la hoja de ruta, documento WZ,

Carcasa dafada estado de la caja,

En caso de dafios en la carcasa, hacer fotos de la caja y el
dispositivo, y las fotos que confirman el nimero de serie del
dispositivo en el dispositivo y en la caja son los mismos. Si el
dispositivo se dafé durante el transporte, es necesario anotar
una declaracioén apropiada por parte del conductor, que entregé el
dispositivo dafiado.

e correccion de las conexiones eléctricas y calificaciones delinstalador,

El actuador no abre e correccion del funcionamiento del termostato (sonido tictac caracteristico durante
la valvula la conmutacién),

e parametros de corriente de entrada (por ejemplo, tensién),

Lo mas importante es comprobar si el actuador respondio al
impulso eléctrico.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Formulario de reclamacion

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska]

e WWW.Vtsgroup.com

Compaiiia de informes:

La empresa que instala el equipo:

Fecha de notificacion:

Tipo de dispositivo:

Fabrica No.*:

Fecha de compra:

Fecha de instalacion:

Lugar de montaje:

Descripcion detallada del fallo:

Persona de contacto:

Nombre y apellido:

Teléfono de contacto:

E- mail:

* campo obligatorio a rellenar

VTS POLSKA Sp. zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polskal

e www.vtsgroup.com
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D
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1. INLEIDING
11 VOORZORGSMAATREGELEN, EISEN, AANBEVELINGEN

Gedetailleerde kennismaking met deze documentatie, montage en gebruik van apparaten in overeenstemming met de beschrijvingen die erin zijn opgenomen en de naleving van alle
veiligheidsvoorwaarden is de basis voor de juiste en veilige werking van het apparaat, elk ander gebruik dat niet in overeenstemming is met deze instructies kan ernstige ongevallen tot gevolg
hebben. Beperk de toegang tot het apparaat door onbevoegde personen en bedienend personeel moet worden geschoold. Onder bedienend personeel worden de personen verstaan die door
training, ervaring en kennis van relevante normen, documentatie en voorschriften met betrekking tot veiligheid en arbeidsomstandigheden zijn geautoriseerd om

noodzakelijke werkzaamheden uit te voeren en in staat zijn mogelijke bedreigingen te herkennen en te vermijden. Deze technische documentatie moet bij het apparaat worden geleverd

en bevat gedetailleerde informatie met betrekking tot alle mogelijke configuraties van verwarming, voorbeelden van hun montage en installatie, als ook het opstarten, gebruik, reparatie

en onderhoud. Als het apparaat in gebruik is zoals bedoeld, bevat deze documentatie voldoende instructies die nodig zijn voor gekwalificeerd personeel. Documentatie moet altijd binnen
handbereik zijn van het bedienend personeel en in de buurt van het apparaat en gemakkelijk toegankelijk voor personen die het onderhoud uitvoeren. De fabrikant behoudt zich het recht
voor om wijzigingen aan te brengen in de instructies of wijzigingen die van invloed zijn op de werking van het apparaat zonder kennisgeving. VTS POLSKA Sp. z 0.0. aanvaardt geen
verantwoordelijkheid voor doorlopend onderhoud, inspecties, apparaatprogrammering of schade veroorzaakt door stilstanden van apparaten tijdens de wachttijd op garantieservice, andere
schade aan eigendommen van de Klant, fouten als gevolg van onjuiste installatie of onjuiste bediening van het apparaat.

12 TRANSPORT

Voordat u doorgaat met de installatie en voordat u het apparaat uit de doos pakt, controleert u of er tekenen van schade aan de doos zijn en of het plakband niet eerder is verbroken of
ingesneden. Het wordt aanbevolen om te controleren of de behuizing van het apparaat niet is beschadigd tijdens het transport. In het geval van één van de bovenstaande situaties contact
opnemen met onze hotline of per e-mail (Tel. 0 801 080 073, e-mail: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75). Het wordt aanbevolen om apparaten door twee personen te verplaatsen.
Tijdens het transport moet passend gereedschap worden gebruikt om schade aan de goederen en mogelijk letsel te voorkomen.

13 EERSTE STAPPEN VOOR HET INSTALLEREN

Voordat u met de installatie begint, wordt aanbevolen om het serienummer van het apparaat op de garantiekaart te noteren. Er wordt op gewezen dat de garantiekaart correct moet worden
ingevuld na montage. Voordat u met installatie- of onderhoudswerkzaamheden begint, moet u de voeding loskoppelen en beveiligen tegen opnieuw inschakelen.

2. BOUW, DOEL, WERKINGSPRINCIPE
21 BEOOGD GEBRUIK

VOLCANO is ontworpen om klanten gebruiksgemak en optimale prestaties te bieden.

Het apparaat is beschikbaar in zes versies:

VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m%h)

VOLCANO VR 1 (5-30 kW, 5300 m*/h)

VOLCANO VR 2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m%/h)

VOLCANO VR-D Mini (2330 m?h)

VOLCANO VR-D (6500 m?®h)

VOLCANO combineert de nieuwste technologie, een innovatief ontwerp en een hoog rendement. Unieke technische oplossingen, waaronder een warmtewisselaarconstructie, verbeterde
ventilator en door het luchtstroombereik te vergroten, kan VOLCANO een optimaal verwarmingsvermogen bereiken, passend bij de aard en het volume van de ruimte.

TOEPASSING: productiehallen, magazijnen, groothandels, sportfaciliteiten, kassen, supermarkten, sacrale objecten, fokkerijen, bedrijven, klinieken, apotheken, ziekenhuizen. Volcano
verwarmers kunnen worden gebruikt in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid (zonder condensatie), bijvoorbeeld in wasstraten, op voorwaarde dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan
directe waterstralen. Verbod op het gebruik van Volcano verwarmers in een agressieve omgeving (bijv. bij hoge concentratie ammoniak) wat aluminium of koper corrosie kan veroorzaken.
BELANGRIJKSTE VOORDELEN: hoge efficiéntie, lage bedrijfskosten, volledige regulatie van parameters, eenvoudige en snelle montage.

2.2 WERKINGSPRINCIPE

Het verwarmingsmedium, bijvoorbeeld heet water, geeft warmte af via een warmtewisselaar met een sterk ontwikkeld warmtewisselingsoppervlak, waardoor het een hoog
verwarmingsvermogen verkrijgt (Volcano VR Mini - 3-20 kW, VR 1 - 5-30 kW, VR 2 - 8-50 kW, VR 3 - 13-75 kW). De krachtige axiale ventilator (1100-5700 m?h) zuigt lucht uit de omgeving
aan en pompt deze door de warmtewisselaar terug de kamer in. Volcano VR-D en Volcano VR-D Mini vervullen de functie van destratificatie van verwarmde lucht van de onderplafondzone
naar de vloerzone. Het laten vallen van warme lucht resulteert in een gelijkmatige temperatuurgradiént in luchtlagen en helpt om de kosten van verwarming van de faciliteit te verlagen
door de temperatuur in de plafondzone te verlagen door warmteverlies door het dak te verminderen. De destratifiers Volcano VR-D en Volcano VR-D Mini werken perfect samen met de
luchtverwarmers Volcano VR Mini, VR1, VR2 en VR3. De samenwerking van beide soorten apparaten zorgt voor een snel optimaal verwarmingscomfort dankzij de ondersteuning van het
verwarmingssysteem door een effectievere verdeling van warme lucht.
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VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

23 APPARAATCONSTRUCTIE (VOLCANO)

1. WARMTEWISSELAAR;

2. AXIALE VENTILATOR;

3. BEHUIZING;

4. LUCHTDEFLECTOREN;

5. VOORBEELD MONTAGE CONSOLE;

| =

1. WARMTEWISSELAAR: de maximale parameters van het verwarmingsmedium voor de warmtewisselaar zijn: 130 ° C, 1,6 MPa. De aluminium-koperconstructie bestaat uit koperen buizen

- een spoel en aluminium lamellen. De aansluitcollectoren (buitendraad %) bevinden zich aan de achterkant van de behuizing. Onze serie omvat het gebruik in een wisselaar met één rij
VOLCANO VR1 van 5-30 kW, en VOLCANO VR mini 3-20 kW, een wisselaar met twee rijen VOLCANO VR2 8-50 kW en in een wisselaar met drie rijen VOLCANO VR3 13-75 kW. Volcano VR-
D en Volcano VR-D Mini zijn niet uitgerust met een warmtewisselaar vanwege het werkingsprincipe van het apparaat. Volcano VR-D en Volcano VR-D Mini zijn uitgerust met frame- elementen
in plaats van een wisselaar. The glycol concentration in the heating medium can be up to 50%.

2. AXIALE VENTILATOR: de maximale bedrijfstemperatuur is 60 ° C, de nominale voedingsspanning is 230V / 50Hz. De beschermingsgraad van de AC-motor is IP54, isolatieklasse F. Het
niveau van de EC motorbeveiliging is IP44. Het blazen wordt uitgevoerd door een axiale ventilator, die wordt beschermd door een beschermend gaas. Het juiste bladprofiel en de juiste lager
zorgen voor een stille en probleemloze werking van het apparaat. Het hoge vermogen van de motor zorgt voor hoge prestaties bij een laag stroomverbruik met behoud van volledige regulering
van de luchtstroom. De juiste geprofileerde behuizing maakt het mogelijk om het geluidsniveau van de ventilator te verlagen, wat het apparaat gebruiksvriendelijk maakt en kan daardoor
worden gebruikt in objecten met verhoogde akoestische eisen.

3. BEHUIZING: bestaat uit een ombouw en een frontpaneel van hoogwaardig kunststof dat de werking mogelijk maakt van een apparaat dat wordt aangedreven door een verwarmingsmedium
met een temperatuurparameter tot 130 ° C. Volcano VR-D en Volcano VR-D Mini werken met circulerende lucht met het doel de distributie ervan te verbeteren en de destratificatie-functie te
realiseren.

4. LUCHTSTROOM REGULERING: richt de luchtstroom in 4 posities. Het optimale bereik en de richting van de luchtstroom wordt bereikt door een speciaal bladprofiel.

5. MONTAGE CONSOLE: ditis een aanvullend assortiment, het ergonomische, lichtgewicht ontwerp maakt het mogelijk om het apparaat horizontaal te roteren over een hoek van -60 ° + 0 + 60
°, wat een stroom warme lucht daar stuurt waar het nodig is.

24 HOOFDAFMETINGEN (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D Mini, VR-D)

AC EC
VOLCANO VR Mini, VR-D Mini A C £
Marks L [mm] 1 =]
A 530
B 530
C 310 L
D 361 3 ! T
E 300
F 381
AC EC

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

j
3
™

|

Marks L [mm] my
700
700
355
550 L

350 3 i
550

T|im|o|0|w| >
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3. TECHNISCHE GEGEVENS

T,— watertemperatuur bij de toevoer naar het apparaat; T,— watertemperatuur bij de afvoer uit het apparaat; T,,, — luchttemperatuur bij de inlaat naar het apparaat;
T,,— temperatuur uitlaatlucht van het apparaat; P,— verwarmingsvermogen van het apparaat; Q,,— waterstroom; Q,- luchtstroom; Ap — drukval in warmtewisselaar

Volcano VR Mini

Parameters T,/T, [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tp1 Q, [P sz Q, Ap [Py sz @, Ap = sz @, Ap P, sz @, Ap
[°C] [m3/h] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] ¢ [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 25.4 0.79 10.7 15.1 21.4 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25
5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 5.2 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 13
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 11 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 11
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 5.2 9.6 32.4 0.42 3.5 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 115 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 33 7.6 35.5 0.33 2.2 33 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 3.5 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 135 44.3 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2
T,— watertemperatuur bij de toevoer naar het apparaat; T,— watertemperatuur bij de afvoer uit het apparaat; T,,, — luchttemperatuur bij de inlaat naar het apparaat;
T,,— temperatuur uitlaatlucht van het apparaat; P,— verwarmingsvermogen van het apparaat; Q,,— waterstroom; Q,- luchtstroom; Ap — drukval in warmtewisselaar
Volcano VR1
Parameters T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tp1 Q, =S sz Q, Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q. Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] | [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 258 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 75 0.58 6.2
0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 183 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3
5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 11.3 0.49 4.6
5 3900 238 232 1.05 16.9 20.3 205 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 3.4
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 2.5
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 222 27 0.98 14.9 18.7 243 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 7.9 16 0.34 24
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8
5300 242 28.6 1.07 175 20 26.3 0.88 125 15.8 239 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 135 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 11
5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 232 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 55 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

T,— watertemperatuur bij de toevoer naar het apparaat; T,— watertemperatuur bij de afvoer uit het apparaat; T, — luchttemperatuur bij de inlaat naar het apparaat;
T,,— temperatuur uitlaatlucht van het apparaat; P,— verwarmingsvermogen van het apparaat; Q,,— waterstroom; Q,- luchtstroom; Ap — drukval in warmtewisselaar

Volcano VR2

Parameters T,/T,[°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tor Q, P, i T § Q, & Bp i P, i Tp { Q, i Ap P, i T § Q, & Bp { P, i Tp § Q, i Ap
[°C] [m*/h] [kw] [°C] [m3h] i [kPa] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa]
4850 50.1 30.7 221 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 135 22.3 13.7 0.97 5.7
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 327 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5] 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 115 279 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 5.3 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 131 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.11 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 455 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 115 26.6 31.3 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 151 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 22.1 42.5 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 34.3 1.02 59 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 41.1 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 53 26.6 0.23 0.4
T,— watertemperatuur bij de toevoer naar het apparaat; T,— watertemperatuur bij de afvoer uit het apparaat; T,, — luchttemperatuur bij de inlaat naar het apparaat;
T,,— temperatuur uitlaatlucht van het apparaat; P,— verwarmingsvermogen van het apparaat; Q,,— waterstroom; Q,- luchtstroom; Ap — drukval in warmtewisselaar
Volcano VR3
Parameters T,/T,[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
Tp1 Q, B8 sz Q. Ap P, sz Q. Ap P, sz Q, Ap P, sz by Ap
[°C] [m?/h] [kw] [°C] [m3h] i [kPa] [kw] [°C] [m?h] | [kPa] [kw] [°C] [m3h] i [kPa] [kw] [°C] [m?h] i [kPa]
5700 75.1 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 44.1 2.69 22 52,5 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 12.5 275 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 427 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8
5700 65.2 44.1 2.89 25.3 55 38.8 2.43 18.6 44.8 33.4 1.97 12.8 23.7 22.4 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 17.1 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 11.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 41.3 222 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 246 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 7.1 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 336 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 12
5700 55.6 49.1 2.47 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 37.1 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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Unit of measure | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D Mini VR-D
2 1 2 3
m3h 2100 5300 4850 5700 2330 6500
kw 3-20 5-30 8-50 13-75 - -
°C 130 ; .
MPa 16 ; .
m 14 23 22 25 16 28
m 8 12 11 12 10 15
dme 1.12 1.25 2.16 3.1 - -
. 3/4 - -
kg 13/14 21/21 21.5/21.5 25.5/24.5 18/15.5 10.6/8
VIHz 1~ 230/50
kw 0.115 0.28 0.45 0,115 0,45
A 0.53 13 1.95 0,53 1.95
rpm 1450 1380 1450 1400
54
kw 0.095 0.25 0.37 0,095 0.37
A 0.51 13 17 0,51 1.7
rpm 1200 1430 1400 1200 1380
54

AANWIJZING Gegevens over de bedrijfsparameters van VOLCANO indien een andere temperatuur van het verwarmingsmedium wordt gebruikt, kunnen op aanvraag worden verkregen.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Volcano VR Mini

fan speed 1] 1] |
air flow m?h 2100 1650 1100
noise level for Volcano AC* dB(A) 52 42 29
noise level for Volcano EC* dB(A) 50 40 27
AC motor electric power** w 115 68 48
EC motor electric power** W 95 56 39
electricity consumption** w 91 32 5
horizontal air stream range m 14 8 5
vertical air stream range m 8 5 3
Volcano VR1
fan speed 1] 1] |
air flow m?h 5300 3900 2800
noise level for Volcano AC* dB(A) 56 51 40
noise level for Volcano EC* dB(A) 54 49 38
AC motor electric power** W 280 220 190
EC motor electric power** w 250 190 162
electricity consumption** W 202 75 41
horizontal air stream range m 23 20 15
vertical air stream range m 12 9 7
Volcano VR2
fan speed 1] 1] |
air flow m®h 4850 3600 2400
noise level for Volcano AC* dB(A) 56 51 40
noise level for Volcano EC* dB(A) 54 49 38
AC motor electric power** W 280 220 190
EC motor electric power** W 250 190 162
electricity consumption** W 226 89 45
horizontal air stream range m 22 19 14
vertical air stream range m 11 8 6
Volcano VR3
fan speed 1] 1] |
air flow m?h 5700 4100 3000
noise level for Volcano AC* dB(A) 57 51 45
noise level for Volcano EC* dB(A) 55 49 43
AC motor electric power** w 410 320 245
EC motor electric power** W 370 285 218
electricity consumption** W 355 123 55
horizontal air stream range m 25 22 17
vertical air stream range m 12 9 7
Volcano VR-D Mini
fan speed 1] 1] |
air flow m?h 2330 1830 1220
noise level for Volcano AC* dB(A) 49 39 27
noise level for Volcano EC* dB(A) 50 40 27
AC motor electric power** w 115 68 48
EC motor electric power** w 95 56 39
horizontal air stream range m 16 10 7
vertical air stream range m 10 7 5
Volcano VR-D
fan speed 1] 1] |
air flow m?h 6500 4600 3400
noise level for Volcano AC* dB(A) 58 52 45
noise level for Volcano EC* dB(A) 56 50 43
AC motor electric power** W 410 320 245
EC motor electric power** W 370 285 218
horizontal air stream range m 28 24 19
vertical air stream range m 15 11 9
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* referentieomstandigheden: ruimtevolume 1500m?,

meting uitgevoerd op een afstand van 5m.
** EC-motorvermogen voor de bovengenoemde ventilatorkosten
***metinginlaboratoriumomstandigheden

* referentieomstandigheden: ruimtevolume 1500m?,

meting uitgevoerd op een afstand van 5m.
** EC-motorvermogen voor de bovengenoemde ventilatorkosten
***metinginlaboratoriumomstandigheden

* referentieomstandigheden: ruimtevolume 1500m?,

meting uitgevoerd op een afstand van 5m.
** EC-motorvermogen voor de bovengenoemde ventilatorkosten
***metinginlaboratoriumomstandigheden

* referentieomstandigheden: ruimtevolume 1500m?,

meting uitgevoerd op een afstand van 5m.
** EC-motorvermogen voor de bovengenoemde ventilatorkosten
***metinginlaboratoriumomstandigheden

* referentieomstandigheden: ruimtevolume 1500m?,

meting uitgevoerd op een afstand van 5m.
** EC-motorvermogen voor de bovengenoemde ventilatorkosten
*** meting in laboratoriumomstandigheden

* referentieomstandigheden: ruimtevolume 1500m?,

meting uitgevoerd op een afstand van 5m.
** EC-motorvermogen voor de bovengenoemde ventilatorkosten
*** meting in laboratoriumomstandigheden



4. INSTALLATIE

VOORZICHTIG Voordat u met installatie- of onderhoudswerkzaamheden begint, koppelt u de voeding los en beveiligt u deze tegen opnieuw inschakelen. Het wordt aanbevolen om filters in
het hydraulische systeem te gebruiken. Voordat u de hydraulische slangen (vooral aandrijfkabels) op het apparaat aansluit, wordt het reinigen / doorspoelen van de installatie aanbevolen door
enkele liters water door te spoelen.

LET OP Als de minimale afstand van 0,4 m van de muur of het plafond tijdens de installatie niet wordt nageleefd, kan het apparaat defect raken, de ventilator beschadigen of het geluidsvolume
tijdens het werk groter worden.

If the device will be installed on a wall or under a ceiling, observe the following factors:
mounting height

*voor verticale luchtdeflectorinstelling

]

HEHIER LB H RS ARNS

OPT. 2-5m (Volcano V mini)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano V mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

J

afstand tussen apparaten - aanbevolen afstand van 6 tot 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7 m (Volcano VR mini), voor een gelijkmatige verdeling van warme lucht

i VR
R )
(Wolea® dﬂé'lzg&?"“/&
VR

)R1s
(d/o[aﬂ‘“ VRS

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

uitlijning van de luchtdeflectoren voor een optimale verdeling van de luchtstroom

* voor horizontale luchtdeflectorinstelling
@ ** voor symmetrische luchtdeflectorinstelling onder een hoek van 45°

Max. 14m* (VolcanoVRmini) Max. 8m** (VolcanoVRMini)
Max. 16m* (Volcano VR-D Mini) | Max. 10m* (Volcano VR-D Mini)
Max. 22m* (VolcanoVR1, VR2) 10 Max. 11m** (VolcanoVR1)
Max. 25m* (VolcanoVR3) | l Max. 12m** (VolcanoVR3)
Max. 28m* (Volcano VR-D) \ | Max. 15m** (VolcanoVR-D)
i 1

volume van het apparaat - bijv. afhankelijk van de akoestische eigenschappen van de ruimte

verwarmingsmodus - het apparaat werkt bijvoorbeeld ook als een destratifier

luchtstroomrichting - de luchtstroomrichting moet zo worden ingesteld dat er geen tocht is in de gebruikte ruimte. De luchtstroom mag niet op muren, beugels, kranen, planken, machines,
enz. worden gericht.

[ X N J
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VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Voorbeeld opstelling van luchtverwarmers bij wandmontage .
Bovenaanzicht

& & & || & =2 9

4.1 INSTALLATIE MET CONSOLE 1

De montageconsole is als optie verkrijgbaar. Om de montageconsole aan het apparaat te bevestigen, boort u gaten in de bovenste en onderste plaat van het apparaat met een kantboor
(op de gemarkeerde plaats) 6 en steek vervolgens de hulzen erin. Duw de armen van de montageconsole over de hulzen. Plaats de M10-schroeven in de bovenste en onderste huls en draai
ze vast; daarmee de positie bepalend van de verwarming ten opzichte van de console. Nadat u het apparaat in de gewenste positie hebt geplaatst, bevestigt u de afdekdoppen op de beugel.

De voorbeeldmontageconsoleset bevat:

1. BEUGEL (1 st.); 2. MONTAGEKLEM; 3. M10 SCHROEF MET EEN RING EN EEN MOER VOOR DE MONTAGE VAN DE KLEM (2 sets); 4. M10 SCHROEF VOOR HET MONTEREN VAN
DE CONSOLE VOOR DE VERWARMERS (2 stks); 5. AFDEKDOP (2 stks); 6. MONTAGEHULS (1 stk)

De rotatie van het apparaat gemonteerd op een voorbeeldconsole

4.2 INSTALLATIE IN HORIZONTALE POSITIE

De apparatuur van Volcano kan ook horizontaal worden gemonteerd. Om het apparaat op te hangen worden speciale beugels (1) gebruik. Om de beugels te monteren dient de

bevestigingsschroef 2 van het ventilatierooster te worden losgedraaid, monteer de beugel 1 en draai de schroef 2 op zijn plaats. Herhaal dit voor de resterende schroeven.
Draai niet alle schroeven tegelijk los!




4.3 MONTAGEAFSTANDEN EN MONTAGE- EN INSTALLATIERICHTLIINEN

Aansluiting verwarmingsmedium. Beveilig bij het installeren van de pijpleiding van het verwarmingsmedium de aansluiting van de warmtewisselaar tegen de effecten van het draaien
1. Het gewicht van de pijpleidingen mogen de verwarmingsaansluitingen niet belasten. Het is mogelijk om de pijpleiding met behulp van flexibele verbindingen te verbinden
(mogelijkheid tot het instellen van de blaasrichting van de luchtstroom).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR MINI, VR-D MINI VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

return

Marks L [mm] D
A 247
B 517
C 308
D 610

supply

o]
<i:j RETURN
SUPPLY

@
A

O

VOORBEELD VAN EEN HYDRAULISCH SYSTEEM:
1. VERWARMING; 2. KLEP METACTUATOR; 3. ONTLUCHTINGSKLEP; 4. SLUITKLEP; 5. FILTER; 6. CIRCULERENDE POMP; 7. KETEL

Let op! De maximale werkdruk van het medium in de warmtewisselaar is 16 bar, testdruk: 21 bar
Kwaliteitsvereisten van het koelmiddel in de warmtewisselaar:
Parameter Value
Oil and grease <1 mg/l
pH at 25°C 8t09
Residual water hardness [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Oxygen < 0.1 mg/l (as low as possible)
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Apparaat ontluchten / verwarmingsmedium aftappen
Het apparaat kan worden ontlucht door de ontluchtingsschroef op de verbindingspijp los te draaien. Het verwarmingsmedium wordt afgetapt met een afvoerplug 2 op de onderste connector.

Als u het apparaat start na het aftappen van het verwarmingsmedium, vergeet dan niet om de verwarming te ontluchten. Ook moet er speciale aandacht besteedt worden aan het
beschermen van het apparaat tegen onbedoeld binnendringen van water in de behuizing van het apparaat tijdens het aftappen.

Elektrische aansluiting

LET OP De vaste installatie moet worden uitgerust met middelen die ervoor zorgen dat het apparaat op alle polen van de stroombron wordt losgekoppeld.
Aanbevolen bescherming: overbelastingsbescherming (VOLCANO VR mini - 1 A boiler, VOLCANO VR1, VR2 - 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) en aardlekschakelaar.
De VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilator) zijn uitgerust met een klemmenblok geschikt voor elektrische draden van 7 x 2,5 mm?2.

LET OP We raden aan om de draden op het klemmenblok aan te sluiten met de eerder gekrompen adereindhulzen.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC 5x 1,5mm?

. - Power supply: 3 x 1,5mm? I ‘ =l
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
Control: | 1 | L

EC 0-10VDC: LiYCY 2x0,75 (shielded) ‘0_10\/ GND A B GND PE L N

ATTENTIE Vanaf serienummer 18/15000 (VR MINI EC, VR-D MINI EC), 19/30000 (VR1, VR2, VR3, VR-D EC) zijn de eenheden uitgerust met EC-motoren met IP54-bescherming en hebben
een extra contact met +10 V DC-signaal. Het gebruik van de genoemde versie van de boiler in objecten met een hoge luchtvochtigheid vereist het plaatsen van de aansluitklem in een

beschermende doos die een passend beschermingsniveau biedt.
Power supply: 3 x 1,5mm?; ‘AIH,GND’ A+‘ B- *10V| , PE‘ L ‘ N I
VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, " i .
VR-D MINI, VR-D EC (NEW) Control 0-10 V DC: LiYCY 2 x 0,75 mm?; T [ R [l [T == = [ T
' Additional output +10 V DC = 2 8 3 38| =
S g o T Bl 28| 5| B
™ G| > x| G| B @

Een voorbeeld van het typeplaatje van een apparaat dat is uitgerust met een nieuwe EC-motor:

Typ/Type/TypiTun YOLCANO VR MINI EC

18/15000

mper wiur/Max tomp_ of heaths e dir
IAKR/NBLCA N TR 9T T BTOHODA BT 130°c

L TS ————
axe newnensn 18408
BatriobaspanungiPowe: sty Zasl aris ek ycanar
3 b 230/50H2- 1
Max_ Stromfianime des Moiors (Masimum molor current | ¢ g0
MBX PrRG BATRAMBICHWANS0 T TDRDRIINE TaKe amaraTaNY
i < w2
et 4

Luchtdeflectorinstelling
Volcano luchtdeflectoren zijn gemonteerd op spil 1, die een soepele afstelling verzekert. Om de positie van de luchtdeflector te veranderen, draait u deze met beide handen (vasthoudend aan

de randen van de behuizing) om tegelijkertijd het blad op beide spillen te draaien.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VRS, VR-D Mini, VR-D
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5. AUTOMATISERING

51 AUTOMATISERINGS-ELEMENTEN

Elektrische aansluitingen mogen alleen worden gemaakt door gekwalificeerde elektriciens in overeenstemming met de toepasselijke:
@® gezondheids- en veiligheidsvoorschriften
@® montage-instructies
@® technische documentatie voor elk element van de automatisering
LET OP Lees voordat u met de montage begint en de installatie aansluit, de originele documentatie bij de automatiseringscomponenten.

MODEL SCHEMA TECHNISCHE GEGEVENS OPMERKINGEN
= SNELHEIDSCONTROLE - PIJL 3,0/2 e Verbindt niet meer dan één VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/ VR-D-
g a§ = _'% e voedingsspanning: 230V AC +/- 10% apparaat met één snelheidsregelaar en meer dan vier VOLCANO
N BI' [ iRRLALLIAGS i  toegestane uitgangsstroom: 3A VR mini-apparaten met één snelheidsregelaar, vanwege de
g s>g e aanpassingsmethode: stapsgewijs waarden van toegestane uitgangsstromen.
R i e aantal regulatieniveaus: 5 e Minimale afstand tussen gemonteerde controllers verticaal en
=z> § 5 EE . e aan / uit schakelaar horizontaal is 20 cm.
g 2 G5 ﬁ @ o IP-beschermingsklasse: 54 e Er wordt aanbevolen om een stroomaansluiting te maken met een
o) g 2 o e montagemethode: opbouw kabel van min. 3 x 1,5 mm?.
S e e parameters van de werkomgeving: 0...35° C e De tekeningen van de automatiseringscomponenten zijn slechts een
Z visualisaties van voorbeeldproducten.
S — SNELHEIDSREGELAAR - PIJL 0.6 e Sluit niet meer dan één VOLCANO VR Mini-apparaat aan op één
g  voedingsspanning: 230V AC +/- 10% snelheidsregelaar
© o toegestane uitgangsstroom: 0,6A e De minimale afstand tussen verticaal en horizontaal gemonteerde
s g |:| e aanpassingsmethode: handmatig regelaars is 20 cm.
S e aantal regulatieniveaus: 3 e Er wordt aanbevolen om een stroomaansluiting voor kabels van min.
E :-r. y o IP-beschermingsklasse: 54 3x1,5mm toe te passen
s L " * montagemethode: opbouw e Tekeningen van automatiseringscomponenten zijn alleen
I; A e parameters van de werkomgeving: 0 ... 35° C visualisaties van voorbeeldproducten
TWEEWEGS KLEP e Het wordt aanbevolen om een tweewegklep op de retourleiding te
o aansluitdiameter: 3/4” installeren.
e bedrijffsmodus: twee standen aan / uit e De tekeningen van de automatiseringscomponenten zijn alleen
e maximaal drukverschil: 90 kPa visualisaties van voorbeeldproducten.
& xS e stroomfactor kvs: 4,5m3/h
§<, 9 8. |:| e werkomgeving parameters: 0-60 ° C
< <
P28 | 3 KLEPACTUATOR
'-';J Qaq o stroomverbruik: 1 W
wa e voedingsspanning: 230 V AC +/-10% e Er wordt voorgesteld een stroomaansluiting te maken met een kabel
'-';J & @ e sluitingstijd / openingstijd: 3/3 min van minimaal 2 x 0,75 mm?.
E2S e positie zonder stroom: gesloten e De tekeningen van de automatiseringscomponenten zijn slechts
e beschermingsgraad: IP54 visualisaties van voorbeeldproducten.
e parameters van de werkomgeving: 0-60 °
70
VOLCANO EC-BESTURING e Zie de gebruikershandleiding op www.vtsgroup.com voor
e voedingsspanning: 1 ~ 230V +/- 10% / 50Hz een gedetailleerde beschrijving van de programmeerbare
e toelaatbare uitgangsstroom voor de klep met actuator: 3 (1) A temperatuurregelaar
o stroomverbruik: 1,5 VA e Thermostaat en programmeerbare temperatuurregelaar moeten
e temperatuurinstelbereik: 5 ... 40 ° C worden geinstalleerd in een zogenaamde representatieve plaats.
e parameters van de werkomgeving: 0 ~ 50 ° C e Vermijd plaatsen die direct worden blootgesteld aan zonnestraling,
o relatieve vochtigheid: 10-90%, niet-condenserend . gelitrﬁmagnetlschedgolvetn, ent; ) ten zin all
- display: e actergroncveriing e heringen v e o gscomponerten in lleen
Q e interne sensor: NTC 10K
5 ~ e externe sensor: mogelijkheid om een externe NTC-sensor
S :I aan te sluiten
5 E,I' e meetnauwkeurigheid: + 1 ° C (meting elke + 0,5 ° C)
wo ol % i e programmeren van de weekkalender: 5+ 1 +1
e b= a2 e bedrijffsmodus: verwarmen / koelen
8 < P [0) e bedieningsoptie: automatisch (0-10V) / handmatig
o o klok: 24 uur
<Z( ,‘Q M i e weergegeven temperatuur: ruimte of doel (selectie)
oS e programmering verwarming / koeling: twee
(_)‘ verwarmingsperioden per dag (5 + 1 + 1) of continu bedrijf
> 89 BEA e vorstbescherming: klepopening onder 8 ° C
e beschermingsgraad: IP30
e montagemethode: in een installatiedoos van 60 mm
e bediening: extern toetsenbord
e maximale lengte signaalkabel: 120 m
e behuizing: ABS
e afmetingen / gewicht: 92x134x21mm / 190g
e externe communicatie: MODBUS RTU
e voorgestelde netsnoerdiameter: 2x1 mm?
' BINNEN NTC SENSOR e De tekeningen van de automatiseringscomponenten zijn alleen
8 3 e resistief meetelement: NTC 10K visualisaties van voorbeeldproducten.
E 8 e beschermingsgraad: IP66 e De NTC-temperatuursensor moet worden geinstalleerd op een
n 8 e installatie: opbouw zogenaamde representatieve plaats.
©Yg e maximale lengte signaalkabel: 200m e Vermijd plaatsen die direct worden blootgesteld aan zonnestraling,
E & § - e parameters van de werkomgeving: -20 ... + 70°C elektromagnetische golven, enz.
=z ol [ e temperatuurmeetbereik: -20 ... + 70°C
% (7] e afmetingen: 36x49x71mm (zonder sonde)
z ; o > e voorgestelde diameter van signaalkabel (afgeschermd):
] 2x0,5mm?
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

MODEL SCHEMA TECHNISCHE GEGEVENS OPMERKINGEN
87
g WING / VR MUUR BESTURING e De maximale kabellengte van het gordijn naar de
z e voedingsspanning: ~ 230/1/50 programmeringseenheid is 100 m.
E 2 e toelaatbare belasting: 6 (3) A e Er wordt voorgesteld om verbinding te maken met een 5 x 1 mm?
o o instelbereik: 10 ...30° C of 6 x 1 mm?kabel afhankelijk van de verbindingsopties (zie
'5'.5' i e instelnauwkeurigheid: +/- 1 °C diagrammen)
xS e beschermingsgraad: IP30 e De tekeningen van de automatiseringscomponenten zijn alleen
g S’r e montagemethode: opbouw visualisaties van voorbeeldproducten
=& e werkomgeving parameters: -10 ... + 50 ° C e De besturing is geen onderdeel van het gordijn, het is een optioneel
X i extra apparaat dat door een willekeurige programmeeringseenheid
2 ; of schakelaar kan worden vervangen die voldoet aan de
% 60335-standaard.
=

DRAAIREGULATOR (0-10V)

Er wordt voorgesteld een verbinding te maken met een kabel

X o

'9 g ° voedingsspanning_: ~ 230/1/50 van 3 x 0,75 mm?2.

< 35 e toelaatbare belasting: 0,02 A voor 0-10V e De tekeningen van de automatiseringscomponenten zijn alleen
559 e bedrijffsmodus: handmatig visualisaties van voorbeeldproducten.

8 g ) e uitgangssignaal: 0-10VDC

oY e beschermingsgraad: IP 30

- —

<

< 0

& 5

g POTENTIOMETER MET VR EC THERMOSTAAT (0-10 V) e Er wordt voorgesteld om verbinding te maken met een kabel van
o« » e Voedingsspanning: ~ 230/1/50 V / ph / Hz 2 x 0,75 mm?

w =, e Toegestane laadstroom: 0,02 A voor 0-10V e De tekeningen van de automatiseringscomponenten zijn alleen
Kk S o e Instelbereik: 5 ... 400C visualisaties van voorbeeldproducten

s 9 5 e In het apparaat geintegreerde temperatuurmeting

8 o e DC 0-10 Vuitgangssignaal

E e Beschermingsgraad: IP30

=

o | [ Lobon

a

6. INBEDRIJFSTELLING, GEBRUIK, ONDERHOUD

6.1 OPSTARTEN/INBEDRIJFSTELLING

e  Controleer voor het eerste opstarten van het apparaat de juistheid van de hydraulische aansluitingen (dichtheid van de ontluchting, collectoren p

Het wordt aanbevolen om filters in het hydraulische systeem te gebruiken. Voorafgaand aan het aansluiten van de hydraulische slangen (met name stroomleidingen) op het apparaat,

wordt voorgesteld om de installaties te reinigen / een paar liter water erdoor te spoelen.

Er wordt voorgesteld om ontluchtingskleppen te gebruiken op het hoogste punt van de installatie.

Het wordt aanbevolen om sluitkleppen te gebruiken vlak voor en na het apparaat, indien het nodig zal zijn om het apparaat te demonteren.

Beschermingen moeten worden gemaakt tegen drukverhoging in overeenstemming met de toelaatbare maximale druk 1,6 Mpa.

De hydraulische aansluiting moet vrij zijn van spanning of belasting.

Controleer voor het eerste opstarten van het apparaat de juistheid van de hydraulische aansluitingen (dichtheid van de ontluchting, aansluitcollectoren, juistheid van de geinstalleerde

armatuur).

e  Voordat u het apparaat voor de eerste keer start, is het belangrijk om de juistheid van de elektrische aansluitingen (automatiseringsaansluitingen, voedingsaansluitingen, ventilator) te
controleren.

° Er wordt voorgesteld om een extra externe aardlekbeveiliging te gebruiken.

OPMERKING Alle verbindingen moeten worden gemaakt in overeenstemming met deze technische documentatie en de documentatie die bij de automatiseringsapparaten is gevoegd.

6.2 BEDIENING EN ONDERHOUD

° De behuizing van het apparaat is onderhoudsvrij.

e  De warmtewisselaar moet regelmatig worden gereinigd van stof en vetafzettingen. Vooral voor het stookseizoen wordt aanbevolen om de wisselaar met perslucht te reinigen aan de
luchtdeflectorzijde (het apparaat hoeft niet te worden gedemonteerd). Let op de bladen van de wisselaar omdat die kwetsbaar zijn.

e Als de bladen verbogen zijn, moeten ze worden rechtgetrokken met speciaal gereedschap.

De ventilatormotor heeft geen operationeel onderhoud nodig, de enige operationele activiteiten op de ventilator die nodig kunnen zijn, zijn het reinigen van het beschermgaas, de

ventilatorbladen en stof- en vetafzettingen.

Bij langdurige buitenbedrijfstelling moet de fasespanning worden losgekoppeld.

De warmtewisselaar is niet uitgerust met antivriesbescherming.

Het wordt aanbevolen om de warmtewisselaar periodiek door te blazen, bij voorkeur met perslucht.

Het is mogelijk dat de warmtewisselaar bevriest (barst) wanneer de kamertemperatuur onder 0 ° C daalt en tegelijkertijd de temperatuur van het verwarmingsmedium wordt verlaagd.

Het niveau van luchtvervuiling moet voldoen aan de criteria voor toelaatbare concentraties van verontreinigende stoffen in binnenlucht voor niet-industriéle ruimtes, het niveau van

luchtstoffigheid vanaf 0,3 g / m. Het is verboden om de apparatuur te gebruiken gedurende de gehele duur van de bouwwerkzaamheden, behalve voor technische inbedrijfstelling van de

installatie.

. De apparaten moeten worden gebruikt in ruimtes die het hele jaar door worden gebruikt en waar geen condensatie optreedt (grote temperatuurschommelingen, vooral onder het dauwpunt
voor een bepaald vochtgehalte). Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan directe UV-stralen.

. Het apparaat moet met een toevoerwatertemperatuur tot 130 ° C met werkende ventilator worden gebruikt.

7. GEZONDHEIDS- EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Speciale veiligheidsinstructies. Let op!

Voordat u met werkzaamheden aan het apparaat begint, moet u het van het lichtnet loskoppelen en voldoende worden beveiligd. Wacht tot de ventilator stopt.

Het is noodzakelijk om stabiele montageplatforms en liften te gebruiken

Afhankelijk van de temperatuur van het verwarmingsmedium, leidingen, behuizingsdelen, kunnen warmtewisselaaroppervlakken erg heet zijn, zelfs nadat de ventilator stopt.

Er kunnen scherpe randen zijn! Draag handschoenen, veiligheidsschoenen en beschermende kleding tijdens transport.

Het is noodzakelijk om veiligheidsinstructies en gezondheids- en veiligheidsvoorschriften te volgen.

Ladingen mogen alleen worden vastgezet op de punten op de transporteenheid. Bij het heffen met een machine moet randbescherming worden aangebracht. Vergeet niet om het gewicht

gelijkmatig te verdelen.

Het apparaat moet worden beschermd tegen vocht en vuil en worden opgeslagen in een ruimte die beschermd istegen weersinvioeden.

e  Afvalgebruik: veilige, milieuvriendelijke verwijdering van verbruiksgoederen en hulpmaterialen, verpakkingsmateriaal en reserveonderdelen moet worden gewaarborgd in overeenstemming
met de toepasselijke lokale wettelijke bepalingen.
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8. TECHNISCHE INFORMATIE VOOR VERORDENING (EU)
NR. 327/2011 BETREFFENDE DE UITVOERING VAN RICHTLIIN
2009/125/ EG

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. B
3. Static
4. 40
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?h, 70Pa 0,27kW, 4250m?/h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440RPM 1370RPM 1370RPM
11. 1,0
Demontage van het apparaat moet worden uitgevoerd en / of gecontroleerd door voldoende gekwalificeerd personeel
met een passend kennisbereik. Neem contact op met een gecertificeerde afvalverwerkingsorganisatie in uw regio. Leg
uit wat er moet gebeuren met betrekking tot de kwaliteit van de demontage van het apparaat en de bescherming van
componenten. Demonteer het apparaat met behulp van de algemene procedures die gewoonlijk in de machinebouw
worden gebruikt.
WAARSCHUWING
De ventilatoreenheid bestaat uit zware componenten. Deze onderdelen kunnen vallen tijdens demontage, wat de dood,
ernstig letsel of materi€le schade kan veroorzaken.
Maak uzelf vertrouwd met de veiligheidsregels:
1. Koppel de voeding los, inclusief alle gerelateerde systemen.
12 2. Voorkom onbedoeld opnieuw inschakelen.

3. Zorg ervoor dat de apparatuur niet onder spanning staat.

4. Beveilig of isoleer componenten die worden aangedreven en zich in de buurt bevinden.
Om het systeemvermogen te herstellen de maatregelen in omgekeerde volgorde uitvoeren.
Componenten:TDe uitrusting bestaat grotendeels uit verschillende verhoudingen van staal, koper, aluminium en
kunststof (waaier gemaakt van SAN - styreen, acrylonitril, constructiemateriaal met 20% glasvezel) en
rubberen (neopreen) dopen / naven onder de lager. Bij recycling moeten componenten worden gesorteerd op
materiaal: ijzer en staal, aluminium, koper, non-ferrometalen, bijv. wikkelingen (wikkelingsisolatie zal tijdens recycling
worden verbrand om koper te verkrijgen), isolatiemateriaal, elektrische draden, elektronisch afval (condensator, enz.),
componenten van kunststof (ventilatorwaaier, wikkeldeksels, enz.). rubberen elementen (neopreen). Hetzelfde geldt voor
stoffen en schoonmaakmiddelen die werden gebruikt bij het demonteren van componenten. Scheiding van componenten
moet worden gemaakt volgens de lokale voorschriften of door een gespecialiseerd recyclingbedrijf.

Een lange periode van probleemloze werking is afhankelijk van het binnen de parameters houden van het product /
apparaat / ventilator werk gespecificeerd door het selectieprogramma en gebruik in overeenstemming met het doel
13. gespecificeerd in de bijgevoegde bedienings- en onderhoudsdocumentatie voor het apparaat. Lees voor de juiste
werking en werking van het apparaat ook de informatie in de technische documentatie in de hoofdstukken: montage,
opstarten, bediening en onderhoud.

14. Ventilatorhuis, interne profielen
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28%
2. B
3. Static
4. 21
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?*/h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
11. 1,0

Demontage van het apparaat moet worden uitgevoerd en / of gecontroleerd door voldoende gekwalificeerd personeel
met een passend kennisbereik. Neem contact op met een gecertificeerde afvalverwerkingsorganisatie in uw regio. Leg
uit wat er moet gebeuren met betrekking tot de kwaliteit van de demontage van het apparaat en de bescherming van
componenten. Demonteer het apparaat met behulp van de algemene procedures die gewoonlijk in de machinebouw
worden gebruikt.
WAARSCHUWING
De ventilatoreenheid bestaat uit zware componenten. Deze onderdelen kunnen vallen tijdens demontage, wat de dood,
ernstig letsel of materi€le schade kan veroorzaken.
Maak uzelf vertrouwd met de veiligheidsregels:
1. Koppel de voeding los, inclusief alle gerelateerde systemen.

12 2. Voorkom onbedoeld opnieuw inschakelen.
' 3. Zorg ervoor dat de apparatuur niet onder spanning staat.

4. Beveilig of isoleer componenten die worden aangedreven en zich in de buurt bevinden.
Om het systeemvermogen te herstellen de maatregelen in omgekeerde volgorde uitvoeren.
Componenten:TDe uitrusting bestaat grotendeels uit verschillende verhoudingen van staal, koper, aluminium en
kunststof (waaier gemaakt van SAN - styreen, acrylonitril, constructiemateriaal met 20% glasvezel) en
rubberen (neopreen) dopen / naven onder de lager. Bij recycling moeten componenten worden gesorteerd op
materiaal: ijzer en staal, aluminium, koper, non-ferrometalen, bijv. wikkelingen (wikkelingsisolatie zal tijdens recycling
worden verbrand om koper te verkrijgen), isolatiemateriaal, elektrische draden, elektronisch afval (condensator, enz.),
componenten van kunststof (ventilatorwaaier, wikkeldeksels, enz.). rubberen elementen (neopreen). Hetzelfde geldt voor
stoffen en schoonmaakmiddelen die werden gebruikt bij het demonteren van componenten. Scheiding van componenten
moet worden gemaakt volgens de lokale voorschriften of door een gespecialiseerd recyclingbedrijf.

Een lange periode van probleemloze werking is afhankelijk van het binnen de parameters houden van het product /
apparaat / ventilator werk gespecificeerd door het selectieprogramma en gebruik in overeenstemming met het doel
13. gespecificeerd in de bijgevoegde bedienings- en onderhoudsdocumentatie voor het apparaat. Lees voor de juiste
werking en werking van het apparaat ook de informatie in de technische documentatie in de hoofdstukken: montage,
opstarten, bediening en onderhoud.

14. Ventilatorhuis, interne profielen

13)

14)

algemene efficiéntie (n)

meetcategorie die wordt gebruikt om energie-efficiéntie te bepalen

efficiéntiecategorie

efficiéntiefactor op het optimale energie-efficiéntiepunt

of bij het berekenen van de efficiéntie van de ventilator het gebruik van het snelheidsregulatiesysteem werd opgenomen
productiejaar;

de naam of het handelsmerk van de fabrikant, het handelsregisternummer en de plaats van productie
productmodelnummer

nominaal motorvermogenverbruik (kW), debiet en druk op het optimale energie-efficiéntiepunt;

omwentelingen per minuut op het punt van optimale energie-efficiéntie

karakteristieke coéfficiént

relevante informatie voor het vergemakkelijken van demontage, recycling of verwijdering na gebruik

informatie die relevant is voor het minimaliseren van de impact op het milieu en het waarborgen van een optimale levensduur met betrekking tot de montage,
exploitatie en technische bediening van de ventilator

beschrijving van aanvullende elementen die worden gebruikt bij het bepalen van de energie-efficiéntie van de ventilator
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9. SERVICE

9.1 PROCEDURE IN GEVAL VAN FOUTEN

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Symptomen

Wat moet u controleren?

Beschrijving

Heat exchanger leaking

montage van de aansluitingen van de wisselaar door middel van twee
moersleutels (toepassing), die beschermt tegen de mogelijkheid van interne
verdraaiing van de collectoren van het apparaat,

controleer of de lekken met mogelijke mechanische schade aan de wisselaar te
maken hebben,

lekkage van de ontluchtingsklep of aftapplug,

verwarmingsmediumparameters (druk en temperatuur) - deze mogen de
toelaatbare parameters niet overschrijden,

type medium (het mag geen agressieve stof zijn voor Al en Cu),
omstandigheden van lekkage (bijv. tijdens de proef, eerste opstart van

de installatie, na het vullen van de installatie na het aftappen van het
verwarmingsmedium) en de buitentemperatuur die heerst in een bepaald gebied
op het moment van uitval (bevriezing van de wisselaar),

de mogelijkheid om in een agressieve omgeving aan de luchtzijde te werken (bijv.
hoge concentratie ammoniak in de waterzuiveringsinstallatie),

Bijzondere aandacht moet worden besteed aan de mogelijkheid
van bevriezing van de wisselaar in de winter. 99% van de lekken
treden op tijdens het starten van de installatie / druktest. Bij het
verwijderen van het defect moet aan de ontluchtings- of aftapkraan
worden getrokken.

De ventilator werkt te luid

montage van het apparaat in overeenstemming met de richtlijnen in de
bedienings- en onderhoudshandleiding (inclusief afstand tot de muur / plafond),

min. 40 cm

dcorrecte nivellering van het apparaat,

juistheid van elektrische verbindingen en kwalificaties van de installateur,
voedingsparameters (bijv. spanning, frequentie),

geluid in lagere versnellingen (misschien schade aan de regelaar?),

alleen geluid in hogere versnellingen (dit is een normaal verschijnsel vanwege de
aeromechanische eigenschappen van het apparaat als de luchtuitlaat verstopt is),
andere apparaten die in de faciliteit werken (bijv. afvoerventilatoren) - meer lawaai
kan het gevolg zijn van de gelijktijdige werking van veel apparaten

of de ventilator ,slaat”; hij wrijft tegen de behuizing?

zijn er geen duidelijk zichtbare sporen van ongelijk vastgedraaide schroeven van
de ventilator aan de behuizing?

De luide werking van VOLCANO-apparaten is subjectief

voelbaar. In het geval van apparaten van kunststof, mag er

geen lawaaiige werking optreden. Het wordt aanbevolen om de
bevestigingsschroeven los te draaien en weer aan te draaien. Als
de fout niet wordt verholpen, moet er een klacht worden ingediend.

De ventilator van het
apparaat werkt niet

correcte kwaliteit van elektrische verbindingen en kwalificaties van deinstallateur,
voedingsparameters (bijv. spanning, frequentie) op het klemmenblok vande
ventilatormotor,

correcte werking van andere apparaten die in de faciliteit zijn geinstalleerd,
juistheid van bedradingsverbindingen ,aan de motorzijde’ volgens DTR in
vergelijking met draden die in de klemmenstrook van de motor zijngekrompen
spanning op de PE-geleider (als dit het geval is, kan dit op een storing wijzen),

of de N-draad correct is aangesloten op de ventilator,

De elektrische aansluiting van het apparaat moet absoluut worden
gemaakt volgens de schema’s in de DTR.

Schade aan de behuizing
van het apparaat

omstandigheden van het ontstaan van de schade - opmerkingen op de
vrachtbrief, uitgave-document, staat van de doos,

In geval van schade aan de behuizing zijn foto’s van de doos

en het apparaat vereist, evenals foto’s die de compatibiliteit van

het serienummer op het apparaat en de doos bevestigen. Als de
schade tijdens het transport is opgetreden, moet de juiste verklaring
worden opgeschreven door de chauffeur / expediteur die de
beschadigde goederen heeft geleverd.

De actuator opent de
klep niet

correcte elektrische verbindingen en kwalificaties van de installateur,
juiste werking van de thermostaat (kenmerk ,tikt” bij hetschakelen),
voedingsparameters (bijv. spanning),

Het belangrijkste is om te controleren of de actuator op de
elektrische impuls heeft gereageerd.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D Mini
VOLCANO VR-D

Complaint Form

VTS POLSKA Sp. zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk

Polska]

@ WWW.Vtsgroup.com

The company submitting the notification:

The company that installed the equipment:

Date of notification:

Type of device:

Factory number*:

Date of purchase:

Date of installation:

Place of installation:

Detailed description of defect:

Contact person:

Name and surname:

Telephone:

E-mail:

* This field must be filled, if the complaint notification refers to the following equipment: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdarnisk|

Polskal

“ Www.vtsgroup.com
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